
  
    
      
    
  


  
    
      


      


      


      


      Zij is achttien - Meredith Bancroft; de eigenzinnige dochter van een rijke warenhuisdirecteur. Hij is zesentwintig - Matt Farrell; energiek en ambitieus, maar opgegroeid in armoede.


      Ze ontmoeten elkaar tijdens een feest, waar de elite van de stad Chicago zich heeft verzameld. Matt, arbeider in een staalfabriek, is hier voor de grap uitgenodigd. De trotse, sterke Matt voelt zich niet in het minst geïntimideerd door deze chique omgeving en Meredith vindt hem daarom onweerstaanbaar. Na het feest kan Matt de prachtige jonge erfgename evenmin uit zijn gedachten bannen. Zo begint een tijd van betovering voor dit wanhopig verliefde jonge paar.


      Tot Merediths woedende vader een gemeen plan bedenkt. Door een reeks schandelijke leugens slaagt hij erin zijn enige dochter definitief te scheiden van haar ongeschikte minnaar. Bitter en gedesillusioneerd gaan Meredith en Matt vervolgens ieder hun eigen, eenzame weg.


      


      Een aantal jaren later heeft Meredith haar rechtmatige plaats in het familiebedrijf opgeëist en is ze keurig verloofd met een respectabele bankier.


      Ook Matt is inmiddels hoog opgeklommen op de maatschappelijke ladder. Als rijk zakenman keert hij terug naar Chicago, vastbesloten om die arrogante Bancroft en zijn verwende dochter een lesje te leren. Maar Meredith geeft zich niet zo snel gewonnen. Zij heeft ook nog heel wat uit te vechten met Matt, die haar liefde zo wreed heeft verraden - denkt ze.


      En heel Chicago wacht in ademloze spanning op de uitslag van dit vurige duel der harten. Vonken spatten. Bitterzoete, schrijnende herinneringen komen weer boven. Dan wordt de Bancroft-winkelketen met overname bedreigd en Meredith zoekt noodgedwongen hulp bij Matt. Die heeft echter een onaangename verrassing in petto en komt met een schaamteloos maar zeer opwindend voorstel.
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      December 1974


      


      Meredith Bancroft zat op haar bed en knipte zorgvuldig een foto uit die op de voorpagina van de Society Section van de Chicago Tribune stond. Haar plakboek lag opengeslagen naast haar.

    


    
      Het onderschrift bij de foto luidde: Kinderen uit de betere kringen van Chicago nemen, verkleed als kabouters en elfjes, deel aan het liefdadigheidskerstfeest in het Oakland Memorial Hospital. Daarna volgde een lijst met hun namen. Op de foto stonden vijf jongens en vijf meisjes - onder wie Meredith - die cadeautjes uitdeelden aan de patiëntjes op de kinderafdeling.


      Aan de rechterkant stond een knappe jongeman van een jaar of achttien, die kennelijk toezicht op de gang van zaken hield. Hij werd in het bijbehorende artikel aangeduid als Parker Reynolds III, zoon van de heer en mevrouw Parker Reynolds van Kennilwood.


      Meredith vergeleek zichzelf met de andere meisjes in elfenkostuum en ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat ze er allemaal zo slank en sierlijk uitzagen, terwijl zij… ‘Vierkant!’ zei ze hardop met een vertrokken gezicht, ‘ik ben plat en dik en lijk op een trol in plaats van op een elfje.’


      Het was gewoon niet eerlijk dat de andere meisjes - die veertien waren, één onnozel jaartje ouder dan zij - er zo snoezig uitzagen terwijl zij op een borstloze trol met een beugel leek.


      Ze bekeek nogmaals haar foto en voor de zoveelste keer had ze er enorme spijt van dat haar ijdelheid haar had verleid tot het afzetten van haar bril op het moment dat de foto werd genomen. Zonder bril loensde ze een beetje en dat was op dat walgelijke plaatje duidelijk te zien.


      ‘Misschien helpen contactlenzen,’ verzuchtte ze. Haar blik gleed naar Parker en met een dromerige glimlach klemde ze de krantenfoto tegen wat haar borst had moeten zijn, als ze borsten had gehad, wat dus niet het geval was. Nog niet. Misschien kreeg ze ze nooit!


      De slaapkamerdeur ging open en Meredith smeet de krant van zich af toen de mollige, zestigjarige huishoudster binnenkwam om het blad waarop haar avondeten was geserveerd, weg te halen.


      ‘Je hebt je dessert niet opgegeten,’ zei mevrouw Ellis bestraffend.


      ‘Ik ben dik,’ zei Meredith boos en verdrietig tegelijk. Om haar woorden kracht bij te zetten wipte ze van het antieke hemelbed af en liep naar de spiegel boven haar kaptafel. ‘Moet je kijken!’ zei ze terwijl ze met een beschuldigende vinger naar haar spiegelbeeld wees.


      ‘Je hebt nog een beetje baby vet, dat is alles,’ zei mevrouw Ellis sussend.


      ‘Het is al vreselijk als je lelijk bent, maar als je dan nog dik bent óók… nou ja, dat is gewoon te veel. Geen wonder dat ik helemaal geen vrienden of vriendinnen heb.’


      Mevrouw Ellis werkte iets langer dan een jaar bij de Bancrofts. Ze keek Meredith onthutst aan. ‘Heb jij geen vrienden? Waarom niet?’


      Meredith hunkerde ernaar iemand in vertrouwen te nemen en ze zei zacht: ‘Ik heb maar gedaan alsóf ik het op school leuk vind, mevrouw Ellis, maar dat is helemaal niet waar. Ik vind het afschuwelijk. Ik ben een… een uitgestotene. Ik ben trouwens altijd een uitgestotene geweest.’


      ‘Nou breekt mijn klomp! Er moet iets niet in de haak zijn met de kinderen op die school…’


      ‘Nee, nee, het ligt niet aan hen, het ligt aan mij, maar daar ga ik wat aan doen,’ kondigde Meredith dapper aan. ‘Ik ga op dieet en er moet iets aan mijn haar gedaan worden. Dat is gewoon walgelijk.’


      ‘Jouw haar is helemaal niet walgelijk!’ zei mevrouw Ellis verontwaardigd terwijl ze haar blikken over Merediths dikke, schouderlange, lichtblonde haar liet glijden. Toen keek ze in de grote, blauwe ogen. ‘Je hebt prachtige ogen en heel mooi haar. Het is glanzend en dik en…’


      ‘Kleurloos.’


      ‘Blond.’


      Meredith staarde opstandig naar haar spiegelbeeld. Haar brein registreerde alle tekortkomingen die ze daarin ontdekte.


      ‘Ik ben bijna 1,67 meter lang. Gelukkig groei ik de laatste tijd niet meer, anders zou ik een reuzin worden. Maar goed, ik ben niet helemaal hopeloos, dat realiseerde ik me zaterdag.’


      Mevrouw Ellis fronste niet-begrijpend haar wenkbrauwen. ‘Wat is er afgelopen weekend dan gebeurd?’


      ‘O, niets wereldschokkends hoor,’ zei Meredith. Iets wereldschokkendst! dacht ze. Parker heeft tijdens de kerstviering in het ziekenhuis tegen me gelachen! Hij bracht me, zonder dat ik erom had gevraagd, een cola. Hij vroeg of ik een dans voor hem vrij wilde houden op het Eppingham-feestje van aanstaande zaterdag. Het kwam niet bij haar op dat Parker misschien aandacht aan haar had besteed omdat hij op zijn achttiende besefte dat de firma Bancroft & Co. een belangrijke klant was van de bank die een van zijn voorvaderen vijfenzeventig jaar geleden had opgericht. ‘Alles gaat veranderen, niet alleen mijn uiterlijk,’ ging Meredith verder. ‘Ik krijg misschien een echte vriendin! Er is een nieuw meisje op school gekomen en zij weet nog niet dat niemand mij mag. Ze haalt hoge cijfers, net als ik, en ze heeft me vanavond gebeld om iets te vragen over ons huiswerk. Ze belde mij en we hebben een hele tijd over van alles en nog wat gekletst.’


      De huishoudster keek haar met een bezorgde blik aan. ‘Ik heb wel gemerkt dat je nooit vriendinnen meebracht, maar ik dacht dat dat kwam omdat je te ver bij de school vandaan woont.’


      ‘Nee, dat is het niet,’ zei Meredith en ze plofte op haar bed neer. Met sombere blik keek ze naar haar degelijke pantoffels die leken op een kleinere versie van die van haar vader. Ondanks hun welvaart had Merediths vader het grootste respect voor geld. Al haar kleren waren van uitstekende kwaliteit, maar er werd alleen iets bijgekocht als dat echt nodig was en er werd streng op de duurzaamheid en doelmatigheid gelet. ‘Ik hoor er niet bij, ziet u.’


      ‘Toen ik klein was,’ zei mevrouw Ellis, die plotseling een ingeving kreeg, ‘stonden we altijd een tikje wantrouwig tegenover kinderen die steeds de hoogste cijfers haalden.’


      ‘Daar ligt het ook niet aan,’ zei Meredith stuurs. ‘Het ligt niet aan mijn cijfers en ook niet aan mijn uiterlijk. Het komt door… dit alles.’ Met een brede armzwaai gebaarde ze naar haar ruime slaapkamer, die overdadig was ingericht met kostbaar, antiek meubilair. Deze kamer kwam qua stijl overeen met alle vijfenveertig kamers in het gigantische onderkomen van de Bancrofts. ‘Ze vinden mij gewoon anders omdat vader erop staat dat Fenwick mij met de wagen brengt en haalt.’


      ‘Wat is daar mis mee, als ik vragen mag?’


      ‘Alle andere kinderen lopen naar school of gaan met de schoolbus.’


      ‘En?’


      ‘Nou, die komen niet aan rijden in een glanzende Rolls met een chauffeur aan het stuur!’ Bijna hunkerend voegde ze eraan toe: ‘Hun vaders zijn loodgieter en boekhouder. Een van hen werkt in ons bedrijf.’


      Mevrouw Ellis wist niet wat ze daarop moest zeggen. Ze wist diep in haar hart dat het kind gelijk had. ‘Maar dat nieuwe meisje,’ zei ze, ‘vindt die het niet vreemd dat je door Fenwick naar school wordt gebracht?’


      ‘Nee,’ zei Meredith en ineens begonnen haar ogen achter de brillenglazen te twinkelen. Grinnikend bekende ze: ‘Ik heb haar verteld dat de chauffeur mijn vader is en dat hij bij rijke mensen in dienst is.’


      ‘Echt waar?’


      ‘Ja, en ik heb er absoluut geen spijt van. Dat had ik jaren geleden al moeten zeggen, maar toen durfde ik nog niet te liegen.’


      ‘En dat durf je nu wel?’ vroeg mevrouw Ellis met een bestraffende blik.


      ‘Het is niet echt een leugen,’ zei Meredith verdedigend. ‘Vader heeft me dat een tijd terug uitgelegd. Kijk, Bancroft & Company is eigendom van de Bancroft Corporation, en die is weer van de mensen die de aandelen bezitten. Nou, de president-directeur van Bancroft & Company is mijn vader, technisch gezien is hij dus in dienst van de aandeelhouders. Begrijpt u wel, mevrouw Ellis?’


      ‘Nee, eigenlijk niet,’ zei ze eerlijk. ‘Van wie zijn die aandelen dan?’


      Meredith keek haar een tikje schuldig aan. ‘Eh… van ons, voor het merendeel.’


      Mevrouw Ellis vond het hele verhaal over het beroemde warenhuis in het hart van Chicago zeer ingewikkeld, maar Meredith scheen er heel wat over te weten. Dat was niet verwonderlijk, dacht mevrouw Ellis verontwaardigd, want die man scheen alleen te beseffen dat hij een dochter had, als hij met haar over het warenhuis kon praten. Mevrouw Ellis was ervan overtuigd dat het zijn schuld was dat Meredith geen vriendinnen van haar eigen leeftijd had. Hij behandelde het kind als een volwassene en hij verwachtte ook nog dat ze zich als zodanig gedroeg. De zeldzame keren dat hij een dinertje voor zijn vrienden gaf moest Meredith als gastvrouw optreden. Daardoor voelde het meisje zich zeer op haar gemak te midden van volwassenen en totaal niet bij jongeren van haar eigen leeftijd.


      ‘Maar ja, u heeft wel gelijk,’ zei Meredith. ‘Ik kan niet eeuwig blijven volhouden dat Fenwick mijn vader is. Weet u, ik dacht dat, als ze me eerst wat beter leert kennen, het haar misschien niets meer kan schelen dat ik rijk ben. Ze weet nog van niets, omdat ze niemand van de klas kent en ze moet na school altijd meteen naar huis. Ze heeft namelijk zeven broertjes en zusjes en moet thuis flink meehelpen.’


      Mevrouw Ellis stak haar hand uit en klopte op Merediths arm. ‘Morgenochtend ziet alles er veel minder somber uit,’ zei ze troostend. Het was een cliché waar ze zelf vaak gebruik van maakte.


      ‘Dank u, mevrouw Ellis,’ zei Meredith en toen de deur achter de huishoudster dichtging pakte ze haar plakboek weer op. Ze plakte de foto in, keek ernaar en raakte met haar vinger voorzichtig de glimlachende mond van Parker aan. Die dansavond was morgenavond al, maar het leek nog een eeuwigheid te duren. Ze bladerde door het boek en keek naar de allereerste knipsels, die vergeeld en een beetje smoezelig waren. Het boek was van haar moeder geweest en het was het enige tastbare bewijs dat Caroline Edwards Bancroft echt had bestaan. Alles wat aan haar herinnerde was door Philip Bancroft uit het huis verwijderd.


      Caroline Edwards was actrice. Ze was niet bijzonder goed en ook niet beroemd, maar ze was onmiskenbaar een buitengewoon charmante persoonlijkheid. Meredith keek naar de verbleekte foto’s, maar ze las niet wat erbij stond, want dat wist ze uit haar hoofd. De kritieken braken Carolines prestaties meedogenloos af, maar verheerlijkten haar mooie benen. De roddelbladen vermeldden met de regelmaat van de klok dat Caroline verhoudingen had met elke tegenspeler uit haar films. Op de foto’s, waarin ze was uitgedost in bont en zijde, was ze altijd omringd door mooie mannen.


      Op de laatste krantenfoto die haar moeder had ingeplakt, droeg ze een schitterende, witte bruidsjapon. Aan de arm van Philip daalde ze stralend de trap van de kathedraal af terwijl er een waterval van rijstkorrels op hen neerdaalde. De journalisten hadden zichzelf overtroffen in hun columns over het overweldigende huwelijksfeest. De pers was geweerd van de receptie, maar publiceerde lijsten van alle beroemde gasten die arriveerden, van de Vanderbilts en Whitneys tot en met twee bekende senatoren.


      Opvallend was echter dat er niemand uit Hollywood of Broadway aanwezig was en dat vond Meredith een beetje vreemd.


      Het huwelijk hield twee jaar stand, en gedurende die tijd werd Caroline zwanger en kreeg ze een dochtertje. Verder was er sprake van een geruchtmakende affaire met een paardentrainer en ten slotte liep ze weg met een Italiaanse nep-prins, die een van de graaggeziene gasten in dit huis was. Meer wist Meredith niet, behalve dan dat haar moeder zich nooit had verwaardigd haar een briefje of een verjaardagskaart te sturen. Merediths vader, een man die menselijke waardigheid en conservatieve gedragsnormen hoog in het vaandel voerde, beweerde dat haar moeder een egoïstische, zedeloze nymfomane was, die niet de geringste notie van echtelijke trouw of moederlijke verantwoordelijkheid had. Zelfs nu, elf jaar na de scheiding, kon hij nog niet zonder boosheid en verbittering over haar praten. Het was in die tijd de gewoonte dat de echtgenotes de scheiding aanvroegen, maar Philip Bancroft had dat aan zijn laars gelapt. Hij hield er een hoogst persoonlijke gedragscode op na en had zelf de aanvraag ingediend en onvoorwaardelijk de voogdij over Meredith geëist.


      Dat was, gezien zijn politieke en sociale macht en invloed, een gewonnen zaak, maar Philip had zich al die moeite kunnen besparen want, vertelde hij op sarcastische toon aan Meredith, Caroline had niet eens de uitspraak afgewacht, laat staan dat ze iets had ondernomen om tegen zijn eisen in te gaan.


      Vanaf de dag dat hij de voogdij over Meredith had verworven, had hij zich ten doel gesteld zijn dochter tot een van die onbesproken, waardige Bancroft-vrouwen te vormen die zich inzetten voor liefdadigheidswerk en meer van dergelijke nobele bezigheden, en die nooit of te nimmer in de buurt kwamen van een schandaal of wat daar ook maar in de verte op leek.


      Toen Meredith de leeftijd had bereikt om naar school te gaan merkte Philip tot zijn ontzetting dat de normen en zeden wat losser waren geworden, zelfs in zijn eigen milieu. Veel van zijn vrienden zonden hun kinderen naar een progressieve school.


      Toen hij die populair geworden onderwijsinstellingen bezocht, werd er gesproken over ongestructureerde klassen en zelfexpressie. Het hele progressieve onderwijsprogramma kwam hem volkomen ongedisciplineerd voor.


      Het resultaat was dat Meredith niet naar de school ging waar de meeste kinderen van zijn vrienden heen gingen, maar naar St. Stephens, een katholiek privéschooltje dat door nonnen werd geleid. Op die school hadden zijn moeder en zijn zuster ook les gehad.


      De buurt waarin de school stond was in de loop van de tijd sterk achteruitgegaan, maar dat feit negeerde Philip. Aan het einde van Merediths eerste schooldag stond de chauffeur van de Bancrofts naast de glanzend zwarte Rolls op haar te wachten. De andere kinderen staarden met open mond naar de man in uniform en de opzichtige auto. Ze kwamen meteen tot de conclusie dat Meredith rijk, dus anders was en lieten haar links liggen. De meeste leerlingen woonden in de buurt. Ze gingen in groepjes naar school en speelden tijdens het speelkwartier met elkaar. Meredith was een buitenstaander, een vreemdelinge uit een andere wereld. Er kwam ook heel wat jaloezie bij, want Meredith was vanaf het begin de knapste van de klas: dus was haar lot bezegeld. Misschien zou het een beetje geholpen hebben als ze er leuk uit had gezien, maar dat was ook al niet zo. Op haar negende kreeg ze een brilletje en toen ze twaalf was moest ze een beugel dragen. Ze zat nu in groep acht, en tot haar immense opluchting scheen ze niet meer te groeien, hoewel ze al het langste meisje van de school was.


      Een week geleden was er een nieuw meisje in hun klas gekomen. Lisa Pontini was even groot als Meredith en zo intelligent dat ze op de eerste ochtend al verveeld zat rond te kijken. Tussen de middag zat Meredith zoals gewoonlijk op een muurtje haar boterhammen op te eten. Op haar schoot lag een opgeslagen boek.


      Toen er iemand vlak voor haar bleef staan, keek ze op. Lisa Pontini bekeek haar nieuwsgierig. Ze was precies het tegenovergestelde van Meredith. Ze had een massa slordig rood krulhaar en droeg felgekleurde kleren. Bovendien hing er een onmiskenbaar aura van ongebreidelde uitdaging, wat populair met ‘lef’ werd vertaald, om haar heen.


      ‘Jemig, wat een saaie bedoening is het hier,’ riep Lisa uit terwijl ze naast Meredith neerplofte. ‘Wat is jouw gemiddelde?’


      ‘97,8,’ antwoordde Meredith. Ze vroeg zich af of dit een voorzichtige toenaderingspoging was.


      ‘Het mijne is 98,1,’ zei Lisa en Meredith zag dat Lisa gaatjes in haar oren had. Oorbellen en lippenstift waren verboden op het schoolterrein. Terwijl Meredith daarover nadacht nam Lisa haar aandachtig op. Ernstig vroeg ze: ‘Zonder jij je uit vrije wil af of ben je een soort uitgestotene?’


      ‘Daar heb ik nooit over nagedacht,’ loog Meredith.


      ‘Hoe lang moet je die beugel nog dragen?’


      ‘Een jaar,’ antwoordde Meredith en ze wist meteen dat ze die Lisa Pontini absoluut niet mocht. Met een klap sloeg ze haar boek dicht, stond op en haalde opgelucht adem toen de bel ging.


      Een paar dagen later liepen de twee meisjes, na de wekelijkse biecht op vrijdagmiddag, van de kerk naar het schoolplein. Lisa vertelde dat ze een fikse penitentie had gekregen omdat ze met haar vriendje had gescharreld.


      ‘Ge… scharreld?’ vroeg Meredith.


      ‘Ja, je wilt me toch niet wijsmaken dat jij nog nooit met je vriendje hebt gescharreld?’


      ‘O,’ zei Meredith vaag, ‘tuurlijk wel.’


      ‘Heeft hij ook een beugel?’


      Meredith dacht aan Parker en schudde haar hoofd.


      ‘Goed,’ zei Lisa met een ondeugende grijns. ‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe twee mensen met die troep in hun mond elkaar in hemelsnaam moeten zoenen. Mijn vriendje heet Mario Campano. Hij is groot, donker en knap. Hoe heet die van jou? Hoe ziet hij eruit?’


      Meredith staarde naar haar voeten en hoopte dat Fenwick vandaag extra vroeg zou zijn. Ze vond het gesprek niet bepaald plezierig, maar ze was gefascineerd door Lisa en ze had gemerkt dat het andere meisje, om wat voor reden dan ook, kennelijk haar gezelschap zocht. ‘Hij lijkt op Robert Redford,’ antwoordde Meredith naar waarheid, ‘maar dan jonger. Hij heet Parker.’


      ‘En hoe is zijn voornaam?’


      ‘Dat is zijn voornaam. Zijn achternaam is Reynolds.’


      ‘Parker Reynolds,’ herhaalde Lisa. ‘Dat klinkt heel snobistisch. Is hij er goed in?’


      ‘Waarin?’


      ‘In zoenen, suffie.’


      ‘Och, tja, wat zal ik zeg…’


      Lisa viel haar spottend in de rede. ‘Je hebt hem nog nooit gezoend. Je bent een verdomd slechte leugenaar. Je hebt een kleur als vuur!’


      Meredith wist niet of ze boos moest worden of in lachen moest uitbarsten, maar ze hoefde geen van beide te doen want op dat moment draaide de Rolls geruisloos de hoek om.


      Lisa liep met Meredith mee naar de wagen. ‘Jouw vader is chauffeur, hè?’ vroeg ze. ‘Wat zalig om in zo’n karretje rondgereden te worden, net alsof je stinkend rijk bent.’ Zonder op commentaar van Meredith te wachten ging ze verder: ‘Mijn vader is loodgieter. Zijn vakbond heeft een staking afgekondigd, daarom zijn we hierheen verhuisd, naar een goedkoper huurhuis. Je weet wel hoe dat gaat.’


      Meredith had er geen idee van hoe dat ging, maar ze wist wel dat haar vader altijd boos werd als er stakingen waren, omdat die een nadelig effect op het zakenleven hadden. Toch knikte ze ernstig en vroeg: ‘Zullen we je thuis brengen?’


      ‘Meen je dat? O, getsie, vandaag liever niet. Mag ik dat ritje tegoed houden? Wij hebben een huis vol kinderen, zie je, en mijn moeder heeft altijd wat voor mij te doen als ik thuiskom. Vandaag zijn we vroeg klaar, dus ik hang liever nog een poosje hier rond, voor ik mijn “plichten” ga vervullen.’


      In de daaropvolgende week verdiepte hun vriendschap zich. Ze wisselden allerlei vertrouwelijkheden uit en op vrijdag, tijdens de middagpauze, bekende Meredith beschroomd dat ze vreesde dat haar liefde voor Parker helaas eenzijdig was. Lisa luisterde aandachtig naar Merediths uiteenzettingen.


      ‘Tja, die bril en die beugel zijn nu niet bepaald inspirerend voor duizelingwekkende hartstocht,’ plaagde ze. ‘Doe die bril eens af en ga eens staan.’


      Lisa draaide om haar heen en bekeek haar van top tot teen. ‘Jij doet werkelijk je uiterste best om er zo saai mogelijk uit te zien,’ zei ze. ‘Je ogen en je haar zijn in orde. Als je een beetje make-up zou gebruiken, geen bril zou dragen en iets met je haar zou doen, zou die gozer van Parker je misschien morgenavond op het dansfeest met heel andere ogen bekijken.’


      ‘Denk je dat heus?’ vroeg Meredith met bonzend hart.


      ‘Ik zei “zou”,’ verbeterde Lisa met meedogenloze eerlijkheid. ‘Hij is een ouder manspersoon; je leeftijd is dus in je nadeel. Wat had jij uit die laatste som van de repetitie vanmorgen?’


      Meredith was inmiddels gewend geraakt aan Lisa’s razendsnelle gedachteassociaties. Ze vertelde wat ze als uitkomst had en Lisa knikte. ‘Hetzelfde als ik. Als twee knappe koppen zoals wij dat uitgedokterd hebben moet dat antwoord wel goed zijn. Wist je trouwens dat iedereen in dit stomme schooltje denkt dat die Rolls van jouw vader is?’


      ‘Ik heb hen nooit tegengesproken,’ zei Meredith naar waarheid.


      Lisa beet in haar appel en knikte. ‘Waarom zou je? Als ze zo stom zijn om te denken dat een stinkend rijk grietje naar deze rotschool gaat, moeten ze dat maar lekker blijven denken.’


      Na school wilde Lisa zich best weer door Merediths ‘vader’ naar huis laten rijden, zoals hij de hele week al had gedaan. Toen de wagen voor het bruine bakstenen huis van de Pontini’s stilhield, werden ze geconfronteerd met het gebruikelijke gekrioel van kinderen en speelgoed in de voortuin. Lisa’s moeder stond op de veranda met haar eeuwige schort voor. ‘Lisa,’ riep ze met een dik Italiaans accent, ‘er is telefoon voor je. Het is Mario. Niet te lang kletsen, je vader wil dat je hem ergens meehelpt. Hallo, Meredith,’ ging ze opgewekt verder. ‘Je moet gauw eens bij ons komen eten, ja? En dan blijf je gezellig hier slapen, dan hoeft je papa niet zo laat meer over straat om je op te halen.’


      ‘Graag, mevrouw Pontini, bedankt voor de uitnodiging,’ riep Meredith en wuifde naar haar vanaf de achterbank. Dat was nu precies waar ze altijd van had gedroomd. Ze wilde dolgraag een vriendin hebben, met wie ze al haar gedachten en geheimen kon delen en bij wie ze zo nu en dan mocht logeren.


      Lisa stapte uit en leunde nog even over het portierraam.


      ‘Je moeder zei dat Mario aan de telefoon is,’ hielp Meredith haar herinneren.


      ‘Het kan geen kwaad een gozer te laten wachten,’ zei Lisa luchtig. ‘Dat maakt hem alleen maar vuriger. Nou, vergeet me zondag niet te bellen om te vertellen hoe het op het feest met Parker is gegaan. Ik wou dat ik wat aan je haar kon doen voor je er heen gaat.’


      ‘O, dat wou ik ook,’ zei Meredith verlangend, hoewel ze best besefte dat haar geheim uit zou komen zodra Lisa bij haar binnenstapte. Elke dag nam ze zich voor het haar te vertellen, maar telkens opnieuw bedacht ze dat Lisa haar eerst nog wat beter moest leren kennen. Toch zei ze: ‘Als je naar me toe komt kun je natuurlijk bij mij blijven slapen. Terwijl ik naar dat feestje ben kun jij je huiswerk maken en wat je nog meer te doen hebt. En als ik thuiskom kan ik je heet van de naald vertellen hoe het is gegaan.’


      ‘Zou leuk zijn, maar het gaat niet. Ik heb morgenavond een afspraakje met Mario,’ legde Lisa uit. ‘Nou, je weet wat ik gezegd heb, hè?’ zei ze terwijl ze zich omkeerde. ‘Flirt met Parker, en kijk hem recht in zijn ogen. En steek je haar op, dan zie je er ouder uit.’


      En nu keek Meredith neer op de foto van Parker die ze in haar plakboek had geplakt. Ze dacht aan morgenavond en probeerde zich voor te stellen dat ze met hem zou flirten. Overmorgen was hij jarig en ze had urenlang gezocht naar een geschikte kaart die ze hem morgenavond wilde geven. Kaarten met harten en liefde had ze te vrijpostig gevonden, daarom had ze er ten slotte maar een gekozen waarop stond: Hartelijke Gelukwensen voor een Speciale Vriend. Ze borg haar plakboek weg en schoof onder de dekens. Dromerig verbeeldde ze zich dat ze eruitzag als een oogverblindend fotomodel dat grappige, intelligente dingen verkondigde. Parker hing natuurlijk de hele avond aan haar lippen.
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      Met een loodzwaar hart staarde Meredith in de spiegel, terwijl mevrouw Ellis goedkeurend knikkend achter haar stond. Toen ze samen met mevrouw Ellis de fluwelen japon had uitgekozen, leek de kleur topaasgeel, maar nu was hij metaalachtig bruin en haar schoenen, die in dezelfde kleur waren geverfd, waren ouwelijk en lomp met hun brede, platte hakken.

    


    
      Het enige wat haar niet al te zeer ontmoedigde was haar haar. Gewoonlijk hing het recht naar beneden en werd het aan de zijkant, boven haar oor, vastgezet met een klemmetje. Vanavond had ze mevrouw Ellis gevraagd het op te steken, en een paar speelse lokjes langs haar oren vrij te laten, en dat stond best leuk. Niet geweldig, maar als ze haar bril afzette kon het ermee door.


      ‘Meredith,’ zei haar vader terwijl hij haar kamer binnenstapte, ‘ik heb hier twee operakaartjes voor de vader van Reynolds. Wil jij die vanavond aan Parker geven als je…’ Hij stopte abrupt en staarde haar aan. ‘Wat heb je in godsnaam met je haar uitgespookt?’ vroeg hij bits.


      ‘Ik wil het vanavond opgestoken dragen.’


      ‘Ik vind het beter zoals het altijd zit, Meredith.’ In zijn woorden lag een onuitgesproken bevel. ‘Mevrouw Ellis kan het in orde maken voor je weggaat. Ik heb iets voor je meegebracht, kind. Een ketting.’ Hij haalde een plat, fluwelen doosje uit zijn zak. Meredith hoopte dat het een gouden medaillonnetje of… ‘Dit zijn de parels van je grootmoeder,’ kondigde hij aan alsof hij haar de kroonjuwelen schonk. Het kostte Meredith de grootste moeite haar afschuw te verbergen toen haar vader het snoer dikke parels om haar hals bevestigde.


      Toen ze even later in de spiegel keek kon ze zich met de beste wil van de wereld niet meer wijsmaken dat ze er aardig uitzag. Haar haar hing weer stijl omlaag op de kinderachtige manier waarop ze het altijd droeg, maar de parels waren echt de druppel die de emmer deed overlopen. Ze lagen als een loden last op haar niet aanwezige borst.


      ‘Neemt u mij niet kwalijk, juffrouw,’ zei de stem van de butler buiten haar kamerdeur. Met een schok draaide ze zich om. ‘Er staat een juffrouw Pontini beneden. Ze zegt dat ze een vriendin van u is.’


      Meredith zonk verslagen op de rand van haar bed neer. Ze wist dat er nu geen uitweg meer was. ‘Laat haar maar bovenkomen.’


      Een minuut later stapte Lisa de kamer binnen en keek om zich heen alsof ze op een vreemde planeet terechtgekomen was.


      ‘Ik heb geprobeerd te bellen,’ zei ze, ‘maar je toestel was wel een uur lang in gesprek. Nou, toen heb ik de bus maar genomen.’ Ze draaide langzaam in de rondte en nam alles wat ze zag in zich op. ‘Van wie is deze protserige blokkendoos eigenlijk?’ vroeg ze.


      Op een ander moment zou deze beschrijving van het huis Meredith aan het lachen gemaakt hebben, maar nu kon ze alleen met een klein, gespannen stemmetje antwoorden: ‘Van mijn vader.’


      Lisa’s blik werd hard. ‘Dat dacht ik al toen de man die de deur opendeed jou “juffrouw Bancroft” noemde op dezelfde eerbiedige toon waarop pater Vickers “Heilige maagd Maria” zegt.’


      Ze draaide zich met een ruk om en liep naar de deur.


      ‘Lisa, wacht alsjeblieft!’ smeekte Meredith.


      ‘Je hebt je pretje gehad, Meredith. Dit is echt een dag met een gouden randje voor mij,’ zei Lisa woedend. ‘Eerst neemt Mario me mee voor een ritje en probeert vervolgens al mijn kleren uit te trekken, en als ik dan uit wanhoop naar het huis van mijn “vriendin” ga, merk ik dat die me al die tijd voor de gek heeft gehouden!’


      ‘Nee, dat is niet waar!’ riep Meredith wanhopig. ‘Ik heb je laten denken dat Fenwick - onze chauffeur - mijn vader was, omdat ik bang was dat de waarheid onze vriendschap zou bederven.’


      ‘O ja, dat snap ik!’ Lisa snoof minachtend. ‘Kleine rijke jij wilde zo dolgraag vriendinnetje zijn met kleine arme ik. Ik wed dat jij en je rijke vriendjes zich rot gelachen hebben om mijn moeder die jou telkens opnieuw uitnodigt bij ons om spaghetti te komen eten en…’


      ‘Hou op!’ barstte Meredith uit. ‘Je begrijpt er geen snars van! Ik vind jouw moeder en vader reuze aardig en ik wil dolgraag je vriendin zijn. Jij hebt broers en zusjes en ooms en tantes en alle dingen waar ik mijn hele leven naar heb gehunkerd. Denk jij soms dat alles automatisch rozengeur en maneschijn is omdat ik in deze stomme… blokkendoos woon? Kijk alleen maar eens naar de invloed die dit huis op jou heeft. Je werpt er één blik op en je wilt meteen niets meer met mij te maken hebben en zo is het op school, zo lang ik me kan herinneren, ook gegaan. En ter informatie wil ik er nog aan toevoegen,’ eindigde ze haar betoog, ‘dat ik dol op spaghetti ben. En ik ben ook dol op huizen als het jouwe, waarin de mensen en de kinderen lachen en schreeuwen!’


      Ze hield op toen ze zag dat de boosheid in de ogen van Lisa plaatsmaakte voor een sardonische glimlach. ‘Als ik het goed begrijp verlang jij dus naar lawáái?’ Ze hield haar hoofd schuin alsof ze intensief naar iets luisterde. ‘De stilte die hier heerst is inderdaad een tikje… verlammend, nietwaar?’


      Meredith glimlachte wrang en knikte.


      ‘Hoe zit het met rijke vrienden, die heb je toch zeker wel?’


      ‘Niet echt. We kennen elkaar omdat we elkaar regelmatig op feestjes en zo tegenkomen, maar zij gaan allemaal naar dezelfde school en ze zijn al jarenlang met elkaar bevriend. Hoe gek het ook klinkt… ook zij negeren mij.’


      ‘Waarom heeft je vader je naar St. Stephen gestuurd?’


      ‘Hij denkt dat daar aan karaktervorming gedaan wordt. Mijn grootmoeder en haar zussen hebben daar ook op school gezeten.’


      ‘Die vader van jou lijkt me een vervelende man.’


      ‘Ja, maar hij bedoelt het goed.’


      Lisa knikte, haar stem klonk aarzelend toen ze zei: ‘Als je het zo ziet is hij net als de meeste vaders.’ Ze keek nogmaals rond in de pompeus gemeubileerde kamer en zei toen zacht: ‘Ik denk dat ik maar beter kan gaan.’


      Meredith keek naar de nylon slaapzak die Lisa had meegebracht. Ze was waarschijnlijk van plan geweest te blijven slapen als dat mocht. Meredith wilde haar dolgraag overhalen om te blijven, maar ze begreep dat het nutteloos was. ‘Nou ja, ik moet al bijna weg,’ zei ze gelaten.


      Lisa knikte. ‘Veel… veel plezier dan maar.’


      Ineens begon Lisa te lachen. ‘Zeg, wie zoekt jouw kleren uit, een blinde kamenierster of zo?’


      ‘Mijn vader vond deze jurk mooi.’


      ‘Dan heeft die vader van jou een verdomd beroerde smaak.’


      ‘Je moet geen woorden als “verdomd” en “beroerde” gebruiken,’ zei Meredith zacht, maar ze wist dat Lisa, wat de jurk betrof, gelijk had. ‘Dergelijke woorden maken dat je grof en hard overkomt en zo ben je helemaal niet, niet van nature bedoel ik.’


      Onthutst door die openbaring staarde Lisa haar met open mond aan en toen gebeurde het… er ontstond een tere band die twee volkomen verschillende naturen, die zich plotseling realiseerden dat ze elkaar iets heel speciaals te bieden hadden, met elkaar verbond. Er verscheen een warme glimlach in Lisa’s bruine ogen. Ze hield haar hoofd schuin en bekeek Meredith van top tot teen. ‘Trek de schouders wat meer omlaag over je bovenarmen, kijken of dat helpt,’ beval ze.


      Meredith grinnikte en deed gehoorzaam wat haar werd bevolen.


      ‘Dat haar van jou ziet er verdomd… eh… waardel… eh… niet goed uit,’ ging ze verder. Ze keek om zich heen en kreeg een vaas met kunstbloemen in het oog. ‘Een bloem in je haar kan een heel verschil maken.’


      Met de natuurlijke instincten die ze van haar voorouders had geërfd, voelde Meredith dat de overwinning binnen handbereik was en dat het hoog tijd was het ijzer te smeden nu het heet was. ‘Blijf je slapen? Tegen middernacht ben ik thuis en het kan geen mens iets schelen of we de hele nacht doorkletsen.’


      Lisa grinnikte en haalde haar schouders op. ‘Best.’ Van onderwerp veranderend zei ze: ‘Waarom heb je schoenen met van die walgelijke platte hakken gekozen?’


      ‘Dan ben ik niet zo lang.’


      ‘Lang is “in”, suffie! Móét je die parels om?’


      ‘Ja, dat wil mijn vader.’


      ‘Je kunt ze in de auto af doen, toch?’


      ‘Hij is woest als hij dat te weten komt.’


      ‘Ik zal het hem echt niet vertellen. Je mag mijn lippenstift lenen,’ zei ze terwijl ze in haar tasje begon te rommelen. ‘En dan die bril van je. Moet je die per se op?’


      Meredith wist met moeite een lachje te onderdrukken. ‘Welnee, alleen als ik iets wil zien.’


      Drie kwartier later was Meredith klaar voor vertrek. Lisa had vaak verkondigd dat ze een speciaal talent had om alles te versieren, van mensen tot kamers, en Meredith geloofde dat nu. De kunstroos die achter haar oor was bevestigd, gaf haar een gevoel van élégance, waardoor ze zich niet meer zo kleurloos en slungelig voelde. Een vleugje rouge op haar wangen maakte haar levendiger en de lippenstift, die Lisa eigenlijk een beetje te fel vond voor haar lichte teint, gaf Meredith een volwassener en zekerder gevoel. Vol zelfvertrouwen keerde ze zich bij de deur van haar kamer om en wuifde Lisa en mevrouw Ellis gedag. Toen zei ze grinnikend tegen Lisa: ‘Ga gerust je gang als je zin hebt om mijn kamer te “versieren”.’


      Lisa stak haar beide duimen omhoog. ‘Vooruit opschieten, laat Parker niet wachten.’
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      December 1974


      


      Matt Farrell was volledig geconcentreerd op het gewillige lichaam van Elizabeth en dacht dat het kloppen dat hij hoorde het bonken van zijn eigen bloed was.

    


    
      ‘Hé Farrell, ben je binnen?’


      Hij was zeer zeker ‘binnen’ en het zou niet lang meer duren of het vuurwerk zou exploderen. ‘Matt, ben je daar?’


      Elizabeth verstrakte. ‘O mijn God, er komt iemand aan.’


      Te laat. Hij kon nu niet ophouden, hij wilde ook niet ophouden. Ze had hem twee hele dagen lopen opjutten. Hij greep haar stevig vast, liet al zijn remmen los en kwam klaar. Toen rolde hij van haar af, ging zitten en streek door zijn haar. Elizabeth trok haar rok omlaag en knoopte haar blouse dicht. Hij duwde haar achter een paar dozen en sprong overeind. Op dat moment ging de deur open en Owen Keenan stapte, tierend van ongeduld, het kantoortje van het benzinestation binnen. ‘Wat is hier eigenlijk aan de hand, ik heb alles afgezocht.’


      ‘Ik knapte even een uiltje,’ antwoordde Matt, ‘wat is er?’


      ‘Je vader is weer eens dronken. Hij zit bij Maxines. De sheriff gaat erheen. Als je niet wilt dat die ouwe van je in een cel zijn roes uitslaapt moet je er als de donder naar toe.’


      Matt trok Elizabeth mee naar zijn wagen en zette haar af in de buurt van haar huis. Elizabeths vader was de rijkste inwoner van Edmunton en zij zat op een rijkeluisschooltje. Ineens walgde hij van haar. Ze was mooi, rijk, verwend en egoïstisch, dat wist hij allemaal. Ze gebruikte hem als dekhengst en dat had hij gewillig toegelaten, maar daar had hij absoluut geen zin meer in.


      ‘Ik haal je vanavond om zeven uur van huis af en ik doe niet meer mee met dat stiekeme gedoe, begrepen?’


      ‘Wat zal pappie zeggen als hij die gedeukte pick-up van jou voor de deur ziet staan?’


      Matt trok zich niets aan van de onthutste blik in haar ogen, en antwoordde met een sardonisch lachje: ‘Zeg maar dat mijn limousine in reparatie is.’
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      December 1974


      


      De lange rij limousines kroop vooruit en naderde de overdekte ingang van het Tremont hotel waar ze stopten om hun jonge inzittenden uit te laden. Met veel vertoon werden de jongelui door de geüniformeerde portiers naar binnen geleid. Dit waren namelijk geen gewone, fraai uitgedoste jongens en meisjes, het waren kinderen uit de meest vooraanstaande families van Chicago. Meredith keek vanuit de auto naar de jonge mensen die uitstapten. Ze kwamen hierheen om deel te nemen aan het jaarlijkse diner-dansant van juffrouw Eppingham. De pupillen van juffrouw Eppingham waren tussen de twaalf en veertien jaar en op deze avond mochten ze laten zien hoeveel ze van de cursus Omgangsvormen en sociaal gedrag, die zes maanden had geduurd, hadden opgestoken. Alle vijftig leerlingen, uitgedost in feestkledij, moesten hun opwachting bij het ontvangstcomité maken en vervolgens werd een twaalf-gangen-diner opgediend. Daarna volgde het bal.

    


    
      Met zinkend hart bekeek Meredith de mooie japonnetjes van de meisjes en hun betoverende kapsels, vaak vervolmaakt door haarclips vol glinsterende steentjes. Ze wendde met moeite haar ogen van hen af en keek naar haar bronskleurige japon. Haar zelfvertrouwen begon te kwijnen en haar hart begon onrustig te bonken. Ze wist dat ze, vergeleken met de andere meisjes, een kleurloos trutje was… zeker in de ogen van Parker.


      Toen Meredith over de zachte loper in de richting van het ontvangstcomité liep voelde ze haar maag samentrekken en haar knieën knikken. Ze vluchtte een damestoilet in en bekeek zichzelf kritisch in de spiegel. Nou ja, eigenlijk viel het best mee. Lisa had haar haar aan een kant achter haar oor geborsteld en daar vastgezet met een zijden bloem. Ze haalde Lisa’s lippenstift uit haar tas en smeerde een laagje op haar lippen.


      Haar mond was nu een grote, oranje vlek midden in haar bleke gezicht. Snel pakte ze een tissue en veegde het grootste deel weg. Dat was beter. Ze klikte de parelketting los en stopte hem in haar tas, toen deed ze haar bril af en duwde die bovenop de parels.


      ‘Véél beter,’ knikte ze voldaan en ze voelde haar opwinding terugkomen. Als ze niet scheel keek en als het licht niet te fel was zou Parker haar misschien best aantrekkelijk vinden. Met opgeheven hoofd verliet ze de toiletruimte en liep naar het einde van de rij. Toen ze handjes had geschud en de juiste beleefdheden had gemompeld, ging ze naar de eetzaal. Er stonden mooi gedekte, ronde tafels en op kleine kaartjes waren hun namen gegraveerd. Meredith zag tot haar afschuw dat ze naast Kimberly Gerrold en Stacey Fitzhugh zat. Die twee waren ook ‘elfjes’ geweest tijdens het kerstfeest.


      ‘Hallo, Meredith’, zeiden ze in koor en ze namen haar met halfgeamuseerde, halfspottende blikken op, waardoor Meredith zich meteen weer onhandig en onplezierig begon te voelen. Het derde meisje, Rosemary, was het jongere zusje van Parker. Ze knikte haar zonder een greintje interesse toe. Toen fluisterde ze iets tegen de jongen die naast haar zat en die begon te lachen, terwijl hij tersluiks een blik op Meredith wierp.


      Meredith probeerde te negeren dat die twee het over haar hadden en keek met geveinsde interesse om zich heen. De stoel naast haar was nog leeg en zou dat ook blijven, want die jongen was ziek geworden. Meredith bevond zich dus in de afschuwelijke situatie dat ze geen tafelheer had.


      De gangen werden opgediend en Meredith pakte automatisch het juiste bestek uit de dertien stuks die naast haar bord lagen.


      Parker had beloofd dat hij tijdens het dansen langs zou komen en aangezien zijn zusje hier ook was nam Meredith aan dat hij zich aan zijn woord zou houden. Trouwens, zijn studentenvereniging vierde in een van de andere zalen van dit hotel een feestje, hij was dus waarschijnlijk al in het gebouw.


      Na de maaltijd stond ze op, streek haar haar glad, trok haar buik in en ging dapper op weg naar de balzaal.


      Juffrouw Eppingham hield streng in de gaten dat er geen muurbloempjes op haar feest waren en Meredith zag dan ook met leedwezen jongens naar zich toekomen die met duidelijke tegenzin een bevel van juffrouw Eppingham opvolgden. Dansen kon Meredith echter goed, ze had een natuurlijke gratie en een uitstekend gevoel voor ritme, maar de jongens die op haar af werden gestuurd waren bijna altijd kleiner dan zij, waardoor het onmogelijk was zich elegant te bewegen. Als Meredith niet met kloppend hart op Parker had gewacht, zou ze waarschijnlijk de hele avond op een bank in de damestoiletruimte hebben doorgebracht.


      Tegen elven hadden zich kleine groepjes gevormd en de dansvloer was zo goed als verlaten, wat waarschijnlijk aan de ouderwetse muziek die het bandje ten gehore bracht, toe te schrijven was. Meredith en haar partner waren een van de vier paartjes die nog dansten. Stuart Whitmore was niet groter dan zij, maar het was een aardige jongen, die gezellig kletste over zijn toekomstverwachtingen. Hij vertelde dat hij advocaat wilde worden en te zijner tijd bij zijn vader in het zaak zou komen. Hij kon absoluut niet dansen en deinde maar een beetje heen en weer, zonder aandacht aan het ritme te schenken. Hij was intelligent en ernstig, net als zijzelf. Zij vond hem de aardigste van alle jongens, en niet alleen omdat hij haar uit vrije wil ten dans had gevraagd. Ze luisterde belangstellend naar Stuarts uiteenzettingen, maar hield haar ogen op de ingang van de zaal gevestigd en ineens stond hij daar, omringd door een stel vrienden. Haar hart hield op met slaan toen ze zag hoe fantastisch hij eruitzag in zijn zwarte avondkostuum, met zijn blonde haar en atletische gestalte. Vergeleken met hem leek iedere jongen - ook de bepaald niet onaantrekkelijke studenten naast hem - onbeduidend. Stuart merkte dat Meredith ineens verstijfde. Hij hield op met praten, keek om zich heen en zei laconiek: ‘O, de broer van Rosemary is op het toneel verschenen.’


      ‘Ja, ik zie het,’ zei Meredith, zonder dat ze zich bewust was dat haar stem een dromerige klank had gekregen.


      ‘Hoe komt het toch dat jullie meisjes ineens ademloos beginnen te staren als die vent van Reynolds opduikt?’


      Meredith rukte haar ogen los van Parker, die de zaal inliep om plichtsgetrouw een dansje met zijn zusje te doen.


      ‘Ik bedoel,’ ging Stuart met wrange humor verder, ‘hij is groter, ouder, knapper, en tien keer zo uitgekookt als ik, maar dat is toch geen reden om hem aardiger te vinden dan mij, wel?’


      ‘Je moet jezelf niet zo kleineren,’ zei Meredith afwezig, ‘jij bent heel intelligent en heel aardig.’


      ‘Jij ook.’


      ‘Je zult een briljant jurist worden, net als je vader.’


      ‘Heb je zin om zaterdagavond met me uit te gaan?’


      ‘Wat?’ vroeg Meredith met grote ogen. ‘Ik bedoel,’ voegde ze er haastig aan toe, ‘het is ontzettend lief van je om dat te vragen, maar ik mag pas met een vriendje uit als ik zestien ben.’


      ‘Bedankt dat je me zo tactvol afwijst.’


      ‘Dat was helemaal…’ begon Meredith, maar ze hield abrupt op toen ze zag dat een van de studenten op Parker afstevende en iets in zijn oor fluisterde, waarna ze samen naar de uitgang van de zaal liepen.


      ‘Excuseer me, Stuart,’ zei ze een tikje ademloos, ‘ik moet Parker nog iets geven.’ Onbewust van het feit dat de geamuseerde blikken van bijna de hele zaal op haar rustten, haastte Meredith zich over de verlaten dansvloer om Parker in te halen. Het groepje studenten nam haar spottend van top tot teen op, maar Parkers glimlach was warm en oprecht. ‘Hallo, Meredith. Amuseer je je?’


      Meredith knikte en bad dat hij zich zijn belofte - om met haar te dansen - zou herinneren. Maar die hoop werd de bodem ingeslagen toen ze zag dat hij haar vragend bleef aankijken. Hij wist absoluut niet meer wat hij haar had beloofd en zij staarde hem sprakeloos en vol aanbidding aan. Toen ze zich dat laatste bewust werd kreeg ze een kleur van verlegenheid.


      ‘Ik… eh… ik heb iets voor je, ‘zei ze met trillende stem, terwijl ze in haar tasje begon te rommelen. ‘Mijn vader heeft me gevraagd je dit te geven.’ Ze trok de enveloppe met de schouwburgkaartjes te voorschijn, maar de parelketting gleed mee naar buiten en kletterde op de marmeren vloer. Ze bukte zich snel om hem op te rapen, maar Parker deed hetzelfde en hun hoofden kwamen onzacht met elkaar in aanraking.


      ‘Sorry!’ riep ze op hetzelfde moment dat hij ‘Au!’ riep. Toen ze zich oprichtte viel haar lippenstift uit haar tasje en Jonathan Sommers, een van Parkers vrienden, raapte hem op. ‘Waarom keer je gewoon niet even je tasje om, dan kunnen we alles in een keer oprapen,’ grapte hij terwijl hij de lippenstift aan haar overhandigde.


      Meredith verdronk in de cascade van geschater van Parkers vrienden, die als een gesel op haar neerkletterde. Ze duwde de envelop in Parkers handen, stopte de ketting en de lippenstift terug in het tasje en keerde zich, met knipperende ogen om haar tranen in te houden, om. Waardig wilde ze zich terugtrekken, maar nu herinnerde Parker zich eindelijk zijn belofte. ‘Weet je wel dat je mij een dans hebt beloofd?’ vroeg hij vriendelijk.


      Meredith keerde zich met een ruk om, haar gezicht straalde en ze stamelde: ‘O, ja, dat was ik vergeten. Wil je dat wel? Ik bedoel… met mij dansen?’


      ‘Dat is het beste aanbod dat ik de hele avond heb gekregen,’ antwoordde hij galant en toen de band Bewitched, Bothered and Bewilderd begon te spelen nestelde Meredith zich in Parkers armen en gaf zich over aan haar droom die werkelijkheid werd. Onder haar vingertoppen voelde ze het zachte materiaal van zijn avondkostuum en de solide hardheid van zijn rugspieren. Zijn aftershave was kruidig en bedwelmend en hij was een fantastische danspartner. Meredith was zo hopeloos verliefd dat ze haar gedachten hardop uitsprak. ‘Je bent een fantastische danspartner.’


      ‘Dank je.’


      ‘En je ziet er prachtig uit in je avondkostuum.’


      Hij grinnikte zachtjes en Meredith boog haar hoofd achterover om hem aan te kijken toen hij zei: ‘Jij ziet er vanavond ook prachtig uit.’


      Meredith voelde dat ze een kleur kreeg en vestigde haar ogen snel op zijn schouder. Helaas was door het dansen de bloem losgeraakt en die bungelde nonchalant aan zijn ijzeren steeltje boven haar schouder.


      Parker liet haar los zodra de laatste tonen van de muziek klonken en hij nam met een glimlach en een lichte buiging afscheid van haar. Meredith wist dat ze hem niet dromerig moest gaan staan nastaren, daarom draaide ze zich snel om… en zag zichzelf in een van de wandspiegels. Ze zag die stomme bloem ondersteboven omlaag bengelen en griste hem uit haar haar. Ze hoopte dat hij pas op dit moment losgeraakt was en dat ze niet al die tijd voor gek had gelopen.


      ‘Parker,’ lachte Jonathan Sommers, toen het studentengroepje terugkeerde naar hun eigen zaal. ‘Je hebt een nieuwe verovering gemaakt. Wat heeft ze je gegeven, een liefdesbrief?’


      ‘Houd je mond, Jon, je bent dronken,’ zei Parker en hij sloeg zijn arm om zijn vriendinnetje heen.


      ‘Wie is ze?’ vroeg het meisje.


      Parker keek naar haar prachtige, witfluwelen japon. ‘Waar heb je die gekocht?’ vroeg hij.


      ‘In de design-salon van Bancroft, waarom?’


      ‘Nou,’ antwoordde hij veelbetekenend, ‘dat meisje was Meredith Bancroft, enig kind en erfgenaam van Philip Bancroft.’


      ‘Al dat geld zou mij nog niet kunnen bewegen dat trutje ten huwelijk te vragen,’ zei Jonathan, waarna hij een fles uit zijn zak haalde en er een fikse slok uit nam.


      ‘Wie heeft het hier nu over een huwelijk!’


      ‘Zij,’ antwoordde Jon. ‘Ze verslond je met haar ogen. Je moet wel blind zijn als je dat niet hebt gezien.’


      ‘Ik heb het heus wel gezien,’ gaf Parker met een quasi wanhopige grijns toe.


      Meredith stond verslagen op haar mantel te wachten. Ze vroeg zich af of die bloem al die tijd dat ze met Parker danste op haar schouder had gebungeld. Ze keek naar het meisje dat naast haar stond en het was alsof het andere meisje haar gedachten kon lezen. ‘Ja,’ zei ze meedogenloos. ‘Al die tijd dat je met hem danste hing hij slap naar beneden.’


      ‘Daar was ik al bang voor.’


      Het meisje grinnikte en Meredith wist ineens hoe ze heette: Brooke Morrison. Brooke keek haar niet onvriendelijk aan en vroeg: ‘Naar welke school ga jij volgend jaar?’


      ‘Bensonhurst in Vermont,’ antwoordde Meredith. Brooke trok haar neus op. ‘Echt waar? Die ligt midden in niemandsland en het is er zo streng als in een gevangenis. Mijn grootmoeder heeft daar nog op gezeten.’


      ‘De mijne ook,’ zei Meredith met een diepe zucht en ze wenste vurig dat ze zelf haar middelbare school mocht uitkiezen.


      ‘Niemand gaat daar tegenwoordig nog naar toe. We gaan allemaal naar Mount Holly of Carlysle.’


      ‘Weet ik.’


      Brooke aarzelde even, maar ging toen verder: ‘Rosemary Reynolds vertelde dat de brunette, met wie Parker vanavond was, zijn speldje draagt en dat ze haar zinnen heeft gezet op een verlovingsring.’


      ‘O ja? Goh.’ Meredith wist met bovenmenselijke inspanning een glimlach op haar gezicht te toveren terwijl ze haar bril opzette.

    


    
      


      Lisa en mevrouw Ellis zaten in Merediths kamer te wachten. Toen Meredith de deur opendeed sprong Lisa overeind. ‘En? Hoe is het gegaan? Vertel gauw!’

    


    
      ‘O, geweldig,’ zei Meredith met een grimas. ‘Als je negeert dat alles uit mijn tasje viel toen ik Parker de envelop gaf, en dat ik hem met mijn hoofd bijna knock-out bonkte toen we allebei tegelijk de spullen op wilden rapen, en dat ik als een wezenloze tegen hem brabbelde dat hij er geweldig uitzag in zijn avondkostuum en dat hij een geweldige danspartner was…’ Ze liet zich in de stoel neerploffen waaruit Lisa was opgestaan en zei met een behoorlijke dosis zelfspot: ‘Maar ja, het had nog veel erger kunnen zijn. Ik bedoel, ik had hem midden op de dansvloer ook nog ten huwelijk kunnen vragen, toch?’ Ineens viel het haar op dat de stoel waarin ze zat verplaatst was. Haar hele slaapkamer was veranderd.


      ‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg Lisa met een grijns toen Meredith langzaam overeind kwam en om zich heen keek. Haar gezicht straalde van verbazing en blijde verrassing.


      Er waren niet eens veel veranderingen aangebracht, maar het resultaat was verbluffend. Het meubilair was verplaatst en Lisa had de kunstbloemen uit de vaas gehaald en er bosjes van gemaakt die ze aan de embrasses had bevestigd die de gordijnen om het hemelbed ophielden. Overal stonden groene planten en de hele kamer ademde nu een typisch vrouwelijke, landelijke sfeer uit.


      ‘Lisa! Jij bent gewoon wonderbaarlijk!’


      ‘Inderdaad,’ antwoordde haar vriendin zonder een spoortje bescheidenheid, ‘en mevrouw Ellis heeft me geholpen.’


      ‘Ik heb alleen overal in huis planten weggehaald,’ zei mevrouw Ellis. ‘Al het andere heeft Lisa gedaan. Ik hoop maar dat je vader er geen bezwaar tegen heeft,’ voegde ze er bezorgd aan toe.


      ‘Ik hoopte dat je vader even zou binnenkomen,’ zei Lisa, ‘dan zou ik hebben gezegd: “goedenavond mijnheer Bancroft, ik heet Lisa Pontini en ik ben een vriendin van Meredith. Ik wil binnenhuisarchitecte worden en ik heb hier even geoefend. Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen heeft”.’


      Meredith moest lachen. ‘Ik wist niet dat jij binnenhuisarchitecte wil worden.’


      ‘Nou ja, ik mag blij zijn als ik de middelbare school af kan maken. Studeren is er voor mij niet bij, vrees ik. Daar hebben we het geld niet voor.’


      Meredith vond het onrechtvaardig verdeeld in de wereld. Lisa was super intelligent en enorm getalenteerd… Ze keek haar vriendin afwezig aan toen die zei: ‘Mevrouw Ellis heeft me verteld dat jouw vader dé Bancroft van het bekende warenhuis is. Is hij op reis of zo?’


      ‘Nee, hij is naar een diner met de raad van beheer.’ Ze nam aan dat iedereen net zo veel belangstelling voor zaken had als zij en voegde eraan toe: ‘De agenda is opwindend, want twee bestuursleden vinden dat Bancroft moet uitbreiden naar andere steden. De bedrijfseconomisch adviseur vindt het belastingtechnisch niet verantwoord, maar het hoofd van Marktonderzoek beweert dat de verhoogde omzet onze globale winst omhoog zal…’


      ‘Stop,’ zei Lisa, ‘dat is bokkespaans voor mij. Vertel me nu alleen maar hoe zalig het is dat dat allemaal van jou is, al die prachtige kleren, en meubels, en stereoapparatuur! Dat is allemaal van je vader en dus ook van jóú!’


      Meredith probeerde het uit te leggen. ‘De verkoopartikelen zijn niet van ons. Die zijn van de firma. Wij bezitten alleen maar aandelen in de firma. Niet alle aandelen, maar wel veel. Snap je dat?’


      ‘Nee,’ zei Lisa onverschillig. Haar ogen waren op een grote vingerplant in de hoek van de kamer gericht. Ze stond op en schoof hem een eindje naar voren. Het effect van die eenvoudige handeling was verbluffend.


      ‘Naar welke middelbare school ga je?’ vroeg Meredith.


      ‘Kemmerling,’ antwoordde Lisa.


      Meredith kromp ineen. Kemmerling was een groot, lelijk gebouw en de leerlingen zagen er allemaal onverschillig en onverzorgd uit. Haar vader had haar herhaaldelijk uitgelegd dat het zeer belangrijk voor je latere leven is om de allerbeste scholen te bezoeken waar het beste onderricht wordt gegeven. Langzaam vormde zich een plannetje in haar hoofd dat ze, lang nadat Lisa in slaap was gevallen, zorgvuldig verder uitwerkte.
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      De volgende morgen reed Fenwick Lisa naar huis en Meredith ging naar de eetkamer waar haar vader de krant zat te lezen in afwachting van het gezamenlijk ontbijt met zijn dochter. Gewoonlijk was ze heel nieuwsgierig naar de afloop van een zakendiner, maar nu had ze iets anders aan haar hoofd.

    


    
      ‘Vader, u heeft altijd tegen mij gezegd dat een goede opleiding van vitaal belang is voor je verdere toekomst.’ Toen hij afwezig knikte, ging ze verder: ‘En u vindt dat sommige middelbare scholen onvoldoende leerkrachten en leermiddelen hebben?’


      ‘Ja,’zei hij.


      ‘De familie Bancroft geeft al jarenlang belangrijke schenkingen aan Bensonhurst, nietwaar?’


      Haar vader mompelde instemmend en sloeg een blad om.


      ‘Kijk vader, er zit een leerlinge op St. Stephens. Het is een geweldig aardig meisje en ze is zeer gehecht aan haar familie. Haar cijfers zijn nog beter dan de mijne en ze heeft een formidabel talent. Ze wil binnenhuisarchitecte worden, maar ze heeft zeven jongere broertjes en zusjes en ze moet naar Kemmerling omdat haar ouders geen geld hebben voor een betere school. Is dat niet erg?’


      Vader knikte zonder zijn ogen van het artikel in de krant af te wenden.


      ‘Is het niet gewoon tragisch dat er op die manier zo veel talent én intelligentie én ambitie verloren gaat?’


      Haar vader hief zijn hoofd op en keek haar aan. ‘Wat stel jij voor, Meredith?’


      ‘Een beurs. Als ze die niet geven op Bensonhurst, kunt u dan niet vragen of ze wat van het geld, dat u elk jaar schenkt, beschikbaar kunnen stellen om er een te realiseren?’


      ‘En dan moet ik er meteen bij vertellen dat die beurs aan het meisje over wie jij het hebt, moet worden geschonken, bedoel je dat?’ Zoals hij het zei klonk het niet erg eerlijk, maar Meredith wist op haar dertiende al dat haar vader graag zijn macht en invloed gebruikte om gedaan te krijgen wat hij wilde.


      Ze knikte langzaam, met lachende ogen. ‘Inderdaad.’


      ‘Je herinnert me aan je grootmoeder Bancroft,’ zei haar vader na een lange pauze. ‘Die nam ook vaak veelbelovende, minder draagkrachtigen onder haar hoede. Bel mijn secretaresse morgen maar. Geef haar alle informatie over dat meisje en zeg haar dat ze me eraan moet herinneren dat ik Bensonhurst bel.’

    


    
      


      Na een paar weken kwam er een brief van Bensonhurst waarin stond dat Lisa Pontini de enige beurs had gewonnen die de school uitgaf dankzij haar uitmuntende prestaties en de aanbeveling van de heer Bancroft. De beurs was ruim genoeg om het lesgeld en onderdak te bekostigen, maar voor zakgeld moest ze zelf zorgen.

    


    
      Tot haar afschuw was Lisa helemaal niet blij toen Meredith haar het grote nieuws vertelde. Ze verkondigde kwaad dat ze er helemaal geen zin in had om tussen al die rijke snobs te zitten die vast vol minachting op haar neer zouden kijken.


      ‘Jíj bent een snob, Lisa Pontini, niet ik,’ zei Meredith op rustige toon. ‘Jij beoordeelt alles en iedereen in termen van geld. Jij hoeft je helemaal niet druk te maken over Bensonhurst, ik zal meer een buitenbeentje zijn dan jij, want zo is het altijd geweest en zo zal het, vrees ik, altijd zijn.’ Toen keerde ze zich om en liep weg.


      Lisa keek haar peinzend na. Ze vond dat er een aura van verfijning om Meredith heen hing en die was er waarschijnlijk de reden van dat ze geen aansluiting vond bij andere kinderen. Lisa benijdde haar daar bijna nog meer om dan om haar geld.


      De volgende dag zat Meredith op haar plekje op de speelplaats, met een boek op haar schoot en een appel in haar hand.


      Uit haar ooghoek zag ze Lisa naderbij komen. Ze deed net of ze verdiept was in haar boek.


      ‘Meredith,’ zei Lisa, ‘het spijt me van gisteren.’


      ‘Goed hoor,’ knikte Meredith goedig, zonder op te kijken. ‘Vergeet het maar.’


      ‘Het valt om de dooie dood niet mee te vergeten dat ik rottig heb gedaan tegen het liefste, aardigste meisje dat ik ken.’


      Meredith keek haar even aan en zei met een lichte zucht; ‘Het doet er allemaal niet meer toe.’


      ‘Weet je, ik kan helemaal niet weg van huis, mama heeft mijn hulp veel te hard nodig met al de kinderen.’


      Het was geen moment bij Meredith opgekomen dat Lisa’s ouders haar niet zouden laten gaan. Ze bekende dat schuchter tegen haar vriendin.


      Lisa vertelde dat ze er thuis woorden over hadden gehad. Haar vader vond het onzin dat een eenvoudig meisje naar een dure school ging, maar haar moeder was het daar absoluut niet mee eens. Ineens zei Lisa met stralende ogen: ‘Hoe voelt het om verantwoordelijk te zijn voor de totale verandering van iemands leven en te weten dat jij haar dromen waar gaat maken?’


      Meredith voelde hete tranen achter haar oogleden branden. ‘Het voelt,’ zei ze zacht, ‘best lekker.’
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      De kamer die Meredith vier jaar lang met Lisa had gedeeld, stond vol kartonnen dozen en half gevulde koffers. Ze waren met de hoogste cijfers afgestudeerd en hadden heel wat trofeeën in de wacht gesleept.

    


    
      Lisa en zij hadden heerlijke jaren op Bensonhurst doorgebracht. Lisa was zeer populair geworden en tijdens hun tweede jaar had ze een decor voor de jaarlijkse toneelopvoering ontworpen dat zo spectaculair was dat het de kranten in verschillende grote steden had gehaald. In hun derde jaar was Lisa door Bill Fletcher gevraagd voor het jaarlijkse schoolbal. Bill was de captain van de voetbalclub van zijn school en daarnaast razend aantrekkelijk en heel intelligent. Op de avond voor het bal scoorde hij tweemaal voor zijn club en later op de avond, in een motel, nogmaals, toen Lisa hem haar maagdelijkheid schonk. Lisa maakte daar bepaald geen geheim van en verkondigde trots aan haar schoolvriendinnen dat ze geen maagd meer was, en dat ze voortaan alle vragen daaromtrent wilde beantwoorden.


      De andere meisjes reageerden enthousiast en vonden het eens temeer een bewijs van Lisa’s ongebreidelde onafhankelijkheid, maar Meredith was bezorgd en zelfs een beetje teleurgesteld. Die avond kregen ze voor het eerst ruzie.


      ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je dat hebt gedaan,’ zei Meredith verontwaardigd. ‘Stel je voor dat je zwanger wordt. En stel je voor dat de meisjes het rondvertellen en dat je ouders het te horen krijgen.’


      Lisa had nors gereageerd. ‘Jij bent mijn hoeder niet en je bent ook niet verantwoordelijk voor mij, dus hou op je te gedragen als mijn moeder! Ik pas ervoor om al die onzin te slikken die de nonnen ons hebben geleerd. Als jij dat wel wilt moet je maar eeuwig maagd blijven, maar mij niet gezien, hoor! En ik zorg wel dat ik niet zwanger word, Bill heeft een condoom gebruikt. En tot slot: de andere meisjes laten het wel uit hun hoofd om rond te bazuinen wat ik heb gedaan, want ze hebben het stuk voor stuk zelf ook gedaan. De enige geschokte maagd van ons groepje ben jij.’


      ‘Zo is het wel genoeg,’ viel Meredith haar bedaard in de rede. Ze was vervuld van schuldgevoelens, want zij was degene die Lisa hierheen had gehaald. ‘Ik wil niet over je oordelen, Lisa, ik ben alleen bezorgd om je, dat is alles.’


      Na een moment van diepe stilte keek Lisa haar recht in de ogen en zei: ‘Mer, het spijt me.’


      ‘Zand erover,’ zei Meredith. ‘Je had gelijk.’


      ‘Nee, niet waar,’ zei Lisa terwijl ze Meredith smekend aankeek. ‘Het komt alleen omdat ik anders ben dan jij en daar kan ik niets aan doen. Ik heb vaak genoeg mijn best gedaan om te zijn zoals jij.’


      Die openbaring maakte Meredith aan het lachen. ‘Waarom wil jij zijn zoals ik?’


      ‘Omdat jij klasse hebt, baby, klasse met een grote K,’ zei ze met een goede imitatie van Humphrey Bogart.


      Hun eerste woordenwisseling eindigde in een vredesverdrag en dat werd diezelfde avond met een milkshake in Paulsons Ice Cream Shoppe gevierd.

    


    
      


      In de afgelopen vier jaar waren de twee meisjes in heel wat opzichten veranderd, maar in Meredith waren vooral de uiterlijke veranderingen opvallend. Lisa was altijd aantrekkelijk geweest, ze had nooit een bril gedragen en ze was ook nooit geplaagd door babyvet. Meredith had twee jaar geleden contactlenzen aangeschaft en de natuur en de tijd hadden de rest glad gestreken. Ze had een prachtig slank figuur gekregen en haar dikke, goudblonde haar glansde van gezondheid.

    


    
      Lisa was op haar achttiende met haar vlammend rode krulhaar en haar opvallende verschijning een levenslustige, charmante persoonlijkheid. Meredith daarentegen was een rustige, beheerste en elegante schoonheid. Lisa’s uitbundige levensblijheid trok mannen aan, Merediths glimlachende terughouding daagde mannen uit. Waar de twee meisjes ook heen gingen, overal werden hoofden naar hen omgedraaid. Lisa genoot van die aandacht, Meredith vond haar recentelijke populariteit bij de jongens tamelijk lastig. Ze vond het best prettig om met jongens, voor wie ze alleen maar vriendschap voelde, te gaan skiën en dansen, maar meer ook niet, en zeker niet super opwindend zoals ze had verwacht. Zo dacht ze ook over vrijen. Lisa schreef dat toe aan de adoratie die ze nog steeds voor Parker voelde, waardoor ze elke man met hem vergeleek. Misschien was dat waar, maar Meredith dacht zelf dat het kwam omdat ze, toen ze jong was, altijd volwassenen om zich heen had gehad. Ze voelde zich nu een stuk ouder dan de jongens van haar leeftijd. Ze had helemaal geen zin om haar maagdelijkheid te verliezen aan een van die populaire boys, die alleen maar dachten aan seks, sport en drinken. Meredith was tot de conclusie gekomen dat ze alleen een minnaar wilde met wie ze kon praten en die zijn gedachten met haar zou delen. En tja, als ze nadacht over een ideale minnaar dook onveranderlijk Parker in haar gedachten op.


      Tijdens haar studie op Bensonhurst had Meredith Parker vrij vaak ontmoet. Beide families waren lid van de Glenmoor Country Club en het was traditie om elkaar bij dansfeesten en sportevenementen daar te ontmoeten. Meredith had Parker elke zomer gevraagd haar partner te zijn tijdens de juniortennistoernooien. Hij had die invitatie steeds hoffelijk geaccepteerd.


      Parkers vader was eigenaar van de bank die alle financiën voor Bancroft & Company regelde en Parker werkte al op de bank, hij was dus om twee redenen verplicht op alle dinertjes die Philip Bancroft voor zijn vrienden gaf te verschijnen: in het belang van Reynolds Mercantile én om Merediths tafeldame te zijn.


      Op een keer, in de kersttijd, was het haar gelukt onder de mistletoe te staan toen Parker hun huis betrad. Zo kwam het dat ze van hem haar eerste kus kreeg. Op die herinnering leefde ze verder naar de volgende kersttijd, ervan dromend hoe hij haar had vastgehouden, hoe hij had geroken en tegen haar had gelachen voor hij haar kuste.


      Als hij bij hen kwam eten, luisterde ze graag naar zijn verhalen over de bank en ze begon uit te kijken naar de lange wandelingen die ze na de maaltijd maakten, als hun ouders zich met een glas cognac terugtrokken in de salon. Afgelopen zomer was Meredith tot haar ontzetting tot de ontdekking gekomen dat Parker altijd had geweten dat ze verliefd op hem was.


      ‘Elke keer als ik je zie ben je mooier geworden,’ zei hij die dag, ‘maar dat heb ik altijd vermoed en ik heb me ook steeds voorgehouden dat het niet lang zou duren voor iemand jouw hart zou veroveren. Eigenlijk,’ zei hij plagend, ‘vond ik het wel leuk om jouw favoriete, romantische held te zijn.’


      Trots en gezond verstand weerhielden Meredith ervan eruit te gooien dat niemand ooit zijn plaats in zou nemen; voortschrijdende volwassenheid weerhield haar ervan te beweren dat hij nooit een bijzonder plaatsje in haar hart had ingenomen.


      ‘Goh, dat wist je dus,’ zei ze glimlachend.


      ‘Jazeker,’ zei hij terwijl hij terug lachte. ‘Ik weet nog dat ik me weleens afvroeg of je vader het niet in de gaten kreeg en met een geweer op me af zou komen. Hij is ontzettend beschermend tegenover jou.’


      ‘Ja, dat heb ik gemerkt,’ grinnikte Meredith, maar ze vond het absoluut niet om te lachen.


      ‘Ik hoop dat we gewoon onze wandelingetjes en tennistoernooien kunnen voortzetten, want dat heb ik steeds met genoegen gedaan, echt waar.’


      Meredith vertelde hem van haar toekomstplannen. Ze wilde zo snel mogelijk in de voetstappen van haar voorvaderen treden en uiteindelijk plaatsnemen in de stoel van de president-directeur van Bancroft & Company. Parker scheen de enige te zijn die begreep waarom ze niets liever wilde dan de haar toekomende plaats in de firma innemen en hij geloofde oprecht dat ze daarin zou slagen, als ze haar zinnen erop zette.


      Nu, in de ontredderde kamer in de studentenflat, bedacht ze hoe het zou zijn om Parker, na een vol jaar, terug te zien. Ze hield zichzelf steeds streng voor dat Parker alleen maar een vriend wilde zijn. Dat was ontmoedigend, maar ze was in elk geval zeker van zijn vriendschap en die betekende heel veel voor haar.


      ‘Je staat aan Parker te denken, dat zie ik aan die dromerige blik in je ogen,’ zei Lisa plagend.


      Een half uur te vroeg stapte Philip Bancroft, die de meisjes kwam halen, de kamer binnen. Hij begroette de meisjes, maar voor hij verder kon gaan, riep de administratrice zijn naam.


      ‘Neemt u mij niet kwalijk, mijnheer Bancroft,’ zei ze, ‘er is een dringend telefoongesprek voor u.’


      Meredith en Lisa gingen op het bed zitten. Het personeel van Bensonhurst was zo geïmponeerd door de uitmuntende resultaten en het onweerlegbare artistieke talent van Lisa dat ze haar een beurs hadden verleend voor een zesweekse studiereis naar Europa. Lisa had gekozen voor Rome en ze had ingeschreven op een cursus voor binnenhuisarchitectuur.


      Meredith leunde achterover tegen de muur. ‘Ik weet nog steeds niet hoe ik het aan moet pakken,’ zei ze bezorgd.


      Lisa wist dat ze doelde op de strijd die ze met haar vader moest gaan voeren omtrent de universiteit van haar keuze. Zijzelf had van diverse universiteiten een beurs aangeboden gekregen en ze had gekozen voor de Northwestern University, omdat Meredith daarheen wilde. Merediths vader wilde echter dat ze naar Maryville College zou gaan, dat eigenlijk niet meer dan een exclusieve school was, met een soort uitgebreid middelbaar onderwijspakket, even buiten Chicago. Meredith had een aanvraag ingediend bij beide onderwijsinstellingen en was door alle twee geaccepteerd. Haar vader en zij stonden nu lijnrecht tegenover elkaar.


      ‘Denk je echt dat je hem zover kunt krijgen dat je naar Northwestern mag?’


      ‘Daar wil ik heen!’


      ‘Ik weet dat en jij weet dat, maar je vader zal er zijn toestemming voor moeten geven, want hij moet jouw lesgeld betalen.’


      Lisa had Philip door de jaren heen beter leren kennen, maar ze begreep nog niet veel van die man. Toen hij had gemerkt dat Lisa een briljante leerlinge was, over wie de docenten met voldoening spraken, liet hij op norse manier merken dat hij trots op haar was. Als Meredith een mooi cadeau kreeg, kreeg Lisa er ook een, iets minder kostbaar, maar toch heel mooi. Lisa was tot de conclusie gekomen dat hij eigenlijk een ouwe brombeer was, die het best goed met hen meende. Ze had het op een keer gewaagd heel voorzichtig te vragen of Meredith die zomer niet een klein beetje meer vrijheid mocht hebben en met haar mocht uitgaan. Nou ja, toen had ze zonder meer de kous op de kop gekregen.


      ‘Denk jij dat hij zo waakhonderig over jou doet omdat je moeder hem bedonderd heeft?’ vroeg ze.


      ‘Ze heeft hem niet één keer bedrogen, ze is een volkomen immoreel schepsel, dat met iedereen die een broek draagt, vanaf paardentrainers tot vrachtwagenchauffeurs, slaapt. Dat heb ik van Parker gehoord en die heeft het van zijn ouders. Ik geloof dat iedereen wist hoe ze was. Er was een gigantisch schandaal en mijn vader heeft volkomen zijn gezicht verloren. Ze maakte hem met opzet belachelijk door opzichtige affaires met slonzige nietsnutten.’


      ‘En nu denkt jouw vader dat immoraliteit erfelijk is en dat jij het in je meedraagt.’


      ‘Zo gedraagt hij zich in elk geval wel,’ antwoordde Meredith afwezig, ‘ik denk inderdaad dat hij dat gedeeltelijk gelooft.’


      Ze keken allebei schuldig op toen Philip de kamer weer binnenstapte. Toen Meredith zijn grimmige gezicht zag vergat ze haar eigen zorgen. ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘Je grootvader is overleden. Een hartaanval. Ik heb tickets besteld en over een uur gaat ons vliegtuig.’ Hij wendde zich tot Lisa. ‘Ik hoop dat ik erop kan vertrouwen dat jij mijn wagen naar huis rijdt.’


      ‘Jazeker, mijnheer Bancroft,’ zei Lisa snel. ‘Gecondoleerd met het verlies van uw vader.’


      Toen hij wegliep keek Lisa naar Meredith, die met nietsziende ogen naar de openstaande deur staarde. Ze zag er geschrokken uit, maar niet verpletterd door verdriet.


      ‘Mer? Is alles goed met je?’


      ‘Ik geloof het wel,’ zei Meredith met vreemde stem.


      ‘Is dat die grootvader die jaren geleden met zijn secretaresse is getrouwd?’


      Meredith knikte. ‘Mijn vader kon niet goed met hem opschieten. Ik heb hem sinds mijn elfde jaar niet meer gezien. Hij belde weleens om met vader over de zaak te praten en dan kletsten we even. Hij was… hij was… ik vond hem aardig,’ zei ze triest. ‘En hij vond mij ook aardig.’ Ze keek Lisa met een wazige blik aan. ‘Behalve mijn vader was hij mijn enige echte familielid. Ik heb nog een paar aangetrouwde verre neven en nichten, die ik helemaal niet ken.’
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      Jonathan Sommers keek aarzelend om zich heen in de hal van het grote huis van Philip Bancroft. Hij liet zijn ogen over de menigte bezoekers dwalen die evenals hij waren gekomen om hun deelneming te betuigen aan de familieleden van Cyril Bancroft. Hij pakte een glas van een blad dat hem werd voorgehouden, dronk het leeg en deponeerde het lege glas in een grote bloempot. Toen ging hij op zoek naar Parker Reynolds die hier beslist ergens rondliep.

    


    
      Hij vond hem bij een venster, samen met twee jonge vrouwen en nog een man, allemaal vrienden van hem. Hij maakte zich meester van een vol glas en stevende op hen af. ‘Goed feestje, nietwaar?’ zei hij met een sarcastische grijns.


      ‘Ik dacht dat jij een hekel aan begrafenissen had,’ zei Parker, toen de luidruchtige begroetingen voorbij waren.


      ‘Heb ik ook. Ik ben niet gekomen om te rouwen over Cyril Bancroft, ik ben hier om mijn erfenis veilig te stellen.’ Jon nam een slok en trachtte daarmee de verbittering over wat hij zojuist had verkondigd, weg te spoelen. ‘Mijn vader dreigt me weer eens te onterven, maar ik ben bang dat die ouwe zak het deze keer echt meent.’


      Leigh Ackerman, een mooie brunette met een prachtig figuurtje, keek hem spottend aan. ‘Onterft jouw vader je als je weigert begrafenissen bij te wonen?’


      ‘Nee, schatje, mijn vader dreigt met onterving als ik niet ophoud met lanterfanten en niet onmiddellijk serieuze plannen ga maken in verband met mijn toekomst. Met andere woorden: ik moet me laten zien op begrafenissen van kennissen en relaties, zoals deze, en ik moet gaan deelnemen aan de nieuwste tak van ons familiebedrijf. Zo niet, dan krijg ik geen cent meer van al dat heerlijke geld waar mijn familie in zwemt.’


      ‘Dat klinkt rampzalig,’ zei Parker met een weinig meelevende grijns. ‘In welk nieuw zakenavontuur moet jij je storten?’


      ‘Oliebronnen,’ zei Jon. ‘Mijn vader is deze keer in zee gegaan met het gouvernement van Venezuela.’


      Shelly Fillmore keek in de kleine goudomrande spiegel achter Jons rug en tipte met haar pink een vlekje knalrode lipstick van haar mondhoek weg. ‘Je wilt me toch niet wijsmaken dat hij jou naar Zuid-Amerika stuurt?’


      ‘Zo drastisch is het nu ook weer niet,’ zuchtte Jon. ‘Ik moet voor personeelschef spelen. Hij wil dat ik de mensen uitzoek die we daarheen gaan sturen. Weet je wat hij me daarna heeft geflikt?’


      ‘Nou?’ vroeg Doug Chalfont.


      ‘Hij heeft gecontroleerd wat ik heb gedaan! Nadat ik de eerste vijftien ervaren krachten had geselecteerd, wilde mijn ouwe heer ze stuk voor stuk zelf ondervragen, om te zien of ik het goed had gedaan. De helft ervan heeft hij de laan uitgestuurd. De enige waar hij vierkant achter stond was die gozer van Farrell, een ordinaire staalarbeider, die ik niet had uitgekozen. Die Farrell heeft twee jaar geleden een tijdje in een of ander tarweveldje in Indiana gewerkt. Daar was een oliepompje opgesteld.


      Hij heeft nog nooit een echt olieveld, zoals dat in Zuid-Amerika, van dichtbij gezien. Trouwens, die Farrell heeft niet de minste interesse voor de oliewinning, hij doet het alleen om de tweehonderdduizend dollar die hij als bonus ontvangt als hij het daarginds twee jaar uithoudt. Dat vertelde hij mijn vader zonder blikken of blozen.’


      ‘Waarom heeft je vader hem dan toch aangenomen?’


      ‘Hij zei dat hij de stijl van die Farrell wel mocht,’ antwoordde Jon met een laatdunkend lachje. ‘Het stond hem wel aan wat die Farrell van plan was met die poen. Hij gaf zo hoog van die knul op dat ik half en half verwachtte dat hij Farrell niet naar Venezuela zou sturen, maar hem mijn baantje zou aanbieden. Maar goed, het eind van het liedje is dat ik Farrell de komende maand onder mijn vleugels moet nemen. Ik moet hem inwerken en vooral: hem in onze kringen introduceren!’


      ‘Jon’, zei Leigh bedaard, ‘je bent behoorlijk dronken en je praat veel te hard.’


      ‘Sorry,’ zei hij, ‘maar ik heb nu al twee volle dagen naar loftuitingen aan het adres van die gozer moeten luisteren. Laat me jullie dit zeggen: die Farrell is een arrogante, ambitieuze klootzak. Hij heeft geen achtergrond, geen geld, helemaal niets!’


      ‘Hij klinkt goddelijk,’ grapte Leigh.


      De anderen zwegen en Jon zei gemelijk: ‘Jullie denken dat ik overdrijf, nietwaar? Prima, ik zal hem voor het bal van de Vierde Juli meenemen naar de club, dan kunnen jullie met eigen ogen zien wat voor soort man mijn vader vindt dat ik moet zijn.’


      ‘Doe niet zo idioot,’ waarschuwde Shelly hem. ‘Jouw vader vindt die knul misschien een prima personeelslid, maar hij zal jou castreren als je zo’n figuur meeneemt naar Glenmoor.’


      ‘Dat weet ik,’ zei Jon met een gespannen trek om zijn mond, ‘maar dat heb ik ervoor over.’


      ‘Je zet hem niet aan onze tafel!’ zei Shelly dreigend, nadat zij en Leigh een veelbetekenende blik hadden gewisseld, ‘wij hebben geen zin de hele avond een staalarbeider bezig te houden, alleen omdat jij je vader een hak wilt zetten.’


      ‘Maak je niet dik, ik laat Farrell gewoon aan zijn lot over zodra we binnen zijn. Misschien wil mijn vader hem wel onder zijn hoede nemen. Hij zal mij er niet eens op kunnen aankijken, want hij heeft me opgedragen Farrell gezellig bezig te houden zolang hij in Chicago is.’


      ‘Er moet toch een eenvoudige manier zijn om je problemen op te lossen,’ zei Parker.


      ‘Tuurlijk. Ik moet gewoon een rijke vrouw zoeken die mij kan onderhouden zodat ik lekker verder kan leven zoals ik gewend ben. Dan kan ik tegen mijn vader zeggen dat hij de pot op kan.’ Toen hij zich omkeerde, om een serveerster met een blad glazen te wenken, werd zijn aandacht getrokken door een oogverblindend mooi, blond meisje, gekleed in een strakke, zwarte, hooggesloten japon met lange mouwen. Ze kwam de trap af en mengde zich onder de mensen. Hij zag dat ze vriendelijk lachte en antwoord gaf op vragen die haar werden gesteld. Toen een groepje mannen haar aan zijn oog onttrok deed hij een pas opzij om haar te zien.


      ‘Waar kijk je naar?’ vroeg Doug, die zijn blik volgde.


      ‘Ik weet niet wie ze is, maar daar kom ik nog wel achter.’


      ‘Waar?’ vroeg Shelly en iedereen keek in de aangegeven richting.


      Parker herkende haar en begon te grinniken. ‘Jullie kennen haar allemaal al jarenlang, maar jullie hebben haar waarschijnlijk een tijdje niet gezien.’


      Drie vragende gezichten werden naar hem toegewend. ‘Dat, mijn vrienden, is: Meredith Bancroft.’


      ‘Je bent gek!’ zei Jon. Hij keek scherper, maar kon niet de minste gelijkenis ontdekken met het mollige, kleurloze kind dat hij zich van vroeger herinnerde. Er was geen spoor meer van molligheid, van een beugel, van een bril of van het eeuwige haarspeldje bij haar oor. Het dikke, goudblonde haar was opgemaakt in een elegante chignon en met een paar speelse lokjes bij haar oren. Haar gezicht had een klassieke, bijna gebeeldhouwde schoonheid. Toen ze opkeek en iemand groette, zag hij haar ogen. Halverwege de kamer zag hij die grote, zeeblauwe ogen en ineens herkende hij die wonderbaarlijk mooie ogen die hem lange tijd geleden door een bril hadden aangekeken.


      Meredith liep langzaam tussen de mensen door. Ze voelde zich vreemd te moede. Het drong nauwelijks tot haar door dat haar grootvader dood was en dat de tientallen mensen die door de kamers flaneerden, in verband daarmee hierheen waren gekomen. Het feit dat ze haar grootvader niet erg goed had gekend, verzachtte de pijn, maar toch had ze het gevoel dat ze iets kostbaars had verloren.


      Parker was op het kerkhof geweest, ze had een glimp van hem opgevangen en ze wist dat hij hier ergens moest zijn, maar het leek haar niet gepast op dit moment romantische gevoelens te koesteren. Alsof haar gedachten hem hadden opgeroepen, hoorde ze een stem bij haar oor: ‘Er staat daarginds een man die me met de doodstraf bedreigt als ik je niet even meeneem om hem te begroeten.’


      Glimlachend keerde Meredith zich om en legde haar handen in de uitgestrekte handpalmen van Parker. Ze voelde haar knieën week worden toen hij haar naar zich toetrok en haar op haar wang kuste. ‘Je ziet er prachtig uit,’ fluisterde hij, ‘en heel moe. Voel je er wat voor om een wandelingetje te maken als je verplichtingen hier voorbij zijn?’


      ‘Ja,’ zei ze en opgelucht constateerde ze dat haar stem normaal klonk en dat ze haar emoties blijkbaar onder controle had.


      Toen ze bij het groepje aankwamen werd ze voorgesteld aan mensen die ze al jaren kende, maar waar ze altijd lucht voor was geweest. Nu beijverden ze zich om het hardst om haar gunsten te verwerven. Shelly nodigde haar uit voor een feestje en Leigh haalde haar over om aan hun tafel te komen zitten op het bal van de Vierde Juli.


      Parker stelde haar met opzet het laatst aan Jon voor.


      ‘Ik kan gewoon niet geloven dat jij het bent,’ zei Jon met dubbelslaande tong. ‘Moet je nou toch kijken! Het lelijke grijze padje is veranderd in een beeldschone kikvors!’


      De vergelijking was zo absurd dat Meredith in de lach schoot. ‘Dank je… denk ik.’


      ‘Juffrouw Bancroft,’ zei hij met zijn meest verleidelijke glimlach, ‘ik vertelde deze mensen zojuist dat ik erop uit was om een rijke, mooie echtgenote te zoeken. Wil jij met me trouwen?’


      ‘Ik heb het vandaag een beetje druk,’ zei Meredith met de fijne tact die een onderdeel van haar persoonlijkheid was.


      ‘Morgen dan?’ vroeg hij plagend.


      Meredith wist precies waarom Jon een rijke vrouw wilde trouwen en ze antwoordde luchtig: ‘Prima, morgen zal wel gaan. Mijn vader zal me onterven, omdat ik trouw voor ik klaar ben met mijn studie, maar wat geeft dat, we kunnen vast wel bij jouw ouders intrekken, nietwaar?’


      ‘Dat moge de goede God verhoeden!’ riep Jonathan huiverend en iedereen schaterde het uit, zelfs Jon zelf.


      Parker behoedde Meredith voor nog meer onzin. ‘Meredith heeft een beetje frisse lucht nodig,’ zei hij. ‘We gaan een blokje om.’


      ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij toen ze buiten waren.


      ‘Best hoor, ik ben alleen hondsmoe.’ Ze probeerde de juiste woorden te vinden voor een volwassen conversatie, maar besloot gewoon te zeggen wat in haar opkwam. ‘Er zal het afgelopen jaar in jouw leven wel een hoop gebeurd zijn.’


      Hij knikte en toen zei hij het laatste wat Meredith wilde horen: ‘Jij bent een van de eersten die me mag feliciteren. Sarah Ross en ik gaan trouwen. Zaterdagavond geven we een party en dan kondigen we het officieel aan.’


      De wereld draaide om haar heen en het kostte haar de grootste moeite haar zelfbeheersing te bewaren. Sarah Ross! Meredith kende haar goed en mocht haar helemaal niet. Ze was heel mooi en uitdagend, maar Meredith vond haar ontzettend oppervlakkig en ijdel. ‘Ik hoop dat je heel gelukkig zult worden,’ zei ze en er klonk geen spoor van twijfel of teleurstelling in haar stem.


      ‘Dat hoop ik ook.’


      Ze liepen nog een half uurtje rond, pratend over zijn toekomstplannen en die van haar. Het was heerlijk om met hem te praten dacht Meredith, hij was altijd zo bemoedigend en vol begrip en hij stond vierkant achter haar keus om naar Northwestern in plaats van Maryville te gaan.


      Toen ze naar het huis terugliepen stopte er een limousine voor de ingang en een mooie brunette stapte uit, gevolgd door twee jongemannen van voor in de twintig.


      ‘Ik zie dat de treurende weduwe eindelijk haar opwachting komt maken,’ zei Parker met voor hem ongebruikelijk sarcasme, terwijl hij naar Charlotte Bancroft keek. Er hingen lange, glinsterende, diamanten oorringen aan haar oren en ondanks het eenvoudige maar kostbare, grijze mantelkostuum dat ze droeg zag ze er oogverblindend uit, zelfs op haar vijfenveertigste. ‘Heb je gezien dat ze geen traan liet tijdens de begrafenisplechtigheid? Er is iets aan die vrouw dat me aan Lucretia Borgia doet denken.’


      Meredith grinnikte en ergens was ze het met hem eens. ‘Ze komt niet om condoleances in ontvangst te nemen. Ze staat erop dat vanmiddag het testament wordt voorgelezen, dan kan ze weer gauw terug naar Palm Beach.’


      ‘Ik moet er nu ook snel vandoor,’ zei Parker, die een blik op zijn horloge had geworpen. Hij gaf haar een broederlijke kus op haar wang en zei: ‘Groetjes aan je vader.


      Meredith keek hem na. Daar ging hij, en hij nam al haar romantische meisjesdromen met zich mee. De zomerwind streek door zijn zongebleekte haar en zijn tred was veerkrachtig en zelfverzekerd. Hij deed het portier van zijn wagen open en wuifde naar haar.


      Meredith deed haar best zich dit verlies niet al te zeer aan te trekken. Ze trok haar mond in een beleefde glimlach en ging Charlotte begroeten. Charlotte had tijdens de plechtigheid geen woord tegen Meredith of haar vader gezegd. Stijf rechtop, met een volkomen uitdrukkingsloos gezicht, had ze tussen haar beide zoons gestaan. Meredith wilde niet meteen het slechtste denken en nam aan dat de dokter haar een kalmeringsmiddel had gegeven om de scherpe kantjes van haar verdriet wat te verzachten. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze beleefd.


      ‘Ik voel me zeer ongeduldig, want ik wil naar huis,’ antwoordde de vrouw hooghartig. ‘Hoelang duurt het voor we ter zake kunnen komen?’


      ‘Het huis is nog vol mensen,’ zei Meredith die probeerde te verbergen hoe ontzet ze was over de houding van haar stiefgrootmoeder. ‘Je moet mijn vader maar even vragen wanneer het testament voorgelezen kan worden.’


      Charlotte keerde zich om en zei op ijzige toon: ‘Ik heb geen woord meer met jouw vader gewisseld sinds die dag in Palm Beach. De volgende keer dat ik weer het woord tot hem richt is wanneer ik alle troeven in handen heb en hij mij zal smeken tegen hem te praten. Tot dat moment zul jij als “tolk” moeten optreden, Meredith.’ Ze zeilde het huis binnen met aan elke kant een zoon.


      Meredith staarde haar na. Die dag in Palm Beach, waar Charlotte op had gedoeld, stond haar nog levendig voor de geest. Zeven jaar geleden waren zij en haar vader, op uitnodiging van haar grootvader, naar Florida gevlogen. Grootvader was daarheen verhuisd nadat hij een hartaanval had gehad.


      Toen ze aankwamen ontdekten ze dat het niet een gewoon familiebezoek betrof, maar dat er een huwelijk werd gesloten, het huwelijk tussen Cyril Bancroft en Charlotte, die al twintig jaar zijn secretaresse was. Ze was weduwe, dertig jaar jonger dan hij, en ze had twee zoons, die een paar jaar ouder waren dan Meredith.


      Meredith wist niet waarom haar vader en Charlotte zo’n hekel aan elkaar hadden, maar ze had die dag uit de luidruchtige woordenwisseling tussen haar vader en grootvader begrepen dat die al vanaf het moment dat Cyril nog in Chicago woonde dateerde. Philip had Charlotte - waar ze zelf bijstond - uitgemaakt voor een intrigerende, ambitieuze slet, en hij had zijn vader een stomme, oude dwaas genoemd, die zich een huwelijk had laten inpraten. Charlotte was er alleen maar op uit haar zoons een stukje van de Bancroft-taart te laten verwerven.


      Die dag had Meredith haar grootvader voor het laatst gezien. Vanuit Palm Beach had hij toezicht op zijn zaken gehouden, maar hij had de leiding over Bancroft & Company volledig aan haar vader overgelaten. Het warenhuis vertegenwoordigde minder dan een vierde van het familiebezit, maar de aard van het bedrijf bracht met zich mee dat haar vader er volledig door in beslag werd genomen. Bovendien was het de fundatie waar het hele Bancroft-fortuin op rustte.

    


    
      


      ‘Dit is de laatste wens en het testament van Cyril Bancroft,’ begon de advocaat van haar grootvader toen iedereen in de salon bijeen was. Eerst volgde er een opsomming van schenkingen aan verschillende liefdadigheidsinstellingen en daarna kregen de vier bedienden van Cyril elk een som van vijftienduizend dollar.

    


    
      De advocaat had gezegd dat Meredith ook bij de lezing moest zijn, en daaruit maakte ze op dat ze waarschijnlijk ook iets zou erven. Ze kreeg niettemin een schok toen Wilson Riley zei: ‘Aan mijn kleindochter, Meredith Bancroft, laat ik de som van vier miljoen dollar na.’ Merediths mond viel open van ongeloof en ze moest zich dwingen zich te concentreren op wat Riley verder zei.


      ‘Hoewel we te ver van elkaar afwoonden en er nog meer omstandigheden waren waardoor ik Meredith niet zo vaak kon zien als ik had gewild, heb ik de laatste keer dat ik haar zag opgemerkt dat ze een warme, intelligente jongedame is, die dit geld verstandig zal besteden. Om haar daarbij te helpen wil ik dat het geld in een fonds wordt gestort waarover zij kan beschikken als ze de leeftijd van dertig jaar heeft bereikt. Verder stel ik mijn zoon Philip Edward Bancroft aan als beheerder van het voornoemde fonds.’


      De advocaat schraapte zijn keel en keek van Philip naar Charlotte en vervolgens naar haar beide zoons, Jason en Joel.


      Toen ging hij verder: ‘In alle rechtvaardigheid heb ik de rest van mijn bezittingen in vieren gedeeld. Aan mijn zoon, Philip Edward Bancroft, vermaak ik al mijn aandelen en volmachten van het warenhuis Bancroft & Company. Het warenhuis vertegenwoordigt ongeveer een vierde van mijn gehele bezit.’ Meredith hoorde de woorden, maar kon de betekenis ervan niet bevatten. ‘In alle rechtvaardigheid’ had hij zijn enige zoon en erfgenaam één-vierde van zijn hele bezit nagelaten? Als hij alles eerlijk had willen verdelen, had zijn vrouw recht op de helft, niet op drie-vierde. Vaag hoorde ze de advocaat besluiten: ‘Aan mijn vrouw, Charlotte en aan mijn officieel geadopteerde zonen, Jason en Joel, laat ik respectievelijk een derde van de rest van mijn bezittingen na. Charlotte Bancroft is gerechtigd over de porties van Jason en Joel te beslissen tot ze de leeftijd van dertig jaar hebben bereikt.’


      De woorden ‘officieel geadopteerd’ sneden als een mes door het hart van Meredith toen ze zag hoe diep dit verraad haar vader schokte. Hij werd lijkwit, keerde langzaam zijn hoofd om en keek Charlotte aan. Ze keek hem strak in de ogen terwijl er een trek van kwaadaardige triomf over haar gezicht gleed.


      ‘Slet!’ siste hij tussen zijn tanden. ‘Je zei dat je hem zover zou krijgen dat hij hen zou adopteren. Het is je dus gelukt.’


      ‘Ik heb je achttien jaar geleden gewaarschuwd dat ik dat zou doen. En nu waarschuw ik je dat we nog lang niet quitte staan,’ voegde ze eraan toe terwijl haar lachje een brede grijns werd.


      ‘Nee Philip, we zijn er nog niet, nog lang niet. Onthou mijn woorden. Als je ’s nachts wakker ligt moet je je afvragen waar ik opnieuw zal toeslaan, wat ik nu weer van je af zal pakken. Lig maar vaak wakker en pieker daar maar over, net zoals jij mij uit mijn slaap hebt gehouden… achttien jaar geleden.’


      Het was duidelijk zichtbaar dat Philip zijn kiezen op elkaar klemde opdat hij niet zijn waardigheid zou verliezen door een woordenwisseling met haar te beginnen. Meredith wendde haar ogen van die twee af en keek naar de jongens van Charlotte. Het gezicht van Jason was precies als dat van zijn moeder: triomfantelijk en boosaardig. Joel staarde met een frons op zijn voorhoofd naar zijn schoenen.


      ‘Joel is een doetje,’ had Merediths vader jaren geleden gezegd. ‘Charlotte en Jason zijn hebzuchtige barracuda’s, maar je weet tenminste wat je van hen kunt verwachten. Maar de jongste, die Joel, daar griezel ik van… er is iets vreemds met die knul.’


      Joel scheen te voelen dat Meredith naar hem keek en hij hief zijn hoofd op. Hij keek haar met een nietszeggende blik aan.


      Meredith vond hem helemaal niet vreemd en ook niet bedreigend. Toen ze elkaar tijdens het huwelijk hadden ontmoet, had hij zijn best gedaan aardig tegen haar te zijn. Meredith had zielsmedelijden met hem gehad, want ze had duidelijk gezien dat zijn moeder zijn oudere broer voortrok. Jason, die twee jaar ouder was, scheen alleen maar minachting voor zijn broertje te voelen.


      Ineens kon Meredith de vijandige sfeer niet meer verdragen.


      ‘Excuseert u mij,’ zei ze tegen de advocaat. ‘Ik wacht buiten tot u klaar bent.’


      ‘U moet papieren tekenen, juffrouw Bancroft.’


      ‘Dat doe ik voor u weggaat, nadat mijn vader ze heeft gelezen.’


      Meredith ging niet naar boven, maar liep naar buiten. Langzaam liep ze de bordestrappen af en liet de koele wind langs haar warme wangen strijken. Achter haar ging de deur open en toen ze omkeek zag ze Joel staan, die haar verschrikt aankeek. Hij aarzelde of hij naar haar toe zou gaan, maar hij wist niet of hij welkom was.


      Meredith was met de paplepel ingegeven dat je altijd beleefd moest zijn tegen een gast in je eigen huis, daarom forceerde ze een glimlach en zei: ‘Het is heerlijk buiten, vind je niet?’


      Joel knikte, accepteerde de onuitgesproken uitnodiging om naar haar toe te komen en liep de trap af. Hij was drieëntwintig, een stuk kleiner dan zijn broer en zeker niet zo aantrekkelijk als Jason. Hij wist niet goed wat hij tegen haar moest zeggen. Ten slotte stamelde hij: ‘Je bent veranderd.’


      ‘Dat moet haast wel. Ik was elf toen we elkaar het laatst hebben gezien.’


      ‘En ik wed dat je ons liever nooit had gezien, nietwaar?’


      Meredith haalde haar schouders op. ‘Misschien voel ik het morgen zo, maar nu voel ik me alleen maar… verdoofd.’


      ‘Ik wil graag dat je weet,’ zei hij met onvaste stem, ‘dat ik er niet aan meegewerkt heb om jouw vader de genegenheid en het geld van je grootvader afhandig te maken.’


      Meredith was niet in staat hem te haten, noch het hem te vergeven dat haar vader zijn rechtmatig erfdeel was ontstolen. Ze zuchtte en keek omhoog naar de lucht. ‘Wat bedoelde je moeder met die bedreiging tegen mijn vader?’


      ‘Weet ik het! Maar maak alsjeblieft nooit de fout mijn moeder te onderschatten.’


      ‘Mijn God, wat een rotzooi!’


      ‘Dame,’ zei hij met dodelijke ernst, ‘het is nog maar net begonnen.’


      Het was alsof er een ijskoude vinger langs Merediths ruggengraat werd gehaald. Met een ruk bracht ze haar hoofd omlaag en keek hem aan, maar hij haalde alleen zijn wenkbrauwen op en weigerde er verder op in te gaan.
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      Meredith haalde de japon die ze op het bal van de Vierde Juli wilde dragen uit de kast en trok haar badpak uit. De zomer was begonnen met de begrafenis van haar grootvader en daarna was er - in verband met de universiteit van haar keuze - een verbeten strijd tussen haar en haar vader gevolgd. In het verleden had ze zich uiteindelijk altijd bij zijn plannen neergelegd omdat ze wist dat hij van haar hield en het beste met haar voor had, hoe streng en conservatief zijn eisen ook waren. Maar deze keer zou ze niet toegeven. Ze was niet van plan haar toekomstplannen in gevaar te brengen.

    


    
      Vanaf haar vroegste jeugd had ze niet anders verwacht dan eenmaal in de voetsporen van haar voorouders te treden en haar rechtmatige plaats in de firma Bancroft in te nemen. Elke generatie had op zijn eigen manier de ladder naar de hoogste post beklommen. Ze waren allemaal als afdelingschef begonnen en hadden zich langzamerhand opgewerkt tot directeur, vice-president en tenslotte president-directeur. Als ze hun ambt overdroegen op zoon en erfgenaam werden ze zelf voorzitter van de raad van beheer. In meer dan honderd jaar was dat zo gegaan en in die tijd was ook nooit een van de Bancrofts in diskrediet gebracht door incompetentie, of mikpunt geweest van de roddelpers en in schandaalblaadjes genoemd. Meredith was ervan overtuigd dat zij haar taak ook aankon en dat wilde ze bewijzen, als ze de kans daartoe kreeg. Ze wilde, en verwachtte, dat ze die kans zou krijgen. De enige reden waarom haar vader haar die kans weigerde was dat ze niet zo goochem was geweest om als een jongetje ter wereld te komen!


      Ze stond op het punt in tranen uit te barsten toen ze haar jurk aantrok. Met haar hand achter haar rug worstelde ze met de ritssluiting terwijl ze naar de kaptafel liep. Zonder de minste interesse bekeek ze zich in de spiegel. De japon was van zijde in veelkleurige pasteltinten. Het lijfje bestond uit twee brede banden die over haar borst gekruist waren. Haar taille was strak ingesnoerd waarna de ruisende zijde als een waterval omlaag stroomde tot net over haar knieën. Ze pakte een haarborstel en liet hem over haar lange, dikke haar glijden. Onverschillig borstelde ze het achter haar oren, draaide het in een losse wrong en trok een paar krullende lokjes bij haar oren los. Ze bevestigde grote gouden oorclips, met roze stenen die schitterden in het licht, aan haar oren en verder niets. Haar gebronsde huid stond prachtig bij de zachtglanzende stof van haar japon, maar dat kon haar geen snars schelen. Het liet haar compleet onverschillig hoe ze eruitzag, en de enige reden dat ze naar het bal ging was dat ze geen zin had om de hele avond in haar eentje thuis te zitten mokken. Bovendien had ze Shelly Fillmore beloofd zich bij hun groepje aan te sluiten. Ze trok een paar roze zijden schoentjes aan die ze tegelijk met haar japon had gekocht.


      Toen ze opstond viel haar oog op de ingelijste omslag van een tijdschrift. Het was een foto van het statige gebouw van Bancrofts warenhuis, met zijn geüniformeerde portiers bij de hoofdingang. Het hoge winkelpand, dat veertien verdiepingen telde, was een oriëntatiepunt in Chicago, en de portiers waren een historisch symbool van kwaliteit en dienstbaarheid. In het tijdschrift had een lang, gloedvol artikel over de winkel gestaan. Men stelde, onder andere, vast dat het Bancroft-label een statussymbool was geworden. De grote, sierlijk letter B op een boodschappentas duidde op kritische, kieskeurige klanten.


      Verder sprak het artikel over buitengewone vakbekwaamheid en vooral liefde voor de detailhandel, die via de genen van de stichter - James D. Bancroft - op de latere generaties overgegaan schenen te zijn.


      Toen de journalist Merediths grootvader daarover vragen had gesteld, had Cyril lachend gezegd dat dat inderdaad best mogelijk was. Hij vertelde dat met het doorgeven van de traditie werd begonnen zodra het kind groot genoeg was om aan tafel mee te eten. Op die plek, aan de etenstafel, begon elke vader zijn zoon te vertellen wat er allemaal omging in de zaak. Voor het kind dienden die verslagen als een verhaaltje voor het slapengaan. Er gebeurde elke dag wel iets opwindends of opmerkelijks, en op die manier werd inzicht en vakkennis met de paplepel ingegeven. En opgenomen. Later werden er tussen neus en lippen problemen aan de tiener voorgelegd. De jonge erfgenaam zocht naarstig naar een oplossing, maar vond die zelden. Maar dat was ook niet de bedoeling, het gesprek diende als leermateriaal en moest aan het denken zetten.


      Aan het eind van het artikel werd Cyril naar zijn opvolgers gevraagd. Toen Meredith aan het antwoord van haar grootvader dacht kreeg ze een brok in haar keel. ‘Mijn zoon is mij al opgevolgd. Hij heeft één kind en als de tijd is aangebroken om het roer van Bancroft & Company in handen te nemen zal Meredith dat op bewonderenswaardige wijze doen. Ik hoop dat ik lang genoeg leef om dat nog mee te maken.’


      Meredith wist dat zij nooit president-directeur van Bancroft zou worden als haar vader het voor het zeggen had. Hij vertelde haar vanaf haar tiende alles over het warenhuis, net als zijn vader en diens vader hadden gedaan, maar hij was er vierkant op tegen dat zij er ging werken. Die schokkende ontdekking had ze tijdens een diner, een tijdje nadat haar grootvader was gestorven, gedaan. Ze had het vaak genoeg over haar intreden in de zaak gehad, maar haar vader had daar nooit op gereageerd of het gewoon niet geloofd. Die avond reageerde hij wel. Hij vertelde haar in niet misteverstane woorden dat hij niet verwachtte dat zij hem ooit zou opvolgen en dat hij het niet wilde. Dat voorrecht bleef behouden voor zijn toekomstige kleinzoon. Kil voegde hij eraan toe dat het traditie was dat Bancroft-vrouwen niet in het bedrijf, noch in enig ander bedrijf, werkzaam waren. Het was hun plicht een voorbeeldige echtgenote en moeder te zijn. Hun tijd en eventuele andere talenten, konden ze ten dienste van liefdadigheids- en andere publieke functies stellen.


      Meredith was niet van plan zich daarbij neer te leggen, daarvoor was het al veel te laat. Lang voordat ze verliefd op Parker werd, was ze al verliefd op ‘haar’ winkel. Toen ze zes was noemde ze alle portiers en beveilingsbeambten bij hun voornaam en kende ze ook alle bewakers die, verkleed als gewone klanten, op de uitkijk waren naar winkeldieven. Toen ze tien was kende ze de namen van alle directeuren en ook hun verantwoordelijkheden. Op haar dertiende had ze gevraagd of ze een keer mee mocht naar New York. Daar had ze de hele dag in Bloomingdales rondgelopen, terwijl haar vader in vergadering was. Toen ze naar huis gingen had ze helemaal uitgedokterd waarom Bancroft beter was dan ‘Bloomies’.


      Nu, op haar achttiende, had ze een behoorlijk inzicht in zaken als arbeidsvoorwaarden, omzet, winstmarges, verkooptechniek, bedrijfsresultaten en de problemen die daarmee gepaard kunnen gaan. Ze wilde daar alles van weten, daarom wilde ze haar studie daarop baseren. Ze was absoluut niet van plan de eerstkomende vier jaar te verspillen aan klassieke talen en kunstgeschiedenis.


      Toen ze dat ronduit tegen haar vader zei, sloeg hij zo hard met zijn vlakke hand op de tafel dat het serviesgoed en het bestek rammelde. ‘Jij gaat naar Maryville, waar al je grootmoeders hebben gestudeerd, en je blijft gewoon thuis wonen. Thuis! Is dat duidelijk?’ schreeuwde hij. ‘Dit onderwerp is afgesloten.’ Hij had zijn stoel achteruit geschoven en was de kamer uitgestormd.


      Als kind had Meredith altijd alles gedaan om hem te plezieren, ze had hoge cijfers gehaald, ze had zich onberispelijk gedragen, ze had zich bij al zijn wensen en eisen neergelegd, kortom, ze was een modeldochter geweest. Nu realiseerde ze zich dat de prijs om de lieve vrede te bewaren, misschien wel te hoog was geweest. Ze dreigde haar individualiteit en haar dromen voor de toekomst te verliezen en dan dacht ze nog niet eens aan haar sociale leven.


      Zijn absurde houding tegenover afspraakjes en het bijwonen van feestjes was niet haar grootste probleem, maar het was zo langzamerhand wel heel gênant voor haar geworden. Ze was al achttien, maar hij scheen de teugels aan te halen in plaats van ze te laten vieren. Als ze een afspraakje had ving hij de jongeman bij de deur op en onderwierp hem vervolgens aan een streng kruisverhoor. De jongen in kwestie was uiteindelijk zo geïntimideerd dat hij haar nooit een tweede keer vroeg. Ze moest ook belachelijk vroeg, om twaalf uur, thuis zijn. Als ze bij Lisa bleef slapen, verzon hij een smoes en belde op om te zien of ze er wel was. Als ze ’s avonds een eindje ging rijden, wilde hij exact weten waar ze heen ging en als ze terugkwam moest ze van minuut tot minuut vertellen waar ze was geweest. Na jaren van strenge tucht - op school en thuis - verlangde ze nu wanhopig naar een stukje vrijheid. Dat had ze verdiend, daar had ze recht op. De gedachte thuis te moeten blijven wonen, onder het steeds strengere toezicht van haar vader, was gewoon onverdraaglijk.


      Ze was tot nu toe nog nooit tegen hem in opstand gekomen, want daar werd hij alleen maar driftig van. Hij kon er gewoon niet tegen dat iemand tegen zijn wensen in ging en als dat onverhoopt toch gebeurde bleef hij wekenlang mokken.


      Parker had haar uitgelegd dat haar vader zo handelde omdat zij het enige was wat hij had. Misschien was hij bang haar kwijt te raken. Bovendien was hij waarschijnlijk ongerust dat ze iets zou doen waardoor het schandaal, dat haar moeder had veroorzaakt, weer opgerakeld zou worden.


      Meredith vond dat laatste helemaal niet leuk, maar ze accepteerde het en daarom deed ze de eerste vijf weken van de zomervakantie haar best hem vriendelijk en tactvol tot andere gedachten te brengen. Toen dat mislukte werd ze kwaad en ging verhitte discussies met hem aan. Gisteren was er een crisis ontstaan . Er was een rekening gekomen van de Northwestern University, voor lesgeld en kost en inwoning. Meredith was ermee naar zijn studeerkamer gegaan. Rustig had ze gezegd: ‘Dit moet binnen een maand betaald zijn. Ik ga absoluut naar een goede universiteit waar ik een graad wil halen in iets waardevols.’


      Hij had een koele blik op de rekening geworpen en hem vervolgens weggeschoven. Daarna had hij Meredith aangekeken met een blik die haar ineen deed krimpen. ‘Echt waar?’ had hij met snijdend sarcasme gevraagd. ‘En hoe wil je die lessen betalen? Ik heb je al gezegd dat ik het niet doe en je kunt voor je dertigste niet aan je eigen geld komen. Het is te laat om nu nog te proberen een beurs te krijgen en je komt natuurlijk nooit in aanmerking voor een lening. Vergeet het dus maar, je blijft gewoon thuis wonen en je gaat aan Maryville studeren. Begrepen, Meredith?’


      Jarenlang had ze haar mond gehouden, maar nu barstte de dam van haar zelfbeheersing. ‘U bent walgelijk onredelijk!’ schreeuwde ze. ‘Waarom kunt u niet begrijpen…’


      Langzaam en dreigend stond hij op, zodat hij het volle gewicht van zijn kille minachting over haar uit kon storten. ‘Ik begrijp het perfect!’ siste hij. ‘Ik weet wel wat je wilt doen en ik weet ook met welke mensen je het wilt doen, mensen van wie ik absoluut niets moet hebben, zoals je donders goed weet. Daarom wil jij naar een grote universiteit en daarom wil je op de campus wonen. Wat spreekt je het meest aan, Meredith? Lijkt het je zalig om in een kamertje te wonen in een gebouw waar het krioelt van de jongens, die om de beurt in jouw bed stappen? Of vind je…’


      ‘U bent niet goed wijs!’


      ‘En jij bent precies zoals je moeder! Je hebt altijd het allerbeste gehad en waar verlang je naar? Je wilt alleen zo snel mogelijk het bed induiken met het uitschot van…’


      ‘Wel verdomme!’ schreeuwde Meredith uitzinnig van woede. ‘Dit vergeef ik u nooit. Nóóit!’ Ze greep haar tasje en beende met grote stappen naar de deur.


      Achter haar zei een scherpe stem: ‘Waar denk je heen te gaan?’


      ‘Weg!’ snauwde ze over haar schouder. ‘En het is maar dat u het weet,’ voegde ze eraan toe, ‘ik ben niet om twaalf uur thuis. Die regels ben ik inmiddels ontgroeid.’


      ‘Kom onmiddellijk terug!’ donderde hij. Meredith negeerde hem en liep naar de voordeur. Haar woede verergerde toen ze zich in haar Porsche liet ploffen en met gierende banden de oprijlaan inschoot. Haar vader was aan het dementeren! Hij was geestesziek! Ze bleef de hele avond bij Lisa en kwam pas om drie uur thuis. Haar vader zat op haar te wachten en begon zo erg te schelden als ze nog nooit had meegemaakt. Maar Meredith liet zich daar, voor het eerst in haar leven, niet door intimideren. Met elk gemeen woord dat hij haar toevoegde werd haar besluit om tegen hem in opstand te komen vaster.

    


    
      


      Er stond een hoog ijzeren hek om het terrein van de Glenmoor Country Club en aan de poort zat een bewaker, die ongewenste gasten moest tegenhouden. Een lange, bochtige oprijlaan, geflankeerd door statige eiken en esdoorns en verlicht door decoratieve tuinlampen, voerde naar de hoofdingang van de club.

    


    
      Het witte gebouw van drie verdiepingen, met brede zuilen die een statig fronton torsten, was omringd door twee golfbanen en een groot aantal tennisbanen. Aan de achterkant van het gebouw waren openslaande deuren die op een breed terras uitkwamen, waar ligstoelen en ronde tafeltjes met parasols en grote potten met bloeiende planten stonden. Een natuurstenen trap leidde naar twee zwembaden met olympische afmetingen.


      Vanavond waren de baden gesloten, maar de dikke, gele kussens op de ligstoelen waren niet binnengehaald, ten behoeve van de gasten die op aangename wijze, later op de avond, wilden genieten van het vuurwerk, of daarna, als de band naar buitenkwam, even wilden uitrusten na het dansen.


      Het werd al schemerig toen Meredith de ijzeren poort passeerde en op een van de overvolle parkeerplaatsen een plekje zocht. Gewoonlijk vond ze het gezellig om uit te gaan, maar vanavond was ze ontzettend terneergeslagen. Hoe moest ze aan geld komen? Buiten haar kleren bezat ze niets wat ze zou kunnen verkopen. Haar auto stond op naam van haar vader en haar erfenis was stevig onder zijn beheer. Ze had precies zevenhonderd dollar op haar spaarbankboekje staan. Terwijl ze zich het hoofd brak over de vraag hoe ze haar lesgeld zou kunnen betalen, slenterde ze naar de ingang.


      ‘Hallo Chris,’ zei ze met een matte glimlach tegen de werkstudent die, verkleed als portier, de deur voor haar open hield.


      Op 4 juli werd hier niet alleen Independence Day gevierd, maar ook de stichting van de club. Binnen gonsde het dan ook van gelach en geroezemoes, terwijl de leden, gekleed in avondkostuum en glanzende baljaponnen, met een glas in hun hand van zaal naar zaal drentelden. De Glenmoor Club was oud en eerbiedwaardig en buitensporig exclusief. Zijn prestige werd niet alleen door het kostbare, antieke meubilair, noch door de vele faciliteiten bevestigd, maar werd vooral ontleend aan de sociale positie van zijn leden. Met geld alleen kon je geen lidmaatschap van Glenmoor veroveren, het moest vergezeld gaan van een gedegen machtspositie in de maatschappij. Als een aspirant-lid aan die twee voorwaarden voldeed moest hij toch nog worden goedgekeurd door een commissie van veertien man, voor zijn of haar naam aan de lijst van officiële leden werd toegevoegd.


      Meredith was niet onder de indruk van de exclusiviteit van de club, noch van zijn leden. Ze kende iedereen en toen ze de hal inliep knikte ze automatisch glimlachend naar alle kanten. Ze keek uit naar het groepje waarbij ze zich wilde aansluiten. Toen ze de kaartzaal passeerde keek ze voorzichtig naar binnen.


      Maar haar vader was er niet, noch Jon en zijn vrienden. Ze liep de volgende zaal binnen die propvol mensen was. Ze wilde zich net omkeren en een verdieping lager gaan zoeken, toen ze achterin Shelly Fillmore en Leigh Ackerman ontdekte. Ze stonden aan de bar, omringd door verschillende vrienden van Jon en een ouder echtpaar, waarin Meredith een oom en tante van Jonathan herkende. Met een vage glimlach op haar gezicht liep Meredith naar hen toe, maar ze verstarde toen ze links van hen, bij een groepje oudere heren, haar vader zag staan.


      ‘Meredith, waar zat je toch?’ zei mevrouw Sommers, de tante van Jon. ‘Kind, wat heb je een beeldige japon aan. Waar heb je die gekocht?’


      Meredith moest omlaag kijken om te zien wat ze aan had. ‘O die, die heb ik bij Bancroft gekocht.’


      ‘Waar anders!’ plaagde Leigh Ackerman.


      Meredith begon een geanimeerd gesprek met de jongelui, maar ze hield een schuin oog op haar vader gericht. Ineens werd ze woedend. Die man weet zelfs mijn feestjes voor me te bederven, dacht ze kwaad. Maar dat zal vandaag niet gebeuren, besloot ze ferm en ze bestelde een champagne cocktail en wendde zich stralend tot Doug Chalfont, die niet wist wat hem overkwam bij zoveel onverwachte aandacht.


      Buiten werd het donker, de band begon te spelen en het publiek werd steeds luidruchtiger, naarmate er meer alcohol werd genuttigd. Meredith stond zich af te vragen of ze een baantje zou nemen waarmee ze haar vader zou bewijzen dat het haar menens was wat haar studie betrof. Ze keek in de spiegel achter de bar en zag dat hij haar met misprijzende blikken stond op te nemen. Wat had hij nu weer op haar aan te merken? Waarschijnlijk vond haar strapless japon geen genade in zijn ogen, maar het kon ook zijn dat Doug Chalfont te veel notitie van haar nam.


      Shelly Fillmore kondigde aan dat het tijd werd om naar de eetzaal te gaan, anders zouden ze hun gereserveerde tafel kwijt zijn. ‘Jon zei dat hij hier zou zijn voor het diner begon,’ zei ze. ‘Heeft een van jullie hem gezien?’ Ze keek om zich heen. Veel mensen liepen al in de richting van de eetzaal. ‘Mijn God!’ riep ze ineens terwijl ze naar de ingang van de zaal staarde, ‘wie is dat? Die vent is absoluut goddelijk!’ Haar stem klonk iets luider dan ze bedoeld had, en vele hoofden keerden zich naar de ingang.


      ‘Waar dan?’ vroeg Leigh, die nieuwsgierig haar hals uitrekte. Meredith stond met haar gezicht naar de ingang van de zaal en zij begreep meteen wie die verrukte, hebzuchtige blik op Shelly’s gezicht had getoverd. Er stond een lange man, met haar dat even zwart was als zijn avondkostuum, bij de ingang van de zaal. Hij had zijn rechterhand in zijn broekzak en bestudeerde met kritische blik de elegant uitgedoste leden van de Glenmoor club. Meredith vroeg zich af hoe Shelly erbij kwam hem ‘goddelijk’ te noemen. Zijn hoofd leek op een ruw gebeeldhouwde kop, die trots, kracht en mannelijkheid uitstraalde, maar beslist geen goddelijke schoonheid. Zijn kin was vierkant, zijn neus kaarsrecht, zijn kaak wees op ijzeren vastberadenheid. Een arrogante, trotse en vooral ruwe bonk, dacht Meredith. Ze had zich nooit aangetrokken gevoeld tot die donkere, overdreven machofiguren.


      ‘Moet je die schouders zien,’ ging Shelly verder, ‘en dat gezicht. Douglas, dat is nu naakte sexappeal!’


      Douglas bekeek het onderwerp van gesprek en zei nuchter: ‘Och, mij doet hij niets. Jou wel, Rick?’ vroeg hij aan een van hun vrienden.


      ‘Dat weet ik niet, dan moet ik eerst zijn benen zien,’ grapte Rick. ‘Ik val op benen, daarom val ik op Meredith, zie je.’


      Op dat moment verscheen Jonathan in de deuropening. Hij stond een beetje onvast op zijn benen en sloeg zijn arm om de schouder van de opzienbarende vreemdeling, terwijl hij wazig rondkeek. Meredith zag dat er een triomfantelijk lachje om zijn mond verscheen toen hij hen ontdekte en ze realiseerde zich dat hij behoorlijk wat op had. Ze schrok toen Leigh en Shelly in een schaterlach uitbarstten.


      ‘Nee hè?’ gierde Shelly, terwijl ze van Leigh naar Meredith keek. ‘Het is toch niet waar dat dat buitengewoon goed geslaagde mannelijke wezen die staalarbeider is, die Jon heeft aangenomen om op hun olievelden te werken?’


      Het gezicht van Stacey Fitzhugh was betrokken toen het woord ‘arbeider’ viel en ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat zeg je nu?’


      Leigh begon snel uit te leggen: ‘Die man werkt in een staalfabriek, of zoiets, in Indiana. Jons vader heeft hem ingehuurd om op een booreiland in Venezuela te gaan werken.’


      Meredith begreep er niet veel van en vroeg: ‘Waarom heeft hij hem hierheen meegenomen?’


      ‘Het is een grap, Meredith! Jon is woedend op zijn vader omdat hij die vent heeft aangenomen terwijl hij, Jon dus, hem in eerste instantie had afgewezen. Bovendien moet Jon die knul “inwerken en gezellig bezighouden” tot hij afreist en dit is nu Jons wraak. Jammer dat Jons ouders op het laatste moment hebben besloten om niet te komen,’ zei ze fluisterend, omdat de beide mannen hen hadden bereikt.


      Jonathan riep veel te luid en een tikje slissend: ‘Hallo allemaal, hallo tante Harriët en oom Russell!’ Hij wachtte tot hij hun volle aandacht had en ging toen lallend verder: ‘Ik wil jullie voorstellen aan een maatje van me: Matt Terrell, o nee… hik… Farrell. Mijn vader wil dat ik net zo word als Matt, als ik groot ben.’


      ‘Hoe maakt u het?’ zei Jonathans tante beleefd. Ze keerde haar lallende neef demonstratief de rug toe en deed haar best voorkomend te zijn tegen de man die hij had meegebracht. ‘Waar komt u vandaan, mijnheer Farrell?’


      ‘Uit Indiana.’


      ‘Indianapolis?’ vroeg Jons tante met een frons. ‘Ik geloof niet dat ik Farrells ken in Indianapolis.’


      ‘Daar kom ik ook niet vandaan, en ik weet wel zeker dat u niemand van mijn familie kent.’


      ‘Waar komt u dan wel vandaan?’ vroeg Merediths vader nors.


      Matt keerde zich om en Meredith zag met stiekeme bewondering dat hij haar vader onbevreesd recht in de ogen keek. ‘Uit Edmunton, dat ligt vlakbij Gary.’


      ‘Wat doe je voor de kost?’ klonk het bevelend.


      ‘Ik werk daar in een van de staalfabrieken,’ antwoordde Matt, zonder met zijn ogen te knipperen, op bijna dezelfde afgebeten toon als haar vader.


      Er viel een onaangename stilte. Een paar oudere mensen, die op de oom en tante van Jon stonden te wachten, wierpen elkaar veelbetekenende blikken toe en draaiden zich om. Mevrouw Sommers besloot hun voorbeeld te volgen. ‘Prettige avond verder, mijnheer Farrell,’ zei ze stijfjes en hoogopgericht zette ze koers naar de eetzaal.


      Ineens begon iedereen te praten. ‘Kom op jongens,’ zei Leigh Ackerman terwijl ze de leden van hun groepje aankeek, maar Matt Farrell, die een beetje aan de kant stond, oversloeg, ‘laten we gaan eten. Ze stak haar arm door die van Jon en kondigde aan: ‘Ik heb een tafel voor negen personen gereserveerd.’


      Meredith telde snel. Ze waren met hun negenen, zonder Matt. Ze was zo vervuld van afschuw over het gedrag van Jonathan en zijn vrienden dat ze bleef waar ze was. Haar vader zag dat ze alleen met Farrell achterbleef en greep haar elleboog.


      ‘Zorg dat je hem kwijtraakt,’ siste hij zo luid dat Farrell hem duidelijk kon verstaan, en toen liep hij verder. Meredith was woedend en opstandig. Ze wierp een blik op Farrell en wist niet wat ze moest doen. De jongeman had zich omgekeerd en stond door de openslaande deuren naar buiten te kijken. Hij wist dat hij een ongewenste gast was en gedroeg zich nu alsof hij niet anders wilde.


      Zelfs als hij niet had gezegd dat hij staalarbeider was zou ze nog meteen hebben gezien dat hij hier niet thuishoorde. Zijn avondkostuum trok bij de schouders en was beslist geen maatkostuum, en hij sprak niet op de ongedwongen conversatietoon die mensen uit hun milieu bezigden. Het ontbrak hem ook aan onberispelijke manieren, hij bezat een soort ruwheid die haar aantrok en tegelijk afstootte. Ondanks alles kwam het haar voor dat ze iets gemeen hadden. Ze keek naar hem zoals hij daar helemaal alleen stond. Hij deed net of het hem absoluut koud liet dat iedereen zich van hem had afgekeerd. Zo had zij zich op St. Stephen, tijdens de middagpauzes met een boek op haar schoot, ook gedragen. Ze had altijd net gedaan of het haar niets kon schelen dat iedereen zich van haar afkeerde.


      ‘Mijnheer Farrell,’ zei ze zo spontaan als ze kon. ‘Wilt u misschien iets drinken?’


      Hij keerde zich verbaasd om, aarzelde even, maar knikte toen. ‘Een whisky met water graag.’


      Meredith gaf de opdracht aan de barman door. Toen ze Matt weer aankeek zag ze dat hij haar met een frons op zijn voorhoofd stond op te nemen. Zijn blik gleed over haar gezicht, haar borst en haar middel, en ging toen weer omhoog naar haar ogen, alsof hij erachter probeerde te komen waarom ze zo aardig tegen hem was. ‘Wie was die man die zei dat ik moest opdonderen?’ vroeg hij.


      Ze vond het afschuwelijk dat ze hem de wrange waarheid moest vertellen. ‘Mijn vader.’


      ‘Dan moet ik je mijn diepe en oprechte deelneming betuigen,’ zei hij gemaakt ernstig en Meredith schaterde het ineens uit, want geen sterveling in de wereld had het ooit gewaagd haar vader, direct of indirect, te bekritiseren. Ze realiseerde zich dat Matt Farrell een rebel was, en zij had net besloten dat ook te worden. Zij waren dus gelijkgestemde zielen en zij zou hem redden.


      ‘Heb je zin om te dansen?’ vroeg ze, terwijl ze tegen hem lachte alsof hij een oude vriend van haar was.


      Hij trok een gezicht. ‘Waarom denk jij dat een staalarbeider uit Edmunton, Indiana, kan dansen, prinses?’


      ‘Kun je het?’


      ‘Een paar pasjes lukken wel, denk ik.’


      Dat was zeer bescheiden uitgedrukt, merkte Meredith toen ze op de tonen van een langzaam nummer over de dansvloer zweefden. Hij danste voortreffelijk, maar hij was tamelijk gespannen en zijn stijl was ouderwets.


      ‘Hoe doe ik het?’


      Onbewust van de dubbele betekenis die aan die vraag toegekend kon worden, antwoordde ze: ‘Tot dusver kan ik zeggen dat je een goed gevoel voor ritme hebt en dat je je prima beweegt. En daar gaat het eigenlijk alleen maar om, nietwaar?’ Ze lachte in zijn ogen opdat hij niet zou denken dat ze kritiek op hem had en voegde eraan toe: ‘Je hebt misschien alleen nog wat meer ervaring nodig.’


      ‘Hoeveel meer denk je?’


      ‘Niet veel. Op één avond kun je heel wat nieuwe variaties leren.’


      ‘Ik wist niet dat er “nieuwe variaties” bestonden.’


      ‘Jawel hoor,’ zei Meredith, ‘maar je moet je eerst leren ontspannen.’


      ‘Éérst?’ herhaalde hij. ‘En ik heb al die tijd gedacht dat je je erna dient te ontspannen.’


      Ineens begreep ze waar hij het over had. Ze keek hem streng aan en vroeg: ‘Hebben we het over dansen, mijnheer Farrell?’


      Haar stem klonk onmiskenbaar bestraffend en dat ontging hem niet. Hij bekeek haar met vernieuwde belangstelling en vernieuwde waardering.


      Zijn ogen waren niet lichtblauw, zoals ze eerst had gedacht, maar metaalachtig grijs en zijn haar was donkerbruin, niet zwart. Toen hij begon te praten klonk zijn stem verontschuldigend. ‘Nu wel.’ Hij legde uit waarom hij zich een beetje stijf bewoog: ‘Ik heb vorige week een spiertje in mijn been verrekt.’


      ‘O,’ zei Meredith, ‘doet het pijn?’


      Een stralend witte glimlach gleed over zijn gebruinde gezicht. ‘Alleen als ik dans.’


      Meredith lachte om zijn kwinkslag en voelde dat haar zorgen wat naar de achtergrond zakten. Ze dansten nog een paar keer en spraken alleen over slechte muziek en mooi weer.

    


    
      


      Toen ze in de zaal terugkwamen bracht Jimmy hun drankjes. Meredith zei nonchalant: ‘Zet ze maar op rekening van Jonathan Sommers, Jimmy.’

    


    
      Ze keek naar Matt en zag dat hij haar verbaasd aanstaarde. ‘Ben jij zelf geen lid?’ vroeg hij.


      ‘Jawel,’ zei Meredith met een ondeugende glimlach, ‘maar dat was mijn wraak op Jon.’


      ‘Waarvoor?’


      ‘Omdat…’ Ineens realiseerde ze zich dat alles wat ze nu zou zeggen op medelijden zou duiden en dus gênant voor hem zou zijn, daarom haalde ze onverschillig haar schouders op en zei: ‘Ik mag hem niet zo erg.’


      Hij keek haar nietbegrijpend aan, dronk zijn glas leeg en zei: ‘Je zult wel honger hebben. Ik ga weg, dan kun jij naar je vrienden gaan.’


      Meredith had geen zin op zijn beleefde geste in te gaan. Ze wist dat niemand naar Matt toe zou komen om een praatje te maken. Iedereen liep met een grote boog om hen heen.


      ‘Och,’ zei ze luchtig, ‘het eten is hier eigenlijk helemaal niet zo bijzonder.’


      Hij keek om zich heen en zette zijn glas neer op een manier die duidelijk maakte dat hij het voor gezien hield. ‘Evenmin als de mensen.’


      ‘Ze gaan je niet uit arrogantie of onwil uit de weg,’ verzekerde ze hem.


      ‘Waarom dan wel?’


      ‘Op de eerste plaats schamen ze zich over de manier waarop Jonathan is opgetreden. Verder weten ze nu waar je vandaan komt en wat je voor de kost doet en zo, en daaruit hebben ze de conclusie getrokken dat ze weinig met je gemeen hebben.’


      Hij dacht waarschijnlijk dat ze hem een beetje op wilde monteren, want hij glimlachte beleefd en zei: ‘Ik denk dat ik nu maar ga.’


      Ze vond het niet eerlijk om hem zomaar, met de wrange herinnering aan een vernederende avond, te laten gaan. Dat kon gewoon niet. ‘Nee hoor, dat gaat niet,’ zei ze met een vastbesloten blik in haar ogen. ‘Kom op, en neem je drankje mee.’


      Zijn ogen vernauwden zich. ‘Waarom?’


      ‘Omdat het houvast geeft als je een glas in je handen hebt bij wat wij gaan doen.’


      ‘Wat gaan we dan doen?’ wilde hij weten.


      ‘Wij gaan ons onder de mensen begeven,’ zei ze ernstig.


      ‘Helemaal niet!’ Matt greep haar pols om haar tegen te houden, maar het was al te laat. Meredith was van plan hem aan iedereen voor te stellen of ze het leuk vonden of niet.


      ‘Vertel eens iets grappigs,’ zei ze zacht.


      Er verscheen een onwillig lachje om zijn lippen. ‘Jij hebt de meest wonderbaarlijke ogen…’


      ‘Eerlijk gezegd ben ik zo bijziend als een mol,’ plaagde ze met een lief stemmetje. ‘Soms loop ik letterlijk tegen de muren op. Dat is zo zielig om te zien. Waarom geef je me geen arm, dan kun je me leiden.’


      Hij was niet bestand tegen haar grapjes, noch tegen haar glimlach en hij bood haar met een lichte buiging zijn arm. Toen ze de grote hal instapten zag Meredith een ouder echtpaar dat ze kende. ‘Goedenavond mijnheer en mevrouw Foster,’ zei ze opgewekt.


      ‘Hé, hallo Meredith,’ zei mevrouw Foster en toen glimlachte ze tegen Matt.


      ‘Mag ik u voorstellen aan een vriend van mijn vader,’ zei Meredith met ingehouden pret. ‘Dit is Matt Farrell. Hij komt uit Indiana en is werkzaam in de staalindustrie.’


      ‘Het is mij een genoegen kennis met u te maken,’ zei mijnheer Foster terwijl hij Matt de hand schudde. ‘Ik weet dat Meredith, noch haar vader, golf spelen, maar ik hoop dat ze u wel hebben verteld dat er binnenkort, hier op Glenmoor, een toernooi wordt gehouden. Blijft u hier lang genoeg om eraan deel te nemen?’


      ‘Ik weet niet eens of ik hier lang genoeg blijf om mijn glas leeg te drinken,’ zei Matt, die precies wist wat er zou gebeuren als de vader van Meredith erachter kwam dat zij hem als vriend des huizes had voorgesteld.


      ‘Ja, dat ken ik, zaken en nogeens zaken,’ zei de heer Foster begrijpend. ‘Ik hoop dat u nog wel kunt genieten van het vuurwerk, dat is ongeëvenaard. Tussen haakjes, wat is uw handicap?’


      ‘Ik denk dat ik vanavond Matts handicap ben,’ zei Meredith snel terwijl ze Matt een uitdagende blik toewierp.


      ‘Wat?’ vroeg Foster nietbegrijpend.


      Matt antwoordde niet en Meredith kón niets meer zeggen, want Matts blik was op haar glimlachende mond gevestigd en toen zijn ogen de hare ontmoetten blonk er iets heel merkwaardigs in die grijze, peilloze diepten.


      ‘Kom mee, lieve,’ zei mevrouw Foster, ‘deze twee jonge mensen hebben wel iets anders te doen dan over golf praten.’


      Meredith riep zichzelf tot de orde. Ze moest geen champagne meer drinken. Een halfuur lang sleepte ze Matt mee langs haar kennissen en met twinkelende ogen vertelde ze de meest fantastische verhalen over zijn afkomst en zijn beroep. Matt bleef aan haar zijde, hij voegde niet veel toe aan haar fantasieën, maar sloeg haar met onmiskenbaar plezier gade.


      ‘Nou, zie je wel,’ zei ze opgewekt toen ze het geroezemoes en de muziek achter zich lieten en de tuin inslenterden. ‘Wat je zegt is niet belangrijk, maar wat je niet zegt wel.’


      ‘Dat is een interessante theorie,’ grinnikte hij. ‘Heb je daar nog meer van in huis?’


      Meredith schudde haar hoofd en keek hem peinzend aan. ‘Jij praat eigenlijk niet als een staalarbeider.’


      ‘Hoe weet je dat, ken je er veel?’


      ‘Eentje maar,’ moest ze toegeven.


      Zijn stem werd ernstig. ‘Kom je hier vaak?’


      Ze hadden de hele avond een mal spelletje gespeeld, maar ze voelde dat hij daar nu geen zin meer in had. Zijzelf trouwens ook niet meer. Hij begon haar van alles over haarzelf te vragen terwijl ze langs de rozenbedden wandelden. Toen ze vertelde dat ze pas eindexamen had gedaan, vroeg hij naar haar toekomstplannen. Meredith begreep daaruit dat hij dacht dat ze haar studie aan de universiteit had afgerond, in plaats van haar middelbare schoolopleiding. Ze wilde niet riskeren dat hij erachter kwam dat ze achttien was in plaats van tweeëntwintig, daarom veranderde ze van onderwerp en vroeg naar zijn werk.


      Hij vertelde dat hij over zes weken naar Venezuela zou vertrekken en legde uit wat hij daar ging doen. Het gesprek liep soepel van het ene onderwerp naar het andere en tenslotte bleven ze staan zodat ze elkaar aan konden kijken tijdens het praten. Ze stonden onder een grote olm en Meredith luisterde gefascineerd naar hem. Hij was zesentwintig en naast een boeiend verteller was hij ook een belangstellende luisteraar. De manier waarop hij elk woord dat zij sprak in zich opnam was een beetje verwarrend, maar ook heel vleiend. Het creëerde een sfeer van intimiteit en vertrouwelijkheid.


      Ze maakten grapjes, lachten en plaagden elkaar en ineens lagen zijn handen om haar hals en gleden voorzichtig omhoog naar haar gezicht.


      ‘Wat doe je nu?’ fluisterde ze onnozel toen zijn duimen langzaam over haar onderlip streelden.


      ‘Ik overweeg of ik toch zal blijven voor het vuurwerk.’


      ‘Dat begint pas over een half uur,’ zei ze bevend.


      ‘Ik heb het gevoel,’ fluisterde hij terwijl hij langzaam zijn hoofd boog, ‘dat het op dit moment al begint.’


      En hij had gelijk. Toen zijn mond over de hare sloot leken er elektrische vonkjes door Merediths aderen te schieten. De kus was eerst licht, verkennend; zijn lippen tastten zoekend de hare af.


      Meredith was al vaker gekust, maar steeds door vrij onervaren, opgewonden jongens, niemand had het ooit zo ongehaast en weloverwogen gedaan. Een van zijn handen ging naar haar rug om haar dichter tegen zich aan te drukken. Ze voelde zich warm worden toen ze haar handen onder zijn jasje stak en ze over zijn borst en zijn brede schouders liet glijden. Aarzelend sloeg ze haar beide armen om zijn hals.


      Toen ze zich tegen hem aan nestelde gleed zijn tong dwingend over haar lippen en op dat moment werd de kus oncontroleerbaar. Zijn ene hand schoof naar haar borst en liefkoosde hem door haar jurk heen en zijn andere hand drukte haar zo stevig tegen zich aan dat ze zich bewust werd van elke gespannen spier in zijn lijf. Meredith verstarde bij zo veel geforceerde intimiteit, maar toen begroef ze haar vingers in zijn haar en opende haar mond onder de zijne. Ze kon absoluut geen verklaring geven voor haar gedrag.


      Na wat een eeuwigheid leek trok hij zijn lippen van de hare. Bevend stond ze in zijn omarming, haar voorhoofd rustte tegen zijn borst, haar hart ging tekeer als een mokerhamer en ze deed haar best de stormachtige opwinding binnenin zich de baas te worden. Ineens bedacht ze dat hij waarschijnlijk vond dat ze zich wel heel vreemd gedroeg na een doodgewone kus. Verlegen hief ze haar hoofd op en ze verwachtte een spottende glimlach te zien. Maar dat was niet zo. In zijn grijze ogen gloeide een vlammetje, zijn gezicht stond strak en donker van hartstocht en zijn armen sloten zich om haar heen, alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan. Ze merkte dat zijn lichaam nog steeds gespannen was en het deed haar ongemeen veel plezier dat hij blijkbaar even aangeslagen was door die kus als zij. Ze vestigde haar blik op zijn mond, die ze opnieuw op de hare wilde voelen en toen keek ze hem aan met een onbewuste smeekbede in haar ogen.


      Matt zag die smeekbede en iets dat leek op een kreun en tegelijk een lachje ontsnapte hem. ‘Ja,’ antwoordde hij hees en hij nam haar mond in bezit met een gretige, hartstochtelijke kus die haar de adem benam, haar geest vertroebelde en haar gek maakte van verlangen.


      Een poosje later klonk er dichtbij hen een schaterlach en Meredith trok zich onwillig terug uit zijn armen en keek verschrikt om zich heen. Tientallen paartjes kwamen naar buiten om naar het vuurwerk te kijken en een bekende mannenfiguur beende met besliste passen in hun richting. Withete woede sprak uit elke stap die hij zette. ‘O, mijn God!’ fluisterde ze, ‘Matt, je moet weggaan. Keer je om en verdwijn, nú!’


      ‘Nee.’


      ‘Alsjeblieft!’ Ze huilde bijna. ‘Hij zal tegenover mij geen scène maken, maar wat hij met jou zal doen weet ik echt niet.’ Een paar seconden later wist ze dat wel.


      ‘Er zijn twee mannen onderweg om jou het terrein af te sodemieteren, Farrell,’ siste Philip Bancroft met vertrokken gezicht. Toen keerde hij zich om en greep Meredith onzacht bij haar arm. ‘En jij gaat met mij mee. ‘Er kwamen inderdaad twee bewakers over het gras aanlopen. Meredith smeekte nogmaals: ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, ga nu, maak geen scène.’


      Tot haar immense opluchting zag ze dat de bewakers bleven staan. Matt had zich omgedraaid en liep zwijgend in de richting van de poort. De bewakers keken haar vader onzeker aan en hij zei: ‘Laat die rotzak maar gaan, maar bel de poort om te zeggen dat ze hem er niet meer in mogen laten.’


      Toen ze bij de ingang van het clubgebouw waren zei Philip met verbeten stem: ‘Jouw moeder heeft zich zo schandelijk gedragen dat ze het onderwerp van gesprek in deze club werd, maar ik zal verdomme niet toestaan dat jij dat ook wordt, hoor je me?’ Hij liet haar arm los alsof haar huid was besmet door de aanraking van Matt, maar hij zorgde ervoor dat hij zijn stem niet verhief. Een Bancroft liet zich in het openbaar nooit of te nimmer gaan. ‘Ga naar huis en blijf daar. Ik geef je twintig minuten om thuis te komen. Over twintig minuten bel ik je en de lieve God sta je bij als je er niet bent!’ Hij keerde zich met een ruk om en liep naar binnen. Gloeiend van vernedering keek Meredith hem na, toen ging ze langzaam de hal in om haar tasje te halen. Op weg naar de parkeerplaats zag ze drie paartjes onder de bomen staan, die elkaar hartstochtelijk kusten.


      Met wazige blik door de tranen die achter haar ogen prikten, reed Meredith naar huis en ze was de eenzame figuur al voorbij voor ze zich realiseerde dat het Matt was. Ze trapte op de rem en voelde zich zo schuldig tegenover hem dat ze hem amper aan durfde kijken.


      Hij liep naar haar toe en boog zijn hoofd door het openstaande portierraampje. ‘Is alles goed met je?’


      ‘Ja.’ Ze keek hem halfspottend, halfwanhopig aan. ‘Mijn vader is een Bancroft en de Bancrofts maken nooit in het openbaar ruzie.’


      Hij zag de tranen achter haar ogen branden. Zijn eeltige vingertoppen streelden zachtjes haar wang. ‘En ze huilen ook nooit in het openbaar, nietwaar?’


      ‘Klopt,’ knikte Meredith. Ze probeerde te begrijpen waarom hij zo heerlijk onverschillig tegenover haar vader was. ‘Ik… ik ga naar huis. Kan ik je ergens afzetten?’


      Zijn blik gleed van haar gespannen gezicht naar de ijzeren greep van haar handen om het stuurwiel. ‘Ja, maar alleen als ik mag rijden.’ Het klonk alsof hij de kans wilde grijpen een dure wagen te besturen, maar zijn volgende woorden maakten haar duidelijk dat hij alleen haar veiligheid voor ogen had. ‘Ik zal jóú thuisbrengen, en bel daar dan even een taxi.’


      ‘Prima,’ zei ze opgelucht. Toen ze op de passagiersplaats zat zei ze zacht: ‘Mijn excuses voor wat er allemaal is gebeurd, ik bedoel voor wat mijn vader heeft gedaan.’


      Matt wierp haar een geamuseerde blik toe. ‘Hij zou zich moeten verontschuldigen. Hij heeft mijn trots een geweldige knauw bezorgd door maar twéé bewakers te laten aanrukken, het hadden er minstens vier moeten zijn.’


      Meredith staarde hem aan, ze was onthutst omdat hij blijkbaar niet in het minst onder de indruk was van haar autoritaire vader en toen glimlachte ze omdat het heerlijk voelde om in gezelschap te zijn van iemand die dat niet was.


      ‘Jij hebt een verrukkelijke glimlach,’ zei hij ernstig.


      ‘Dank je,’ zei ze glunderend. Het compliment deed haar buitengewoon veel plezier. In het zwakke licht van het dashboard zat ze hem zwijgend op te nemen. Een paar uur geleden had ze hem absoluut niet aantrekkelijk gevonden, maar nu wel. Geen wonder dat hij zo goed kon kussen, alle vrouwen in zijn omgeving waren natuurlijk gek op hem. Hij bezat inderdaad ‘naakte sexappeal’ en een heleboel ervaring op het gebied van kussen.


      ‘Hier naar rechts,’ zei ze toen er een torenhoog, smeedijzeren hek zichtbaar werd. Ze boog zich voorover en drukte op een knopje op het dashboard. Het hek ging geruisloos open en daarachter strekte zich een lange oprijlaan uit.
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      ‘Hier woon ik,’ zei ze toen hij voor het huis stilhield. Hij bekeek het imposante stenen bouwwerk met glas-in-lood ramen, terwijl Meredith de deur open deed. ‘Het lijkt wel een museum.’

    


    
      ‘Gelukkig zeg je niet: “mausoleum”,’ grinnikte Meredith.


      ‘Nee, maar dat dacht ik wel.’


      Meredith lachte nog steeds toen ze hem naar de bibliotheek bracht en een paar lampen aanknipte. Toen ze zag dat hij regelrecht naar de telefoon liep, zonk haar hart in haar schoenen. Ze wilde dat hij nog even bleef om een beetje te praten. ‘Je hoeft echt niet meteen weg te gaan, hoor. Mijn vader blijft tot sluitingstijd in de club zitten kaarten.’


      Toen hij de wanhopige toon in haar stem hoorde keerde hij zich om. ‘Meredith, ik maak me, wat mij zelf aangaat, geen ziertje bezorgd over jouw vader, maar wel wat jóú betreft. Jij moet met die man leven. Als hij thuiskomt en me hier aantreft…’


      ‘Dat zal niet gebeuren,’ zei Meredith vol overtuiging. ‘Niets kan hem afhouden van zijn kaartspelletjes, hij is ervan bezeten.’


      ‘Hij is ook bezeten van jou,’ zei Matt kalm en Meredith hield haar adem in tot hij de hoorn neerlegde. Dit was waarschijnlijk de fijnste avond die ze in maanden zou hebben en ze was vastbesloten er het beste van te maken. ‘Wil je iets drinken? Ik vrees dat ik je niets te eten kan aanbieden, want de bedienden zijn al naar bed.’


      ‘Een drankje gaat er wel in.’


      Meredith liep naar de bar en hoorde hem zeggen: ‘Doen de bedienden de koelkast op slot als ze naar bed gaan?’


      Ze aarzelde, met de fles in haar hand. Hij zou haar vast een rare vinden als ze de waarheid onthulde. ‘Zoiets, ja,’ mompelde ze.


      Maar Matt was niet van gisteren. Dat realiseerde ze zich toen ze zijn glas naar hem toebracht en zijn ogen zag die plagend glinsterden. ‘Jij kan helemaal niet koken, nietwaar prinses?’


      ‘Ik denk dat ik het best wel zou kunnen,’ zei ze met een grimas, ‘als iemand me zou wijzen waar de keuken is, waar de koelkast staat en hoe de oven werkt.’


      De glimlach verdiepte zich en toen boog hij zich voorover en zette zijn glas op tafel. Ze wist wat hij ging doen voor hij haar pols greep en haar naar zich toetrok. ‘Ik weet zeker dat je kunt koken,’ zei hij terwijl hij haar kin op tilde.


      ‘Hoe kun jij dat nu weten?’


      ‘Omdat,’ fluisterde hij, ‘je een uur geleden een vuur in mij hebt ontstoken.’


      Zijn mond was vlak bij de hare toen het schrille geluid van de telefoon haar deed opspringen uit zijn armen. De ijzige stem van haar vader blies als een kille poolwind in haar oren: ‘Ik ben blij dat je nog zo veel gezond verstand bezit om te doen wat ik heb bevolen. En Meredith,’ ging hij verder, ‘ik stond op het punt je naar Northwestern te laten gaan, maar dat kun je nu wel uit je hoofd zetten. Je gedrag van vanavond is het bewijs dat je niet te vertrouwen bent.’ Een harde klik vertelde haar dat hij had opgehangen.


      Met trillende vingers legde Meredith de hoorn op het toestel. Haar armen begonnen te trillen, daarna haar knieën en even later trilde haar hele lichaam van woede en doffe onmacht. Ze legde haar handpalmen op het bureaublad om steun te zoeken.


      Matt kwam achter haar staan en legde zijn handen op haar schouders. ‘Meredith?’ zei hij met een stem die donker van bezorgdheid klonk. ‘Wie was dat? Is er iets gebeurd?’


      Zelfs haar stem beefde toen ze zei: ‘Dat was mijn vader om te controleren dat ik naar huis ben gegaan, zoals hij had bevolen.’


      Hij zweeg even en vroeg toen rustig: ‘Wat heb je uitgespookt dat hij zo weinig vertrouwen in je heeft?’


      Matts verhulde beschuldiging gaf haar een steek door haar hart en was de genadeslag voor haar zelfbeheersing. ‘Wat ík gedaan heb?’ herhaalde ze met overslaande stem. ‘Ik?’


      ‘Er moet toch een reden zijn dat hij denkt dat hij jou als een Cerberus moet bewaken?’ drong Matt aan.


      Met tranen in haar ogen keerde ze zich naar hem toe en legde haar handen op zijn harde borst. ‘Mijn moeder was een mannengek. Ze kon niet van andere mannen afblijven. Mijn vader bewaakt me zo streng omdat hij weet dat ik precies eender ben.’


      Matts ogen vernauwden zich toen ze haar armen stevig om zijn hals sloeg. ‘Wat denk je eigenlijk dat je aan het doen bent?’ vroeg hij nors.


      ‘Dat weet je best,’ fluisterde ze en voor hij daarop in kon gaan drukte ze zich tegen hem aan en begon hem te kussen.


      Hij verlangde naar haar, dat wist ze op het moment dat zijn armen om haar heen gleden en haar lichaam tegen zijn harde lijf knelde. Zijn mond nam de hare gulzig in bezit en ze deed haar uiterste best hem niet tot andere gedachten te brengen, noch zichzelf… Met onhandige vingers trok ze zijn overhemd uit zijn broek en maakte de knoopjes los. Toen ontblootte ze zijn bronsbruine borst met de donkere krulhaartjes, sloot haar ogen en reikte naar achteren om de ritssluiting van haar jurk los te maken. Ze wilde dit, ze had het verdiend, hield ze zichzelf ferm voor.


      ‘Meredith?’


      Zijn rustige stem bracht haar hoofd omhoog en haar ogen gingen open, maar ze durfde ze niet af te wenden van het plekje boven zijn borst.


      ‘Ik voel me ongelooflijk vereerd, maar ik heb nog nooit meegemaakt dat een vrouw in vurige hartstocht haar kleren van haar lijf rukte, zeker niet een vrouw die nog nooit is gekust.’


      Verslagen voor ze was begonnen, legde Meredith haar voorhoofd tegen zijn borst. Zijn hand gleed over haar schouder, lange vingers sloten om haar hals, zijn duim begon haar te strelen en zijn andere hand sloot om haar middel en trok haar dichterbij. Toen gingen zijn vingers naar de sluiting van haar jurk. Het lijfje van de kostbare, zijden japon zakte omlaag.


      Verlegen bracht ze haar armen omhoog om zichzelf te beschermen tegen zijn blikken en toen aarzelde ze. ‘Ik… ik ben hier niet erg goed in,’ zei ze.


      ‘O nee?’ fluisterde hij terwijl zijn hoofd het hare naderde.


      Meredith hunkerde naar gelukzaligheid en vond die in zijn kus. Ze kuste hem in een blinde behoefte terug en toen zijn geopende lippen tegen de hare bewogen verwelkomde ze de opwindende sensatie met volle overgave. Ze daagde hem uit, waardoor hij verstijfde en haar nog vaster tegen zich aanklemde. En toen was het gedaan met elke zelfbeheersing, ze was zich alleen nog maar bewust van nooit ervaren, zeer verwarrende gevoelens. Zijn mond was op de hare, haar kleren zakten op de grond en ze voelde een koele wind langs haar verhitte huid strijken. Haar haar golfde over haar schouders toen zijn vingers de spelden eruit trokken en de kamer draaide om haar heen toen ze werd opgetild en neergelegd op de sofa, vlak naast een hard, eisend, naakt mannenlijf.


      Meredith kwam even boven uit de donkere, zoete wereld waarin ze was ondergedompeld en ze voelde zijn handen over haar lichaam glijden. Ze deed haar ogen open en zag dat hij op zijn handen steunde en haar gezicht bestudeerde bij het vage schijnsel uit een schemerlamp. ‘Wat is er?’ fluisterde ze en de dunne, hese stem klonk helemaal niet als de hare.


      ‘Ik kijk naar je.’ Zijn ogen gleden van haar borsten naar haar middel en verder omlaag naar haar dijen en benen. Meredith voelde zich wat opgelaten en probeerde hem af te leiden door haar lippen tegen zijn borst te leggen. Zijn spieren spanden zich en zijn hand sloot om haar hals en trok haar naar zich toe. Toen boog hij zijn hoofd en kuste haar zo hartstochtelijk dat er vlammen door haar bloed schoten die haar hele lichaam in brand zetten. Matt kuste haar tot ze zichzelf hoorde kreunen. Zijn mond gleed naar haar borst en zijn vingers streelden en plaagden tot haar rug omhoog kwam. Hij bewoog zich, zijn lichaam schoof op het hare, zijn heupen drukten zwaar, zijn lippen gleden ruw en teder langs de boog van haar nek en wang. Toen kwam zijn mond weer op de hare, zijn benen drongen tussen die van haar en hij hief zijn hoofd op. Haar hand sloot om zijn hals, ze wilde hem laten ophouden, maar verdronk in zijn ongebreidelde hartstocht.


      Op het moment dat er een hese kreet uit haar keel ontsnapte en haar rug zich kromde, realiseerde hij zich dat ze nog maagd was geweest en zijn reactie was nog heviger dan de hare. Hij verstarde en kneep zijn ogen dicht. Onbeweeglijk bleef hij liggen en hees stamelde hij: ‘Waarom?’


      Ze huiverde toen ze de beschuldigende toon in zijn stem hoorde. ‘Omdat ik het nog nooit heb gedaan.’


      Zijn ogen gingen open toen hij dat antwoord hoorde en wat ze zag was geen teleurstelling of beschuldiging, maar tederheid en spijt. ‘Waarom heb je dat niet gezegd? Dan zou ik het gemakkelijker voor je hebben gemaakt.’


      Ze legde haar hand op zijn wang en fluisterde: ‘Je hebt het heel gemakkelijk voor me gemaakt.’


      Dat antwoord ontroerde hem en heel beheerst begon hij haar lichaam te bespelen, tot haar vingernagels in zijn rug en heupen drongen en de hartstocht binnenin haar uitgroeide tot een brandend vuur. Het bleef groeien tot er eindelijk een spetterende uitbarsting van nooit beleefde extase volgde. Matt trok haar in zijn armen en begroef zijn vingers in haar haar. Hij kuste haar met onverzadigbare begeerte en vrijde keer op keer met haar.


      Met bonkend hart ging ze op haar zij liggen en drukte haar gezicht tegen zijn borst. Zijn armen sloten stevig om haar heen. ‘Heb je er enig benul van,’ zei hij met zijn lippen tegen haar wang, ‘hoe opwindend en ontvankelijk je bent?’


      Meredith gaf geen antwoord want de realiteit van haar handelingen begon langzaam tot haar door te dringen en dat wilde ze helemaal niet. Niet nu, nog niet in elk geval. Ze wilde niet dat wat dan ook dit verrukkelijke hoogtepunt in haar leven zou bederven. Ze sloot haar ogen en luisterde naar de lieve dingen die hij zei terwijl zijn hand op haar wang rustte en zijn duim haar streelde.


      Toen vroeg hij iets dat een antwoord eiste en de betovering verbrak. ‘Waarom?’ zei hij rustig. ‘Waarom nu, met mij?’


      Ze verstrakte door die vraag en met een gevoel van weemoed ging ze rechtop zitten en trok een plaid, die over de rugleuning hing, om zich heen. ‘Ik denk dat we ons nu maar moeten aankleden. Daarna zal ik je alles vertellen wat je weten wilt. Ik ben zo terug.’


      Meredith ging naar haar kamer en trok een blauw met witte badjas aan. Ze trok de band strak om haar middel en liep toen, nog steeds op blote voeten, weer naar beneden. Toen ze langs de klok in de hal kwam wierp ze er snel een blik op. Over een half uur kwam haar vader thuis.


      Matt stond bij de telefoon. Hij was helemaal aangekleed, op zijn stropdas na, die hij in zijn zak had gepropt. ‘Hoe heet het hier?’ vroeg hij. Ze vertelde het hem en hij gaf het adres door aan de taxicentrale die hij aan de lijn had. ‘Ik heb gezegd dat ze binnen een half uur hier moeten zijn,’ zei hij. Toen liep hij naar de salontafel en pakte zijn versmade glas op.


      ‘Wil je nog een beetje?’ vroeg Meredith. Ze wist dat het moment van afscheid was aangebroken en was een beetje zenuwachtig.


      ‘Nee, maar je kunt me wel antwoord op mijn vragen geven,’ zei hij rustig. ‘Waarom besloot je juist vanavond alle remmen los te gooien?’


      Ze hoorde de spanning in zijn stem maar zijn gezicht was volkomen uitdrukkingsloos. Ze zuchtte en keek een andere kant op. ‘Mijn vader doet al jarenlang alsof ik een… een nymfomane ben en ik heb daar nooit de geringste aanleiding toe gegeven. Toen jij zo-even insinueerde dat ik hem een reden moet hebben gegeven om mij zo streng te “bewaken” knapte er iets in me. Ik word als een lichtekooi behandeld en ik vond dat het hoog tijd werd eens wat ervaring met een man op te doen. Tegelijkertijd had ik het idiote idee dat ik jou, en hem, daarmee strafte. Ik wilde je laten zien dat je het mis had.’


      Het bleef een poosje stil, toen zei Matt kortaf: ‘Je had me daarvan kunnen overtuigen door gewoon te vertellen dat die vader van jou een tirannieke, wantrouwige rotzak is. Dat zou ik meteen, zonder meer, hebben geloofd.’


      Meredith wist dat dat waar was en ze bewoog zich ongemakkelijk terwijl ze zich afvroeg of boosheid de enige reden was voor haar gedrag. Het kon ook zijn dat die boosheid een excuus was om te verhullen dat Matt Farrell al de hele avond een hypnotische, seksuele aantrekkingskracht op haar uitoefende. Gebruikt. Dat was het juiste woord. Ze voelde zich op een eigenaardige manier schuldig tegenover de man die ze had ‘gebruikt’ om in opstand te komen tegen haar vader.


      Weer bleef het een hele tijd stil. Matt scheen na te denken over wat hij zojuist had gehoord en daaruit trok hij blijkbaar geen plezierige conclusies. Met een gedecideerd gebaar zette hij zijn glas neer en keek op zijn horloge. ‘Zo, ik ga nu en loop naar het eind van de oprijlaan.’


      ‘Ik zal je even uitlaten.’ De beleefde zinnen werden uitgesproken door twee vreemdelingen die minder dan een uur geleden de meest intieme dingen met elkaar hadden gedaan. Dat feit brandde diep in haar ziel. Ze wilde zich omdraaien maar zag dat zijn blik zich op haar blote voeten vestigde en toen langzaam omhoog ging naar haar gezicht en haar haar, dat los over haar schouders hing. Met blote voeten, gehuld in een badjas, leek Meredith absoluut niet meer op de chique dame in avondjapon. Voor hij de vraag stelde wist ze al wat hij wilde zeggen. ‘Hoe oud ben jij eigenlijk?’


      ‘Niet… niet zo oud als jij denkt.’


      ‘Hoe oud?’ herhaalde hij met nauwelijks bedwongen ongeduld.


      ‘Achttien.’


      Ze verwachtte een reactie van hem, maar hij keek haar alleen zwijgend aan en toen deed hij iets dat helemaal niet op zijn plaats leek op dat moment. Hij liep naar het bureau en schreef wat op een stukje papier. ‘Dit is mijn adres en telefoonnummer in Edmunton,’ zei hij, terwijl hij het haar toestak. ‘Daar kun je me de komende zes weken nog bereiken. Daarna weet Sommers wel hoe je met mij in contact kunt komen.’


      Meredith nam het papiertje aan. Toen hij weg was liep ze naar boven en verfrommelde het briefje in haar hand. Als hij wilde dat ze hem een keertje belde, was dit wel een heel arrogante en onbeschofte manier om dat te vragen.


      De rest van de week kreeg Meredith telkens een schok als de telefoon ging. Ze was als de dood dat het Matt zou zijn. Alleen al bij de gedachte aan wat ze hadden gedaan, kreeg ze een kleur. Ze wilde niets liever dan hem vergeten.


      De week daarna wilde ze dat niet meer. Toen de schuldgevoelens en de angst om ontdekking waren weggeëbd, merkte ze dat ze voortdurend aan hem dacht en dat ze de momenten die ze uit haar geest had willen bannen, telkens opnieuw beleefde. In bed, met haar gezicht in het kussen gedrukt, voelde ze zijn lippen op haar wangen en hals en ze herinnerde zich elk woord dat hij had gezegd. Ze dacht ook aan de gezellige wandeling in de tuin van de club, hoe hij had gelachen om wat zij had gezegd. Ze vroeg zich af of hij ook weleens aan haar dacht en als dat zo was, waarom belde hij dan niet…


      Toen hij de week daarna ook niet belde realiseerde ze zich dat ze waarschijnlijk een van zijn vele avontuurtjes was geweest en dat hij haar niet echt ‘opwindend’ en ‘ontvankelijk’ had gevonden. Ze was bang dat ze misschien iets had gezegd dat hem reden had gegeven geen contact meer met haar te zoeken.


      De week daarop ontdekte Meredith dat haar menstruatie uitbleef en toen wenste ze dat ze de hele Matt Farrell nooit in haar leven had gezien. Zes weken na haar ‘ontmoeting’ met Matt, toen ze voor de tweede keer niet ongesteld werd, veranderde haar bezorgdheid in regelrechte angst. Ze liet een zwangerschapstest doen en toen ze de uitslag per telefoon hoorde, zonk ze verslagen op haar bed neer. Op dat moment klopte haar vader op haar deur. Hij kwam binnen en stak haar een grote envelop toe. ‘Jij wint,’zei hij. ‘Ik kan niet meer tegen de spanning in huis. Je mag naar Northwestern. Ik verwacht wel dat je in de weekeinden thuiskomt en verder wil ik er niet over praten.’


      Ze keek naar de envelop en wist een vaag glimlachje tevoorschijn te persen. Hij fronste zijn wenkbrauwen, maar hij leek eerder bezorgd dan boos om haar lauwe reactie.


      Meredith ging niet naar haar eigen huisarts want dat was een van de handlangers van haar vader. Ze ging naar een kliniek buiten Chicago en daar werd bevestigd dat ze inderdaad zwanger was. Toen ze thuiskwam was ze de wanhoop nabij. Wat moest ze beginnen. Ze wilde niets van een abortus weten, ze wilde haar kind niet ter adoptie afstaan en ze kon absoluut niet tegen haar vader zeggen dat ze een ongehuwde moeder werd en de familienaam in diskrediet zou brengen. Er bleef maar één ding over…


      Haar vader was de stad uit, ze schreef hem een briefje waarin stond dat ze bij vrienden ging logeren. Snel pakte ze een klein koffertje met kleren en stapte in haar auto.


      Edmunton was in haar ogen een smerig stadje vol schoorstenen, fabrieken en hoogovens, maar het huis van Matt lag een heel eind buiten de bebouwde kom. Na een uur zoeken gaf ze het op en stopte bij een benzinestation om de weg te vragen.


      Een dikke monteur van middelbare leeftijd liet zijn ogen over de Porsche dwalen en toen over haar. Ze kreeg er kippenvel van. Ze liet hem het adres lezen en in plaats van haar te vertellen hoe ze moest rijden keerde hij zich om en riep: ‘Hé Matt, woon jij daar niet?’


      Merediths ogen gingen wijdopen toen de man, die al die tijd over de motorkap van een truck gebogen had gestaan, zich oprichtte en haar aankeek. Het was Matt Farrell. Zijn armen en handen waren zwart van de smeerolie, zijn spijkerbroek was vuil en hij zag eruit als de eerste de beste monteur uit een klein provinciestadje. Ze was zo onthutst over zijn verschijning en zo in de war over haar zwangerschap dat ze haar gevoelens niet kon verbergen. Hij zag het en de verheugde glimlach gleed van zijn stoere gezicht. Zijn stem was hard toen hij begon te praten: ‘Zo, Meredith, wat voert jou hierheen?’


      Hij zag er zo afwerend uit dat ze wenste dat ze nooit hierheen was gegaan. ‘Niets… eigenlijk,’ zei ze met een hol lachje. ‘Ik was zomaar een eindje aan het rijden en toen merkte ik dat ik in de buurt van Edmunton was. Nou, toen dacht ik… Maar ik denk dat ik beter verder kan gaan en…’


      Hij hief zijn hoofd op en keek haar met kille, berekenende ogen aan. Wétende ogen. Hij deed het portier open. ‘Ik rij,’ zei hij met snijdende stem en Meredith gehoorzaamde automatisch en liep om de wagen heen naar de passagiersplaats. Over zijn schouder zei hij: ‘Ik ben over een uur terug.’


      ‘Niet nodig, joh! Het is al half vier,’ zei de dikke man. ‘Dat chique deerntje heeft echt wel recht op meer dan een uurtje, vind je niet?’


      Matt reed met gierende banden de weg op, zodat de steentjes tegen de wieldoppen ketsten.


      ‘Ik dacht dat jij in een staalfabriek werkte,’ zei Meredith.


      ‘Daar werk ik vijf dagen per week. Als bijbaantje werk ik twee dagen als automonteur.’


      ‘O,’ zei ze kleintjes. Even later kwamen ze bij een open plek tussen de bomen, waar een picknicktafel en banken stonden. Hij zette de motor af en in de oorverdovende stilte die inviel kon Meredith haar hart horen bonken. Ze kon zich niet voorstellen dat de ongenaakbare vreemdeling naast haar dezelfde man was met wie ze zes weken geleden had gelachen en met wie ze op een onvergetelijke manier de liefde had bedreven. Ongelukkig, met brandende tranen achter haar oogleden, zat ze naast hem. Toen hij een beweging maakte kreeg ze een schok, verschrikt keek ze hem aan, maar hij deed alleen het portier open en stapte uit. Toen liep hij om de wagen heen en liet haar uitstappen.


      Ze keek rond en zei met geveinsd enthousiasme: ‘Wat is het hier mooi.’ Ze vond dat haar stem eigenaardig gespannen klonk. ‘Maar nu moet ik echt terug.’


      Matt zei niets, hij ging op een punt van de picknicktafel zitten en keek haar vragend aan. Allerlei gedachten schoten door haar heen, maar een ervan voerde de boventoon: ze was zwanger, ze zou een ongehuwde moeder worden! De man die daar verantwoordelijk voor was zat haar, zonder een zweem van belangstelling, op te nemen, alsof ze een vreemdsoortig virus was dat onder een microscoop lag. Ineens kon ze het niet langer uithouden. ‘Ben je ergens kwaad om of wil je me treiteren door helemaal niets te zeggen?’ viel ze uit.


      ‘Tja,’ zei hij bedaard, ‘eigenlijk zit ik te wachten tot jij begint.’


      ‘O,’ zei Meredith lamgeslagen. Haar woede-uitbarsting smolt weg en onzeker en angstig keek ze in zijn ogen. Ze zou hem alleen maar om raad vragen, besloot ze. Mijn God, ze moest toch iemand om raad vragen! Lisa zat in Europa en haar vader kwam natuurlijk niet in aanmerking. Ze kruiste haar armen over haar borst alsof ze zich wilde beschermen tegen Matts reactie en boog haar hoofd achterover. ‘Ik ben inderdaad niet zonder reden hierheen gekomen.’


      ‘Dat vermoedde ik al.’


      Ze keek hem scherp aan om erachter te komen of hij soms nog meer vermoedde, maar ze kon niets aflezen van zijn gezicht. Ze vestigde haar blik op de bladeren van de bomen en merkte dat ze wazig werden toen de tranen te voorschijn kwamen. ‘Ik ben gekomen omdat…’ Ze kon de woorden, die beschamende, afschuwelijke woorden, niet over haar lippen krijgen.


      ‘Omdat je zwanger bent,’ maakte hij de zin af.


      ‘Hoe weet jij dat nou?’ vroeg ze geprikkeld.


      ‘Omdat er maar twee redenen zijn die jou hierheen kunnen voeren. Dat was er een van.’


      Verlamd van ellende vroeg ze: ‘En de andere?’


      ‘Mijn buitengewone danstalent?’


      Hij maakte een grapje en dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Ze barstte in tranen uit en bedekte haar gezicht met haar handen. Haar hele lichaam schokte van het snikken. Ze voelde zijn armen om haar heen glijden en ze liet toe dat hij haar tegen zich aantrok. ‘Hoe kun je nu gr… grapjes over zoiets maken?’ huilde ze tegen zijn borst, maar ze was ontzettend blij dat hij haar in zijn armen had genomen. Hij duwde een zakdoek in haar hand en Meredith huiverde en deed haar best zich te beheersen. ‘Toe maar, zeg het maar,’ zei ze terwijl ze haar tranen droogde. ‘Het was ontzettend stom van me dit te laten gebeuren.’


      ‘Dergelijke dingen zul jij niet uit mijn mond horen.’


      ‘Bedankt,’ zei ze sarcastisch. ‘Nu voel ik me een stuk beter.’


      Toen drong het tot haar door dat hij de hele zaak bijzonder rustig opnam en dat zij het alleen maar erger maakte. Ze durfde hem nog niet aan te kijken en met haar voorhoofd tegen zijn borst stamelde ze: ‘Sorry. Ik weet niet zo goed hoe ik dit het hoofd moet bieden.’


      ‘Weet je zeker dat je zwanger bent?’


      Ze knikte. ‘Ik ben vanmorgen naar een ziekenhuis geweest en ze hebben me verteld dat ik zes weken in verwachting ben. Ik ben er ook zeker van dat het jouw kind is, als je misschien te beleefd bent om dat te vragen.’


      ‘Zo beleefd ben ik nu ook weer niet,’ zei hij plagend. Haar betraande, blauw-groene ogen keken hem aan. Woede nam de plaats in van wanhoop omdat ze dacht dat hij haar voor de gek hield. Hij schudde zijn hoofd om haar te kalmeren. ‘Ik bedoel dat beleefdheid me niet van die vraag afhield, maar gewoon… biologisch inzicht. Ik twijfel er niet aan dat ik verantwoordelijk ben voor jouw toestand.’


      Ze kon er niet over uit dat hij niet ontzet, laaiend of opgewonden was, maar met rustige logica sprak. Dat was ongelooflijk geruststellend. Ze keek naar een knoop op zijn blauwe overhemd en hoorde hem de vraag stellen die haar al uren had gekweld: ‘Wat wil je doen?


      ‘Mezelf van kant maken,’ stamelde ze nauwelijks verstaanbaar.


      ‘En wat is je tweede keus?’


      Haar hoofd schoot omhoog toen ze het verstolen lachje in zijn stem hoorde. Ze fronste verward haar wenkbrauwen en staarde hem aan, getroffen door de onwankelbare kracht die van hem uitstraalde en getroost door het verrassende begrip dat ze in zijn vaste blik las. Ze voelde zich opmerkelijk beter dan ze zich de hele dag had gevoeld. ‘Al mijn keuzes zijn even afgrijselijk. De mensen in het ziekenhuis zeiden dat ik mijn zwangerschap moest laten afbreken, omdat…’ Ze hield op en verwachtte dat hij daar meteen mee in zou stemmen. Maar ze zag dat hij zijn kaken op elkaar klemde en ze wist niet wat ze daaruit moest opmaken. Onzeker wendde ze haar blik af. ‘Maar zie je, ik… ik geloof dat ik dat niet kan. Als ik dat doe kan ik mezelf nooit meer recht in de ogen kijken.’ Ze haalde beverig adem en ging verder: ‘Ik kan het kind laten komen en het daarna afstaan voor adoptie, maar dat is geen oplossing, althans niet voor mij. Dan zou ik mijn vader toch moeten vertellen dat ik een ongehuwde moeder ben en dat zou zijn hart breken. Hij zou het mij nooit vergeven, dat weet ik zeker. En… en ik zou er voortdurend aan moeten denken hoe mijn kindje zich later zal voelen. Het zal zich blijven afvragen waarom zijn moeder hem heeft weggegeven. En ik weet dat ik mijn hele verdere leven naar alle kinderen om me heen zal kijken en me zal afvragen of een van hen mijn kindje is en of hij misschien naar mij loopt te zoeken.’ Ze boende over haar ogen. ‘Ik denk niet dat ik met die onzekerheid en schuldgevoelens zal kunnen leven.’ Ze wierp een blik op zijn uitdrukkingsloze gezicht. ‘Zou je nu alsjeblieft iets willen zeggen?’


      ‘Jawel, maar pas als jij iets zegt waarmee ik het niet eens ben,’ zei hij op autoritaire toon.


      Geïntimideerd door zijn toon, maar gerustgesteld door zijn woorden ging ze verder. ‘Matt, mijn vader is van mijn moeder gescheiden omdat ze met Jan en Alleman naar bed ging. Als ik hem vertel dat ik zwanger ben zal hij me het huis uit gooien. Ik bezit geen cent, maar als ik dertig ben kan ik over de erfenis van mijn grootvader beschikken. Ik kan proberen tot dat tijdstip zelf voor mijn baby te zorgen…’


      Eindelijk deed hij zijn mond open. Hij zei twee woorden, die niet mis te verstaan waren: ‘Onze baby.’


      Meredith knikte bevend. Ze was oneindig opgelucht dat hij er zo over dacht. ‘Het laatste alternatief zul jij waarschijnlijk niet prettig vinden. Ik ook niet. Het is walgelijk…’ Ze slikte moeizaam, maar toen ze begon te praten rolden de woorden van haar lippen: ‘Matt, zou je me willen helpen mijn vader ervan te overtuigen dat we verliefd op elkaar zijn geworden en dat we van plan zijn meteen… te trouwen? Dan kunnen we hem over een paar weken vertellen dat ik zwanger ben. Nadat de baby is geboren, kunnen we de scheiding aanvragen. Wil je dat doen?’


      ‘Met de allergrootste tegenzin,’ zei hij na een lange stilte, ‘en onder bepaalde voorwaarden, die ik later zal meedelen.’


      Meredith voelde zich tot in haar tenen vernederd door zijn lange aarzeling en de lompe manier waarop hij op haar wensen inging. ‘Bedankt dat je zo galant bent,’ zei ze sarcastisch. ‘Ik ben meer dan bereid te ondertekenen dat ik niets van jou verlang voor de baby, noch voor mezelf natuurlijk, en dat ik beloof van je te scheiden, zodra dat mogelijk is. Ik heb een pen in mijn tas, we kunnen het meteen zwart op wit zetten.’ Ze keerde zich om en wilde naar de auto lopen, maar zijn hand sloot als een bankschroef om haar pols.


      ‘Hoe wil je verdomme dan dat ik reageer?’ snauwde hij. ‘Vind jij het niet een op z’n minst een tikje… onromantisch dat je mij midden in mijn gezicht vertelt dat je het idee om met mij te trouwen walgelijk vindt, en dat je het woord scheiding en huwelijk in één adem uitspreekt?’


      ‘Onromantisch?’ herhaalde Meredith verbijsterd. Ze wist niet of ze moest lachen om zijn understatement, of bang moest worden om zijn boosheid. Maar toen drong tot haar door wat hij bedoelde en ze voelde zich een ondoordacht kind. ‘Het spijt me,’ zei ze terwijl ze hem recht in zijn zilvergrijze ogen keek. ‘Dat meen ik echt. Ik bedoelde niet dat ik het afschuwelijk vind om met jou te trouwen, ik bedoelde alleen dat zwangerschap een walgelijke reden is om iets te doen dat twee mensen alleen zouden moeten doen omdat ze dolverliefd op elkaar zijn.’


      Vol opluchting zag ze dat zijn blik zachter werd. ‘We moeten drie dagen wachten,’zei hij. ‘Als we vandaag, voor vijf uur, op het gemeentehuis zijn, kunnen we zaterdagavond trouwen. Kom op, we gaan de vergunning halen.’

    


    
      


      Een trouwvergunning aanvragen was verbazend gemakkelijk en afschuwelijk onbeduidend. Meredith stond naast Matt, haalde de bescheiden te voorschijn die moesten aantonen wie ze was en wanneer ze was geboren en toen tekenden ze allebei. Daarna liepen ze naar buiten. Ze waren nu officieel verloofd. Zo eenvoudig en onopwindend was dat.

    


    
      ‘We hebben het gehaald,’ zei ze met een geforceerde glimlach. ‘Waar gaan we nu heen?’


      ‘Ik zal je thuisbrengen.’


      ‘Thuis?’ vroeg ze angstig. ‘Ik kan niet naar huis voor we getrouwd zijn.’


      ‘Ik bedoel niet die stenen blokkendoos in Chicago,’ verbeterde hij haar, ‘ik heb het over míjn huis.’ Zo moe als ze was moest ze toch inwendig lachen om zijn beschrijving van haar huis, want ze besefte dat Matthew Farrell voor niets of niemand ontzag had.


      Matt legde zijn arm om de leuning van de voorbank en haar glimlach gleed weg toen ze zijn ernstige stem hoorde. ‘We hebben nu een trouwvergunning. Voor we verdere stappen ondernemen moeten we een paar dingen op een rijtje zetten.’


      ‘Wat voor dingen?’


      ‘Weet ik nog niet. Daar praten we thuis wel over.’

    


    
      


      Drie kwartier later sloeg Matt een zijweg in die tussen de korenvelden doorliep en toen zag Meredith voor het eerst het huis van Matt. Het oude boerderijtje stond eenzaam te midden van keurig onderhouden tarwevelden en was hard aan een verfbeurt toe. Aan de voorkant begon het onkruid het te winnen van het gras van het gazon en de deur van de schuur aan de rechterkant van het huis hing scheef in zijn hengsels. Ondanks dat was het duidelijk dat de boel eens met veel liefde was opgebouwd en bijgehouden. Naast de veranda bloeide een weelde aan roze rozen en aan een tak van een grote eik hing een houten schommel.

    


    
      Onderweg naar huis had Matt verteld dat zijn moeder zeven jaar geleden was overleden. Na een lang en smartelijk ziekbed had de kanker tenslotte overwonnen. Hij woonde hier nu met zijn vader en zijn zestienjarige zusje. ‘We hebben het meeste land verkocht of verpacht, want na de dood van mijn moeder heeft mijn vader alle interesse in werk verloren.’ Hij zag de gespannen trek op haar gezicht toen ze de veranda opliepen, die naar de voordeur leidde. ‘Is er iets?’


      ‘Ik ben als de dood om jouw familie te ontmoeten,’ bekende ze bedeesd.


      ‘Er is niets om bang voor te zijn. Mijn zusje zal hemelhoog tegen je opkijken, omdat je uit de grote stad komt en,’ voegde hij er na een korte aarzeling aan toe, ‘mijn vader drinkt, Meredith. Daarmee is hij begonnen toen hij te horen kreeg dat mijn moeder ongeneeslijk ziek was. Zo nu en dan werkt hij en hij is nooit grof of beledigend. Ik vertel het je opdat je weet hoe de zaken ervoor staan. Hij is nu al een paar maanden nuchter, maar dat kan van de ene dag op de andere veranderen.’ Het was geen verontschuldiging, het was gewoon het vermelden van een feit.


      ‘Ja,’ zei ze hoewel ze nog nooit een alcoholist had ontmoet en ook niet wist hoe die zich gedroegen.


      Op dat moment vloog de deur open en een slank meisje met hetzelfde donkere haar en dezelfde grijze ogen als Matt, stormde naar buiten en keek met grote, stralende ogen naar de auto.


      ‘O hemel, Matt, dat is een Porsche!’ Haar haar was bijna even kort als het zijne en dat maakte haar fijne gezichtje nog pittiger. Ze keek Meredith met glinsterende ogen aan. ‘Is die van jou?’


      Meredith knikte en voelde zich ogenblikkelijk aangetrokken tot het zusje dat zoveel op Matt leek, maar dat niets van zijn afstandelijkheid bezat. Het meisje fluisterde: ‘Jij moet wel ongelooflijk rijk zijn. Ik bedoel, Elizabeth Frederickson is heel rijk, maar ze heeft nog nooit een Porsche gehad.’


      Meredith was heel benieuwd wie Elizabeth Frederickson was en Matt vond het duidelijk niet prettig dat haar naam werd genoemd. ‘Hou je mond, Julie!’ zei hij met dreigende stem.


      ‘O, sorry!’ zei ze terwijl ze ondeugend tegen Matt lachte. ‘Ik ben Julie, het verschrikkelijk slechtgemanierde zusje van Matt,’ zei ze tegen Meredith. ‘Komen jullie binnen? Papa is een poosje geleden opgestaan. Hij heeft late dienst vandaag,’ zei ze tegen Matt, ‘we eten dus om half zes, goed?’


      ‘Prima,’ zei Matt en hij legde zijn hand op Merediths rug en leidde haar naar binnen. Meredith keek verstolen om zich heen en zette zich schrap voor de kennismaking met de vader van Matt. Het interieur zag er ongeveer hetzelfde uit als de buitenkant van het huis, een tikje verwaarloosd maar met een onmiskenbare landelijke charme. Naast de woonkamer was de eetkamer, waar mooie eiken meubelen stonden en daarachter was de keuken. Een trap leidde vanuit de eetkamer naar de eerste verdieping en een zeer lange, magere man, met grijzend haar en een diep doorploegd gezicht kwam net naar beneden. Hij hield een krant in zijn ene hand en een glas met een lichtbruine vloeistof in zijn andere. Meredith zag hem pas op het allerlaatste moment en de onzekerheid die ze voelde terwijl ze rondkeek, stond duidelijk in haar ogen te lezen toen ze naar het glas in zijn hand staarde.


      ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij terwijl hij van Meredith naar Matt en daarna naar Julie keek, die Merediths kleding stond te bewonderen.


      Matt stelde Meredith aan hem voor. ‘Meredith en ik hebben elkaar vorige maand in Chicago leren kennen,’ zei hij. ‘Zaterdag gaan we trouwen.’


      ‘Jullie gaan wát?’ vroeg zijn vader.


      ‘Fantastisch!’ jubelde Julie, ‘ik heb altijd een oudere zuster willen hebben, maar ik heb nooit gedroomd dat ze in haar eigen Porsche zou komen aanrijden.’


      ‘Haar eigen wat?’ Patrick Farrell probeerde zijn giechelende dochter tot bedaren te brengen.


      ‘Porsche,’ herhaalde Julie en ze rende naar het raam en trok het gordijn weg zodat hij het met eigen ogen kon zien.


      Patrick fronste zijn wenkbrauwen. ‘Chicago?’ zei hij. ‘Daar ben je maar een paar dagen geweest.’


      ‘Liefde op het eerste gezicht!’ jubelde Julie, om de stilte die was gevallen te verbreken. ‘Wat romantisch!’


      Patrick Farrell vertaalde de onzekere uitdrukking op Merediths gezicht in afschuw voor zijn huis en voor hem. Hij wierp een blik op haar auto en keek naar haar verstarde gezicht. ‘Liefde op het eerste gezicht,’ herhaalde hij, ‘is dat zo?’


      ‘Dat is duidelijk,’ zei Matt op een toon die waarschuwde daar niet over door te gaan en toen vroeg hij aan Meredith of ze soms even wilde rusten voor het avondeten. Meredith klampte zich aan die reddingsboei vast en knikte snel. Julie stond erop dat Meredith haar kamer nam en Matt ging naar de auto om haar reistas te halen.


      Boven zonk Meredith op het brede bed van Julie neer en Matt zette haar tas op een stoel. ‘Zo, het ergste is voorbij,’ zei hij rustig.


      Meredith keek naar haar handen en schudde haar hoofd.


      ‘Dat denk ik niet, ik denk dat het pas begint. Je vader verafschuwt me.’


      Er klonk een lachje in zijn stem toen hij zei: ‘Dat komt misschien omdat jij naar het glas ijsthee, dat hij in zijn hand had, keek alsof het een wurgslang was.’


      Meredith liet zich achterover vallen en sloot vol schaamte haar ogen. ‘Deed ik dat?’ vroeg ze ontzet.


      Matt keek naar het moedeloze, mooie meisje dat als een geknakte bloem op de sprei lag en herinnerde zich hoe opgewekt en vol zelfvertrouwen ze zes weken geleden, toen hij haar voor het eerst leerde kennen, was geweest. Terwijl hij naar haar keek kreeg hij een ongewoon, eigenaardig gevoel in zijn hart en hij concentreerde zich op hun situatie. Ze kenden elkaar helemaal niet. Ze kenden alleen elkaars lichaam. Vergeleken met de andere vrouwen met wie hij had geslapen, was Meredith een volslagen groentje. En ze was zwanger van zijn kind.


      Er bestond een brede sociale kloof tussen hen. Ze zouden daar, door middel van een huwelijk, een brug overheen moeten bouwen. Daarna zouden ze die kloof wijder dan ooit maken door een scheiding. Ze hadden absoluut niets gemeen, behalve dan een onvergetelijke liefdesnacht, waaraan hij nog wekenlang had gedacht. Die voor hem onvergetelijke gebeurtenis had hem tot echtgenoot en vader gebombardeerd. Dat strookte bepaald niet met de plannen die hij voor de komende jaren had, maar de verantwoordelijkheid die hij op zich moest nemen, bezwaarde hem op dit moment niet in het minst. Wat hem wel bezwaarde was de afwezigheid van hoop en blijdschap op het gezicht van Meredith Bancroft. Daar zat hij meer over in dan hij wilde toegeven. Daarom zette hij aan weerszijden van haar hoofd een hand op het bed en zei zacht: ‘Kop op, schone slaapster!’


      Haar ogen schoten open, vernauwden zich en bleven hangen aan de glimlach op zijn lippen. Toen vestigde ze haar blik, vol wanhoop en zorg, op zijn ogen. ‘Dat gaat niet,’ fluisterde ze schor. ‘Dit hele plan is krankzinnig, dat zie ik nu pas in. Door te trouwen maken we het voor elkaar en voor de baby alleen maar erger.’


      ‘Waarom zeg je dat?’


      ‘Dat is toch duidelijk, je wilde niet eens nogmaals met me uit, je hebt me helemaal niet meer gebeld.’


      ‘Ik was vast en zeker van plan je te bellen… over twee jaar, zodra ik terug was uit Zuid-Amerika. Maar als ik ook maar een moment had geweten dat je iets van me wilde horen, had ik je meteen de volgende dag gebeld.’


      Met een zwak glimlachje vroeg ze: ‘Ben je van plan een zeurpiet te worden?’


      ‘Dat moet ik zeggen.’


      ‘O ja?’


      ‘Ja, vrouwen zeuren altijd.’


      ‘En wat doen echtgenoten?’


      Hij keek haar streng aan. ‘Echtgenoten bevelen.’


      In tegenstelling tot haar antwoord waren haar glimlachje en stem engelachtig: ‘Zullen we daar eens om wedden?’


      Matt wendde met moeite zijn ogen van haar uitnodigende lippen en schitterende, zeegroene ogen af. Als gehypnotiseerd antwoordde hij: ‘Nee.’


      Toen gebeurde het laatste waarop hij had gerekend. In plaats van te lachen barstte ze in snikken uit. Ze sloeg haar armen om hem heen en trok hem tegen zich aan. Toen ze wat tot bedaren kwam vroeg ze met een klein stemmetje: ‘Moeten boerinnen niet doorlopend groenten inmaken?’


      Matt verbeet een lachje en streelde haar haar. ‘Welnee, niet doorlopend.’


      ‘Gelukkig, want ik weet niet hoe dat moet.’


      De echte reden van haar verdriet kwam er even later hortend en stotend uit. ‘Over twee weken beginnen mijn colleges. Ik wil naar de universiteit want ik wil president worden, Matt.’


      Verbaasd keek Matt op haar neer. ‘Echt waar? Nou, dat is niet mis! President van de Verenigde Staten van Amerika…!’


      Daar moest de onvoorspelbare jonge vrouw in zijn armen ineens onbedaarlijk om lachen. ‘Niet van Amerika, gekkie, van een vennootschap!’ gierde ze en de prachtige ogen die ze naar hem ophief waren nu vochtig van het lachen en niet meer van bittere wanhoop.


      ‘Goddank,’ plaagde hij, ‘ik verwacht in de komende jaren redelijk rijk te worden, maar of ik zo rijk zal worden dat ik het presidentschap van de Verenigde Staten voor je zal kunnen kopen betwijfel ik.’


      ‘Dank je.’


      ‘Waarvoor?’


      ‘Dat je me aan het lachen hebt gemaakt. Ik heb de laatste tijd eigenlijk alleen maar gehuild.’ Ze voelde instinctief dat hij zijn toekomstige rijkdom niet als grapje had bedoeld en ze ontdekte onder al die ijzeren wilskracht en vastberadenheid, een heel tedere, liefdevolle man.


      Om dat tedere te beklemtonen legde Matt voorzichtig zijn lippen tegen de hare. Ze beantwoordde zijn kus onmiddellijk en na enige tijd zei Matt: ‘Ik begin te geloven dat het niet alleen ingewikkeld, maar ook onpraktisch is om alleen in naam getrouwd te zijn. Het is duidelijk dat we een enorme seksuele aantrekkingskracht voor elkaar hebben. We hebben al samen een baby gemaakt, misschien moeten we overwegen gewoon als een getrouwd stel te gaan leven. Misschien vinden we dat wel heel plezierig.’


      Meredith keek hem verslagen aan. ‘Je weet toch hoe mijn vader zal reageren,’ zei ze. ‘Ik heb geen cent, Matt, en ik vrees dat mijn vader me zal onterven als hij hoort wat ik heb gedaan.’


      ‘Ik zal nooit een cent aannemen van jou, noch van je vader, onthou dat goed,’ waarschuwde hij. ‘Als wij besluiten getrouwd te blijven, dan zul je moeten leven van wat ik verdien. Dat geldt voor nu en altijd.’


      Meredith zweeg en Matt voegde eraan toe: ‘Denk er maar rustig over na, je hebt drie hele dagen.’ Toen ging hij de kamer uit.


      Meredith dacht met veel genoegen over zijn woorden na en viel uiteindelijk in slaap.

    


    
      


      Matt had waarschijnlijk met zijn vader gesproken, want toen Meredith een poosje later beneden kwam scheen hij geaccepteerd te hebben dat ze gingen trouwen. Hij sprak er geen woord meer over. Julie kletste de oren van iedereens hoofd en Matt was zwijgzaam. Toch luisterde hij en zo nu en dan gaf hij commentaar. Het was duidelijk dat niet Patrick, maar Matt het hoofd van dit gezin was. De oudere man zat rustig en zeer op zijn gemak bij hen en liet alle beslissingen aan Matt over. Meredith vroeg zich af hoe het Julie lukte om zo enthousiast en opgewekt te blijven bij deze twee mannen.

    


    
      Julie stelde haar allerlei vragen en al spoedig had ze ontdekt dat het beroemde warenhuis Bancroft door een van Merediths voorvaderen was gesticht. ‘Weet je wat een van mijn voorvaderen heeft gedaan?’ vroeg ze. ‘Hij is hierheen geïmmigreerd en is een paardenranch begonnen.’


      ‘Een van de mijnen was een paardendief,’ zei Meredith gniffelend.


      ‘Echt waar?’ vroeg Julie terwijl ze heet water in een afwasteil liet stromen.


      ‘Ja,’ zei Meredith, ‘en hij is opgehangen.’


      Ze babbelden heel gezellig en even later zei Julie: ‘Pa werkt de komende dagen dubbele diensten. Ik blijf vannacht bij mijn vriendin slapen. Ik ben morgenochtend vroeg genoeg terug om Matts ontbijt klaar te maken.’


      ‘Goed,’ zei Meredith afwezig. Ze was die nacht dus helemaal alleen met Matt! ‘Wat ga je na de middelbare school doen?’ vroeg ze om het gesprek een andere wending te geven.


      ‘Ik ga doorleren, ik wil een graad halen in een van de natuurwetenschappen, biologie denk ik.’


      ‘Echt waar?’


      Julie knikte en zei vol trots: ‘Ik heb een volledige beurs gekregen. Matt heeft gewacht tot dat zeker was, daarom gaat hij nu pas weg. Maar hij vond het niet erg om zo lang te wachten want intussen heeft hij de handelsacademie doorlopen. Hij is cum laude geslaagd voor economie en financiën. Iedereen in ons gezin heeft goede hersens,’ voegde ze eraan toe toen ze Merediths verbijsterde gezichtsuitdrukking zag. ‘Je… je weet niet zoveel van Matt, hè?’


      Alleen hoe hij kust en vrijt, dacht Meredith vol wroeging. ‘Nee,’ zei ze met een klein stemmetje.


      ‘Ach joh, dat geeft niets. De meeste mensen vinden dat Matt moeilijk te doorgronden is en jullie kennen elkaar nog maar twee dagen. Je hoeft je er niet voor te schamen dat je zwanger bent, echt niet.’


      Meredith liet het kopje vallen dat ze aan het afdrogen was. ‘Heeft hij je dat verteld of heb je het geraden?’


      ‘Matt heeft het zachtjes aan pa verteld, en ik heb stiekem geluisterd, maar ik vermoedde het al. Matt vertelde wat voor soort meisje je bent, niet eentje dat zomaar met Jan en Alleman het bed induikt en zo… Weet je dat er achtendertig van de tweehonderd meisjes van mijn school op dit moment zwanger zijn? Nou ja, ik hoef me daar niet druk over te maken, want bijna geen enkele jongen durft mij te kussen.’


      ‘Waarom niet?’ vroeg Meredith verbaasd terwijl ze het lieftallige jonge meisje aankeek.


      ‘Omdat Matt mijn broer is. Iedereen weet wat Matt doet als iemand iets met mij probeert uit te halen. Matt is bijna de verpersoonlijking van een kuisheidsgordel.’


      ‘Nou-hou…’ grapte Meredith en de woorden waren eruit voor ze er erg in had, ‘daar kan ik het niet bepaald mee eens zijn.’


      Julie schaterde het uit en Meredith merkte dat ze hartelijk meelachte.


      Een uurtje keken ze met hun allen naar de televisie en toen nam Julie opnieuw de zaak in handen. ‘Wat zullen we gaan doen?’ vroeg ze terwijl ze vol verwachting van Matt naar Meredith keek. ‘Een gezelschapsspelletje, of kaarten? Nee wacht, ik weet het: monopoly!’ riep ze enthousiast.


      ‘Ik doe niet mee,’ zei Patrick, ‘ik kijk liever naar een film.’


      Matt had helemaal geen zin in spelletjes, wat voor dan ook, en hij wilde Meredith voorstellen een wandelingetje te maken, maar hij realiseerde zich dat zij waarschijnlijk meer ontspanning zou beleven aan een gezelschapsspelletje zonder pretenties. Twee uur later moest hij toegeven dat het een onverwacht en ongemeen genoegen was geworden, en dat hij er zelf ook van had genoten. Toen Meredith failliet was en Julie al haar bankgeld kwijt was gaven de meisjes zich pas gewonnen. Julie ging huiswerk maken en Meredith borg het spel op.


      Patrick Farrell kwam overeind. ‘Het wordt tijd dat ik opstap,’ zei hij tegen Matt. ‘Heb je de auto in de garage achtergelaten?’ Toen Matt zei dat dat het geval was en dat hij hem morgenochtend op zou halen keerde de oudere man zich naar Meredith. Gedurende het spel had ze meerdere malen gevoeld dat zijn ogen op haar rustten… observerend, bestuderend… Nu glimlachte hij op een onzekere, grimmige manier tegen haar. ‘Welterusten, Meredith.’


      Matt stond ook op en vroeg of ze zin in een wandelingetje had.


      Dat wilde ze wel, anders zou ze toch maar urenlang in bed liggen piekeren. Toen ze de tuin inliepen kwam Julie de verandatrap af rennen. Ze had een trui over haar schouders en een stapel boeken in haar armen. ‘Tot morgenochtend. Joelle staat bij de weg op me te wachten. Ik ga samen met haar nog een poosje studeren en blijf bij haar slapen.’


      Matt keerde zich met een frons om. ‘Om tien uur ’s avonds?’


      Julie bleef staan. Er verscheen een wanhopige glimlach op haar gezicht. ‘Matt!’ zei ze veelbetekenend en haar ogen keken hemels.


      Hij haalde zijn schouders op. ‘De groeten aan Joelle.’ Julie haastte zich naar de twee rode achterlichten die in de verte zichtbaar waren. Matt keek Meredith aan en stelde een vraag die hem blijkbaar al een hele poos dwars zat: ‘Hoe komt het dat jij zoveel weet van kopen en verkopen en hypotheken op huizen en hotels en al die dingen meer?’


      ‘Mijn vader praat tijdens de maaltijden vaak over zaken. We hadden moeilijkheden met de bestemmingscommissie toen we een filiaal wilden opzetten in een van de buitenwijken en ook toen de projectontwikkelaar een parkeerplaats wilde bestraten.’ Zelf had ze ook nog iets op haar hart. Ze deed haar best een beschuldigende toon uit haar stem te houden, maar dat lukte niet helemaal. ‘Julie heeft me verteld dat jij de handelsacademie hebt doorlopen. Waarom wil je mij in de waan laten dat je een eenvoudige fabrieksarbeider bent, die zijn geluk op de olievelden wil gaan beproeven?’


      ‘Waarom denk jij dat fabrieksarbeiders “eenvoudig” zijn en mensen die de handelsschool hebben doorlopen “bijzonder”?’


      De verborgen reprimande ontging haar niet en ze kromp inwendig ineen. Ze leunde tegen een boomstronk en vroeg: ‘Klonk dat snobistisch?’


      ‘Ben jij dat dan?’


      ‘Ik… ja, waarschijnlijk wel,’ zei ze gelaten.


      Ze hoorde de afschuw in haar eigen stem niet, maar Matt wel en zijn onverwachte, oprechte grijnslach deed haar hart sneller kloppen. ‘Ik betwijfel het.’


      Die drie woorden deden haar immens veel plezier. ‘Waarom?’


      ‘Omdat het echte snobs niets kan schelen of ze het wel of niet zijn. Nou ja, ik zal je zeggen waarom ik niets over mijn studie heb verteld: je hebt er niets aan tot je hem in praktijk kunt brengen. Tot nu toe zit ik alleen maar boordevol plannen en denkbeelden die ik wil waarmaken, maar die misschien niet werken zoals ik me dat voorstel.’


      Julie had haar verteld dat de meeste mensen het moeilijk vonden om Matt te doorgronden en dat begreep ze ten volle. Toch waren er momenten, zoals nu, dat ze zich zo nauw met hem verbonden voelde dat ze meende dat ze zijn gedachten kon lezen. Rustig zei ze: ‘En de andere reden dat jij me liet denken dat jij een staalarbeider bent was dat je wilde weten of mij dat iets kon schelen. Het was een soort test, ja of nee?’


      Nu schaterde hij het uit. ‘Ik geloof het verdomd! Misschien kom ik nooit hogerop in mijn leven.’


      Hij kreeg ineens het absurde verlangen haar mee te nemen naar Zuid-Amerika. Ze was dapper, lief en zwanger van zijn kind. Zijn kind! Misschien was het niet eens zo’n absurd idee.


      ‘Meredith,’ zei hij ernstig, ‘over een paar dagen gaan we trouwen en over een kleine week vertrek ik naar Zuid-Amerika. Voor die tijd moeten we een paar belangrijke beslissingen nemen. Denk jij dat het ons zal lukken een paar maanden samen te persen in een paar dagen?’


      ‘Ja, dat denk ik wel,’ zei ze, onthutst door de onverwachte vastberadenheid in zijn stem.


      ‘Mooi. Nou, zeg het maar, wat wil je van me weten?’


      Ze keek hem onzeker aan en vroeg toen aarzelend: ‘Bedoel je dat ik moet vragen of er krankzinnigheid of zo in jullie familie voorkomt, of dat jij een strafblad bij de politie hebt?’


      Matt verbeet de lach die in hem opborrelde en zei met dezelfde ernst: ‘Het antwoord is nee, op beide vragen. En hoe staat het met jou?’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Geen krankzinnigheid, geen strafblad.’


      Ineens ontdekte hij de pretlichtjes in haar ogen en voor de zoveelste keer die dag moest hij zich bedwingen om haar niet in zijn armen te trekken.


      ‘Eerlijk gezegd ben ik weleens op mijn vingers getikt omdat ik de openbare orde verstoorde. Ik zette nogal vaak de boel op stelten en vocht met Jan en Alleman. Dat kwam omdat mijn moeder zo ziek was. Ik had mezelf wijsgemaakt dat zij niet dood zou gaan als de beste dokters in het allerbeste ziekenhuis haar behandelden. Pa en ik hebben daarvoor gezorgd. Toen de verzekering niet meer betaalde hebben we alle landbouwgereedschap van de boerderij verkocht en daarna alles wat maar een paar centen opbracht, opdat we de ziekenhuiskosten konden betalen. Maar ze is toch doodgegaan…’ Matt deed zijn best zijn stem vlak te houden. ‘Mijn vader is toen aan de drank gegaan en ik zocht een andere uitweg voor mijn gevoelens. Ik kon niet vechten met de God waarin mijn moeder zo’n groot vertrouwen had, daarom pakte ik elke sterveling die me ook maar iets in de weg legde. En in Edmunton is dat niet moeilijk,’ besloot hij met een wrange glimlach. Hij realiseerde zich dat hij dingen, die hij nog nooit aan een ander had toevertrouwd, aan een achttienjarig meisje vertelde. Het achttienjarige meisje keek hem aan met ogen vol begrip, wat niet bij haar leeftijd paste. ‘De politie heeft een paar keer een eind moeten maken aan een gevecht, maar die rapporten zijn nooit verder gekomen dan Edmunton.’


      Geroerd door zijn vertrouwen zei Meredith zacht: ‘Je moet wel erg veel van haar hebben gehouden.’ Snel voegde ze eraan toe: ‘Ik heb mijn moeder nooit gekend. Na de scheiding is ze naar Italië gegaan.’


      Matt sloeg zijn arm om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan. Zwijgend liepen ze verder. Een poosje later vroeg Meredith: ‘Ben je al een keer getrouwd geweest?’


      ‘Nee. Jij?’ plaagde hij.


      ‘Je weet heel goed dat ik nog nooit ge… nog nooit…,’ haar stem stierf weg.


      ‘Ja, dat weet ik,’ vulde hij aan. ‘Ik begrijp gewoon niet dat een meisje met jouw uiterlijk op haar achttiende jaar, met al die rijke, mooipratende studentjes om zich heen, nog maagd is.’


      ‘Ik hou niet van mooipratende studentjes,’ antwoordde Meredith en toen keek ze hem onthutst aan. ‘Maar dat realiseer ik me nu pas,’ zei ze met ontwapenende openhartigheid.


      Dat antwoord deed Matt ongemeen genoegen en hij wachtte tot ze verder zou gaan. ‘Is dat alles?’ vroeg hij toen dat niet gebeurde.


      ‘Gedeeltelijk. Ik moet je eerlijk bekennen dat ik ontzettend lelijk was toen ik jong was. Voor mijn zestiende liepen alle jongens met een grote boog om me heen. Toen ik niet meer zo lelijk was, was ik zo kwaad op die knullen omdat ze me al die tijd geen blik waardig hadden gekeurd, dat ik ze niet meer kon zien.’


      Hij grinnikte. ‘Ben jij echt lelijk geweest?’


      ‘Laat ik het zo zeggen, als wij een dochter krijgen is het te hopen dat ze op jou lijkt en niet op mij.’


      Matts schaterlach verscheurde de avondlijke stilte en hij trok haar in zijn armen. Hij begroef zijn gezicht in haar haar en werd verrast door zijn tedere gevoelens voor haar. Hij weigerde daar nu over na te denken. Op dit moment was alleen belangrijk dat zij ook lachte en dat ze haar armen om zijn middel sloeg.


      Een uur later zaten ze op de trap van de veranda voor het huis, met hun gezicht naar elkaar toe. Meredith had haar knieën opgetrokken en haar armen eromheen geslagen. Matt zat een tree hoger en had zijn lange benen voor zich uitgestrekt. Ze deden geen pogingen meer om elkaar beter te leren kennen in verband met de zwangerschap van Meredith. Ze waren nu gewoon een jong stel dat buiten zat te genieten van de zoele zomernacht en van elkaars gezelschap. Meredith boog haarhoofd achterover en luisterde met halfgesloten ogen naar de krekels.


      ‘Waar denk je aan?’ vroeg Matt zacht.


      ‘Aan de herfst. De herfst is mijn lievelingsseizoen. De lente wordt te veel geïdealiseerd. In het voorjaar regent het vaak en de bomen en struiken zijn nog kaal van de winter. De winter sleept zich eindeloos voort en de zomer is heerlijk, maar altijd hetzelfde. Maar de herfst! De herfst is verrassend en steeds anders. Ik bedoel, welke dure parfum is te vergelijken met de geur van brandende bladeren?’ vroeg ze met een lieve glimlach.


      Matt vond dat zij heel wat lekkerder rook dan brandende bladeren, maar hij liet haar uitpraten.


      ‘De herfst is opwindend, er verandert voortdurend van alles, net als tijdens de schemering.’


      ‘Hoezo?’


      ‘De schemering is voor mij het heerlijkste moment van de dag, om dezelfde reden. Toen ik klein was liep ik tegen de avond altijd de oprijlaan af en bij het hek bleef ik staan. Ik keek dan naar de auto’s die met brandende koplampen voorbijschoten. Iedereen had een bestemming om zich naar toe te haasten, iedereen ging iets doen. De nacht begon langzaam te vallen…’


      Ze schraapte verlegen haar stem. ‘Dat klinkt ongelooflijk belachelijk, nietwaar?’


      ‘Dat klinkt ongelooflijk eenzaam.’


      ‘Ik was niet echt eenzaam, ik fantaseerde veel. Ik weet wel dat jouw eerste indruk van mijn vader niet bepaald gunstig was, maar hij is echt niet de boeman die hij toen leek. Hij houdt van me en hij heeft alleen het allerbeste met me voor.’ De sfeer was ineens veranderd. Met ziekmakende duidelijkheid daalde de werkelijkheid op haar neer. ‘Als dank daarvoor kom ik over een paar dagen zwanger thuis en…’


      ‘We hebben afgesproken dat we daar vanavond niet aan denken.’


      Meredith knikte en probeerde te glimlachen, maar ze kon haar gedachtegang niet zo snel afbreken als hij. Ineens zag ze haar kind, moederziel alleen, aan het eind van de oprijlaan in Chicago staan. Zwijgend keek ze naar de auto’s die voorbijreden. Zonder broertjes of zusjes, zonder vader, zonder gezin.


      Alleen met een moeder. Meredith was er absoluut niet zeker van dat dat genoeg was voor een kind.


      ‘De herfst is dus je lievelingsseizoen, waar hou je het minst van?’ vroeg Matt, die haar probeerde af te leiden.


      ‘Van plekken waar kerstbomen worden verkocht en dan vooral op de dag na Kerstmis. Er gaat iets heel verdrietigs uit van die prachtige bomen die door iedereen versmaad zijn. Het zijn net wezens die niemand wil hebben…’ Ze brak af toen ze zich realiseerde wat ze zei en wendde haar hoofd af.


      ‘Het is al heel laat,’ zei Matt terwijl hij overeind krabbelde. ‘Zullen we naar bed gaan?’ Het klonk alsof het heel gewoon was dat ze samen het bed zouden delen, en Meredith voelde dat ze in paniek raakte. Zij was zwanger en hij trouwde met haar omdat het ‘moest’ en daarom was de hele situatie pijnlijk onaangenaam, ze voelde zich goedkoop en beschaamd.


      Zwijgend deden ze alle lichten uit en toen gingen ze de trap op. De deur van Matts slaapkamer lag recht tegenover de trap, die van Julie aan het eind van de gang aan de rechterkant. De badkamer lag tussen de twee kamers in. Toen ze bij Matts deur waren nam Meredith het heft in handen. ‘Welterusten, Matt,’ zei ze bevend. Ze liep langs hem heen en glimlachte over haar schouder naar hem. Toen hij geen poging ondernam om haar tegen te houden zuchtte ze opgelucht, maar tegelijkertijd was ze teleurgesteld. Zwangere vrouwen hadden blijkbaar absoluut geen sexappeal meer, zelfs niet voor mannen die een paar weken geleden heel vurig de liefde met hen hadden bedreven.


      Toen ze de deur van Julie’s kamer opendeed riep Matt: ‘Meredith! Weet je wat ik het allervervelendste vind? Alleen slapen als er onder hetzelfde dak iemand in een ander bed ligt die mijn bed zou moeten verwarmen.’ Hij had het meer bedoeld als een uitnodiging dan als een uiteenzetting en hij was kwaad op zichzelf omdat hij zo tactloos was. Een wirwar van emoties tekende zich op het lieve gezicht van Meredith af: verlegenheid, onzekerheid, twijfel en onbegrip. Ze schonk hem een aarzelend lachje, weifelde zichtbaar en zei toen: ‘Welterusten, Matt.’


      Matt bleef nog even staan toen de deur al dicht was. Hij wist best dat hij haar met tedere overredingskracht in bed kon krijgen. Toch stond hem dat ineens tegen. Hij ging zijn kamer binnen, maar liet de deur openstaan, want hij was ervan overtuigd dat ze bij hem wilde zijn, en als dat inderdaad zo was zou ze naar hem toe komen zodra ze zich had uitgekleed.


      Gekleed in een pyjamabroek die hij na veel zoeken onderin een la had gevonden, luisterde hij naar de geluiden die uit de badkamer kwamen. Toen Meredith gedoucht had, ging ze naar Julie’s kamer en de deur ging dicht. Matt wist dat ze een besluit had genomen. Hij wilde haar niet dwingen. Wat er ook zou gebeuren, het moest haar keus zijn, haar beslissing, die ze uit eigen vrije wil moest nemen.


      Meredith stond met gebogen hoofd naast het bed van Julie. Haar zwangerschap bezorgde haar absoluut geen last, maar ze zat met zichzelf in de knoop. Minder dan een uur geleden had ze niet met Matt naar bed gewild, en nu wilde ze niets liever. Gezond verstand vertelde haar dat haar toekomst al beangstigend onzeker was en dat het allemaal nog ingewikkelder zou worden als ze zich nog verder met die man inliet. Ze vroeg zich af waarom hij haar langs een omweg had uitgenodigd met hem te slapen. Als hij dat écht wilde kon hij haar in een handomdraai verleiden, maar dat had hij niet gedaan. Hij wilde nu meer dan haar lichaam. Dat wist ze zonder dat ze begreep hoe dat kwam.


      Maar misschien was ze gewoon een beetje overgevoelig, zoals ze al dagenlang was. Ze legde haar handen op haar platte buik. Ze was bang en in de war en dolverliefd op een man van wie ze absoluut geen hoogte kon krijgen. Met kloppend hart liep ze de gang in. Zijn slaapkamerdeur stond open, dat had ze gezien toen ze de badkamer uitkwam. Als hij al sliep zou ze teruggaan en in Julie’s bed gaan slapen. Ze zou het lot laten beslissen.


      Toen ze op de drempel stond zag ze dat hij inderdaad sliep. Haar hart klopte niet meer in haar keel en ze bleef even naar hem staan kijken. Toen keerde ze zich zachtjes om.


      Matt had er geen idee van waarvan hij wakker werd en hoe lang zij naar hem had staan kijken, maar toen hij zijn ogen opsloeg keerde ze zich net om. Hij hield haar tegen met het eerste wat hem te binnen schoot: ‘Niet doen, Meredith.’ Het ongewone bevel gaf Meredith een schok van schrik en ze keerde zich met een ruk om zodat haar haar over haar linkerschouder zwierde.


      Matt zag haar in haar korte, zijden nachthemdje, dat nauwelijks de bovenkant van haar welgevormde dijen bedekte, naderbij komen. Hij schoof opzij en sloeg uitnodigend de dekens op. Ze aarzelde en ging naast hem zitten. Haar glanzende ogen waren groot van verwarring en keken hem smekend aan. Met lage, zachte stem zei ze: ‘Ik weet niet waarom, maar ik ben nu veel banger dan de eerste keer.’


      Matt legde met een tedere glimlach zijn hand op haar wang. ‘Ik ook.’ In de stilte die inviel bleven ze roerloos zitten. Matts duim streelde zachtjes haar hals en Meredith reageerde daar onbewust op. Matt merkte het. Ze was niet meer de rijke erfgename uit een andere wereld, ze was een vrouw die hij, vanaf het moment dat hij haar had gezien, begeerde en ze zat nu naast hem, haar haar golfde over zijn arm. ‘Ik denk dat het niet meer dan eerlijk is om je te waarschuwen dat je nu waarschijnlijk een nog groter risico neemt dan zes weken geleden,’ zei hij terwijl hij haar zachtjes naar zich toetrok.


      Meredith keek hem aan en ze begreep dat hij doelde op een diepe emotionele verbondenheid.


      ‘Neem een besluit,’ fluisterde hij schor.


      Ze aarzelde, keek van zijn smeulende ogen naar zijn bewegende mond. Haar hart hield op met slaan, ze verstrakte en trok zich terug. Zijn hand viel slap omlaag. ‘Ik…’ begon ze. Ze schudde haar hoofd en stond op, maar toen bedacht ze zich. Met een gesmoorde kreun boog ze zich voorover en kuste hem, haar lippen persten tegen de zijne en Matt sloeg zijn armen om haar heen, trok haar stevig tegen zich aan en rolde haar op haar rug.


      De betovering begon opnieuw, precies zoals zes weken geleden, maar deze keer was het inniger, zoeter, en veel onstuimiger.


      En honderd keer zo zinvol.


      Voldaan en uitgeput rolde Meredith zich op en ze viel in slaap met Matts arm om haar heen en zijn hand op haar borst. De laatste bewuste gedachte was dat hij dat waarschijnlijk deed om haar eraan te herinneren dat hij er nog steeds was. Glimlachend dommelde ze in.


      ‘Heb je goed geslapen?’ vroeg Julie de volgende ochtend. Ze stond brood te roosteren toen Meredith de keuken in kwam.

    


    
      ‘Heerlijk,’ zei Meredith en ze deed haar best er niet uit te zien als een vrouw die heel weinig had geslapen, maar wel de hele nacht de liefde had bedreven. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


      ‘Nee. Matt eet alleen maar toast als ontbijt. Wil jij hem zijn koffie brengen? Ik breng die altijd naar boven vóór zijn wekker afgaat, wat over…’ ze keek op haar horloge, ‘precies tien minuten zal gebeuren.’


      Meredith vond het leuk een huishoudelijk werkje te verrichten en ze schonk koffie in een beker.


      ‘Hij is ’s morgens niet erg spraakzaam,’ waarschuwde Julie en ze had gelijk. Toen Meredith Matt zijn koffie had aangereikt, bleef ze aarzelend bij zijn bed staan. Uiteindelijk keerde ze zich om, maar Matt greep haar pols en zei met een stem die nog schor was van de slaap: ‘Waarom ben ik de enige die vanmorgen nog uitgeput is?’


      ‘Ik ben een ochtendmens,’ legde Meredith uit. ‘Vanmiddag zal ik waarschijnlijk verleppen.’


      Julie ging om half negen de deur uit. Ze zwaaide vrolijk naar Meredith en deelde als terloops mee dat ze bij haar vriendin bleef eten en dat ze er die nacht ook weer bleef slapen.


      Om half tien leek de tijd stil te staan. Meredith besloot naar huis te bellen en een boodschap achter te laten voor haar vader.


      De butler nam aan en voor zij iets kon zeggen, gaf hij haar een boodschap: ze moest ogenblikkelijk thuis komen en haar vader verwachtte een duidelijke verklaring voor het feit dat ze er zomaar vandoor was gegaan. Meredith zei tegen Stanley dat hij tegen haar vader moest zeggen dat ze een heel plezierige reden had om nog even weg te blijven en dat ze zondag thuiskwam.


      Toen begon ze door het huis te dwalen op zoek naar een bezigheid. Ze bekeek de boekenplanken, maar voelde zich te onrustig om zich op een boek te concentreren. Een uurtje later stapte ze in haar auto om inkopen te doen. Julie zou niet thuiskomen, dus er werd waarschijnlijk van haar verwacht dat ze voor het eten zou zorgen. Wanhopig keek ze naar de uitgestalde voedingsmiddelen. Ze kon helemaal niet koken, het zou een ramp worden! Ineens kreeg ze een idee. Ze kocht worstjes, een pak broodjes en een zak dikke marshmallows. Thuis borg ze de boodschappen op en toen had ze weer niets te doen. Ze probeerde niet te denken aan verloskundigen, aan hoe de bevalling zou verlopen, of Matt bezoekrecht voor het kind zou eisen, aan de kleuterschool, of Matt het meende toen hij het had gehad over een ‘echt’ huwelijk…


      Om twee uur kreeg ze ineens slaap. Vergenoegd kroop ze op de sofa, maakte het zich gemakkelijk en keek nog even op de klok. Ze had tijd zat voor een lekker dutje voor Matt thuiskwam. Voor Matt thuiskwam… Die gedachte vervulde haar met gelukzaligheid. Toen ze haar wang op haar hand legde moest ze denken aan de afgelopen nacht, wat er allemaal gebeurd was, wat ze gedaan hadden… Ze moest zich dwingen aan iets anders te denken, want haar lichaam deed pijn van verlangen naar hem. Er bestond een ernstig gevaar dat ze verliefd werd op de vader van haar kind. Ernstig gevaar? dacht ze met een glimlach. Wat kon er nu mooier zijn, tenminste, als Matt er hetzelfde over dacht. En ze vermoedde dat dat zo was.


      Het geluid van autobanden op grind deed haar met een schok ontwaken. Haar ogen vlogen naar de klok, het was half vijf. Ze ging rechtop zitten en streek met gespreide vingers door haar haar. Toen ze overeind kwam ging de deur open en haar hart sprong op van vreugde toen ze hem zag. ‘Hi!’ zei ze opgewekt.


      Ze vroeg zich af of hij vandaag een keertje aan haar had gedacht, maar meteen daarop berispte ze zichzelf. Ze moest niet zo idioot doen! Zij was degene die te veel vrije tijd had gehad, hij was natuurlijk de hele dag druk bezig geweest. ‘Hoe is het geweest?’


      Matt keek naar haar en kreeg verrukkelijke visioenen van dagen - of weken of jaren - dat er bij zijn thuiskomst een goudharige godin op hem wachtte, met een glimlach die hem het gevoel gaf dat hij zojuist met zijn blote handen een draak had verslagen. ‘Prima,’ zei hij glimlachend, ‘wat heb jij allemaal uitgevoerd?’


      Ze vertelde dat ze boodschappen had gedaan voor het avondeten.


      ‘Heel huiselijk,’ knikte Matt plagend. Hij was van plan geweest haar mee uit eten te nemen. ‘Maar ik dacht dat jij helemaal niet kon koken.’


      ‘Wacht maar af tot je ziet wat ik heb ingeslagen,’ zei ze en hij sloeg zijn arm om haar heen en liep met haar naar de keuken. Ze haalde de worstjes uit de koelkast en zijn blik schoot naar de marshmallows.


      ‘Heel knap,’ grinnikte hij. ‘Je hebt een maniertje verzonnen om mij te laten koken.’


      ‘Eerlijk Matt,’ zei ze met gemaakte ernst. ‘Dat is veel veiliger.’


      Hij was amper tien minuten thuis en voor de twee keer had hij het gevoel dat zijn leven ineens bestond uit louter gezelligheid en vreugde.


      Meredith legde een deken op het gazon en Matt maakte de barbecue aan. Ze bleven de hele avond buiten, aten worstjes, die een beetje aangebrand waren, hielden daarna de marshmallows op een stokje in het vuur. Ze spraken over alles wat hen te binnen schoot, vanaf de olievelden in Zuid-Amerika tot zwangerschapsverschijnselen waar Meredith gelukkig tot dusver nog niets van gemerkt had. Toen het begon te schemeren waren ze klaar met eten en Meredith bracht de borden naar de keuken en waste ze af. Matt zat met opgetrokken knieën op haar te wachten. Zijn blik dwaalde van de donkere lucht naar de bladeren die hij had verzameld en op het vuur had gegooid om haar te verrassen.


      Toen Meredith naar buitenkwam hing er een verrukkelijke, kruidige geur van verbrande bladeren in de lucht. Matt zat met onschuldige ogen op de deken alsof niets zo normaal was als brandende herfstbladeren in augustus. Ze knielde op de deken tegenover hem, keek naar het vuur en hief toen haar ogen naar hem op. Zelfs in de duisternis kon Matt zien hoe ze straalden.


      ‘Dank je,’ zei ze zacht.


      ‘Graag gedaan,’ zei hij met een stem die hem vreemd onvast in de oren klonk. Hij stak zijn hand uit met de bedoeling dat ze naast hem kwam zitten, maar ze nestelde zich tussen zijn benen, zodat ze tegen zijn borst kon leunen en naar het vuur kon kijken. Een golf van begeerte schoot door zijn bloed en werd gevolgd door een gevoel van intense vreugde toen ze even later fluisterde: ‘Dit is de fijnste avond die ik ooit heb gehad, Matt.’


      Hij sloeg zijn arm om haar middel en legde zijn hand beschermend op haar platte buik. Hij deed zijn best zijn stem minder emotioneel te laten klinken dan hij zich voelde toen hij antwoordde: ‘En gisteravond dan?’


      Ze boog haar hoofd achterover, zodat zijn mond beter bij de hare kon en gaf ogenblikkelijk toe: ‘De op een na de fijnste avond dan.’


      Matt kon zich niet meer beheersen. Hij liet zijn hand onder haar blouse glijden en keerde haar om in zijn armen. Toen legde hij haar neer op de deken, schoof half over haar heen, begroef zijn vingers in haar haar en sloot zijn mond over de hare. Hij voelde haar aarzeling, maar meteen daarop gaf ze zich zo volledig aan hem over dat hij begreep dat ze zijn dringende behoefte aanvoelde, waardoor hij zich met moeite wist in te houden en zijn stormachtige hartstocht indamde. Hij realiseerde zich dat haar gebrek aan ervaring haar in verwarring bracht en dat hij met tact en tederheid moest proberen hun liefdesspel te vervolmaken. Hij begon haar met onhandige vingers, die trilden van ongeduld, uiterst langzaam uit te kleden, en hij kuste haar tot ze haar handen smekend over zijn gloeiende huid liet glijden. De aanraking van haar handen en mond zette hem in vuur en vlam en elk geluidje dat ze maakte deed zijn bloed door zijn aderen razen terwijl hij haar tergend langzaam naar haar hoogtepunt voerde en hese lief des woordjes in haar oor fluisterde . Ze volgde hem, ging met hem mee, tot ze het uitschreeuwde en haar lichaam zich kronkelde en toen pas gunde hij zichzelf de bevrediging waarnaar hij hunkerde.


      Later sloeg hij de deken om hen heen en languit in het gras keken ze naar de sterren en ademden ze de melancholieke geuren van de vroege herfst in. Vroeger was vrijen voor hem altijd een bevredigend pleziertje geweest, met Meredith was het een daad van betoverende verrukking. Voor het eerst van zijn leven voelde Matt zich geheel vervuld, volkomen voldaan. Tot de avond waarop hij haar voor het eerst had gezien, had hij niet geweten dat zoiets bestond. Hij was als was in haar handen, en haar uiterlijk had daar weinig mee te maken. Het ging veel dieper, hij had er al iets van gevoeld voor hij haar ook maar met een vinger had aangeraakt. De toekomst was veel gecompliceerder dan hij ooit was geweest en toch was hij nooit zekerder geweest dat hij die naar hun wensen kon vormen.


      Als zij hem de kans en de tijd maar wilde geven. Het liefst zou hij haar een paar maanden bij zich houden, hij had tijd nodig om samen met haar deze vreemde, tere band die hen bond, te verstevigen. Als hij haar zover kon krijgen dat ze met hem meeging naar Zuid-Amerika zou hem dat beslist lukken en dan zouden ze getrouwd kunnen blijven. Morgen zou hij Jonathan Sommers bellen en langs zijn neus weg vragen hoe het met de huisvesting stond en of er medische faciliteiten in de buurt waren. Dat was niet voor hemzelf, maar voor Meredith, en hun baby.


      Maar als ze niet mee wilde, dan ontstond er een probleem. Hij kon niet meer terug. Ten eerste had hij een contract getekend, en ten tweede had hij de flinke bonus, die hij na zijn arbeid zou verwerven, als grondslag voor zijn eerste investering nodig. Dat geld vormde de basis voor zijn hele verdere toekomst.


      Even overwoog hij toch maar hier te blijven, maar dat ging niet. Meredith was gewend aan een luxe leven, alleen het beste was goed genoeg voor haar. Daar had ze recht op en dat wilde hij haar ook geven. De enige manier om een fortuin te vergaren was naar Zuid-Amerika te gaan. De gedachte dat hij haar intussen kon verliezen, omdat het wachten haar te lang viel, zou hem normaal gesproken gek maken. Maar er waren twee dingen in zijn voordeel: ze ging met hem trouwen en ze was zwanger van zijn kind. De zwangerschap alleen al bond hen hechter aaneen dan een trouwboekje. De baby gaf haar een reden om op hem te wachten en in hem te blijven geloven.


      De zwangerschap, die Meredith als een straf voor haar zonden had gezien, was voor Matt een onverwacht geschenk uit de hemel, want die had haar regelrecht naar hem toegebracht.


      Matt wilde niet denken aan het feit dat ‘de hemel’ de familie Farrell nooit bijzonder goed gezind was geweest. Hij was nu bereid in God, de hemel, en de goedheid van alle mensen te geloven, terwille van Meredith en de baby.


      Het enige wat hij met moeite kon verwerken, was dat de chique jonge erfgename, die hij op de country club had ontmoet, het betoverende blondje dat champagne dronk en zich zo zelfverzekerd opstelde, nu opgerold tegen hem aan lag en in zijn armen in slaap was gevallen, met zijn baby veilig binnenin haar.


      Zijn baby.


      Matt spreidde zijn vingers beschermend over haar buik en glimlachte tegen haar hals, want Meredith had er absoluut geen idee van hoe hij over hun kindje dacht. En ook niet hoe hij over haar dacht in verband met het feit dat ze niet had geprobeerd de zwangerschap te onderbreken en hem voorgoed de rug toe te keren. Toen ze de mogelijkheden had opgenoemd en over abortus had gesproken, was hij zo misselijk geworden dat hij bang was dat hij moest overgeven.


      Hij wilde met haar over de baby praten en haar vertellen hoe heerlijk hij het allemaal vond, maar hij voelde zich gemeen en egoïstisch omdat hij blij was met iets wat haar zo veel zorgen baarde. Ze was zo ontzettend bang voor de confrontatie met haar vader dat alleen al het praten over haar zwangerschap haar herinnerde aan het oordeel dat haar te wachten stond.


      De confrontatie met haar vader… De glimlach gleed van Matts gezicht. Die man was een gigantische klootzak, maar toch had hij de meest bewonderenswaardige vrouw, die Matt ooit had ontmoet, verwekt en daar was Matt hem zielsdankbaar voor. Hij was zo dankbaar dat hij bereid was heel wat concessies te doen om onenigheid tussen Meredith en haar vader te voorkomen. Hij moest voor ogen houden dat Meredith het enige kind van Philip Bancroft was en dat zij - waarom was hem een levensgroot raadsel - van die arrogante smeerlap hield.
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      ‘Waar is Meredith?’ vroeg Matt de volgende dag aan Julie toen hij thuiskwam van zijn werk.

    


    
      Ze keek op van de tafel waaraan ze haar huiswerk zat te maken. ‘Ze is gaan paardrijden. Ze zei dat ze terug zou zijn voor jij thuiskwam, maar je bent vroeg vandaag.’ Met een ondeugende grijns voegde ze eraan toe: ‘Ik vraag me af wat jou naar huis heeft getrokken.’


      ‘Nest,’ schold Matt grinnikend en hij woelde door haar donkere haar.


      Meredith had Matt gisteren verteld dat ze dol op paardrijden was, daarom had Matt vanochtend een buurman gebeld en geregeld dat ze op een van zijn paarden mocht rijden. Hij liep naar buiten en speurde de omgeving af. Ineens zag hij haar aankomen en zijn maag kromp in elkaar van angst. Het paard galoppeerde in volle vaart en Meredith lag laag over zijn hals gebogen. Haar haren wapperden in de wind. Hij zag dat ze richting schuur reed en hij rende daar met kloppend hart naar toe.


      Meredith reed als een amazone, licht, soepel en zelfverzekerd.


      ‘Hi!’ riep ze opgewekt toen ze het paard naast een baal stro tot stilstand had gebracht. Haar gezicht gloeide en haar ogen straalden. ‘Ik moet hem borstelen,’ zei ze toen Matt de teugels greep en ineens gebeurde er van alles tegelijk. Op het moment dat Meredith haar been over de rug van het paard sloeg, trapte Matt op een oude hark die op de grond lag. De steel van de hark sloeg tegen de neus van het paard en met een verschrikte hinnik deed het dier een stap opzij en steigerde. Matt liet de teugels schieten en probeerde vergeefs Meredith te grijpen, maar ze gleed ruggelings van het paard en kwam met een plof op de strobaal terecht. Vervolgens gleed ze op de grond.


      ‘God allemachtig!’ schreeuwde Matt vol ontzetting. Hij viel op zijn knieën en trok haar naar zich toe. ‘Heb je je pijn gedaan?’


      De strobaal had Merediths val gebroken en ze had zich niet bezeerd, maar ze was wel erg geschrokken. ‘Heb ik me pijn gedaan?’ herhaalde ze met een grimas toen ze overeind krabbelde. ‘Mijn trots heeft een enorme dreun gekregen, dat wel. Die is totaal aan flarden, grondig vernield kun je wel zeggen.’


      Hij keek haar met gefronst voorhoofd aan en kon absoluut niet om haar grapjes lachen. ‘En de baby?’


      Meredith veegde stro en stof van het zitvlak van de rijbroek die ze van Julie had geleend. ‘Matt,’ zei ze met een streng, autoritair lachje terwijl ze haar handen op haar zitvlak liet rusten, ‘hier zit de baby niet hoor.’


      ‘Wat… wat bedoel je?’ wilde hij weten en toen realiseerde hij zich dat ze op haar bibs terechtgekomen was. Een golf van opluchting schoot door hem heen. Met voorgewende ernst bekeek hij de positie van haar handen. ‘Weet je dat zeker?’


      Een paar minuten bleef Meredith in het gras zitten terwijl Matt het paard verzorgde. Even later trok Matt haar overeind en drukte haar tegen zich aan. Teder en voorzichtig kuste hij haar tot hij voelde dat Meredith zich in zijn armen ontspande.


      Zijn kus werd hartstochtelijker en Meredith vergat dat ze in het volle zicht van het woonhuis stonden. Toen Matt eindelijk zijn hoofd ophief waren ze allebei buiten adem. Hij haalde diep adem, sloot zijn ogen en boog zijn hoofd achterover. Hij móést weten of ze met hem mee wilde naar Zuid-Amerika. Hij was zo bang dat ze zou weigeren, dat hij het gesprek daarover zo lang mogelijk had uitgesteld. ‘Ik denk dat we nu even moeten praten,’ zei hij terwijl hij rechtop ging staan en zijn handen in zijn zakken stopte. ‘Ik heb gezegd dat er een paar dingen geregeld moeten worden, voor we trouwen. Ik wil dat je met me meegaat naar Zuid-Amerika.’


      Die ‘voorwaarde’ bezorgde haar een schok van plezier, maar de autoritaire toon waarop hij had gesproken beangstigde haar. ‘Bedoel je dat het huwelijk niet doorgaat als ik weiger?’


      ‘Ik wil liever dat jij eerst antwoord geeft op mijn vraag, daarna beantwoord ik de jouwe.’


      Meredith begreep dat het een verdekte bedreiging was om niet met haar te trouwen, maar dat hij er de voorkeur aan gaf dat ze haar keuze maakte zonder onder dwang te staan. Inwendig grinnikend om zijn onzekerheid antwoordde ze: ‘Je wilt dus dat ik met je meega?’


      Hij knikte.’ Ja, maar niet meteen. Ik heb vandaag met Commers gebeld. Hij zei dat de huisvesting en medische faciliteiten “voldoende” zijn, maar daar wil ik me eerst persoonlijk van overtuigen. Als alles in orde is kun je me achterna komen.’


      ‘Dat vind ik niet eerlijk,’ zei ze met een uitgestreken gezicht.


      Hij verstrakte. ‘Op dit moment kan ik niet meer doen.’


      ‘Toch vind ik het niet eerlijk,’ zei Meredith. Ze keerde zich om en liep in de richting van het huis om haar lachen te verbergen. ‘Ik krijg een echtgenoot, een baby, een eigen huis, en een avontuurlijk leven in Zuid-Amerika. En jij krijgt alleen maar een vrouw die waarschijnlijk je overhemden zal koken, je voedsel zal stijven en al je spullen …’


      Ze slaakte een gilletje toen ze zijn hand op haar rug voelde en toen ze zich lachend omkeerde kwam haar lichaam in botsing met het zijne. Maar Matt lachte helemaal niet. Hij keek met een ondoorgrondelijke blik op haar neer en trok haar toen voorzichtig tegen zijn borst.


      Julie stond in de keuken en zag hoe Matt Meredith kuste en haar toen onwillig los liet. Toen Meredith doorliep bleef Matt met zijn handen in zijn zij staan en keek haar hoofdschuddend na.


      ‘Pa,’ zei Julie terwijl ze met een stralende grijnslach over haar schouder naar haar vader keek. ‘Matt is verliefd aan het worden!’


      ‘Dan moge de goede God hem bijstaan.’


      Verbaasd keerde ze zich om. ‘Mag jij Meredith niet?’


      ‘Ik heb gezien hoe ze keek toen ze dit huis voor het eerst betrad. Ze trok voor alles en iedereen haar neus op.’


      Julie’s gezicht betrok, maar toen schudde ze gedecideerd haar hoofd. ‘Ze was die dag doodsbang, dat weet ik zeker.’


      ‘Matt is degene die bang zou moeten zijn. Als hij zijn ambitieuze plannen niet kan verwezenlijken, zal ze hem als een baksteen laten vallen en ervandoor gaan met een rijke stinkerd. Matt zal met de gebakken peren blijven zitten en niet eens bezoekrecht krijgen voor mijn kleinkind.’


      ‘Daar geloof ik niets van.’


      ‘Hij heeft geen schijn van kans om gelukkig te worden met dat deerntje,’ zei Patrick nors. ‘Weet jij wat het voor een man betekent om getrouwd te zijn met een vrouw van wie hij zielsveel houdt en die hij alles wil geven wat haar hartje begeert – of in elk geval een beter leven dan voor ze met hem trouwde – en daar niet toe in staat te zijn? Kun jij je voorstellen hoe het is om elke dag in de spiegel een mislukkeling te zien, die schromelijk tekort schiet?’


      ‘Nu denkt u aan mama,’ zei Julie met een bezorgde blik in haar ogen. ‘Mama heeft geen seconde gevonden dat u een mislukkeling was. Ze heeft Matt en mij tientallen keren verteld dat ze zich enorm bevoorrecht voelde en dolgelukkig was omdat ze u als echtgenoot had.’


      ‘Dan is het verdomd jammer dat ik haar niet een beetje minder gelukkig en een beetje meer levend kon maken,’ zei hij verbitterd. De logica van die bewering ontging Julie. Ze wist dat hij oververmoeid was door de dubbele diensten die hij draaide. Ze wist ook dat hij op een avond, misschien deze avond, niet thuis zou komen en als hij tegen de ochtend kwam aanwaggelen, zou hij alleen nog maar in staat zijn om te slapen. ‘Mama heeft vijf jaar langer geleefd dan de dokters voor mogelijk hielden,’ hielp Julie hem herinneren. ‘En als Matt wil dat Meredith bij hem blijft zal hij zeker een manier vinden om haar gelukkig te maken. Hij is net als mama, hij is een vechter.’


      Patrick Farrell keek haar aan. ‘Is dat een hint voor mij om te vechten tegen de verleiding?’ vroeg hij met een wrange glimlach.


      ‘Nee,’ zei ze, ‘ik wil u alleen maar smeken op te houden uzelf te beschuldigen, want u heeft echt alles gedaan wat mogelijk was. Mama heeft keihard gevochten en u en Matt vochten met haar mee. Jullie hebben vorige maand de laatste ziekenhuisrekeningen betaald, vindt u niet dat het hoog tijd is om alle nare dingen te vergeten?’


      Patrick Farrell stak zijn hand uit en tilde haar kin omhoog.


      Hij glimlachte terwijl hij met schorre, emotionele stem zei: ‘Er zijn mensen die de liefde in hun hart voelen, Julie, maar er zijn er ook die de liefde tot diep in hun ziel voelen. Dat zijn degenen die niets kunnen vergeten.’ Zijn hand viel langs zijn zij en hij keek naar buiten. Zijn gezicht werd ernstig. ‘Ik hoop van harte, voor Matts bestwil, dat hij wat dat betreft niet op mij lijkt. Hij heeft ambitieuze plannen voor de toekomst, maar dat betekent dat hij zich grote offers zal moeten getroosten en dat meisje heeft nog nooit in haar leven één offertje gebracht. Ze heeft vast geen lef genoeg om bij hem te blijven, het kan lang duren, het kan kort duren, maar ze zal hem de rug toekeren.’


      Meredith stond op de drempel en was zo geschokt door zijn woorden dat ze zich niet kon bewegen. Patrick keerde zich om en ze stonden oog in oog. De oudere man had het fatsoen zich te generen, maar toch zei hij eerlijk: ‘Je hebt gehoord wat ik heb gezegd, en dat spijt me Meredith, maar zo denk ik er nu eenmaal over.’


      Ze was gekwetst, dat zag hij wel, maar ze keek hem recht in de ogen. Met rustige waardigheid zei ze: ‘Ik hoop dat u ook zo eerlijk zult bekennen dat u het mis had op het moment dat u dat beseft, mijnheer Farrell.’


      Ze keerde zich om en liep de trap op. Patrick keek haar onthutst na. Achter hem zei Julie spottend: ‘U heeft haar ontzettend bang gemaakt, papa. Nu begrijp ik wat u bedoelde toen u beweerde dat Meredith absoluut geen lef heeft.’


      Patrick keek haar met gefronste wenkbrauwen aan, maar hij zei niets. Toen hij op het punt stond om naar zijn werk te gaan bleef hij aan de voet van de trap staan en keek omhoog. Meredith kwam net naar beneden, maar aarzelde toen ze hem zag. Zonder veel hoop dat dat inderdaad eens zou gebeuren, zei hij: ‘Als jij bewijst dat ik het mis heb, Meredith, maak je een overgelukkig mens van mij.’


      Het was een duidelijk vredesaanbod en zij accepteerde het met een knikje.


      ‘Jij draagt mijn kleinkind,’ ging hij verder, ‘ik wil heel graag dat hij opgroeit met twee ouders die nog steeds bij elkaar zijn als hij zijn studie afrondt.’


      ‘Ik ook.’


      Dat antwoord ontlokte hem bijna een glimlach.
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      Het zonlicht dat door de voorruit scheen weerkaatste op de gouden trouwring die Matt gisteren, tijdens de eenvoudige huwelijksplechtigheid, aan haar vinger had geschoven. Julie en Patrick waren de enige getuigen. In vergelijking met de protserige trouwpartijen die zij had bijgewoond, was haar huwelijk slechts een zakelijke aangelegenheid die in een paar minuten voorbij was, maar de ‘huwelijksnacht’, in het bed van Matt, was dat zeer beslist niet. Ze waren helemaal alleen thuis en Matt had haar wakker gehouden tot het ochtendgloren. Hij had telkens opnieuw met een eisende passie, die haar hele lichaam in vlam had gezet, haar hartstocht opgewekt.

    


    
      Meredith dacht daaraan terwijl ze de ring oppoetste tegen de zonnejurk die ze van Julie had geleend. In bed was Matt degene die gaf, telkens weer, en hij scheen niets van haar te eisen. Soms verlangde ze ernaar hem hetzelfde genot te schenken, maar ze schrok ervoor terug om enig initiatief te nemen zonder een kleine aanmoediging van zijn kant. Het zat haar dwars dat hij meer scheen te geven dan te ontvangen, maar in de wilde roes van verrukking vergat ze dat weer… dan vergat ze alles om zich heen.


      Vanmorgen, toen ze nog half sliep, had hij haar ontbijt op bed gebracht. Ze wist dat ze, zolang ze leefde, die stralend witte glimlach van hem niet zou vergeten, noch de woorden die hij had gesproken: ‘Wakker worden, schone slaapster.’


      Ze keek hem van terzijde aan en kon nu niets jongensachtigs ontdekken in die vierkante kin en vastberaden kaak, maar op andere momenten - als hij lachte of als hij sliep en zijn zwarte haar in de war zat - waren zijn trekken vertederend jong. En dan die wimpers!


      Hij merkte dat ze hem zat op te nemen en plaagde: ‘Heb ik vergeten me te scheren?’


      Ze moest daar onbedaarlijk om lachen, want het was totaal in tegenspraak met haar gedachten. ‘Eerlijk gezegd dacht ik net dat jij wimpers hebt waar een meisje een moord voor zou doen.’


      ‘Wil jij weleens op je woorden letten, jongedame! Toen ik in groep zes zat heb ik eens een knul in elkaar geslagen omdat hij zei dat ik meisjeswimpers had!’


      Meredith lachte, maar ze waren bijna thuis en de confrontatie met haar vader stond voor de deur. Hun opgewekte stemming zakte weg. Matt moest over twee dagen naar Venezuela, hun tijd raakte snel op. Hij had op haar verzoek beloofd niets over de zwangerschap te zeggen, maar hij was het daar niet mee eens.


      Meredith was ook niet bijzonder ingenomen met dat besluit. Ze had zich voorgenomen te leren koken voor ze Matt achterna ging. Het idee om een echte huisvrouw te worden, met een echtgenoot en een eigen onderkomen, werd steeds aantrekkelijker, ondanks Matts uitleg over dat ‘onderkomen’, dat waarschijnlijk meer dan primitief zou zijn.


      ‘We zijn er,’ zei Meredith toen ze de oprijlaan indraaiden. ‘Home sweet home.’


      ‘Als jouw vader zoveel van je houdt als jij denkt, zal hij er het beste van proberen te maken zodra hij de schok te boven is,’ zei Matt bemoedigend. Meredith hoopte dat hij gelijk had, want als dat niet zo was zou ze op de boerderij moeten wonen tot ze naar Matt toe kon gaan. Dat wilde ze niet omdat ze wist hoe Patrick Farrell over haar dacht.


      Ze had die ochtend opgebeld om zeggen dat ze vroeg in de middag thuis zou komen en ze vermoedde dat haar vader thuis was.


      Dat was ook zo. Op het moment dat zij de voordeur opendeed stormde hij de hal in. Hij zag eruit of hij een week niet had geslapen. ‘Waar heb jij voor de duivel al die tijd gezeten?’ vroeg hij met opeengeklemde tanden. Hij had geen erg in Matt, die vlak achter haar stond, en schreeuwde: ‘Wil jij mij hartstikke gek maken, Meredith?’


      ‘Rustig nu even, dan zal ik het uitleggen,’ zei Meredith bezwerend, en ze wees naar Matt.


      Toen Philip Matt in het oog kreeg brulde hij: ‘Verdomde rotzak!’


      ‘Het is niet zoals u denkt!’ riep Meredith. ‘We zijn getrouwd.’


      ‘Je bent wát?’


      Matt antwoordde bedaard: ‘Getrouwd.’


      Philip begreep ogenblikkelijk waarom Meredith halsoverkop getrouwd was met iemand die ze niet kende. Ze was zwanger. ‘O, Christus!’ De furieuze trek op zijn gezicht en de onverbloemde woede in zijn stem kwetsten Meredith meer dan alles wat hij haar ooit had aangedaan of tegen haar had gezegd. En toen ze dacht dat het niet erger kon, ontdekte ze dat het allemaal pas begon. Philip keerde zich met een ruk om en beval hen mee te komen naar zijn studeerkamer. Hij knalde de deur achter hen in het slot met een klap die de muren deed trillen.


      Als een gekooide tijger begon hij te ijsberen en telkens als hij naar Matt keek kwam er een moordende blik in zijn ogen. Hij vuurde een scheldkanonnade af die eindeloos doorging en hij beschuldigde Matt van alles wat lelijk was, van geweldpleging tot verkrachting. Hij werd steeds kwader omdat Matt zijn tirade stoïcijns met opeengeklemde lippen aanhoorde, zodat het leek of hij er totaal onverschillig onder bleef. Maar Meredith zat bevend van de zenuwen en klein van schaamte naast Matt op de sofa waarop ze de liefde hadden bedreven. Ze was zo in de war dat het een tijdje duurde voor ze zich realiseerde dat haar vader minder kwaad was om haar zwangerschap dan om haar huwelijk met die ‘minderwaardige, op geld beluste rokkenjager’.


      Toen hij eindelijk zweeg liet hij zich op de stoel achter zijn bureau neervallen en richtte zijn dreigende, smeulende blikken op Matt, terwijl hij met zijn briefopener op zijn bureau tikte.


      Haar keel deed pijn van de opgekropte tranen en ze besefte dat Matt gelijk had gehad. Dit was niet iets waar haar vader wel overheen zou komen, of waar hij zich bij neer zou leggen. Hij zou haar, net als haar moeder uit zijn leven bannen, en dat vond ze ondanks al hun onenigheden echt verschrikkelijk. Matt was eigenlijk nog een vreemde voor haar en vanaf vandaag zou haar vader dat ook zijn. Het had geen zin Matt te verdedigen of uit te leggen hoe het was gegaan, want haar vader negeerde haar volkomen.


      Ze stond op en zei met zo veel waardigheid als ze kon opbrengen: ‘Ik wilde hier blijven wonen tot ik naar Zuid-Amerika kan vertrekken. Maar dat is blijkbaar niet mogelijk. Ik ga naar boven en zal een paar dingen inpakken.’ Ze wilde tegen Matt zeggen dat hij in de auto op haar moest wachten, maar haar vader viel haar met bijtende stem in de reden. ‘Dit is jouw thuis, Meredith, hier woon je. Farrell en ik moeten alleen even onder vier ogen met elkaar praten.’


      Meredith voelde daar niets voor, maar Matt beduidde haar dat ze moest gaan.


      Toen de deur achter haar dichtging verwachtte Matt een nieuwe uitbarsting, maar Bancroft beheerste zich. Zwijgend keek hij Matt aan en Matt vermoedde dat hij overwoog hoe hij de klappen die hij wilde uitdelen het meeste effect kon geven. Zijn woede had geen enkele reactie opgeleverd, hij zou dus een andere tactiek moeten volgen. Matt verwachtte echter niet dat Bancroft hem op de enige kwetsbare plek zou raken die hij in verband met Meredith bezat: zijn schuldgevoel.


      ‘Gefeliciteerd, Farrell,’ zei Bancroft op zachte, ijskoude toon. ‘Je hebt een onschuldig, achttienjarig meisje zwanger gemaakt; een meisje dat haar hele leven nog voor zich had, een leven waarin plaats was voor een universitaire opleiding, voor reizen, voor een carrière, kortom voor het beste wat het leven te bieden heeft. Weet je waarom er clubs als de Glenmoor zijn?’ Matt bleef zwijgen en Philip beantwoordde zijn eigen vraag: ‘Om onze families, onze dochters met name, te beschermen tegen zoetgevooisde verleiders als jij.’


      Bancroft voelde dat hij op het goede spoor zat met die opmerkingen en als een vampier die bloed ruikt ging hij verder. ‘Meredith is achttien jaar en jij hebt haar haar jeugd ontstolen door haar zwanger te maken en met haar te trouwen. En nu wil je haar ook nog omlaag trekken naar dat ondermaatse niveau van jou. Je wilt dat ze in Zuid-Amerika als het sloofje van een arbeider gaat leven. Ik ben in Zuid-Amerika geweest, en ik ken Bradley Sommers. Ik ken zijn werkwijze, ik weet hoe het daarginds is. Je zult je een weg door de wildernis moeten hakken om vanaf het werkterrein, datgene wat voor ‘de beschaafde wereld’ doorgaat, te bereiken. Als het gaat regenen veranderen die paden in modderpoelen en worden onzichtbaar. Voorraden worden per helikopter aangevoerd, er is geen telefoon, geen airconditioning, helemaal niets! En in die stinkende, ongezonde, vochtighete hel wil jij mijn dochter neerzetten.’


      Matt had zich helemaal niet druk gemaakt over de levensomstandigheden toen hij het baantje had aangenomen. Maar hij was ook niet zo stom om te denken dat een firma een bonus van honderdvijftigduizend dollar in het vooruitzicht stelde als je daar niet een paar concessies voor moest doen. Hij klemde zijn kiezen op elkaar om niet met de man tegenover hem in discussie te gaan, maar ondanks dat zei hij toch: ‘Zestig mijl verderop ligt een vrij groot dorp.’


      ‘Lulkoek! Zestig mijl betekent daarginds acht uur in een jeep zitten, als het pad dat je zelf hebt gekapt tenminste niet is teruggeëist door de jungle. Wil je mijn dochter anderhalfjaar opbergen in dat dorp? Wanneer kun je haar zien? Je werkt twaalf uur op, twaalf uur af, als ik het wel heb.’


      ‘Er zijn woningen op het terrein,’ sputterde Matt tegen, hoewel hij vermoedde en ook tegen Meredith had gezegd dat ze niet erg luxueus zouden zijn, ongeacht de beweringen van Sommers. Hij wist ook dat Bancroft gelijk had wat het landschap en de ontoegankelijkheid van het terrein betrof. Hij gokte erop dat Meredith Venezuela mooi zou vinden en dat ze hun korte verblijf daar als een tijdelijk avontuur zou beschouwen.


      ‘Ik moet zeggen dat je een dikke huid hebt, Farrell.’ Philip veranderde abrupt van onderwerp. ‘Je hebt alles wat ik tegen je zei zonder blikken of blozen aangehoord. Ik vraag me af of je ook een geweten hebt. Je hebt mijn dochter jouw dromen verkocht in ruil voor haar hele leven. Laat me je dit zeggen, ellendeling: zij had óók dromen voor haar toekomst. Ze wilde verder studeren. Ze is sinds haar schooltijd al verliefd op dezelfde man. Het is de zoon van een bankier, die de wereld aan haar voeten kan leggen. Ze denkt dat ik dat niet weet. Weet jij het?’


      Matts gezicht verstrakte maar hij zei niets.


      ‘Hoe komt ze aan de kleren die ze aan heeft? Ze is een paar dagen met jou samen en nu is ze al verloederd. Het lijkt wel of ze in een tweedehands winkeltje inkopen heeft gedaan.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Nou vooruit, laten we ter zake komen. Geld. Je krijgt geen cent van haar fortuin. Je hebt haar jeugd en haar dromen gestolen, maar van haar geld blijf je af! Dat is de komende twaalf jaar nog onder mijn beheer. Als ze over twaalf jaar nog bij jou is zal ik het tot de laatste cent investeren op een manier waardoor ze er de daaropvolgende vijfentwintig jaar niet aan kan komen. Is dat duidelijk?’


      Matt zweeg in alle talen en hij ging verder: ‘Als jij soms denkt dat ik medelijden met haar zal krijgen omdat ze onder zulke erbarmelijke omstandigheden moet leven en haar daarom geld zal toestoppen, dan ken je me niet, meneertje. Jij denkt dat jij het sterk speelt, Farrell, maar ik kan het nog veel sterker, geloof me. Ik zal nergens voor terugdeinzen om Meredith van jou af te halen en als daarvoor nodig is dat ze hoogzwanger, blootsvoets en in lorren rondloopt, dan moet dat maar. Ben ik duidelijk genoeg geweest?’ beet hij Matt toe, want de zelfbeheersing van de jongeman begon op zijn zenuwen te werken.


      ‘Inderdaad,’ beet Matt terug. ‘En nu wil ik even iets zeggen. Er is hier een kind bij betrokken. Meredith is al zwanger, dus het meeste van wat u heeft gezegd is al niet meer van toepassing.’


      ‘Ze zou naar de universiteit gaan, dat weet iedereen,’ zei Philip. ‘Ik zal haar ergens heen sturen waar ze in alle rust haar baby kan krijgen. Wat het kind betreft zijn er heel wat mogelijkheden…’


      ‘Er gebeurt helemaal niets met dat kind!’ waarschuwde Matt met gevaarlijk zachte stem.


      Philip hoorde de naakte dreiging en bond wat in. ‘Prima. Je mag het hebben als je dat zo graag wilt.’


      ‘Meredith wil bij mij blijven, ze heeft zelf gekozen.’


      ‘Tuurlijk, wat dacht je dan!’ siste Philip sarcastisch. ‘Seks is een nieuwe ervaring voor haar. Maar voor jou niet, hè?’ Ze observeerden elkaar als twee duellisten, maar Philips degen was scherper en Matt was in de verdediging gedrongen. ‘Als jij weg bent en haar niet meer met je seks kunt betoveren, zal Meredith wel snel tot haar positieven komen. Ze wil haar dromen verwezenlijken, niet die van jou. Ze verlangt ernaar om te gaan studeren en uit te gaan met vrienden. Daarom,’ zei Philip duidelijk ter afsluiting van het gesprek, ‘mag je je prijs noemen, ik zal hem zonder beknibbelen betalen. Geef Meredith de tijd om na te denken over haar besluit en druk haar op haar hart dit walgelijke huwelijk én haar zwangerschap geheim te houden.


      Matt wilde Philip niet laten denken dat hij met zijn voorwaarden akkoord ging, daarom viel hij hem kortaf in de reden: ‘Dat is ze al van plan, in elk geval nog een paar maanden, tot ze naar me toekomt.’ De satanische glimlach die over het gezicht van Bancroft gleed deed Matt knarsetanden.


      ‘Mooi, als niemand weet dat jullie getrouwd zijn, zal de scheiding sneller en geruislozer verlopen. Dit is mijn aanbod, Farrell: in ruil voor de vrijlating van mijn dochter bied ik je al het geld dat je denkt nodig te hebben om je wilde plannen tot uitvoer te brengen nadat je werk in Venezuela erop zit.’ Philip Bancroft haalde een chequeboek te voorschijn en schreef een cheque uit. Matt zat roerloos op zijn stoel en liet hem zijn gang gaan, want hij wilde het genoegen smaken de cheque in zijn gezicht te slingeren. Dat was een kleine genoegdoening voor de bittere vernedering die deze man hem had laten ondergaan.


      Toen hij klaar was smeet Philip zijn pen neer en kwam achter zijn bureau vandaan. Matt stond langzaam op.


      ‘Vijf minuten nadat jij deze kamer hebt verlaten, is deze cheque geblokkeerd. Zodra jij Meredith hebt weten te overtuigen dat ze dit namaakhuwelijk op moet geven en het kind moet afstaan, geef ik een tegenorder en dan kun je het geld innen. Dit geld is jouw beloning. Je krijgt een beloning van honderdvijftigduizend dollar als je het leven van een achttienjarig meisje niet verwoest. Pak aan en bespaar me de moeite om Meredith ervan te overtuigen dat een leven met jou een ware hel zal zijn.’


      Matt reageerde niet.


      ‘Pak dat verdomde geld aan, want het is de laatste cent die jij ooit van mijn fortuin te zien zal krijgen.’


      ‘Dat “verdomde geld” van u interesseert mij niet.’


      ‘Ik waarschuw je, Farrell!’ Zijn gezicht werd weer rood van woede. ‘Pak aan die cheque!’


      Met ijzige kalmte zei Matt: ‘Steek hem maar in uw…’ De vuist van Bancroft schoot met dodelijke precisie naar voren, maar Matt zag hem komen, dook omlaag, greep de arm, schoot achter hem langs en trok de arm omhoog. ‘Nu moet jij eens heel goed luisteren, Bancroft,’ siste hij in zijn oor. ‘Over een paar jaar kan ik jou kopen en verkopen, maar als jij je met mijn huwelijk bemoeit, zal ik je begráven! Begrijpen we elkaar goed?’


      ‘Laat mijn arm los, vuile smeerlap!’


      Matt duwde hem met een ruk van zich af en liep naar de deur.


      Bancroft snauwde: ‘Zondag dineren we met ons drieën. Ik zou het op prijs stellen als je Meredith niet vertelt wat we zojuist hebben besproken. Zoals jij al opmerkte: ze is zwanger.’

    


    
      


      Meredith lag in Matts armen en keek naar het plafond. Ze was onrustig, want hij scheen veranderd. Hij had met grimmige vastberadenheid met haar gevrijd, alsof hij haar lichaam wilde brandmerken met het zijne, of… alsof het voor het allerlaatst was. Misschien deden mannen altijd zo als ze op het punt stonden hun vrouwen - echtgenotes - verbeterde ze, voor langere tijd te verlaten. Vanaf het moment dat hij de kamer van haar vader had verlaten, was hij anders. Toen ze had gevraagd wat ze hadden besproken, had hij gezegd dat haar vader had geprobeerd hen te scheiden. Ze had wel zoiets verwacht. Matt had gezegd dat hem dat niet gelukt was, maar hij had deze nacht met haar gevrijd alsof het een afscheid betrof.

    


    
      ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij onverwacht.


      ‘Dat we elkaar pas zes dagen kennen en dat het daarom moeilijk is te weten wat er in jou omgaat. Waar lag jij aan te denken?’


      Hij zweeg zo lang dat Meredith dacht dat ze geen antwoord zou krijgen en toen hij begon te praten wenste ze dat hij niets had gezegd. ‘Ik lag te bedenken dat we getrouwd zijn omdat je geen onwettig kind ter wereld wilt brengen en omdat je je vader niet wilde vertellen dat je zwanger was. De baby wordt een wettig kind en je vader weet dat je zwanger bent.’ Er ging een huivering door Meredith heen toen hij verderging. ‘Er is nog een mogelijkheid waar we geen van beiden aan hebben gedacht. Ik zou het kind op kunnen voeden.’


      Ze slikte moeizaam en zei toen: ‘Dan ben je verlost van een ongewenste echtgenote, bedoel je.’


      ‘Nee, daarom niet.’


      ‘Echt niet?’


      ‘Nee!’ snauwde hij.


      Meredith balde haar handen tot vuisten. ‘Ik kan niet bevatten wat er vandaag is gebeurd. Je doet zo vreemd, zo ken ik je helemaal niet.’


      Hij ging op zijn zij liggen en legde zijn hand op haar arm. Langzaam streelde hij de zachte huid.


      ‘Waag het niet nogmaals met me te vrijen!’ zei ze dreigend. ‘Ik mag dan een kindbruidje zijn, maar ik heb het recht om te weten wat er aan de hand is en ik wil niet gebruikt worden als een… een lichaam zonder hersens. Als je er onderuit wilt, zeg dat dan!’


      Zijn hand sloot zo krampachtig om haar arm dat het pijn deed. ‘Verdomme, ik probeer helemaal nergens onderuit te komen. Ik probeer mijn schuldgevoelens te onderdrukken, Meredith. Ik heb je zwanger gemaakt en toen ben je in paniek naar mij toegekomen. Tot overmaat van ramp heb ik je ook nog laten trouwen. Het is waar wat je vader zo kleurrijk uitdrukte: Ik heb je jeugd gestolen.’


      ‘Heeft hij dat…’


      ‘Jij wil niet op de boerderij wonen terwijl ik weg ben,’ viel hij haar in de reden. ‘Is het wel bij je opgekomen dat de boerderij honderd keer zo mooi en comfortabel is als waar ik heen ga? Of denk jij dat je in Venezuela precies zo kunt leven als hier? Als dat zo is moet je je voorbereiden op een schok. Als alles gaat zoals ik van plan ben zal het nog jaren duren voor ik je kan geven wat je tot nu toe gewend bent.’


      Meredith was zo opgelucht dat ze even niets kon zeggen. Haar vaders opmerking over haar ‘gestolen’ jeugd was blijkbaar het hardst aangekomen, daarom begon ze daarmee.


      ‘Matt,’ zei ze met een onderdrukt lachje, ‘ik heb een verrassing voor je. Mijn “jeugd” is één grote verschrikking voor me geweest.’


      Ze zag zijn gezicht opklaren en met een zucht van opluchting drukte hij zijn lippen op de hare. Later zei hij schor: ‘Beloof me één ding, Meredith. Als je je bedenkt terwijl ik weg ben, laat dan alsjeblieft wel de baby komen. Laat je niet aborteren. Ik zal het kind dan wel alleen grootbrengen.’


      Ze begreep dat het nutteloos was te beweren dat ze zich nooit of te nimmer zou bedenken, daarom knikte ze alleen en keek recht in zijn smekende, grijze ogen. ‘Ik beloof het,’ zei ze met een lieve glimlach. Haar beloning was een nacht vol liefde met de man van wie ze was gaan houden.

    


    
      


      Meredith stond in de oprijlaan en kuste Matt voor de vierde keer vaarwel. ‘Ik bel je vanaf het vliegveld,’ zei Matt, ‘en zodra ik in Venezuela aankom bel ik je weer, maar daarginds gaat het via een zender, want er is geen telefoon. De verbinding is waarschijnlijk slecht, en ik mag er alleen in noodgevallen gebruik van maken. Ik zal zeggen dat ik jou absoluut moet laten weten dat ik goed ben aangekomen en dat ze dat als een “noodgeval” kunnen beschouwen, maar ik denk niet dat ik dat smoesje vaak zal kunnen gebruiken.’

    


    
      ‘Schrijf me maar,’ zei ze met een dappere glimlach.


      ‘Ja. Ook dat zal niet gesmeerd lopen. Wees niet verbaasd als je een hele tijd niets hoort en dan een hele stapel brieven tegelijk krijgt.’

    


    
      


      Matt hield woord en belde vanaf het vliegveld. Meredith zocht de dagen daarna allerlei bezigheden in huis terwijl ze wachtte op zijn telefoontje uit Venezuela. Dat kwam op de derde dag, maar Meredith was er niet, ze zat op dat moment zenuwachtig op de gynaecoloog te wachten want ze was gaan vloeien en was doodsbang dat ze een miskraam kreeg.

    


    
      De dokter zei dat ze zich niet ongerust hoefde te maken als ze gedurende de eerste drie maanden een beetje vloeide. ‘Dat komt wel vaker voor,’ zei hij, ‘maar ja, miskramen komen in de eerste drie maanden ook vaker voor. Op dit moment wijst echter nog niets op gevaar voor een miskraam.’

    


    
      Toen ze vroeg of ze met een gerust hart naar Venezuela kon gaan fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Dat vind ik niet zo verstandig, maar als het absoluut moet, overtuig je er dan van dat de nodige medische faciliteiten aanwezig zijn.’

    


    
      Eerst had ze gehoopt op een miskraam, maar nu bad ze dat ze haar kindje mocht behouden. Vandaag had ze zich gerealiseerd dat ze naar Matts baby verlangde. Mátts baby!


      Die avond ging de telefoon en Matt had niet overdreven toen hij had voorspeld dat de verbinding waarschijnlijk slecht zou zijn.


      ‘Wat Sommers “behoorlijke huisvesting” noemt is een lachertje,’ zei Matt.’ Je kunt hier onmogelijk meteen naar toe komen. Er staan alleen een paar barakken. Maar over een paar maanden komt er een kleine bungalow vrij.’


      ‘Mooi zo,’ zei ze zo opgewekt mogelijk want ze wilde niet dat hij te weten kwam dat ze naar de dokter was geweest.


      ‘Je klinkt niet erg teleurgesteld.’


      ‘O, Matt, dat ben ik wel!’ riep ze uit. ‘Maar de dokter zei dat miskramen voor het merendeel in de eerste drie maanden plaatsvinden.’


      ‘Is er een reden waarom jij je zorgen maakt om een miskraam?’ vroeg hij nadat er een korte stilte was gevallen.


      Meredith verzekerde hem dat ze zich prima voelde. Toen hij haar aan het begin van het gesprek had verteld dat hij haar waarschijnlijk lange tijd niet kon bellen was ze heel verdrietig geworden, maar het was zo moeilijk hem te verstaan door al het geruis en geknetter op de lijn en al die schreeuwende stemmen op de achtergrond, dat ze het niet meer zo erg vond. Brieven, dacht ze toen ze ophing, zouden bijna even goed zijn.


      Toen Matt twee weken weg was kwam Lisa thuis uit Europa. Met grote ongelovige ogen luisterde ze naar het verhaal van haar vriendin. ‘Ik kan het gewoon niet geloven!’ zei ze telkens weer terwijl ze Meredith aanstaarde. ‘Er klopt iets niet,’ zei ze plagend, ‘ik was het wilde, roekeloze meisje en jij was Bensonhursts eigen Mary Poppins. Als er iemand halsoverkop verliefd moest worden, zwanger zou raken en zou “moeten” trouwen, dan was ik daarvoor de aangewezen persoon en niet jij!’


      Meredith werd aangestoken door haar vrolijkheid en giechelde: ‘Het werd hoog tijd dat ik eens iets het eerst deed, nietwaar?’


      Lisa werd wat ernstiger. ‘Is hij fantastisch, Mer? Ik bedoel, als hij niet echt heel buitengewoon grandioos is, dan is hij niet goed genoeg voor jou.’


      Over Matt praten was een nieuw en ongemeen genoegen voor Meredith, hoewel ze best begreep dat het vreemd klonk als ze zei dat ze dolverliefd was op een man met wie ze maar zes dagen samen was geweest. Ze knikte en gaf glimlachend toe: ‘Hij is heel aardig.’ Toen ze echter eenmaal over hem begon te praten was ze niet meer te stoppen. ‘Hij is briljant, echt waar, letterlijk briljant. Hij is ongelooflijk sterk en zo nu en dan een beetje autoritair, maar van binnen is hij heel anders, lief en teder en…’


      ‘Heb je misschien een fotootje van die droomprins?’ viel Lisa haar in de reden.


      Meredith diepte onmiddellijk een kiekje op. Het kwam uit het fotoalbum dat Julie haar had laten zien. Ze had verlegen gevraagd of ze het mocht hebben en Julie had het er meteen uitgehaald. ‘Het is een jaar geleden genomen en niet erg scherp, maar ik herken er meer op dan alleen zijn gezicht: zijn persoonlijkheid is duidelijk waarneembaar, vind ik.’


      Ze gaf het kiekje aan Lisa. Matt keek recht in de camera. Zijn gezicht stond een tikje ongeduldig omdat Julie hem waarschijnlijk had gedwongen stil te staan omdat ze een foto van hem wilde nemen, maar er krulde ook een glimlachje om zijn mondhoeken.


      ‘O, mijn Gód!’ riep Lisa met grote ogen. ‘Over dierlijke aantrekkingskracht gesproken! Over mannelijk charisma gesproken … en sexappeal…’


      Lachend griste Meredith het kiekje uit haar hand. ‘Die man over wie jij zo lyrisch spreekt is toevallig míjn echtgenoot!’


      Lisa staarde haar met stomme verbazing aan. ‘Jij viel altijd op van die keurige, gladgeschoren, blonde, Amerikaanse types.’


      ‘Toen ik hem voor het eerst ontmoette vond ik hem ook eigenlijk niet aantrekkelijk. Mijn smaak is sindsdien verbeterd, vind je niet?’


      Lisa zei ernstig: ‘Mer, je bent als een baksteen voor hem gevallen, waar? Je bent echt helemaal verkikkerd op hem.’


      ‘Ik vind het heerlijk om bij hem te zijn.’


      ‘Is dat niet hetzelfde?’


      Meredith lachte hulpeloos en trok haar schouders op. ‘Ja, maar het klinkt minder stom dan wanneer je beweert dat je van iemand, die je pas een paar dagen kent, houdt.’


      ‘Kom mee, we gaan het vieren. Jij mag betalen.’


      ‘Goed!’ knikte Meredith enthousiast en ze liep naar haar kast om zich te verkleden.

    


    
      


      De postbestelling uit Venezuela was nog slechter dan Matt had voorspeld. Ze schreef Matt drie tot vier keer per week, maar ze kreeg slechts vijf brieven terug. Haar vader maakte haar daar meesmuilend op attent. Meredith bracht hem dan fijntjes onder het oog dat de brieven die ze ontving bijzonder lang waren, wel tien tot twaalf velletjes. Matt werkte trouwens twaalf uur per dag en hij verrichtte zware, lichamelijke arbeid, daarom kon niet van hem worden verwacht dat hij even vaak schreef als zij. Wat ze niet vertelde was dat de laatste twee brieven minder persoonlijk waren geweest dan de voorgaande. Eerst schreef Matt dat hij haar miste en hij maakte allerlei plannen voor hun toekomst, nu schreef hij meestal over zijn werk en vertelde over het landschap. Ze hield zich voor dat hij dat deed om haar interesse voor het land, waarheen ze hem zou volgen, te wekken.

    


    
      Ze probeerde afleiding te vinden door boeken over kinderopvoeding te lezen, ze maakte plannen voor de toekomst en ging vaak winkelen om babyspulletjes te kopen. De zwangerschap verliep niet meer zo voorspoedig als voorheen. Ze had vaak last van misselijkheid, vermoeidheid, en zeer zware hoofdpijn. Urenlang lag ze in een verduisterde kamer, maar ze dacht dat dat er gewoon allemaal bij hoorde en dat ze een unieke ervaring rijker werd.


      Aan het eind van oktober was Meredith vier maanden zwanger. Ze werd wat dikker en haar vaders getreiter over Matt, die vast probeerde onder zijn huwelijksverplichtingen uit te komen, begon minder onwaarschijnlijk te klinken.


      ‘Het is maar goed dat je alleen aan Lisa hebt verteld dat je zwanger bent,’ zei hij een paar dagen voor Halloween. ‘Er zijn nog mogelijkheden genoeg voor je, vergeet dat niet. Als je zwangerschap zichtbaar wordt ga je ergens anders heen en dan zeggen we gewoon dat je een wintercollege volgt op een universiteit.’


      ‘Hou op, verdomme!’ viel Meredith uit en ze verliet de kamer. Ze wilde Matt erop attenderen dat ze het niet leuk vond dat hij zo weinig schreef, door zelf minder brieven te versturen. Ze begon zich een beetje belachelijk te voelen met al dat geschrijf, terwijl hij niet eens een ansichtkaartje stuurde.


      Die middag belde Lisa haar op. Ze hoorde aan haar stem hoe Merediths stemming was. ‘Geen brief van Matt vandaag?’ raadde ze, ‘en je vader zingt weer zijn bekende liedje.’


      ‘Inderdaad,’ zei Meredith. ‘Twee weken geleden is brief nummer vijf aangekomen.’


      ‘Zullen we ergens heen gaan, daar knap je altijd van op,’ stelde Lisa voor.


      ‘Ja, zullen we in de Glenmoor-club gaan eten?’ Meredith liep al dagenlang met dat idee rond. ‘Misschien is Jon Sommers er. Als jij langs je neus weg over olieboringen begint, komt hij misschien wel met Matt op de proppen.’


      ‘Goed, prima,’ zei Lisa, maar Meredith wist dat haar achting voor Matt met de dag zakte.


      Jonathan zat in de lounche met een paar mannen te praten en te drinken. Toen Meredith en Lisa binnenkwamen keek iedereen op en het kostte absoluut geen moeite zich door het groepje van Jon te laten uitnodigen. In het daaropvolgende uur kwam Meredith meer over olieboren te weten dan ze wilde en helemaal niets over Matthew Farrell.


      Twee weken later lachte de dokter niet meer toen ze op controle kwam. Ze vloeide weer en deze keer hevig. Ze moest onmiddellijk naar huis en zich uiterst rustig houden. Thuis belde ze Julie. Ze hunkerde ernaar met iemand die ook veel van hem hield over Matt te praten. Ze had dat tweemaal eerder gedaan en elke keer had ze te horen gekregen dat Julie en haar vader die week weer een brief van Matt hadden gehad. Het was nu een maand geleden dat zij wat van hem had gehoord. In zijn laatste brief stond dat hij het ontzettend druk had en dat hij ’s avonds doodmoe op zijn bed neerplofte. Daar had Meredith begrip voor, maar ze begreep niet waarom hij wel tijd kon vinden om aan zijn familie te schrijven en niet aan haar. Ze legde haar hand beschermend op haar buik. ‘Jouw papa krijgt hier een heel strenge brief over, dat beloof ik je.’


      Ze nam aan dat dat had geholpen, want Matt had er een rit van acht uur voor over om een telefoon te bereiken. Ze was zo blij dat ze zijn stem hoorde dat ze de hoorn bijna fijnkneep.


      Maar die stem klonk een beetje kortaf en koeltjes. ‘Dat bungalowtje is nog niet beschikbaar,’ zei hij. ‘Ik heb een andere woning gevonden, in een klein dorpje. Maar ik kan alleen maar in de weekenden naar je toe komen.’


      Meredith kon niet naar hem toegaan nu de dokter haar rust had voorgeschreven. Ze wilde Matt niet vertellen dat de dokter bevreesd was voor een miskraam. Aan de andere kant was ze zo boos omdat hij zo weinig schreef, en zat ze zo in angst om de baby, dat ze besloot hem toch maar bang te maken. ‘Ik kan voorlopig niet komen,’ zei ze. ‘De dokter wil dat ik thuisblijf en me zo min mogelijk beweeg.’


      ‘Goh, dat is eigenaardig,’ zei hij kil. ‘Sommers was hier vorige week en hij vertelde me dat jij en je vriendin Lisa in Glenmoor hebben gegeten en dat jullie alle mannenharten op hol hebben gebracht.’


      ‘Toen was ik nog niet bij de dokter geweest.’


      ‘O, nou ja…’


      ‘Wat verwacht je eigenlijk van me?’ zei Meredith met een sarcasme dat haar eigenlijk vreemd was, ‘dat ik dag in, dag uit, bij de brievenbus rondhang om op jouw sporadische brieven te wachten?’


      ‘Dat zou je eens kunnen proberen,’ snauwde hij, ‘jij bent trouwens ook een briefschrijfster van niks.’


      Meredith dacht dat hij haar schrijfstijl bekritiseerde en ze was zo boos dat ze op het punt stond de haak neer te gooien. ‘Ik neem aan dat je verder niets te zeggen hebt?’


      ‘Niet veel, nee.’


      Toen ze hadden opgehangen, leunde Matt met zijn hand tegen de wand van de telefooncel en sloot zijn ogen. Hij probeerde het gesprek, en zijn ontzetting om wat er aan het gebeuren was, uit zijn geest te bannen. Hij was nu drie maanden weg en het was duidelijk dat Meredith geen zin meer had om naar Venezuela komen. Ze had wekenlang niet geschreven, ze begon haar gewone leventje weer op te vatten. Ze verzon gewoon dat ze thuis moest blijven en rust moest houden. Maar ja, ze is pas achttien, hield hij zichzelf voor. Het is toch logisch dat ze het gezellig vindt om uit te gaan. ‘O verdomme!’ fluisterde hij hulpeloos, maar even later richtte hij zich op en strekte zijn schouders. Over een paar maanden, als de situatie op het werkterrein helemaal onder controle was, zou hij een week vrij nemen en naar huis vliegen. Diep in zijn hart wist hij dat Meredith van hem hield en met hem getrouwd wilde zijn, of ze nu wel of niet schreef. Ze zouden een paar dagen bij elkaar zijn en hij zou haar overhalen met hem mee terug te gaan.


      Meredith legde de hoorn neer, liet zich op haar bed vallen en huilde de ogen uit haar hoofd. Hij had het wel gehad over een huisje dat hij had gevonden, maar erg enthousiast had het niet geklonken. Het kon hem waarschijnlijk niets meer schelen of ze wel of niet naar hem toe kwam. Maar al snel droogde ze haar tranen en begon aan een lange brief waarin ze zich verontschuldigde dat ze zo’n slechte briefschrijfster was. Ze legde ook uit wat er met haar aan de hand was en wat de dokter precies had gezegd.


      Ze plakte de enveloppe dicht en liep naar beneden. Ze had het opgegeven bij de brievenbus aan de straat rond te hangen tot de postbode kwam. Stanley, die butler en chauffeur was, kwam op dat moment met een stofdoek in zijn hand de hal binnen. Mevrouw Ellis had drie maanden vrij gekregen en Stanley moest, vol tegenzin, een paar van haar taken op zich nemen.


      ‘Wil jij die voor mij op de bus doen?’ vroeg Meredith.


      ‘Natuurlijk, juffrouw,’ zei de man beleefd. Toen ze weg was ging hij met de brief naar de studeerkamer van zijn baas, ontsloot een laatje van een antiek bureautje en legde de brief bovenop een dikke stapel, waarvan de helft in Venezuela was afgestempeld.


      Meredith liep langzaam de trap op en was halverwege haar kamer toen de vloeiing begon. Ze lag twee dagen in de Bancroft-vleugel van het Cedar Hills Hospital. Die vleugel was naar de familie Bancroft genoemd, in verband met hun meer dan ruime financiële donaties. Meredith bad dat de bloeding niet opnieuw zou beginnen en dat Matt door een of ander wonder een paar dagen thuis zou komen. Ze wilde haar baby behouden en ze wilde haar echtgenoot bij zich hebben en ze was zo verschrikkelijk bang dat ze hen allebei zou verliezen.


      Toen dokter Selznik haar ontsloeg was dat alleen op voorwaarde dat ze absolute bedrust zou nemen tot het eind van haar zwangerschap. Zodra ze thuiskwam begon Meredith aan een brief waarin ze Matt meedeelde dat er gevaar bestond dat ze de baby zou verliezen. Ze wilde hem gewoon aan het piekeren zetten, want ze wilde bijna alles doen om hem eraan te herinneren dat zij bestond.


      Absolute bedrust kon misschien voorkomen dat ze een miskraam kreeg, maar als je niets anders te doen hebt dan televisiekijken of lezen, of piekeren, dan begin je alles zwart te zien.


      Meredith kwam tot de pijnlijke conclusie dat Matt haar waarschijnlijk een aangename bedgenote had gevonden, maar dat hij haar daarna gewoonweg vergeten was. Ze begon te verzinnen hoe ze haar kind het best alleen op kon voeden.


      Maar daar hoefde ze niet over in te zitten. Aan het eind van haar vijfde maand, midden in de nacht, begon ze weer te vloeien. Deze keer was geen dokter in staat het babymeisje - dat Meredith ‘Elizabeth’, naar de moeder van Matt, noemde - te redden. Ze wisten ternauwernood de moeder in leven te houden.


      Meer dan een week lag ze roerloos met naalden in haar armen in bed, terwijl ze angstvallig luisterde of ze Matts harde, zelfbewuste voetstappen in de gang hoorde. Haar vader had geprobeerd hem te bellen en toen dat niet lukte had hij hem een telegram gestuurd.


      Matt kwam niet. Hij belde ook niet.


      In het midden van de tweede week kwam er eindelijk per telegram een antwoord op dat van haar. Het was kort, zakelijk en duidelijk: EEN SCHEIDING LIJKT ME PRIMA STOP DOE MAAR STOP


      Meredith was zo kapot van die zeven woorden dat ze weigerde te geloven dat het telegram van hem afkomstig was. Zoiets kon hij niet doen, niet terwijl zij nog in het ziekenhuis lag. ‘Lisa,’ huilde ze, ‘hij moet me haten, anders zou hij zoiets toch niet doen? Ik heb niets gedaan om te maken dat hij me ineens zo haat!’ Ze wist Lisa te bewegen uit te zoeken wie het telegram had gestuurd en Lisa kreeg te horen dat het was verzonden en betaald door Matthew Farrell.


      Op een koude decemberdag verliet Meredith, gesteund door Lisa en haar vader, het ziekenhuis. Ze keek omhoog naar de heldere blauwe lucht. Die zag er anders, vreemder uit. De hele wereld was grauwer geworden.


      Haar vader stond erop dat ze een wintercollege op Northwestern ging volgen en hij regelde het zo dat ze een flatje met Lisa kon delen. Ze stemde toe omdat die twee haar ertoe overhaalden, en ze herinnerde zich waarom het een paar maanden geleden zo belangrijk voor haar was geweest. Het duurde een hele tijd, maar uiteindelijk herinnerde ze zich ook andere dingen, zoals glimlachen en plezier hebben.


      Het leven had haar twee dreunen verkocht, maar zij had ze overleefd en daardoor had ze een innerlijke kracht in zichzelf ontdekt, waarvan ze eerder geen notie had gehad.


      Van Matt hoorde ze niets meer, maar na verloop van tijd kon ze zonder pijn of boosheid aan hem denken. Waarschijnlijk was hij alleen maar met haar getrouwd omdat ze zwanger was en hij haar geld aantrekkelijk vond. Toen hij had ontdekt dat haar vader het beheer over haar erfenis had was haar aantrekkingskracht blijkbaar verdwenen. In de loop van de tijd vergaf ze het hem, haar redenen om met hem te trouwen waren immers ook niet totaal onzelfzuchtig geweest. Zij was verliefd op hem geworden, maar hij had nooit in ronde woorden gezegd dat hij ook van haar hield, zij had zichzelf voor de gek gehouden door dat voetstoots aan te nemen. Ze waren om de verkeerde redenen getrouwd en daarom was het huwelijk vanaf het begin gedoemd te mislukken.


      Gedurende haar eerste studiejaar kwam ze Jon Sommers regelmatig op Glenmoor tegen. Hij vertelde dat Matt Farrell een idee had uitgewerkt dat zijn vader zo goed was bevallen dat hij geld beschikbaar had gesteld om het productief te maken. Farrell en zijn vader waren partners in die onderneming.


      Die zaak liep perfect. In de daaropvolgende jaren werden er meer ideeën van Matt in succesvolle ondernemingen omgezet. In tijdschriften en kranten verschenen artikelen en foto’s van hem. Meredith bekeek ze, maar ze was druk bezig met haar eigen carrière en Matt Farrell interesseerde haar niet meer. Maar de pers zoveel te meer. Terwijl de jaren vergleden verdiepte de pers zich in de immense successen op zakelijk gebied van Matthew Farrell en in zijn omgang met bekoorlijke dames, onder wie verscheidene beroemde filmsterren. Voor de gewone man was Matt de verpersoonlijking van de arme jongen die de Amerikaanse droom waar maakt en opklimt tot miljonair. Voor Meredith was hij alleen maar een onbekende, met wie ze in het verre verleden een intieme relatie had gehad. Ze noemde nooit zijn naam en alleen Lisa en haar vader wisten dat ze vroeger een poosje met hem getrouwd was geweest, daarom brachten zijn breed uitgemeten romances met andere vrouwen haar persoonlijk niet in verlegenheid.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      12

    


    
      


      


      

    


    
      November 1990


      


      De wind joeg de witte golven hoog op en schuimend bereikten ze het zand, een meter of zes onder het rotsige pad waarover Barbara Walters met Matthew Farrell wandelde. Een camera volgde hen, het donkere oog observeerde het paar tegen de achtergrond van Farrells onberispelijk onderhouden, paleisachtige landgoed in Carmel aan de rechterkant, en de turbulente Grote Oceaan aan de linkerkant. Er kwam mist opzetten die zich als een dikke ondoordringbare loper over het landschap uitrolde, voortgestuwd door dezelfde wind die het haar van Barbara alle kanten uit blies en zand in de lens van de camera sproeide. Op een vooraf bepaalde plek bleef Walters staan, keerde haar rug naar de zee en begon Farrell vragen te stellen.

    


    
      ‘Stop!’ riep ze, terwijl ze het haar uit haar ogen probeerde te strijken en de zandkorrels wegveegde die aan haar lippenstift kleefden. Ze keerde zich om en liet haar make-up bijwerken. De cameraman mopperde op de wind en de mist. Zijn collega keek naar de lange, donkere figuur die een eindje doorgelopen was. ‘Waarom vraag je hém niet de wind en de mist te laten verdwijnen? Die man krijgt zoveel gedaan, dat het lijkt alsof zelfs God orders van hem aanneemt.’


      ‘Als je het mij vraagt,’ giechelde Alice Champion, die met een bekertje koffie in haar hand naderbij slenterde, ‘is Matt Farrell zelf God in eigen persoon.’ De twee mannen keken de scriptgirl berispend aan, maar ze zwegen en Alice begreep dat ze hun eigen gedachten omtrent Matt Farrell hadden.


      Over de rand van haar koffiebeker bestudeerde ze Farrell. Hij stond roerloos naar de zee te staren, een mysterieuze eenling, de ongekroonde koning van een financieel imperium dat Intercorp heette. Dat imperium had hij met zijn twee blote handen geschapen, door erts, metalen en olie aan de onwillige aardkorst te onttrekken. Het was ontstaan door louter doorzettingsvermogen en veel zweet.


      Hij was de verpersoonlijking van menige mannendroom: een krachtfiguur, van wie succes, geld, zelfvertrouwen en viriliteit afstraalde. En Macht, met een hoofdletter M. Het meest van allemaal overheerste in de persoonlijkheid van Matthew Farrell ongetemde, ruwe, nietsontziende macht. Hij was 1,90 meter lang, gebruind, gespierd, onberispelijk gekleed, en toch was er iets in zijn voorkomen dat zelfs zijn maatkostuums niet konden verhullen: iets dreigends, iets hards, wat ertoe bijdroeg dat de mensen liever probeerden hem te amuseren dan hem in het harnas te jagen. Het was alsof zijn hele wezen waarschuwde hem niet dwars te zitten. Dat imago had een nadeel kunnen zijn in de sociale kringen waarin hij zich nu bewoog, als hij niet één reddende deugd had bezeten. In een wereld waarin beloftes even snel werden verbroken als ze werden gegeven, stond Matt Farrell bekend als een man van zijn woord. Maar dat moest wel letterlijk worden genomen, want als Farrell iemand woedend toevoegde dat hij hem te pakken zou nemen, dan deed hij dat ook, al duurde het jaren voor hij die belofte waar kon maken.


      ‘Mijnheer Farrell?’ Barbara Walters stapte uit de wagen die als kleedkamer diende en legde haar beide handen om haar hoofd om haar kapsel intact te houden. ‘Dit weer is onmogelijk. We moeten binnen maar verder gaan. Het interview duurt ongeveer een half uur. Mogen we uw zitkamer gebruiken?’


      ‘Welja,’ zei Matt en hij verborg zijn ongeduld over al dat oponthoud achter een vaag glimlachje. Hij had een gloeiende hekel aan alle journalisten uit alle takken van de media. Dat hij nu had toegestemd in een gesprek kwam alleen omdat er de laatste tijd de meest wilde verhalen over zijn turbulente privéleven de ronde deden en dat was schadelijk voor het imago van de president-directeur van Intercorp. Wat was begonnen als een oliemaatschappijtje met één klein bronnetje, was uitgegroeid tot een gigantisch conglomeraat van bedrijven waartoe ook farmaceutische laboratoria en textielfabrieken behoorden.


      In het begin had Matt zorgvuldig geselecteerde bedrijven, die te koop waren, opgekocht, maar een jaar geleden was hij begonnen met onderhandelingen over de overname van een groot bedrijf in elektronische apparatuur, waarvan het hoofdkantoor in Chicago was gevestigd. Het bedrijf had hem benaderd en geïnformeerd of Intercorp geïnteresseerd was in de overname.


      Matt voelde er wel wat voor, maar na maandenlange onderhandelingen had de directie van Haskell Electronics ineens geweigerd in te gaan op de voorwaarden waarmee ze in eerste instantie akkoord waren gegaan. Matt was boos omdat Intercorp zo veel tijd en geld in nutteloze besprekingen had gestoken en hij had besloten Haskell nu te dwingen de zaak af te maken.


      Daaruit was een enorme strijd ontstaan, die breed werd uitgemeten in de pers. Haskell had uiteindelijk verkreukeld en verslagen het onderspit moeten delven en Intercorp kreeg er een zeer winstgevend bedrijf bij. Matt had niet alleen een overwinning geboekt, hij had meteen een enigszins onverdiende reputatie van meedogenloze kaper van winstgevende bedrijven opgebouwd. Het deed hem allemaal niet veel, evenmin als de wilde verhalen die de roddelpers rondstrooide over zijn turbulente capriolen als populaire playboy. Ongewenste publiciteit en verlies van persoonlijke vrijheid waren de prijs voor succes en hij accepteerde die met dezelfde onverschilligheid die hij voelde voor de verhulde huichelachtigheid waarmee hij te maken kreeg als hij deelnam aan het sociale leven en het bedrog dat hij in de zakenwereld tegen kwam. Daardoor was hij achterdochtig en cynisch geworden en ook dat was een prijs die hij moest betalen.


      Veel hinder ondervond hij daar niet van. Wat hem wel dwarszat was dat hij, nu hij de top van zijn succes had bereikt en al zijn dromen had waar gemaakt, geen enkele persoonlijke stimulans of vreugde meer in zijn leven had. Succes was geworden als vrijen: het schonk hem slechts een kort, voorbijgaand moment van plezier, maar geen diepe of zinvolle voldoening. De opwinding die hij voelde als er een ingewikkelde zaak afgewikkeld moest worden, miste hij al jaren, waarschijnlijk omdat succes van tevoren vast stond. Er was niets meer wat een uitdaging voor hem betekende, tot nu toe… De zaak Haskell maakte dat de adrenaline weer door zijn bloed schoot. Het bedrijf diende grondig gereconstrueerd te worden. Er waren veel te veel topfunctionarissen, men werkte met verouderde apparatuur, de marketingstrategie was achterhaald. Dat moest allemaal veranderd worden voor de onderneming op volle capaciteit kon draaien. Hij popelde om naar Chicago te gaan om de boel goed op poten te zetten. Hij had in een buitenwijk van Chicago, die Southville heette, een stuk bouwgrond gekocht en er werd gewerkt aan tekeningen, bestekken en materiaalstaten voor een gigantische fabriek. Het was zijn gewoonte om de zes mannen die Businessweek Magazine spottend zijn ‘overnameteam’ noemde, naar een pasverworven bedrijf toe te sturen om te zien hoe het met de interne gang van zaken stond. Ze zaten al twee weken in de wolkenkrabber van 100 verdiepingen, waarin het bedrijf van Haskell was gevestigd. De voorbereidingen waren nu afgerond en ze wachtten tot Matt zich bij hen zou voegen.


      Hij had een prachtig appartement met dakterras op de bovenste verdieping van een flatgebouw gekocht, want hij verwachtte dat hij het grootste deel van het jaar in Chicago zou zitten. Alles was in gereedheid gebracht voor zijn komst, hij hunkerde ernaar te vertrekken en aan zijn werk te beginnen. Het enige wat hem nog ophield was dit verdomde interview. Inwendig mopperend liep hij naar zijn huis. Op het gazon stond zijn helikopter gereed om hem naar het vliegveld te brengen waar de Lear, die hij vorig jaar had gekocht, klaarstond om hem naar Chicago te vliegen.


      Matt liep over het terras naar de openstaande deuren van zijn studeerkamer. Hij greep de telefoon op het moment dat de deur naar de gang opging. ‘Hé, Matt…’ Joe O’Hara kwam binnen. Zijn grove, ongecultiveerde stem en sjofele voorkomen was in pijnlijk contrast met de bijna steriele glans van de brandschone, marmeren vloer van de studeerkamer, het dikke crèmekleurige tapijt en het designbureau met glazen schrijfblad.


      O’Hara was officieel Matts chauffeur, maar officieus zijn lijfwacht en die rol was hem meer op het lijf geschreven dan die van chauffeur. Als O’Hara achter het stuur van een auto plaatsnam, of het nu de Rolls Royce of de limousine was, stoof hij weg alsof hij voor de Grand Prix startte.


      ‘Wanneer vertrekken we?’ vroeg hij.


      ‘Zodra ik klaar ben met dit verdomde interview.’


      ‘Oké. Ik heb gebeld, in Chicago staat de limo klaar. Maar daarvoor ben ik niet hier,’ ging hij verder terwijl hij naar het raam liep en de gordijnen opzij schoof. Hij wenkte Matt. ‘Kijk eens naar die schoonheid daar beneden.’


      Matt wist dat Joe met ‘schoonheid’ niet een vrouw bedoelde. Hij was getrouwd geweest, maar toen zijn vrouw was overleden, had hij alle interesse in het andere geslacht verloren. De schoonheid waar Joe hem op wees was een rode Cadillac uit 1959 met een open dak, in tiptop conditie.


      ‘Kijk nou naar die koplampen!’ zei O’Hara bewonderend en hij keek er zelf naar zoals een jongeman naar het middenblad van de Playboy kijk. ‘Die rondingen, perfect, Matt, absoluut perfect! Je handen gaan gewoon jeuken om daar even langs te strijken, toch?’ Hij porde de zwijgende man naast hem met zijn elleboog in zijn maag. ‘Heb jij ooit iets gezien dat mooier is dan dat?’


      Matt hoefde geen antwoord te geven want de scriptgirl kwam binnen en deelde beleefd mee dat ze gereed waren om verder te gaan met het interview.


      ‘Gaat Intercorp nog meer bedrijven verzwelgen?’ vroeg Barbara toen iedereen zijn positie had ingenomen.


      ‘Intercorp is altijd geïnteresseerd in een goede investering,’ antwoordde Matt glimlachend.


      ‘Maar er zal een andere “reus” nodig zijn om Intercorp over te nemen. Is er ook maar één bedrijf immuun voor een dwangmatige overname door uw bedrijf? De zaak van vrienden misschien…?’


      ‘Een fusie of overname is een zakelijke transactie. Persoonlijke gevoelens, vriendschap enzovoort, moeten daarvoor wijken.’


      ‘Ja, ja. Dan is het dus zelfs mogelijk dat onze eigen ABC uw volgende prooi wordt?’


      Een fractie van een seconde dacht Matt dat ze: ‘B & C’ - Bancroft & Company - zei, en er begon een alarmbel in zijn achterhoofd te rinkelen. Toen realiseerde hij zich zijn vergissing.


      ‘Een bedrijf dat wordt overgenomen heet een “doel”, verbeterde hij, ‘niet een “prooi”. Maar goed, als het u gerust kan stellen wil ik u wel verklappen dat Intercorp op dit moment geen begerig oog op ABC heeft laten vallen.’


      Ze knikte en vroeg met een beroepsmatige glimlach: ‘Kunnen we nu even over uw privéleven praten?’


      Ze zaten als twee uiterst bekwame schaakkampioenen tegenover elkaar: uitwendig onbewogen, inwendig tot het uiterste gespannen en beiden uitermate berekenend. Met een langzaam lachje zei hij: ‘Kan ik u dat beletten?’


      Daar moest ze hartelijk om lachen. ‘De laatste paar jaar is er herhaaldelijk over liefdesgeschiedenissen met diverse filmsterren, en zelfs prinsessen, geschreven. Laatst nog werd de naam van Maria Calvaris, een schatrijke, Griekse erfgename, genoemd. Zijn al die verhalen waar of zijn ze verzonnen door de roddel journalisten?’


      ‘Ja,’ zei Matt.


      Barbara Walters schaterde om zijn duidelijke omzeiling van de vraag. ‘Uw huwelijk dan, wilt u daar wel over praten?’


      Matt was even zo van de kaart dat hij geen woord kon uitbrengen. ‘Mijn… mijn wát?’ stamelde hij verbijsterd. Hij wilde niet geloven dat hij het goed had verstaan. Niemand had ooit ontdekt dat hij jaren geleden zo stom was geweest om met Meredith Bancroft in het huwelijk te treden.


      ‘Uw toekomstige huwelijk,’ legde ze uit, ‘u bent nooit getrouwd en ik vroeg me af of u soms plannen hebt in die richting.’


      ‘Je kunt nooit weten wat de toekomst voor je in petto heeft,’ zei Matt met een uitgestreken gezicht.
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      De trottoirs van State Street waren overvol met voetgangers en velen van hen bleven voor de etalages van Bancroft staan, die al prachtig versierd waren voor Kerstmis, hoewel het pas begin november was.

    


    
      Bij de opening in 1891 was het warenhuis van Bancroft in een langwerpig, stenen gebouw van twee verdiepingen, met gele, halfronde markiezen boven de etalages, gevestigd. Sindsdien waren ze verhuisd naar een gebouw van veertien verdiepingen en de marmeren gevels met brede etalages namen nu een heel blok in beslag. Maar hoeveel veranderingen de zaak sindsdien ook had ondergaan, één ding was gebleven: bij de hoofdingang stonden twee portiers, gekleed in een donkerrood met goud afgezet uniform. Dit vleugje statige elegance was gebleven, het was een zichtbaar bewijs dat Bancrofts nog steeds kon bogen op waardigheid en gratie.


      De twee oudere portiers, die al dertig jaar in dienst van Bancroft waren, zagen de zwarte limousine voor de ingang stoppen. Ernest haastte zich naar de stoeprand. ‘Goedemorgen, juffrouw Bancroft,’ zei hij terwijl hij met een zwierige zwaai het portier open trok.


      Meredith vroeg naar de gezondheid van zijn pasgeboren kleindochter en de portier glom van trots omdat zijn baas zijn kleinkind bij haar naam noemde. Meredith ging vanaf het begin heel vriendschappelijk met haar personeel om. Ze kende hun problemen met hun werk en alle ziektes in hun gezinnen. Het was net een grote familie. De winkelketen was door haar toedoen uitgebreid van twee naar zeven, maar deze winkel in Chicago was evenzeer haar thuis als het grote huis waarin ze was opgegroeid en haar eigen appartement. Ze bleef even op het trottoir staan en keek naar de mensen die voor de etalages samengedromd waren. Er verscheen een glimlach om haar lippen en haar hart zwol van trots. Dat gebeurde bijna altijd als ze naar de elegante gevel keek, ze kreeg dan een beschermend gevoel van voldoening en enthousiasme. Vandaag was haar geluk echter grenzeloos, want Parker had haar de vorige avond in zijn armen genomen en teder gezegd: ‘Ik hou van je, lieveling. Wil je met me trouwen?’ Later had hij een verlovingsring aan haar vinger geschoven.


      ‘De etalages zijn dit jaar mooier dan ooit,’ zei ze tegen Ernest toen de menigte uiteenging en ze het verbluffende resultaat van Lisa’s talent en vakmanschap in ogenschouw kon nemen. Lisa Pontini had al wereldfaam verworven met haar werk bij Bancroft. Over een jaar ging haar directe chef met pensioen en Lisa zou zijn plaats innemen als directeur van de afdeling ‘Visuele Presentatie’.


      Meredith haastte zich naar binnen om het heerlijke nieuws van haar verloving aan Lisa te vertellen. Een van de mensen van de bewakingsdienst kreeg haar in het oog en schoot hij op haar af. ‘Mag ik u helpen uw tassen te dragen, juffrouw Bancroft?’


      Meredith was maar al te blij dat ze van haar zware tassen werd verlost. Ze wilde nog even door de zaak slenteren voor ze Lisa ging opzoeken. Ze overhandigde haar spullen aan de man, stak haar handen in haar zakken en liep langs de toonbanken. Ongeduldige klanten botsten tegen haar aan en haastten zich naar de liften in het midden van het warenhuis. Het drukke gedoe deed haar enorm goed.


      Ze boog haar hoofd achterover en keek omhoog naar het topje van de negen meter hoge witte kerstboom die was opgetuigd met rode lampjes, grote, roodfluwelen strikken en rode, glazen ballen. Kransen van dennengroen, versierd met sleetjes en bellen hingen aan de vierkante spiegelzuilen die overal in de winkel geplaatst waren en uit de luidsprekers klonken vrolijke kerstliedjes. Een vrouw die bij de handtassen stond, stootte haar vriendin aan en zei: ‘Is dat Meredith Bancroft niet?’ Ze keken naar de jonge vrouw die naar de kerstboom stond te kijken. Haar glanzende blonde haar was opgemaakt in een eenvoudige wrong waardoor de perfect gevormde trekken van het mooie gezicht duidelijk uitkwamen. Ze had hoge jukbeenderen, een huid als smetteloos porselein en een zachte, gewelfde mond. Maar haar ogen waren het meest opvallende in haar verschijning. Onder gracieus gebogen wenkbrauwen, omlijst door lange, krullende wimpers, keken grote, expressieve, zeegroene ogen de wereld in. ‘Dat is absoluut Meredith Bancroft,’ zei de andere vrouw. ‘En die journalist die schreef dat ze sprekend op Grace Kelly lijkt, heeft gelijk!’


      Meredith hoorde wat ze zeiden, maar schonk er geen aandacht aan. Ze was wat dat betrof in de afgelopen jaren heel wat gewend. Het kon haar niet schelen wat de journalisten over haar schreven, behalve als het over haar functie bij Bancroft ging. Hoe de raad van bestuur van Bancroft over haar dacht was voor haar van immens belang, want zij hadden de macht al haar dromen betreffende Bancroft te vernietigen. De president-directeur van Bancroft behandelde haar niet hoffelijker of toegeeflijker dan de andere directieleden. Die president-directeur was haar vader.


      Vandaag echter kon zelfs dat feit haar stemming niet drukken. Ze voelde zich zo volmaakt gelukkig dat ze bijna begon mee te neuriën met een van de kerstliedjes. In plaats daarvan deed ze iets wat ze als klein meisje vaak had gedaan: ze liep naar een van de spiegelzuilen, stak haar hoofd naar voren, deed alsof ze een haarlok op zijn plaats streek en begon toen breeduit te grinniken. Verstolen wuifde ze naar de veiligheidsagent die binnenin de zuil zat om op te letten dat er niet werd gestolen.


      Maar ze wilde nu niet aan winkeldiefstallen denken en vastberaden liep ze naar de roltrap. Het was Lisa’s idee geweest om elke etage in een andere kleur te versieren. Ze stapte af op de tweede verdieping waar de bontsalon en de haute-couture-afdeling waren. Hier waren de witte bomen getooid met zacht lila ornamentjes en glanzende, gouden strikken. Vlakbij de roltrap, voor zijn ‘huisje’ zat een namaak-kerstman met een etalagepop op zijn schoot. Ze had een prachtige, kanten negligé aan die was afgezet met lila bont, en ze wees naar een minkjas van vijfentwintigduizend dollar.


      De uitnodiging om op deze etage dure kerstcadeaus te kopen was duidelijk overgekomen te oordelen naar het grote aantal mannen dat hier rondliep en het even grote aantal vrouwen dat couture-japonnen stond te passen. Elke ontwerper had hier zijn eigen ‘salon’ waar zijn collectie was uitgestald. Meredith liep door het middenpad en knikte tegen de verkoopsters die ze kende.


      In de salon van Geoffrey Beene stonden twee pronte vrouwen in minkjassen een blauwzijden japon, waaraan een prijskaartje van zevenduizend dollar hing, te bekijken. ‘Daarin lijk je een zak aardappels, Margaret,’ zei de een tegen de ander.


      Margaret wendde zich tot de verkoopster. ‘Heeft u deze ook in maat 48?’ vroeg ze.


      In de salon ernaast dwong een vrouw haar dochter, een meisje van een jaar of achttien, een fluwelen japon van Valentino te passen, terwijl een verkoopster op de achtergrond afwachtend toekeek. ‘Als u hem zo mooi vindt,’ antwoordde de dochter terwijl ze zich op de zijden sofa liet neerploffen, ‘dan koopt ú hem maar. Ik ga toch niet naar die stomme party van u. Ik heb gezegd dat ik in Zwitserland Kerstmis wil vieren.’


      ‘Weet ik lieveling,’ antwoordde haar moeder sussend terwijl ze haar dochter verontschuldigend aankeek, ‘maar deze ene keer wilden we nu eens met ons allen thuis kerstfeest vieren.’


      Meredith wierp een blik op haar horloge, zag dat het al één uur was en liep naar de liften. Ze wilde naar Lisa om haar grote nieuws te vertellen. Ze was de hele ochtend op het kantoor van de architect geweest om over de plannen voor een nieuw filiaal in Houston te praten en ze had een drukke middag voor de boeg.


      De ontwerpafdeling besloeg het grootste gedeelte van het souterrain, en stond vol met grote tekentafels, blote etalagepoppen, dikke rollen stof en alle rekwisieten die de laatste vijf jaar in de etalages waren gebruikt. Meredith laveerde zo soepel door de chaos alsof ze er maandenlang had gewerkt, en dat was ook zo. Als onderdeel van haar stage had ze op elke afdeling van het warenhuis gewerkt. ‘Lisa!’ riep ze en een stuk of tien assistenten van haar vriendin keken op. ‘Lisa!’

    


    
      ‘Hier!’ riep een gesmoorde stem. Het overhangende kleed van een ronde tafel ging omhoog en Lisa’s rode krullenbol stak naar buiten. ‘Wat nu weer?’ vroeg ze geïrriteerd terwijl de lichtbruine ogen naar Merediths benen staarden. ‘Hoe kan ik nu iets nuttigs doen als ik telkens gestoord word?’


      ‘Tja,’ zei Meredith opgewekt, terwijl ze tegen Lisa grinnikte, ‘ik heb nooit begrepen dat je hier ooit iets terug kunt vinden, laat staan dat je iets “nuttigs” kunt doen in deze chaotische woestenij.’


      ‘Hi!’ zei Lisa. Ze lachte schaapachtig terwijl ze op handen en voeten onder de tafel uitkroop. ‘Hoe was het gisteravond met Parker?’


      ‘O, leuk hoor,’ antwoordde Meredith. ‘Zoals gewoonlijk… min of meer,’ loog ze en ze frunnikte demonstratief aan de rever van haar mantel opdat Lisa de grote saffieren verlovingsring zou zien. Ze had Lisa gisteren verteld dat ze vermoedde dat Parker haar ten huwelijk zou vragen.


      Lisa plantte haar vuisten op haar heupen. ‘Zoals gewoonlijk! Mijn God, Mer, die man is twee jaar geleden gescheiden en jij gaat nu negen maanden met hem om. Je brengt bijna evenveel tijd met zijn dochters door als hijzelf. Je bent mooi en intelligent, de mannen krijgen de hik als ze naar je kijken, maar Parker wordt niet warm of koud - en hij heeft de gelegenheid je van zeer dichtbij te bekijken - daarom denk ik dat je je tijd aan die man verspilt. Als die idioot van plan is jou ten huwelijk te vragen zou hij dat allang hebben gedaan…’


      ‘Dat heeft hij ook,’ viel Meredith haar triomfantelijk in de rede, maar Lisa was op dreef en op zo’n moment was ze niet snel te stoppen. ‘Die man is trouwens helemaal niets voor jou. Jij hebt iemand nodig die je uit je conservatieve tent lokt en die je gek maakt, zodat je impulsieve dingen doet, zoals bijvoorbeeld een keertje op een democraat stemmen, of op vrijdag naar de opera gaan in plaats van op zaterdag. Parker lijkt te veel op jou, hij is te ordelijk, te rechtlijnig, te pietepeuterig, te… Gekheid! Heeft hij je ten huwelijk gevraagd?’


      Meredith knikte en eindelijk kreeg Lisa de antieke, saffieren ring in de gaten. ‘Is dat je verlovingsring?’ vroeg ze en ze greep Merediths hand. Toen ze de ring bestudeerde veranderde haar glimlach in een frons. ‘Wat ís dit?’


      ‘Een saffier,’ antwoordde Meredith, teleurgesteld door het duidelijke gebrek aan enthousiasme voor het antieke juweel. Ze was altijd blij geweest met de onverbloemde eerlijkheid van Lisa en zelfs zij, die dolverliefd was op Parker, kon zichzelf niet wij smaken dat de ring van duizelingwekkende schoonheid was. Maar ja, het was een oud familie-erfstuk en dat vond zij prima.


      ‘Ja, het is een saffier, maar die kleinere steentjes, wat zijn dat? Ze zijn zo dof als glas.’


      ‘Het zijn diamantjes, op ouderwetse manier geslepen, met minder facetten. Het is een oude ring, hij is van de grootmoeder van Parker geweest.’


      ‘Zo, zo, hij kon zich dus geen nieuwe veroorloven, hè?’ plaagde Lisa. ‘Weet je,’ ging ze verder, ‘tot ik jouw ontmoette dacht ik dat rijke mensen altijd de meest fantastische dingen kochten en dat geld nooit een rol speelde.’


      ‘Alleen nieuwe rijken doen dat,’ zei Meredith. ‘Oude rijken passen goed op hun dierbare centjes.’


      ‘O ja, nou die oude rijken zouden eens in de leer moeten gaan bij de nieuwe rijken. Jullie koesteren jullie spullen tot ze tot op de draad versleten zijn. Als ik me ooit verloof en mijn geliefde probeert een doffe, ouwe, versleten ring aan mijn vinger te schuiven, dan is het meteen over en uit. En waar,’ zei ze met verheffing van stem, ‘is de zetting in hemelsnaam van gemaakt? Het lijkt wel ijzer.’


      ‘Dat is platina,’ zei Meredith met een gesmoord lachje.


      ‘Als ik het niet dacht! Dat spul slijt niet, daarom heeft die gozer die dit ding tweehonderd jaar geleden heeft besteld, hem daarvan laten maken.’


      ‘Precies,’ zei Meredith die nu stond te schudden van het lachen.


      ‘Eerlijk, Mer,’ zei Lisa die met haar meelachte, hoewel er tranen in haar ogen stonden, ‘als jij niet vond dat je een wandelende reclame voor het chique Bancroft & Company moest zijn, zou je nu nog in je schooluniform rondlopen.’


      ‘Alleen als dat van het meest degelijke materiaal was gemaakt.’


      Zonder verder nog iets te zeggen sloeg Lisa haar armen om haar vriendin heen.’ Hij is lang niet goed genoeg voor jou. Dat is niemand.’


      ‘Hij past perfect bij me,’ zei Meredith verontwaardigd, maar ze lachte gelukkig tegen Lisa. ‘Zaterdag is er een liefdadigheidsvoorstelling van het operagezelschap in het Opera House. Ik zal een paar kaartjes op de kop zien te tikken voor jou en Phil.’ Meredith doelde op de fotograaf waar Lisa regelmatig mee uitging.


      ‘Nee zeg, alsjeblieft! Niet naar de opera! Dan ga ik nog liever met mijn duimen zitten draaien.’


      ‘Daarna geven we een verlovingsfeestje,’ zei Meredith ondeugend.


      ‘Phil is in New York,’ zuchtte Lisa, ‘maar ik zal er zijn. Als Parker lid van onze familie wordt zal ik moeten leren van hem te houden.’


      ‘Lisa,’ zei Meredith ernstig. ‘Parker vindt die zogenaamde bankiersgrapjes van jou verschrikkelijk. Zou je, nu we verloofd zijn, alsjeblieft op willen houden met hem te plagen?’


      ‘Ik zal mijn uiterste best doen,’ beloofde Lisa. ‘Niet meer plagen, geen grapjes meer over bankiers.’ Ze keerde zich abrupt om en vroeg over haar schouder: ‘Wat doe je zaterdagavond aan?’


      ‘Weet ik nog niet. Ik ga vanavond op de coutureafdeling iets moois uitzoeken. Parker wil een grote, pompeuze trouwerij, vol pracht en praal. De aankondiging van onze verloving staat vanavond in de krant. Hij heeft al een keer een dergelijke bruiloft gehad, maar hij wil niet dat ik om die reden met minder genoegen moet nemen.’


      ‘Weet hij van… van jouw andere “bruiloft”?’


      ‘Ja,’ zei Meredith en haar stem werd somber. Lisa en Parker waren de enige twee mensen tegen wie ze ooit over haar bedroevende relatie met Matt Farrell had gesproken. ‘Parker heeft het heel lief en vol begrip opgenomen.’


      Op dat moment klonk het codesignaal door de luidsprekers. De klanten waren eraan gewend en negeerden het, maar de afdelingshoofden luisterden ernaar en reageerden er zo snel mogelijk op. Meredith luisterde: tweemaal kort, stop, eenmaal kort. ‘Dat ben ik,’ zei ze en zuchtend stond ze op. ‘Ik moet me haasten, over een uur is er een directievergadering en ik moet nog wat aantekeningen doornemen.’


      ‘Succes!’ zei Lisa en kroop terug onder de tafel.


      Ze deed Meredith denken aan een roodharige kleuter die onder de tafel in de eetkamer ‘tentje’ speelde. Ze liep naar de wandtelefoon. ‘Met Meredith Bancroft,’ zei ze toen de telefonist antwoordde. ‘Je hebt me zojuist opgeroepen.’


      ‘Ja, juffrouw Bancroft,’ zei de man. ‘Mijnheer Braden vraagt of u zo snel mogelijk naar zijn kantoor wilt komen. Hij zei dat ik moest zeggen dat het zeer belangrijk is.’
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      De afdeling Bewaking en Veiligheid, waarvan Mark Braden het hoofd was, bevond zich op de zesde verdieping, achter de speelgoedafdeling. Meredith was directeur van de afdeling Exploitatie, waar ook Bewaking en Veiligheid onder viel. Terwijl ze langs klanten liep die ingewikkelde spoorwegemplacementen, elektrische treinen en schitterende Victoriaanse poppenhuizen stonden te bekijken vroeg ze zich af welke belangrijke persoon ze op winkeldiefstal hadden betrapt. Het was beslist geen gewone winkeldief, want daarvoor zouden ze haar niet oproepen. Waarschijnlijk was het een personeelslid. Winkeldiefstallen worden voor tachtig procent door klanten gepleegd, maar het personeel veroorzaakt de meeste financiële schade.

    


    
      Winkeldieven kunnen alleen meenemen wat ze kunnen dragen en verstoppen, maar het personeel heeft ongelimiteerde mogelijkheden en methoden om elke dag spullen te verdonkeremanen. Ze worden dan ook scherp in het oog gehouden door het bewakingspersoneel. Vorige week was er iemand ontslagen die geld teruggaf voor spullen die even daarvoor, met zijn medeweten, waren gestolen en een maand geleden was er een inkoper van de afdeling accessoires ontslagen omdat ze veertigduizend dollar als smeergeld voor producten van slechte kwaliteit, van drie verschillende leveranciers, had aangenomen. Ze haalde diep adem en deed de deur van Mark Bradens kantoor open. Er zaten twee vrouwen in de wachtkamer voor het kantoor van Mark. De ene was even in de twintig, de andere ver in de zeventig. De jongste zat ineengedoken in haar stoel met haar armen om haar buik geklemd en tranen op haar wangen. Ze zag er verfomfaaid, armoedig en angstig uit. De andere vrouw zat daarentegen vol belangstelling en volkomen op haar gemak om zich heen te kijken. Ze leek op een porseleinen pop, gekleed in een elegant, zwart-met-rood Chanel-pakje en ze hield een dure handtas vast, die op haar knieën stond. ‘Goedemorgen, liefje,’ kirde ze, ‘hoe gaat het met je?’


      ‘Prima, mevrouw Fiorenza,’ zei Meredith terwijl ze met moeite haar boosheid onderdrukte toen ze de vrouw herkende. Agnes Fiorenza’s echtgenoot was niet alleen een gerespecteerde steunpilaar van de gemeenschap en vader van een senator, hij was ook lid van de raad van bestuur van Bancroft, waardoor de situatie heel precair was. Meredith wist nu waarom ze hierheen was geroepen.


      ‘Wil je vragen of mijnheer Braden een beetje opschiet, kindje, ik moet over een half uur met senator Fiorenza lunchen en hij raakt altijd van streek als ik niet op tijd kom.’


      ‘Ik zal zien wat ik doen kan,’ antwoordde Meredith afgemeten en ze liep Bradens kantoor binnen. Mark Braden leunde tegen zijn bureau en sprak met een bewaker die had gezien dat de beide dames iets wegnamen.


      Braden was een aantrekkelijke, goedgebouwde man van vijfenveertig jaar met zandkleurig haar en heldere, bruine ogen. Meredith vertrouwde en respecteerde hem en bovendien mocht ze hem bijzonder graag, wat bleek uit haar verlegen glimlach. ‘Ik zag Agnes Fiorenza in de wachtkamer zitten. Ze wil dat ik je vertel dat jij haar van een belangrijke lunchafspraak afhoudt.’


      Braden maakte een hulpeloos gebaar met zijn hand.


      ‘Wat heeft ze nu weer gegapt?’


      ‘Een Lieber-riem, een Givenchy-handtas en dit.’ Er lag een stel grote, blauwe oorbellen op zijn uitgestrekte hand.


      ‘Hoeveel krediet heeft ze nog?’


      ‘Vijfhonderd dollar. Dat is niet genoeg.’


      ‘Ik zal wel met haar praten.’ Meredith had er schoon genoeg van om op gemoedelijke toon met de oude dame te onderhandelen, terwijl anderen, zoals het jonge vrouwtje naast haar, zonder meer met de wet geconfronteerd werden. ‘Ik zal tegen de portiers zeggen dat ze haar niet meer binnen mogen laten,’ dacht ze hardop, hoewel ze best wist dat ze zich daarmee het ongenoegen van mijnheer Fiorenza op de hals haalde. ‘Wat heeft dat jonge vrouwtje gestolen?’


      ‘Een skipakje voor een baby, handschoentjes en een paar wollen truitjes. Ze ontkent het,’ zei hij, schokschouderend, ‘maar we hebben het op videofilm. Totaal voor ongeveer honderd dollar.’


      Meredith knikte en wenste dat het arme moedertje de diefstal had toegegeven. Door te ontkennen was het bedrijf genoodzaakt met bewijzen te komen en haar te laten vervolgen, opdat ze later niet zelf vervolgd konden worden wegens valse beschuldiging van een onschuldige klant. ‘Heeft ze een strafblad?’


      ‘Nee.’


      ‘Wil je de aanklacht intrekken als ze alsnog schuld bekent?’


      ‘Waarom, voor de duivel?’


      ‘Op de eerste plaats omdat het geld kost om haar te laten vervolgen en op de tweede plaats omdat ik ertegen in opstand kom dat mevrouw Fiorenza, die peperdure dingen steelt, er vanaf komt met een standje, terwijl dat vrouwtje alleen maar warme kleertjes heeft gestolen voor haar kind.’


      ‘Oké, als jij orders geeft dat Fiorenza niet meer in de zaak mag komen en als je kunt bewerkstelligen dat dat andere vrouwtje bekent, zal ik haar laten gaan. Goed?’


      ‘Goed,’ zei Meredith ernstig.


      ‘Laat de oude dame maar binnenkomen,’ zei Braden tegen de bewaker.


      Mevrouw Fiorenza schreed, in een wolk ‘Joy’, binnen. Ze was een en al glimlach, maar ook een tikje ongeduldig. ‘Hemeltjelief, u heeft wel lang werk, mijnheer Braden.’


      ‘Mevrouw Fiorenza,’ zei Meredith ferm, ‘u heeft ons herhaaldelijk in een lastig parket gebracht door spullen van de toonbanken weg te pakken zonder ze te betalen.’


      ‘Ik weet wel dat ik weleens een beetje lastig ben, Meredith, maar daarom hoef jij nog niet zo’n toon tegen mij aan te slaan.’


      ‘Mevrouw Fiorenza!’ zei Meredith die nog meer geïrriteerd raakte omdat ze als een slechtopgevoed schoolmeisje werd bejegend, ‘er zijn mensen naar de gevangenis gestuurd omdat ze minder kostbare dingen dan deze hier hebben gestolen. Er zit in de wachtkamer een vrouwtje dat warme kleertjes voor haar kindje heeft gestolen en zij wordt misschien ook naar de gevangenis gestuurd. Maar u… u steelt snuisterijen die u niet eens nodig heeft.’


      ‘Goeie hemel, Meredith, je denkt toch niet dat ik die oorringen voor mezelf heb gepakt? Ik ben geen egoïste hoor. Ik doe graag iets voor andere mensen’, viel de oude dame haar verontwaardigd in de reden.


      Onthutst vroeg Meredith: ‘Bedoelt u dat u de spullen die u steelt weggeeft aan liefdadigheidsinstellingen?’


      ‘Hemeltjelief! Welke waardige liefdadigheidsinstelling neemt dergelijke oorbellen nu aan? Ze zijn gewoonweg walgelijk. Ik heb ze gepakt om aan mijn dienstmeisje te geven. Die heeft een afschuwelijke smaak, ze zal ze schitterend vinden. Maar ik moet zeggen dat ze niet bepaald een goede reclame voor een zaak als Bancroft zijn, zeg dat maar tegen je inkoper.’


      ‘Mevrouw Fiorenza,’ zei Meredith met besliste stem, ‘ik heb u vorige maand gezegd dat u niet meer in de zaak mag komen als u nog eenmaal iets wegnam.’


      ‘Dat meen je niet!’


      ‘Absoluut wel.’


      ‘Mag ik Bancroft niet meer in?’


      ‘Nee.’


      ‘Dat is een schande!’


      ‘Dat spijt mij.’


      ‘Mijn echtgenoot zal hiervan horen!’ zei ze, maar haar stem had een timide, onzekere klank gekregen.


      ‘Hij zal er alleen van horen als u het hem vertelt,’ zei Meredith, die begreep dat de verkapte bedreiging meer van angst dan van boosheid getuigde.


      Ze hief trots haar hoofd op, maar haar stem klonk onvast toen ze zei: ‘Ik wens niet meer in dit warenhuis te winkelen. Ik ga ergens anders heen.’


      Ze pakte haar handtas, die ze op het bureau had gezet, klopte zachtjes tegen haar witte haar en trippelde de kamer uit. Meredith leunde tegen de muur en keek de twee mannen aan. Ze voelde zich triest en ongemakkelijk, het was alsof ze zojuist een weerloze oude dame had geslagen. Haar echtgenoot betaalde altijd alles wat zij achterover drukte, Bancroft leed dus geen schade, tenminste… als ze haar betrapten.


      ‘Nou ja, misschien is dit het beste voor haarzelf. We kunnen haar beter een lesje geven dan gewoon negeren wat ze uitspookt, ja toch?’


      Braden glimlachte, toen pakte hij de hoorn van zijn toestel en drukte op drie knopjes. ‘Al,’ zei hij, ‘mevrouw Fiorenza komt naar beneden. Houd haar tegen en laat haar de Lieber-riem, die ze in haar tasje heeft, teruggeven. Inderdaad,’ zei hij in de hoorn terwijl hij Meredith, die hem met opengesperde ogen aanstaarde, aankeek, ‘dezelfde riem die jij haar een paar minuten geleden hebt zien wegnemen. Ze heeft hem zojuist van mijn bureau gegapt.’


      Toen hij ophing keek Meredith een andere kant uit en wierp een blik op haar horloge. ‘Tot straks bij de stafvergadering. Is je rapport klaar?’


      ‘Ja, het ziet er goed uit. We hebben acht procent minder verlies dan vorig jaar.’


      ‘Prachtig.’ Ze wilde dat al haar afdelingen perfect draaiden.


      De cardioloog van haar vader had erop gestaan dat Philip zijn werk op zou geven, of tenminste een vakantie van een halfjaar zou nemen. Hij had besloten het laatste te doen en gisteren had hij met de raad van bestuur overleg gepleegd over het aanstellen van een plaatsvervanger, die zijn taak tijdelijk moest overnemen. Ze wenste vurig dat zij voor die post zou worden gekozen. Maar minstens vier andere directeuren wensten dat ook.


      Ze werkte hard, harder zelfs dan de meesten, en met evenveel succes. Ze had eigenlijk al vanaf klein meisje geoefend voor die rol, door vol aandacht te luisteren naar alles wat haar vader aan tafel over het bedrijf vertelde. Er had altijd een Bancroft in de stoel van de president gezeten en als ze geen vrouw was geweest, zou de post van waarnemend president-directeur haar automatisch zijn toegevallen. Haar grootvader was jonger dan zij nu, toen hij het heft in handen had genomen, maar hij was dan ook nooit door zijn vader lastiggevallen over zijn sekse, noch belerend toegesproken door de raad van bestuur, die bij dergelijke benoemingen een enorme vinger in de pap had. Dat laatste was gedeeltelijk haar eigen schuld. Zij was degene die op uitbreiding naar andere steden had gehamerd. Daar waren enorme bedragen mee gemoeid, die alleen verworven konden worden door een vennootschap te worden en aandelen te gaan verkopen. Iedereen kon nu aandelen kopen en elk aandeel vertegenwoordigde een stem. Het resultaat daarvan was dat de leden van de raad door de aandeelhouders werden gekozen en niet meer door haar vader, die in het verleden zijn gemakkelijk te manipuleren handlangers naar believen weer had kunnen ontslaan. De leden van de raad hadden zelf ook flinke pakketten aandelen, die hen stemrecht en dus… macht verleenden. Gelukkig waren de meesten al jarenlang lid van Bancrofts raad, het waren vrienden en zakenrelaties van haar vader of grootvader, en ze stemden meestal in met de voorstellen van haar vader.


      Meredith had die zes maanden als plaatsvervanger hard nodig om te bewijzen dat ze mettertijd, als haar vader zich geheel terug zou trekken, uitstekend in staat zou zijn om de touwtjes van Bancroft & Company in handen te nemen.


      Als haar vader tijdens de vergadering zou voorstellen Meredith als plaatsvervanger te benoemen, dan zou de raad daar vast zijn goedkeuring aan verlenen. Maar haar vader had blijkbaar nog geen zin om de benoeming bekend te maken.


      Meredith concentreerde zich op het probleem van dit moment en keek naar het kleine skipakje dat de vrouw die in de wachtkamer zat, had gestolen. Ze voelde weer hetzelfde verdriet dat ze had gevoeld toen ze had vernomen dat ze nooit meer een baby zou kunnen krijgen. Lang geleden had ze echter geleerd haar emoties voor haar medewerkers te verbergen, daarom zei ze op normale toon: ‘Ik zal even met die andere vrouw praten. Hoe heet ze?’


      Braden vertelde het haar en ze ging de wachtkamer in.


      ‘Mevrouw Jordan,’ zei ze tegen het bleke jonge moedertje, ‘ik ben Meredith Bancroft.’


      ‘Ik heb weleens een foto van u in de krant gezien,’ zei Sandra Jordan.


      ‘Als u blijft volhouden dat u die kleertjes niet hebt gestolen, zullen we de politie erbij moeten halen.’


      Het meisje keek haar zo vijandig aan dat Meredith zich meteen van haar afgekeerd zou hebben als ze niet had geweten wat ze had gestolen en als ze niet de angst in haar ogen had gezien. ‘Luister nu eens, mevrouw Jordan. Ik zeg dit alleen omdat ik medelijden met u heb. U kunt mijn advies ter harte nemen of de consequenties aanvaarden. Als u ontkent dat u die spullen hebt gestolen en wij laten u gaan zonder u de bewijsstukken te laten zien en zonder verdere stappen te ondernemen, dan kunt u de zaak omdraaien en naar de politie gaan met het verhaal dat wij u vals beschuldigd hebben. Ons bedrijf kan een dergelijke aanklacht niet riskeren, daarom moeten wij u aangeven als u blijft volhouden dat u onschuldig bent. Begrijpt u mij? Wij hebben op film staan dat u de kleertjes in uw tas stopte. Wij moeten die film tonen als de rechter ons daarom verzoekt, om te bewijzen dat u schuldig bent en dat wij u niet vals beschuldigd hebben. Begrijpt u het nog steeds?’ Meredith zweeg en keek naar het verstarde gezicht van de jonge vrouw. Ze was er niet zeker van dat het vrouwtje begreep dat Meredith haar een reddingsboei toewierp.


      ‘Als ik het goed begrijp laat u winkeldieven gewoon gaan als ze toegeven dat ze het hebben gedaan?’ vroeg Sandra weifelend.


      ‘Bent u een winkeldievegge, mevrouw Jordan?’ drong Meredith aan. ‘Bent u een gewone, gemene winkeldievegge?’ Voor de vrouw een verontwaardigd antwoord kon geven, zei Meredith met milde stem: ‘Winkeldievegges van uw leeftijd stelen meestal kleren voor zichzelf of parfum of sieraden. U hebt winterkleertjes voor een baby gepakt. U heeft geen strafblad bij de politie. Ik geloof dat u een moeder bent, die uit wanhoop kleertjes heeft weggenomen om haar baby warm te houden.’


      De jonge vrouw, die blijkbaar niet aan medelijden gewend was, kromp voor de ogen van Meredith in elkaar. Tranen sprongen in haar ogen en biggelden langzaam over haar wangen. ‘Ik heb op de televisie gezien dat je nooit moet toegeven dat je iets hebt misdaan voor je advocaat erbij is.’


      ‘Heeft u een advocaat?’


      ‘Nee…’


      ‘Als u niet toegeeft zult u er een nodig hebben.’


      Ze slikte moeizaam. ‘Als ik toegeef wilt u dan schriftelijk beloven dat u de politie niet achter mij aanstuurt?’


      Dit had Meredith nog nooit meegemaakt en ze wist ook niet of ze daar wel op in kon gaan. Ze schudde haar hoofd. ‘U maakt de hele gang van zaken onnodig gecompliceerd.’


      De jonge moeder huiverde van angst en twijfel, toen haalde ze diep en bevend adem. ‘Nou ja, wilt u mij dan uw woord geven dat u de politie niet achter me aan stuurt, áls ik toegeef dat ik het heb gedaan?’


      ‘Zou u mij dan op mijn woord geloven?’ vroeg Meredith rustig.


      De andere vrouw keek lang en onderzoekend naar Merediths gezicht. Toen vroeg ze met bevende stem: ‘Is dat het beste?’


      Meredith knikte, haar gezichtsuitdrukking verzachtte. ‘Ja.’


      Na een kleine aarzeling, en een lichte zucht, knikte Sandra. ‘Oké, ik heb die kleertjes gestolen.’


      Meredith wierp een blik over haar schouder naar Mark Braden die in de deuropening stond en het gesprek volgde. ‘Mevrouw Jordan zegt dat ze de kleertjes heeft gestolen.’


      ‘Mooi zo,’ zei hij toonloos. Hij had een getypte verklaring in zijn hand die de vrouw moest tekenen.


      ‘U heeft niet gezegd dat ik iets moest tekenen,’ zei Sandra verwijtend tegen Meredith.


      ‘Als je getekend hebt mag je weg,’ zei Meredith bemoedigend. De jonge vrouw keek haar weer weifelend aan, maar toen greep ze met bevende hand de pen en zette haar naam.


      ‘U mag gaan, mevrouw Jordan,’ zei Mark met een knikje.


      Opgelucht keek ze Meredith aan. ‘Dank u, juffrouw Bancroft.’


      ‘Graag gedaan.’


      Meredith liep al in de gang die naar de speelgoedafdeling leidde toen Sandra Jordan achter haar aan kwam hollen. ‘Juffrouw Bancroft!’ Meredith bleef staan en Sandra begon snel te praten. ‘Ik heb u vaak gezien, op de televisie, tijdens het nieuws en zo. U droeg prachtige japonnen en bontmantels en… en nu wil ik u alleen even zeggen dat u in werkelijkheid nog veel mooier bent dan op de televisie.’


      ‘Dank je,’ zei Meredith glimlachend.


      ‘En ik… ik wil graag dat u weet dat ik nog nooit iets heb gestolen,’ ging Sandra verder. Smekend keek ze Meredith aan. ‘Gelooft u mij alstublieft.’ Ze haalde een fotootje uit haar tasje. Een schattig babygezichtje met grote blauwe ogen en een ontwapenend tandeloos mondje lachte Meredith toe. ‘Dat is mijn Jenny,’ zei Sandra en haar stem klonk nu ernstig en teder. ‘Ze is vorige week erg ziek geworden. De dokter zei dat ik haar warmer moet houden, maar ik kan de elektriciteitsrekening niet betalen. Daarom dacht ik dat ze, als ze warm aangekleed was…’ Tranen sprongen in haar ogen en ze knipperde met haar oogleden om ze tegen te houden. ‘Jenny’s vader is er vandoor gegaan toen ik zwanger werd, maar dat kan me niet schelen, want Jenny en ik… we hebben elkaar en meer hebben we niet nodig. Maar ik zou het niet overleven als… als ik mijn Jenny zou verliezen.’ Ze deed haar mond open alsof ze nog meer wilde zeggen, maar toen draaide ze zich om en vluchtte. Meredith zag dat ze zich langs een afdeling vol teddybeertjes haastte, maar toen zag ze weer het kindje van de foto, met een klein roze strikje in haar haar en een engelenlachje op haar gezichtje, voor zich.


      Een paar minuten later werd Sandra bij de uitgang door een bewaker tegengehouden. ‘Mijnheer Braden is op weg naar u toe, mevrouw Jordan, wilt u even wachten,’ zei hij en Sandra begon van top tot teen te trillen bij de gedachte dat ze haar erin hadden geluisd met die zogenaamde verklaring. Dat bange vermoeden werd bevestigd toen ze Braden naar zich toe zag komen met een grote boodschappentas van Bancroft waarin natuurlijk het skipakje en de andere ‘bewijzen’ van haar diefstal zaten. Vol afschuw zag ze dat er ook nog een grote teddybeer in zat en die had ze niet eens aangeraakt! ‘U heeft gelogen,’ zei ze met dichtgeknepen keel toen hij haar de tas toestak.


      ‘Dit is voor u, mevrouw Jordan,’ zei hij snel met een onpersoonlijke glimlach. Maar zijn stem klonk vriendelijk toen hij zei wat hem was opgedragen: ‘Het personeel van Bancroft wenst u een vrolijk kerstfeest.’


      Sandra aarzelde, maar toen greep ze snel de tas met warme kleertjes voor Jenny en klemde hem tegen haar borst. Ze wist dat het geen geschenk van hem of van het personeel was. Ze hief haar ogen op en keek naar de reling van de tussenverdieping. De tranen sprongen in haar ogen en met wazige blik zocht ze naar de mooie jonge vrouw die met zo’n vertederde glimlach naar de foto van Jenny had gekeken. Ze dacht dat ze een glimp van haar opving, maar ze was er niet zeker van. Terwijl de tranen over haar wangen biggelden fluisterde ze tegen Braden: ‘Zeg tegen haar dat Jenny en ik “dank u wel” zeggen.’
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      Op de veertiende etage waren de kantoren van de directeuren. Aan de linkerkant van de receptiehal was het kantoor, met daarnaast een privé-vergaderzaal, van de president-directeur van Bancroft. Aan de wanden hingen portretten van alle Bancrofts die president van het bedrijf waren geweest.

    


    
      Meredith stapte uit de lift en keek even naar het portret van James Bancroft, de stichter van Bancroft & Company, haar overgrootvader.


      Hoewel er elke maandag directievergadering was, was het opmerkelijk rustig toen Meredith de zaal betrad en de spanning die in de lucht hing was bijna tastbaar. Er zou een interim-president worden benoemd en iedereen hoopte dat Philip Bancroft vandaag een hint zou geven wie het zou worden. Meredith ging zitten en knikte tegen de negen mannen en één vrouw, die net als zij, directielid waren. Ze stonden elk afzonderlijk aan het hoofd van een belangrijke tak van het bedrijf. Ze hadden bedrijfsleiders en afdelingshoofden onder zich, die verslag aan hen uitbrachten en er waren inkopers en administratief personeel dat verslag uitbracht aan de bedrijfsleiders. Maar de uiteindelijke verantwoording voor het succes of het falen van hun bedrijfstak rustte uitsluitend op de schouders van de directeuren.


      Er was een financiële tak, en er waren vijf verschillende secties van de verkoop. Twee directeuren die aan de conferentietafel zaten waren verantwoordelijk voor de omzet, namelijk de directeur van de afdeling Reclame, wiens groep de reclamecampagnes organiseerde en de directeur van de Visuele Presentatie - de afdeling waar Lisa werkte - wiens groep de etalages en de uitstallingen op alle etages verzorgde.


      Meredith was directeur van de Exploitatie en onder haar beheer viel alles wat met de omzet te maken had, vanaf Bewaking en Veiligheid tot Personeel en Uitbreiding en Planning. In die laatste tak had ze helemaal haar draai gevonden. Op haar initiatief waren er al vijf nieuwe filialen geopend en vijf terreinen voor nogmaals zoveel filialen waren al geselecteerd. Aan twee daarvan werd gewerkt.


      Theresa Bishop, de andere vrouw aan de conferentietafel, stond aan het hoofd van de tak Actuele Mode. Haar taak was van tevoren vast te stellen welke modetrends het komende seizoen favoriet zouden worden en de inkopers en afdelingshoofden daarvan in kennis te stellen. Ze zat aan de andere kant van de tafel met twee directeuren van de Inkoop te praten.


      ‘Goedemorgen.’ De stem van haar vader klonk afgemeten en bruusk toen hij binnenkwam en aan het hoofd van de tafel plaatsnam. Bij zijn volgende woorden ging iedereen alert rechtop zitten. ‘Als jullie je afvragen of er al een besluit is genomen over een interim-president, kan ik kort zijn: nee. Als het zover is zullen jullie op de hoogte worden gebracht. En nu laten we dat onderwerp rusten en gaan we snel beginnen met de dagelijkse gang van zaken. Ted…’ Zijn ogen vernauwden zich toen ze zich op Ted Rothman, directeur van Cosmetica, Schoenen en Mantels richtten. ‘Volgens de rapporten van gisteravond is de verkoop van mantels elf procent gezakt vergeleken met verleden jaar, dezelfde week. Hoe komt dat?’


      ‘Dat komt,’ begon Rothman met een glimlach, ‘omdat het ongewoon warm is voor de tijd van het jaar, Philip, en de klanten schijnen nog geen zin te hebben om dikke mantels te kopen. Dat was te verwachten.’ Hij stond op en wees op een computerscherm dat de buitentemperatuur aangaf in de steden waar hun filialen stonden. Op initiatief van Meredith waren er overal computers neergezet, die in een handomdraai actuele verkoopcijfers produceerden en ook, ter vergelijking, de cijfers van een jaar geleden, op hetzelfde tijdstip.


      ‘Ja, ja,’ zei Merediths vader ongeduldig. ‘Hoe is de omzet over de hele linie vergeleken met vorig jaar?’


      Meredith zag de nek van Rothman langzaam rood worden terwijl hij naar het snelrollende scherm keek. ‘Gezakt,’ moest hij toegeven.


      ‘Waarom?’ wilde Philip weten.


      ‘Niet omdat er geen belangstelling voor het aanbod is. We hebben de laatste modesnufjes in huis.’


      Meredith had in het weekend een vriendin van het blad Women’s Wear Daily gesproken en ze wierp een blik op haar vader. ‘Volgens WWD,’ zei ze rustig, ‘is de verkoop van mantels overal even slecht.’


      ‘Ik wil geen excuses, ik eis een verklaring,’ beet haar vader haar toe.


      Meredith kromp inwendig ineen, maar niet al te veel. Vanaf de dag dat ze had bewezen dat ze een waardig directielid was had haar vader zijn uiterste best gedaan haar en alle anderen te laten voelen dat ze absoluut geen voorkeursbehandeling van hem hoefde te verwachten. Integendeel! ‘De “verklaring”,’ zei ze rustig en zelfbewust, ‘is: jacks. De cijfers voor winter jacks zijn overal in het land twaalf procent gestegen. Dat is een compensatie voor de terugval in de verkoop van mantels.’


      Philip hoorde haar wel maar hij deed niet de minste moeite haar waardevolle inlichting met zoveel als een knikje te belonen. In plaats daarvan richtte hij zich tot Rothman. Met een messcherpe stem vroeg hij: ‘Wat gaan we doen met al de mantels die we over hebben?’


      ‘We hebben minder mantels ingekocht, Philip. Ik verwacht niet dat we veel over hebben.’ Hij voegde er niet aan toe dat Theresa Bishop hem had geadviseerd veel jacks te kopen en minder mantels en dat zat Gordon Mitchell, hoofd van Japonnen, Accessoires en Kinderkleding, niet lekker. Hij haastte zich Rothmans vergeetachtigheid goed te maken. ‘Als ik het wel heb,’ zei hij, ‘zijn er jacks besteld in plaats van mantels omdat Theresa ons heeft verteld dat de vrouwen dit jaar waarschijnlijk de voorkeur zullen geven aan jacks in plaats van mantels.’ Mitchell zei dit, wist Meredith, omdat hij niet wilde dat Rothman met de eer ging strijken, Theresa kon hem geen klap schelen. Mitchell liet nooit een gelegenheid voorbijgaan om zijn collega’s in een minder gunstig daglicht te stellen dan zichzelf. Het was een bekrompen, kwaadaardige man. Meredith had een enorme hekel aan hem, ondanks zijn knappe uiterlijk.


      ‘Ik weet zeker dat we allemaal overtuigd zijn van de helderziendheid van Theresa wat betreft de modetrends,’ zei Philip afgemeten. Hij had het niet op vrouwelijke directieleden, dat wist iedereen. Theresa rolde met haar ogen, maar ze keek Meredith niet aan, dat zou immers getuigen van een zekere zwakheid, alsof ze steun zochten bij elkaar. Ze keken wel uit ook maar enig teken van zwakheid in het bijzijn van hun formidabele president te geven.


      ‘Hoe zit het met dat nieuwe parfum dat door die roek-ster wordt gepromoot?’ vroeg Philip nadat hij zijn notities had geraadpleegd. Hij keek Rothman afwachtend aan.


      ‘Charisma.’ Rothman noemde de naam van het parfum en van de beroemdheid. ‘De rock-ster annex sekssymbool Cheryl Aderly is…’


      ‘Ik weet wie dat is,’ viel Philip hem kortaf in de reden. ‘Gaat Bancroft die troep van haar promoten of niet?’


      ‘Dat weten we nog niet,’ antwoordde Rothman een tikje onzeker. Parfum was een van de artikelen waarop de meeste winst werd gemaakt en het was altijd een meesterzet om de promotierechten binnen te slepen voor een belangrijke, nieuwe geur. Dat betekende: de reclamekosten werden gedragen door de parfumproducent, gratis publiciteit als de ster naar de winkel kwam om het product aan te bevelen en een enorme toevloed van vrouwelijke klanten, die de toonbanken bestormden om de geur te testen en daarna te kopen.


      ‘Hoezo weet je dat nog niet?’ snauwde Philip. ‘Je zei dat je het contract zo goed als zeker in je zak had.’


      ‘Aderly ligt dwars,’ legde Rothman uit. ‘Ze wil van haar rockster-imago af. Ze heeft nu aspiraties om serieus te gaan acteren, maar…’


      Philip smeet vol walging zijn pen op tafel. ‘Jezus Christus, wat kan mij de carrière van dat mens schelen! Ik wil alleen maar weten of wij dat parfum gaan promoten of niet.’


      ‘Daar probeer ik juist antwoord op te geven, Philip. Aderly wil haar geur lanceren in een zaak met alure, om haar een stijlvol imago te verschaffen.’


      ‘Welke zaak is beter voor haar imago dan Bancroft?’ vroeg Philip geprikkeld en zonder op antwoord op die retorische vraag te wachten zei hij: ‘Weet je wie ze nog meer op haar lijstje heeft staan?’


      ‘Marshall Field.’


      ‘Dat is de limit! Field is niet chiquer dan wij en zij kunnen bij lange na niet voor haar doen wat wij kunnen.’


      ‘Op dit moment schijnt onze “stijl” juist het probleem te zijn.’ Ted Rothman stak afwerend zijn hand op toen Philips gezicht knalrood werd. ‘Kijk, toen wij begonnen met de onderhandelingen wenste zij haar imago op te krikken, maar inmiddels hebben haar agent en adviseurs haar ervan overtuigd dat het verkeerd is om afstand te doen van haar bekendheid als sekspoes-rock-ster, want die heeft haar duizenden tienerfans opgeleverd. Om die reden onderhandelen ze nu met Fields, om een soort “compromis-imago” te creëren.’


      ‘Ik wil dat wij die lancering doen, Ted,’ zei Philip op autoritaire toon. ‘Bied hen een hoger percentage in de winst als dat nodig is, of zeg dat we een deel van de lokale advertentiekosten voor onze rekening nemen. Bied niet meer dan het kost, maar zorg wel dat je de lancering in de wacht sleept.’


      ‘Ik zal mijn best doen.’


      ‘Heb je dat dan al die tijd niet gedaan?’ vroeg Philip uitdagend. Zonder op antwoord te wachten wendde hij zich tot de man die naast Rothman zat en zo werkte hij ze een voor een af, in dezelfde kruisverhoorstijl waaraan hij Rothman had onderworpen. Gordon Mitchell was het laatste slachtoffer. ‘Die japonnen van Dominic Avanti zijn flodders, ze lijken op overschotten van vorig jaar en ze verkopen voor geen cent.’


      ‘Ze verkopen niet,’ zei Mitchell uit de hoogte, ‘omdat de afdeling Reclame geen plaats wenste in te ruimen voor Avanti. En verder,’ zei hij met een boze blik op Lisa’s baas, ‘hebben jouw mensen niets onbeproefd gelaten om de Avanti-collectie zo ongunstig mogelijk te belichten. Het is gewoon belachelijk! Wie heeft in godsnaam verzonnen om de poppen met hoeden en handschoenen met lovertjes uit te dossen?’


      Neil Nordstrom keek minachtend op zijn geprikkelde collega neer. ‘Lisa Pontini en haar personeel zijn erin geslaagd dat spul nog een beetje interessant te laten lijken, maar het is inderdaad rotzooi.’


      ‘Dat is wel genoeg heren,’ snauwde Philip ongeduldig. ‘Sam,’ zei hij tegen Sam Green, het hoofd van de juridische afdeling, ‘hoe zit het met de aanklacht van die vrouw die in de meubelafdeling is gestruikeld en haar rug heeft bezeerd?’


      ‘Dat is een simulante,’ antwoordde Sam. ‘Onze agenten zijn erachter gekomen dat ze nog vier van dergelijke aanklachten tegen andere bedrijven heeft ingediend. We weigeren een schikking met haar te treffen. Ze zal gerechtelijk stappen tegen ons moeten ondernemen en als ze dat doet verliest ze.’


      Philip knikte en wierp een koele blik in de richting van Meredith, die naast Sam zat. ‘Hoever ben je met de contracten voor het bouwterrein in Houston, waar jij je zinnen op hebt gezet?’


      ‘Sam en ik zijn met de verkoper in bespreking over de details,’ antwoordde ze. ‘We zijn nog niet aan contracten toe.’


      Hij accepteerde die mededeling met een kort knikje en keek de bedrijfseconomisch adviseur aan. Allen Stanley was verantwoordelijk voor alles wat met financiën te maken had, inclusief de bankzaken. Meredith was ervan overtuigd dat zijn twintigjarige, onafgebroken strijd met Philip Bancroft er de oorzaak van was dat Allen bijna al zijn haar was kwijtgeraakt en dat hij eruitzag als vijfenzestig, in plaats van vijfenvijftig, wat zijn werkelijke leeftijd was. Zijn afdeling moest op de eerste plaats de uitgaven in de gaten houden en tot Philips grote wrevel werd hem steeds opnieuw voorgehouden waarom hij iets niet moest doen, maar er werd bijna nooit bijverteld hoe het wél moest.


      Allen Stanley had nog vijf jaar te gaan voor hij vervroegd met pensioen ging en er waren momenten dat Meredith zich afvroeg of hij dat wel zou halen. Allens stem klonk aarzelend toen hij begon te spreken: ‘Er was een recordaanvraag voor creditcards deze maand, bijna tweeduizend.’


      ‘Hoeveel heb je goedgekeurd?’


      ‘Ongeveer 65 procent.’


      ‘Hoe haal je het in godsnaam in je hoofd,’ siste Philip terwijl hij ongeduldig met het uiteinde van zijn Waterman-pen op de tafel tikte om elk woord kracht bij te zetten, ‘om zévenhonderd van de tweeduizend aanvragen te weigeren? Wij doen ons best om door middel van die kaarten nieuwe klanten aan ons te binden en jij weigert ze er een te geven. Ik hoef jou toch niet te vertellen hoe gunstig die kaarten onze omzet beïnvloeden? En dan praat ik nog niet eens over het verlies dat wij lijden omdat die zevenhonderd mensen met een boogje om Bancroft heen lopen, omdat ze niet op credit mogen kopen.’ Meredith zag dat hij blijkbaar ineens aan zijn zwakke hart dacht, want hij deed zichtbaar moeite zich te beheersen.


      ‘De aanvragen die zijn afgewezen zijn van mensen die niet kredietwaardig zijn, Philip,’ verklaarde Allen op rustige toon. ‘Klaplopers betalen hun aankopen niet, noch de rente op hun rekening. Jij mag van mening zijn dat die afwijzingen ons geld kosten, maar ik vind dat mijn personeel Bancroft heeft behoed voor een gigantisch verlies. Ik heb een reglement opgesteld voor het verkrijgen van een Bancroft-card en die zevenhonderd mensen voldoen niet aan de eisen.’


      ‘Omdat die eisen veel te hoog zijn,’ mompelde Gordon Mitchell duidelijk hoorbaar.


      ‘Waarom denk jij dat?’ vroeg Philip gretig want hij was altijd alert om de econoom op een fout te betrappen.


      ‘Omdat mijn nichtje me vertelde dat haar aanvraag voor een Bancroft-card is afgewezen,’ zei Mitchell triomfantelijk.


      ‘Als dat zo is, is ze niet kredietwaardig,’ zei Allen rustig.


      ‘Echt waar?’ sneerde Mitchell, ‘waarom kreeg ze dan wel een pasje van Fields en Macy’s? Volgens mijn nichtje is ze afgewezen omdat ze eerstejaars studente is en geen inkomsten heeft.’


      De econoom knikte.


      ‘Hoe zit het dan met Fields en Macy’s?’ wilde Philip weten. Hij boog zich naar voren.


      ‘Tja, die zijn dan soepeler in hun financieel beleid dan ik.’


      ‘Jij doet verdomme alsof deze zaak van jou is!’


      Meredith nam het woord. Enerzijds wilde ze het graag opnemen voor Stanley, anderzijds had ze geen zin nog meer tijd te verspillen aan zinloos gebekvecht. ‘Dit onderwerp komt de laatste tijd steeds opnieuw naar voren,’ zei ze tegen haar vader. ‘Het is gebleken dat studenten vaak slechte betalers zijn. U hebt zelf tegen Allen gezegd dat studenten geen pasjes krijgen, bijzondere omstandigheden voorbehouden.’


      Er viel een diepe stilte in de vergaderzaal, dat gebeurde vaak als Meredith tegen haar vader in ging. Maar vandaag scheen de spanning intenser te zijn dan anders, want iedereen verwachtte een mildere houding van Philip tegenover zijn dochter, ten teken dat hij haar had gekozen om hem tijdens zijn afwezigheid te vervangen. Ieder verantwoordelijk hoofd van een bedrijfstak werkte keihard, een zestigurige werkweek was geen uitzondering als je aan de top zat… en daar wilde blijven. Meredith wist dat en ze wist ook dat zij er nog een schepje bovenop moest doen als ze in aanmerking wilde komen voor het interim-presidentschap. Dat zou allemaal niet nodig zijn als ze als man ter wereld was gekomen.


      Haar vader wierp haar een geprikkelde blik toe. ‘Nou, zeg het dan maar, wat stel jij voor, Meredith?’ vroeg hij zonder toe te geven of te ontkennen dat hij die order inderdaad had gegeven.


      ‘Hetzelfde als ik de vorige keer al heb gezegd: dat studenten zonder vaste neven-inkomsten een pasje kunnen krijgen, maar met een lage limiet, laten we zeggen vijfhonderd dollar voor het eerste jaar. Als er geen klachten over de betaling zijn kan dat maximum het jaar daarop worden verhoogd.’


      Philip keek haar even zwijgend aan, toen wendde hij zijn hoofd af en ging verder met de vergadering, alsof hij niet had gehoord wat ze had gezegd. Een uur later sloot hij zijn map en keek de kring rond. ‘Ik heb een druk programma vandaag, heren… en dames,’ voegde hij er binnensmonds aan toe. Meredith kon hem wel wat dóén! ‘Bedankt voor jullie komst, de vergadering is gesloten. ‘Allen,’ voegde hij er terloops aan toe. ‘Je kunt pasjes met een limiet tot vijfhonderd dollar verstrekken aan studenten zonder vast inkomen.’


      En dat was het. Hij liet op geen enkele manier merken dat hij het idee van Meredith uitstekend vond. Hij handelde zoals hij meestal deed als zijn getalenteerde dochter blijk gaf van een voortreffelijk inzicht: hij aanvaarde met de grootst mogelijke onwilligheid haar suggesties, zonder met een enkel woord te tippen aan de waarde daarvan, noch aan haar bijdrage aan het welvaren van het bedrijf. Maar dat ze waardevol waren besefte iedereen. Philip Bancroft ook.


      Meredith pakte haar spullen en liep met Gordon Mitchell de zaal uit. Meredith en Mitchell waren van alle directieleden degenen die het meest in aanmerking kwamen voor de vervangerspost. Mitchell was zevenendertig en hij had meer ervaring dan Meredith, maar hij werkte pas drie jaar bij Bancroft.


      Meredith werkte er nu zeven jaar, en in die tijd had ze ervoor gezorgd dat er in andere steden filialen van Bancroft waren geopend. Ze had eerst moeten vechten om haar vaders instemming daartoe te verkrijgen en daarna om die van hun bankiers.


      Zijzelf had de locaties voor de nieuwe winkels uitgezocht en ze bleef zich verdiepen in alle eindeloze details die met de bouw en de bevoorrading van de winkels te maken had. Daardoor had zij iets wat geen van de andere directieleden hadden: een ongeëvenaarde veelzijdigheid. Ze bewoog zich op velerleigebied en had inmiddels een breed inzicht in de planning en opzet van warenhuizen. Ze keek Gordon van terzijde aan en de berekenende blik in zijn ogen ontging haar niet.


      ‘Philip heeft me verteld dat hij, op doktersvoorschrift, een lange cruise gaat maken,’ zei hij, ‘waar gaat hij…’ Hij hield op toen hij zag dat zijn secretaresse opstond en naar hem toekwam.


      ‘Mijnheer Mitchell,’ zei ze, ‘er is een gesprek voor u op uw privé-lijn. Het is de heer Benson, zijn secretaresse zegt dat het zeer dringend is.’


      ‘Ik heb gezegd dat je van mijn privé-lijn af moet blijven, Debbie,’ snauwde hij. Hij excuseerde zich en liep achter zijn secretaresse aan zijn kantoor binnen en sloot de deur. Debbie Novotny beet op haar lip en keek Meredith Bancroft na. Telkens als ‘de secretaresse van mijnheer Benson’ belde werd Gordon zenuwachtig en korzelig en hij deed altijd zijn deur dicht voor hij het gesprek aan nam. Hij beloofde al een jaar lang dat hij van zijn vrouw zou scheiden zodat hij met haar kon trouwen, en nu was ze ineens bang dat hij dat telkens uitstelde omdat ‘de secretaresse van mijnheer Benson’ een schuilnaam voor een nieuwe geliefde was. Hij had haar nog veel meer beloofd waar niets van terechtgekomen was, zoals promotie en opslag. Met kloppend hart pakte ze een hoorn van de haak en probeerde of ze het gesprek af kon luisteren. Als Gordon op zijn toestel het knopje ‘privé’ indrukte kon zij op haar toestel niets horen. Deze keer was hij dat waarschijnlijk vergeten. Zijn stem klonk ruw en kwaad: ‘Ik heb je toch gezegd dat je me niet meer op kantoor moet bellen!’


      ‘Rustig maar, het duurt niet lang. Ik zit nog steeds met die zijden blouses en emmers vol van die opzichtige sieraden. Ik zal je tweemaal zoveel korting geven als je die rotzooi van me overneemt.’


      Het was de stem van een man en Debbie was zo opgelucht dat ze bijna de hoorn neerlegde. Maar ineens drong tot haar door dat Benson het over smeergeld had.


      ‘Gaat niet,’ zei Gordon kortaf. ‘De laatste zending blouses en sieraden was pure rotzooi! We hebben tot dusver zaken gedaan omdat je goed spul leverde. Als iemand die laatste zending eens goed bekijkt zullen er beslist vragen aan mijn inkopers worden gesteld. Als dat gebeurt zullen die naar mij wijzen en vertellen dat ik hen heb opgedragen van jou te kopen.’


      ‘Als je daarover inzit,’ zei Benson, ‘ontsla ze dan, dan kunnen ze geen beschuldigende vinger meer naar jou uitsteken.’


      ‘Daarmee verandert er niets. Moet je horen, Benson,’ zei Gordon vastberaden, ‘onze samenwerking heeft ons allebei geen windeieren gelegd, maar nu moet ik er een punt achter zetten. Het wordt te riskant. Daar komt nog bij dat ik verwacht benoemd te worden tot interim-president-directeur. Als dat zo is heb ik niets meer met de inkoop te maken.’


      De stem van Benson werd zo zacht als fluweel. ‘Luister goed, smerige afzetter, ik vertel je dit maar één keer: jij en ik hebben een heel aardig zaakje op poten gezet en die ambities van jou gaan mij geen sodemieter aan. Vorig jaar heb ik je honderdduizend dollar betaald…’


      ‘Stop je rotzooi in je reet! Ik zeg dat ik ermee kap.’


      ‘Er wordt niet gekapt voor ik dat zeg en zover is het nog lang niet. Als je me dwarszit bel ik die ouwe Bancroft gewoon even op en…’


      Gordons handen werden klam van de transpiratie, maar zijn stem klonk neerbuigend. ‘Nou, wat wil je hem dan vertellen?’ daagde hij uit. ‘Dat ik jouw chantage aan mijn laars lap en je rotzooi weiger?’


      ‘Nee, ik zal hem vertellen dat ik een eerlijk zakenman ben en dat jij mij een knotsdikke poot hebt uitgedraaid voor je je mensen opdracht gaf mijn voortreffelijke waar te kopen. Dat is geen chantage, dat is afpersing.’ Hij zweeg even om zijn woorden te laten bezinken, toen voegde hij eraan toe: ‘En dan moet je echt ook even aan de IRS denken, toch? Als zij een anoniem telefoontje krijgen en ze gaan jouw financiën natrekken, dan wed ik dat ze een bedragje van honderdduizend dollar tegenkomen dat jij nergens hebt opgegeven. Het achterhouden van belastinggelden heet fraude, maatje. Jij bent schuldig aan afpersing en fraude.’


      Terwijl Gordons paniek groeide hoorde hij iets ongewoons door de hoorn: het metaalachtige geluid van het sluiten van een archiefla. Hij keek naar zijn toestel en ontdekte dat hij had vergeten het privé-knopje in te drukken. ‘Wacht even,’ zei hij snel, ‘ik moet even iets uit mijn tas halen.’ Hij legde de hoorn neer, liep zijn kantoor door en deed voorzichtig de deur op een kiertje open. Zijn secretaresse zat aan haar bureau met een telefoonhoorn tegen haar oor en haar hand over het mondstuk. Er brandde maar één lampje op de unit. Bleek van woede sloot hij de deur en liep terug naar zijn bureau. ‘We zullen dit gesprek vanavond afmaken, bel me thuis maar,’ snauwde hij.


      ‘Ik waarschuw je…’


      ‘Goed, goed, bel me thuis, we zullen er wel iets op vinden.’


      Benson scheen wat in te binden. ‘Oké, dat is beter. Ik ben niet onredelijk, dat weet je. Jij moet dat interim-baantje weigeren, daarom zal ik je “beloning” verhogen.’


      Gordon legde de hoorn neer en drukte op zijn intercom. ‘Debbie, wil je even hier komen?’


      Een ogenblikje later kwam Debbie binnen. Haar maag was een harde bal, al haar illusies omtrent Gordon Mitchell waren aan diggelen en ze was doodsbang dat haar gezicht verried wat ze had gehoord.


      ‘Sluit de deur en doe hem op slot,’ zei Gordon en hij dwong zich zijn stem teder te laten klinken, ‘en kom hier.’


      Debbie wist niet wat ze moest denken van zijn sensuele stem en de daar helemaal niet bij passende kille blik. Aarzelend liep ze naar hem toe en ze slaakte een kreet toen hij haar ruw in zijn armen trok. ‘Ik weet dat je naar mijn telefoongesprek hebt geluisterd,’ zei hij en hij moest zich bedwingen haar niet te wurgen. ‘Ik doe dit voor óns, Debbie. Mijn vrouw zal me kaalplukken bij de scheiding, daarom heb ik wat geld nodig voor ons, zodat ik jou kan geven wat je verdient. Begrijp je dat, liefste?’


      Ze keek naar het knappe gezicht en zag de smeekbede in zijn ogen. Ze geloofde hem. Zijn handen trokken de ritssluiting van haar jurk omlaag en toen zijn vingers bezitterig haar beha en slipje wegschoven, schonk ze hem haar lichaam. Haar liefde. Haar zwijgen.

    


    
      


      ‘Paul Keaton van Personeel heeft gebeld,’ zei Merediths secretaresse toen ze haar kantoor binnenliep. ‘Hij wil je spreken.’

    


    
      ‘Ik moet naar de architect om over de Houston-plannen te praten,’ zei Meredith. ‘Zeg maar tegen Paul dat ik morgenochtend meteen naar hem toekom.’ Ze hield op toen ze Sam Green zag aankomen.


      ‘Meredith, heb je een paar minuutjes voor me?’ vroeg het hoofd van de juridische afdeling.


      Meredith knikte. ‘Wat is er?’


      Onwillig zei hij: ‘Ik had zojuist Ivan Thorp aan de lijn. Er schijnt een kink in de kabel te zitten wat betreft de aankoop van die grond in Houston.’


      ‘Wat voor soort kink?’ vroeg Meredith terwijl ze haar wenkbrauwen fronste. Ze had meer dan een maand gezocht naar een geschikte plek voor een Bancroft-filiaal, waar ze meteen een groot winkelcentrum bij wilde bouwen. Uiteindelijk had ze een ideale plek gevonden, vlak bij The Galleria, en ze onderhandelden nu al maanden met Thorp Development, die de grond in eigendom had.


      ‘Ik zei dat we bijna zover zijn dat we een contract kunnen tekenen en ineens zei hij dat hij er nog even over wil nadenken. Hij liet doorschemeren dat hij een koper heeft voor al hun onroerend goed, inclusief de grond die wij willen hebben.’


      Thorp Development bezat verschillende kantoorgebouwen en winkelcentra, alsmede enkele percelen onontgonnen land en het was geen geheim dat ze alles van de hand wilden doen. ‘Geloof jij echt dat ze een koper hebben? Of wil hij proberen een hoger bod van ons te krijgen?’


      ‘Waarschijnlijk het laatste, maar ik wilde het je toch laten weten want er kan natuurlijk een kaper op de kust zijn waarvan wij geen notie hebben.’


      ‘Daar moeten we dan achter zien te komen, Sam. Ik wil per se op dat stuk grond bouwen. Het is absoluut perfect. Houston begint omhoog te krabbelen uit zijn recessie, maar de bouwkosten zijn op dit moment nog steeds laag.’


      Meredith keek op haar horloge en stond op. ‘Ik moet rennen,’ zei ze met een verontschuldigende glimlach. ‘Laat die vriend van je uitzoeken of Thorp inderdaad nog een koper heeft.’


      ‘Heb ik al gedaan. Hij is op onderzoek uit.’
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      De zilverkleurige limousine schoot roekeloos door het verkeer en was op weg naar een wolkenkrabber van honderd verdiepingen waarin het kantoor van Haskell Electronics was gevestigd.

    


    
      Matt zat achterin en keek op van een rapport dat hij zat te lezen, toen Joe met een ruk langs een taxi scheerde waarbij hij zijn vuist op de claxon hield om een groepje voetgangers op afstand te houden. ‘Sorry, Matt,’ zei hij met een grijns toen hij met gierende banden de ondergrondse garage indraaide.


      ‘Vandaag of morgen moet jij me toch eens uitleggen waarom je er zo op gebrand bent een voetganger tot bumperdecoratie te promoveren,’ gromde zijn baas.


      Joe was even loyaal als moedig en die eigenschappen hadden Matt, tien jaar geleden, het leven gered. Joe had zijn eigen leven geriskeerd door Matt naar een veilige plek te slepen toen hun olieplatform in brand vloog. Joe had daarbij flinke brandwonden op zijn armen opgelopen en tegelijkertijd Matts eeuwige dankbaarheid verworven. Sindsdien was hij chauffeur en lijfwacht, maar voor het laatste leek hij meer geschikt want hij had het postuur van een sumoworstelaar. Hij reed daarentegen als een maniak.


      ‘We zijn er,’ zei Joe en hij bracht de wagen bijna geruisloos, vlak naast de privé-lift, tot stilstand. ‘Home sweet home.’


      ‘Voor een jaartje, misschien wel minder,’ zei Matt en pakte zijn tas. Gewoonlijk bleef hij een week of drie in de buurt als hij een nieuw project kocht, lang genoeg om te controleren of zijn mensen de nieuwe ploeg goed instrueerden en de juiste veranderingen aanbrachten. Meestal kocht hij maatschappijen die in financiële moeilijkheden zaten. Die waren met wat gezond beleid zo om te buigen dat ze in Intercorp pasten. Maar Haskell was anders. Conservatieve methodes en procedures moesten worden vervangen door moderne bedrijfsvoering, salarissen moesten worden bijbesteld, privileges afgeschaft, en er zou een nieuwe bedrijfstak in Southville worden gevestigd, waar hij al land had gekocht. Haskell moest helemaal op z’n kop. Hij had handen vol werk aan de Griekse scheepvaartmaatschappij die hij ook pas had gekocht en aan de reorganisatie van Haskell, maar dat was zijn lust en zijn leven. Vooral Haskell vormde een uitdaging voor hem. Zijn team was al twee weken hier, ze waren klaar met hun voorbereidingen en verwachtten hem vandaag. Hij was gereed om te beginnen.


      Op de honderdste verdieping nam de receptioniste de telefoon op en luisterde naar hetgeen de geüniformeerde bewaker uit de hal op de begane grond, te vertellen had. Daarna liep ze naar de secretaresse die aan de rechterkant zat. ‘Pete Duncan zegt dat er een zilverkleurige limo de garage is ingedoken,’ fluisterde Valerie. ‘Hij denkt dat het Farrell is.’


      ‘Zilver is zeker zijn lievelingskleur,’ zei Joanna veelbetekenend en ze keek naar de enorme zilveren plaat met het logo van Intercorp, die op de houten muur achter haar bureau hing.


      Twee weken na de overname door Intercorp was er een groep timmerlieden verschenen, onder leiding van een man die zei dat hij de binnenhuisarchitect van Intercorp was. Toen hij veertien dagen later wegging was de hele receptieruimte op de honderdste verdieping, plus de conferentiezaal en het toekomstige kantoor van Matt Farrell grondig gerenoveerd. Waar versleten oosterse tapijten hadden gelegen en donker meubilair had gestaan, dat zichtbare sporen van ouderdom droeg, lag nu kamerbreed, zilvergrijs tapijt en stonden moderne sofa’s van zacht, bordeauxrood leer met kleine, elegante tafeltjes ertussen. Farrell had een tic: elk nieuw verworven bezit moest onmiddellijk worden ingericht zoals alle andere Intercorp-bedrijven.


      Valerie en Joanna wisten alles van Matthew Farrell af, niet alleen van zijn reputatie en zijn grillen, maar ook van zijn meedogenloosheid. Enkele dagen na de overname was de president - Mr. Vern Haskell - gedwongen vervroegd pensioen aan te vragen. Hetzelfde lot ondergingen twee directieleden, een daarvan was de zoon van Haskell, de andere een schoonzoon.


      Een ander directielid weigerde met pensioen te gaan en werd zonder meer ontslagen. De kantoren van de voormalige directieleden waren ook op deze verdieping, maar aan de andere kant van het gebouw. Ze waren in gebruik genomen door drie mensen van Intercorp. De drie anderen van het team van zes waren elders in het gebouw gehuisvest. Volgens geruchten bespioneerden ze iedereen en stelden ze rare vragen. En ze maakten lange lijsten, waarschijnlijk van mensen die ontslagen zouden worden.


      Het ergste was dat niet alleen directieleden eruit gewerkt werden! De secretaresse van de heer Haskell had mogen ‘kiezen’: ze kon voor een van de minder hoge pieten gaan werken of tegelijk met haar baas vertrekken. Matt Farrell liet namelijk zijn eigen secretaresse overkomen uit Californië. Dat had een nieuwe golf van angst en verontwaardiging onder de directiesecretaresses teweeggebracht. En toen arriveerde Farrells secretaresse… Eleanor Stern was een broodmagere, grijsharige, bazige druktemaakster, die hen als een havik in de gaten hield en woorden gebruikte als ‘impertinent’, ‘correct’ en ‘ordentelijk’.


      Ze was ’s morgens het allereerst van allemaal op kantoor en als haar deur openstond scheen ze het zachtste lachje en ieder gefluisterd roddeltje te horen. Als dat het geval was stond ze op, ging in de deuropening staan en bleef daar staan tot iedereen met een uitgestreken gezicht weer op zijn eigen plaats zat.


      Daarom onderdrukte Valerie de impuls om een paar andere secretaresses te bellen en te vertellen dat Farrell in aantocht was, zodat ze met een of ander smoesje hierheen konden komen en althans een blik op hem konden werpen. Volgens de filmbladen en roddelkrantjes was hij een knappe, zelfverzekerde playboy, die zich veelvuldig in het gezelschap van filmsterren en leden van de Europese adel bevond. Volgens de Wall Street Journal was hij een genie met Midas-tendensen.


      Op de dag dat hij vertrok verklaarde de heer Haskell dat Matthew Farrell een arrogante, onmenselijke rotzak, met de instincten van een haai en het moreel van een wolf was. Joanna en Valerie zaten te popelen om een glimp van hem op te vangen, maar ze wisten al bij voorbaat dat ze hem op het eerste gezicht zouden verafschuwen. En dat was ook zo.


      Het zachte klingeltje van de liftbel klonk als een gongslag door de receptiehal. De deuren zoefden open en de lucht scheen ineens te vibreren van spanning, alleen door zijn aanwezigheid. Er stapte een lange man, van minstens 1,90 meter, uit. Hij was donkerbruin verbrand, atletisch gebouwd, en zat onberispelijk in het pak. Over zijn arm hing een beige overjas. Hij liep met vastberaden stappen naar voren en was verdiept in een rapport dat hij in zijn hand hield. Hij klemde een diplomatentas tegen zich aan en keek niet op of om.


      Valerie stond onzeker op. ‘Goedemiddag, mijnheer Farrell.’


      Twee koele, grijze ogen keken haar even aan, toen volgde een kort knikje en daarna haastte hij zich langs haar heen. Menselijke wezens als Valerie en Joanna negeerde hij volkomen.


      Matt was eenmaal eerder hier geweest, om een vergadering bij te wonen, dus hij wist de weg. Gedecideerd stapte hij de kamer binnen, die van de secretaresse van de president-directeur van Haskell was geweest. Pas toen hij de deur achter zich sloot liet hij het rapport, dat hij in de lift had staan lezen, zakken. Hij keek zijn secretaresse aan, die al acht jaar voor hem werkte. Ze begroetten elkaar niet en hadden ook geen tijd voor nodeloos geklets. ‘Hoe staat het ermee?’


      ‘Prima,’ antwoordde Eleanor Stern kortaf.


      ‘Is de agenda voor de vergadering van morgen gereed?’ vroeg hij terwijl hij doorliep naar de grote, dubbele, rozenhouten deuren die toegang gaven tot zijn privé-kantoor.


      ‘Natuurlijk,’ zei ze. Ze waren een voortreffelijk team vanaf de dag dat zij, met nog twintig andere meisjes, was komen solliciteren. Matt had eerder op die dag een foto gezien van Meredith Bancroft, die aan het strand lag te zonnen in gezelschap van een bekende polospeler. Geprikkeld, en nog meer als anders vastbesloten om zijn toekomstdromen waar te maken, was hij begonnen met het ondervragen van de dames. De meesten waren domme blondjes die openlijk met hem flirtten, en daar stond zijn hoofd op dat moment totaal niet naar. Hij had iemand nodig die pienter was, op wie hij volledig kon vertrouwen en die hem kon bijhouden tijdens zijn race naar de top. Hij had de moed al opgegeven toen Eleanor Stern zijn kantoor binnenwandelde. Ze droeg stevige schoenen met platte hakken, een eenvoudig, donkerblauw mantelpak en haar grijze haar zat in een knot je achterop haar hoofd. Ze legde haar aanbevelingen zonder een woord te spreken voor hem neer en wachtte toen geduldig af. Matt las dat ze achtenveertig jaar was, dat ze op haar achtentwintigste weduwe was geworden en dat ze 120 woorden per minuut kon typen en 160 woorden per minuut kon opnemen. Matt keek haar aan en wilde vragen gaan stellen, maar zij was hem voor. ‘Ik ben me zeer bewust van het feit dat ik twintig jaar ouder ben dan alle dames die voor mij hebben gesolliciteerd, en twintig keer minder aantrekkelijk. Maar omdat ik nooit een mooie vrouw ben geweest, heb ik me moeten toeleggen op andere gaven.’


      Matt vroeg verbluft: ‘En wat zijn die gaven?’


      ‘Mijn hersens en mijn vakkennis,’ zei ze. ‘Buiten mijn type- en stenovaardigheid heb ik ook enige juridische kennis en ik ben gediplomeerd boekhoudster. Verder kan ik iets dat maar heel weinig twintigjarigen tegenwoordig nog kunnen…’


      ‘En dat is?’


      ‘Foutloos spellen!’


      Die opmerking sprak hem aan. Ze had een bepaalde innerlijke trots die Matt bewonderde en hij voelde dat zij dezelfde gerichte vastberadenheid had als hij. Gebaseerd op dat blinde instinct zei hij kortaf: ‘De werktijden zijn lang en het salaris is in het begin niet hoog. Ik begin pas. Als ik de top haal, neem ik jou mee. Je salaris zal daar gelijke tred mee houden.’


      ‘Akkoord.’


      ‘Ik ben veel op reis. Later zul je me misschien moeten vergezellen.’


      Haar bleke ogen vernauwden zich. ‘Misschien wilt u mijn plichten wat nauwkeuriger omschrijven, mijnheer Farrell. Vrouwen vinden u ongetwijfeld een zeer aantrekkelijke man, maar…’


      Stomverbaasd dat ze blijkbaar aannam dat hij van plan was haar te verleiden en kwaad om haar onverbloemde mening over zijn aantrekkingskracht voor andere vrouwen, antwoordde Matt, met een stem die nog koeler klonk dan de hare: ‘Jouw plichten zijn enkel en alleen van administratieve aard en verder niets. Ik heb geen belangstelling voor een verhouding of een flirtpartij; ik wil niet gefeliciteerd worden op mijn verjaardag en ik wil ook geen taart hebben of meer van die flauwekul, en ik heb geen enkele behoefte aan jouw mening over mijn privéleven, want dat gaat alleen mij aan. Ik wil alleen gebruikmaken van jouw tijd en “gaven”.’


      Hij was stugger dan hij normaal was en dat kwam omdat hij die foto van Meredith had gezien. De vrouw verstijfde, maar toen knikte ze. ‘Mij best.’


      ‘Wanneer kun je beginnen?’


      ‘Nu.’


      Hij had nooit spijt gehad van zijn beslissing. Binnen een week merkte hij dat ze, net als hij, onvermoeid lange dagen en lange werkweken kon maken. Hoe meer verantwoordelijkheid hij haar gaf, hoe meer ze presteerde. Ze vervielen langzamerhand in een routine die voor allebei voortreffelijk werkte. Matt bereikte de top en zij stond dag en nacht naast hem, zonder ooit een klacht te uiten. Ze was nu een onmisbaar element in zijn zakenleven en hij had woord gehouden en haar rijkelijk beloond voor haar arbeid. Juffrouw Stern verdiende vijfenzestigduizend dollar per jaar, en dat was meer dan menig staflid van Intercorp verdiende.


      Juffrouw Stern volgde hem zijn kantoor in en wachtte tot hij zijn tas opendeed. Gewoonlijk gaf hij haar een paar cassettes vol instructies en dictaten die ze moest uitwerken.


      ‘Ik heb niet kunnen dicteren, want ik moest een lijnvlucht nemen,’ zei Matt, ‘en de baby die op de stoel voor me, op schoot van zijn moeder zat, vond het nodig de hele vlucht te schreeuwen. Hoe zit het met het administratieve personeel?’


      ‘Een paar zijn heel goed. Maar Joanna Simons, die u passeerde op weg van de lift hierheen, is bar slecht. Er wordt beweerd dat ze meer dan een secretaresse voor de heer Morrissey was, en ik ben geneigd dat te geloven. Haar kantoorervaring is nul komma nul, dus haar talenten zullen wel ergens anders liggen.’


      Matt bewoog zijn hoofd in de richting van de aangrenzende vergaderzaal en vroeg: ‘Is iedereen er?’


      ‘Vanzelfsprekend.’


      ‘Hebben ze allemaal een kopie van de agenda?’


      ‘Ja.’


      ‘Ik verwacht binnen een uur een telefoontje uit Brussel. Geef dat meteen door, wil je, maar verder niets.’ Hij stond op en liep naar de vergaderzaal die aan zijn privé-kantoor grensde.


      Zes van de meest bekwame directieleden van Intercorp zaten op de bordeaurode leren sofa’s en dronken koffie uit het Waterford koffieservies dat op een lage, marmeren tafel met een glazen blad stond. Ze stonden op toen Matt binnenkwam en schudden hem om de beurt de hand. Ze keken hem onderzoekend aan om te zien of ze konden ontdekken hoe het in Griekenland was verlopen. ‘Fijn dat je er bent, Matt,’ zei de laatste man die hem de hand schudde. ‘Kom op, laat ons niet langer inspanning, hoe is het in Athene gegaan?’


      ‘Buitengewoon goed,’ antwoordde Matt toen ze naar de grote vergadertafel liepen. ‘Intercorp bezit nu een vloot tankers!’


      Die woorden oogsten luide bijval en iedereen begon door elkaar te praten.


      Matt leunde achterover in zijn stoel en bestudeerde de zes directieleden die plaats hadden genomen. Het waren stuk voor stuk dynamische, integere mannen, en allemaal de beste op hun gebied. Vijf kwamen van Harvard, Princeton en Yale, UCLA en MIT, ze waren afgestudeerd in vakken als marktonderzoek, marktanalyse, economie en het bankwezen. Vijf van hen droegen maatkostuums van zeshonderd dollar, dure overhemden van Egyptische katoen en zijden stropdassen die er perfect bijpasten. Tom Anderson, de zesde man, viel een beetje uit de toon. Hij was gekleed in een groen-bruin gestreept jasje, een geruite pantalon en een das met paisleymotieven. Andersons passie voor opzichtige kleren was een bron van amusement voor de andere, altijd onberispelijk geklede directieleden, maar ze plaagden hem er zelden mee.


      Anderson had niet gestudeerd, hij ging er prat op dat hij de ‘School van het Leven’ had doorlopen, zoals hij opmerkte wanneer zijn opleiding ter sprake kwam. Wat hij nooit vertelde was dat hij een feilloze, instinctieve mensenkennis bezat. Zijn hele instelling was gericht op het belang van Intercorp, maar Matt was het meest ingenomen met zijn loyaliteit. Hij was in feite de enige aanwezige in het vertrek die niet te koop was voor de hoogste bieder. In de beginperiode, toen de financiële positie van het bedrijf nog niet rooskleurig was, had Tom besloten voor Matt te gaan werken terwijl hij elders een veel betere baan kon krijgen. Matt betaalde zijn staf genoeg om hen niet in de verleiding te brengen zijn team te verlaten, en tegelijkertijd sluisde hij hun energie in de juiste richting. Het uitbreidingsplan voor Intercorp had hij eigenhandig opgesteld en hij veranderde alles wat niet liep zoals hij wilde.


      ‘Heren,’ zei Matt, ‘we zullen een andere keer over tankers praten, maar nu zijn de zaken van Haskell aan de orde.’ Als hij een bedrijf overnam stuurde hij zijn speciale team daarheen om samen te werken met de staf aldaar. Elk van de zes mannen was een expert op zijn eigen terrein en na een paar weken waren ze volledig op de hoogte van de stand van zaken in het nieuwe bedrijf, van de bekwaamheden van de directeur van die betreffende bedrijfstak, en hadden ze de vinger gelegd op de zwakke en sterke punten van hun afdeling.


      ‘Elliott,’ zei Matt, ‘jij begint. Hoe staat het ervoor met de afdeling marketing?’


      ‘Niet slecht, maar ook niet geweldig. Er staan twee mensen aan het hoofd, maar er werken te weinig mensen in de buitendienst. Ze bezoeken de vaste klanten, maar hebben geen tijd om nieuwe te werven. Met het oog op de hoge kwaliteit van de producten van Haskell kunnen we drie tot vier keer zoveel afnemers krijgen als nu het geval is.’


      Matt knikte. ‘Wat stel je voor?’


      ‘Ik stel voor vijftig mensen aan te nemen voor de buitendienst. Als de nieuwe fabriek in Southville gereed is zou ik er graag nog vijftig bij willen hebben.’


      Matt krabbelde iets op een notitieblok en keek Jamison toen weer aan. ‘Wat nog meer?’


      ‘Paul Cranshaw, een van de directeuren, moet opstappen, Matt. Hij werkt hier al achtentwintig jaar en zijn verkooptactieken zijn volkomen uit de tijd en achterhaald. Hij is niet bereid zijn werkwijze te veranderen.’


      ‘Hoe oud is hij?’


      ‘Zesenvijftig.’


      ‘Denk je dat hij met vervroegd pensioen wil gaan als we dat aanbieden?’


      ‘Misschien. Hij zal nooit vrij willig ontslag nemen, dat weet ik zeker. Het is een arrogante kwast en hij steekt niet onder stoelen of banken dat hij absoluut negatief over de overname denkt.’


      Tom Anderson had zijn paisley-das zitten bestuderen, maar nu sloeg hij zijn ogen op. ‘Dat verbaast me niets. Hij is een verre neef van de ouwe Haskell.’


      Elliott keek hem verbaasd aan. ‘Echt waar?’ Hij stond er telkens weer van te kijken dat Tom over de meest onmogelijke informatie beschikte. ‘Dat staat helemaal niet in zijn dossier. Hoe ben je daarachter gekomen?’


      ‘Ik heb een heel leuk gesprek met een charmante oude dame van de administratie gehad. Zij werkt hier het langst van allemaal en ze weet echt álles.’


      ‘Geen wonder dat die Cranshaw zo uit de hoogte deed,’ zei Elliott. ‘Dat was het in grote trekken, Matt. Volgende week kunnen we de details bespreken.’


      Matt wendde zich tot John Lambert om alles over de financiële afdeling te horen.


      Lambert wierp een blik op zijn notities. ‘Ze hebben een uitstekende winstmarge - dat wisten we al - maar er is meer dan genoeg ruimte om de boel efficiënter te laten draaien en in te krimpen op de uitgaven. Ze zijn ook bijzonder laks in het innen van schulden. De helft van hun rekeningen wordt pas na een half jaar voldaan en dat komt omdat Haskell niet wil dat daar achterheen wordt gezeten.’


      ‘Moet de bedrijfseconomisch adviseur ook vervangen worden?’


      Lambert aarzelde. ‘Dat ligt niet zo eenvoudig, Matt. Hij beweert dat Haskell niet wil dat hij de klanten achter hun vodden zit. Hij zegt dat hij al jaren strengere leveringsvoorwaarden probeert in te stellen, maar dat Haskell daar niets van wil horen. Verder doet hij zijn werk uitstekend. Het moraal staat bij hem hoog in het vaandel en hij delegeert prima. Hij heeft precies genoeg bedrijfsleiders om de zaak goed te laten marcheren. Kortom, zijn afdeling draait best goed.’


      ‘Hoe nam hij het op dat er veranderingen op til zijn?’


      ‘Hij is een volger, geen leider, maar hij is integer. Hij zal doen wat hem wordt opgedragen, maar hij zal nooit zelf het initiatief nemen voor ingrijpende veranderingen.’


      ‘Nou, leg hem dan maar haarfijn uit wat hij in de toekomst moet gaan doen,’ zei Matt nadat hij even had nagedacht. ‘Als we een nieuwe president-directeur hebben aangesteld, kan hij een oogje in het zeil houden. De financiële afdeling is omvangrijk en schijnt dus goed te lopen. Als het moreel daar goed is wil ik dat graag zo houden.’


      Matt ging het hele rijtje af en tenslotte wendde hij zich tot Peter Vanderwild, een jongeman van achtentwintig jaar. Peter had een briljante geest en spoorde voor Intercorp bedrijven op die het, uit winstoogpunt, waard waren overgenomen te worden. ‘Peter, heb je nog onroerendgoed-projecten ontdekt waar wij onze gedachten over moeten laten gaan?’


      ‘Er is een firma in Atlanta, één hier in Chicago en een derde in Houston die een koper zoeken. De eerste twee bezitten voor het merendeel hoge en middelhoge kantoorpanden. De derde, in Houston, voornamelijk grond. Het is een familiebedrijf en het is in het bezit van de twee gebroeders Thorp, die de zaak na de dood van hun vader leiden, maar ik heb vernomen dat ze niet met elkaar kunnen opschieten.’ Peter keek Matt een tikje onzeker aan. Hij wist dat hij goed was in zijn vakgebied, maar hij was nog erg jong en draaide nog niet zo lang mee in Intercorp.


      De snelle reacties en bruisende stuwkracht van Matt intimideerden hem niet weinig. Hij haastte zich uit te leggen waarom zijn belangstelling voor het bedrijf van Thorp was gewekt.


      ‘Houston zit al heel lang in een impasse en er is geen reden om aan te nemen dat het herstel van de laatste tijd zich zal blijven voortzetten. De onenigheid tussen de gebroeders Thorp onderling zal ons waarschijnlijk meer moeilijkheden verschaffen dan het hele bedrijf waard is…’


      ‘Wil je me ervan overtuigen dat het een goede investering is of juist een slechte?’ vroeg Matt kortaf, maar hij liet zijn woorden vergezeld gaan van een vriendelijke glimlach. ‘Jij hebt die firma aangewezen omdat je er profijt van verwacht. Of dat zo is moet ík uitmaken, dat is mijn werk. Als jij mijn werk ook gaat doen, naast het jouwe, blijft er voor mij niets meer over. Dan voel ik me knap nutteloos, dat kan ik je wel vertellen.’

    


    
      Er werd hartelijk gelachen om het grapje en Peter stond op en overhandigde Matt een dikke map waarin al zijn rapporten zaten. Opgelucht ging hij naar zijn plaats terug.


      Matt opende de map en zag dat de rapporten lang en zorgvuldig uitgewerkt waren. Hij wilde de anderen niet te lang ophouden en zei: ‘Zoals gewoonlijk is Peters werk zeer gedetailleerd. Het zal me dus geruime tijd kosten het te bekijken. Ik denk dat we alle hoofdpunten nu hebben doorgenomen. Volgende week praat ik met ieder van jullie afzonderlijk. Geef even aan juffrouw Stern door wanneer jullie alles uitgewerkt hebben.’


      Toen de mannen naar de deur liepen zoemde zijn intercom en zijn secretaresse zei dat Brussel aan de lijn was. Matt klemde de hoorn tussen zijn wang en schouder en trok een financieel rapport van een firma in Atlanta naar zich toe.


      ‘Matt,’ zei Josef Hendrik, ‘de verbinding is slecht, maar mijn nieuws is fantastisch. Alles wat we vorige maand hebben besproken en voorgesteld is akkoord bevonden. Niemand heeft bezwaar gemaakt tegen jouw voorwaarden.’


      ‘Mooi zo, Josef,’ antwoordde Matt rustig, zijn enthousiasme werd een beetje getemperd omdat hij last had van jetlag en omdat hij zich realiseerde dat het veel later was dan hij dacht. Hij boog zich naar voren en knipte zijn bureaulamp aan. Peter stond op en deed de andere lampen aan. Matt legde de hoorn neer en keek op zijn horloge. ‘Het is later dan ik dacht, Peter, en ik moet nog een paar telefoontjes plegen. Ik neem je map mee naar huis en ik zal alles tijdens het weekend doornemen.Maandagmorgen om tien uur zullen we erover praten.’
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      Matt sloeg, verfrist door een sauna en douche, een badlaken om zijn middel en pakte zijn horloge van de brede, zwartmarmeren richel, die langs de hele muur van zijn ronde badkamer liep. De telefoon rinkelde en hij greep de hoorn.

    


    
      ‘Ben je bloot?’ vroeg Alicia Avery voor hij een woord kon uitbrengen.


      ‘Welk nummer heeft u gedraaid?’ vroeg hij met geveinsde verbazing.


      ‘Jouw nummer, schat. Sta je in je blootje?’


      ‘Half,’ antwoordde Matt, ‘en het is ontzettend laat.’


      ‘Ik ben zo blij dat je eindelijk in Chicago bent. Wanneer ben je aangekomen?’


      ‘Gisteren.’


      ‘Nu heb ik je dus in mijn net gevangen!’ Ze lachte haar aanstekelijke lachje.’ Je weet niet half wat voor seksuele fantasieën ik allemaal heb gehad. Ik heb voortdurend gedroomd over vanavond, als we thuiskomen na de opera. Ik heb je gemist, Matt,’ voegde ze er, openhartig als altijd, aan toe.


      ‘Over een half uur zien we elkaar,’ beloofde Matt. ‘Als je me tenminste de kans geeft om me aan te kleden.’


      ‘Goed. Ik moest eigenlijk van papa bellen. Hij was bang dat je onze afspraak voor vanavond was vergeten. Hij zit bijna net zo te popelen om je te zien als ik, maar wel om een heel andere reden natuurlijk.’


      ‘Natuurlijk,’ grapte Matt.


      ‘O ja, ik zal je maar meteen waarschuwen dat hij van plan is je voor te dragen als lid voor de Glenmore Country Club. Het Opera House is een perfecte plek om je voor te stellen aan een paar andere leden en om hun stem te verkrijgen. Hij zal je overal heen slepen, als je hem laat begaan. Niet dat dat noodzakelijk is,’ voegde ze eraan toe. ‘Jij hebt helemaal geen aanbevelingen nodig. De pers is ook aanwezig, bereid je er dus maar op voor dat je omsingeld wordt zodra ze je in het oog krijgen.’


      Het noemen van de Glenmore Country Club, waar hij lang geleden Meredith had leren kennen, deed zijn gezicht verstrakken en hij hoorde nauwelijks wat Alicia daarna allemaal uitkraamde. Hij was al lid van twee country clubs, allebei even exclusief als Glenmore. Hij ging er zelden heen en als hij lid wilde worden van een club in Chicago zou het zeker niet de Glenmore zijn. ‘Zeg maar tegen je vader dat ik zijn goede bedoelingen op prijs stel, maar dat ik het liever niet wil.’ Voor hij nog meer kon zeggen greep Spencer Avery de hoorn en zei: ‘Matt, je komt toch naar het Opera House vanavond?’


      ‘Zeker, Spencer.’


      ‘Mooi zo. We komen je om acht uur ophalen, drinken iets in de Yacht Club en daarna gaan we naar de opera. We zorgen dat we in de pauze aankomen, dan hoeven we alleen de tweede helft maar uit te zitten. De pauze is vanavond verlengd, omdat het een liefdadigheidsuitvoering is.’


      Matt had door de jaren heen heel wat liefdadigheidsbazars, opera’s, begrafenissen en meer van dergelijke sociale gebeurtenissen moeten bijwonen. Hij vond het allemaal even vervelend en langdradig en het duurde hem veel te lang.


      ‘Acht uur is prima,’ zei hij tegen Spencer.


      Hij deed zijn horloge om en pakte zijn scheerapparaat. Hij had Avery vier jaar geleden in Los Angeles ontmoet en sindsdien hadden ze elkaar opgezocht als Matt in Chicago was of Spencer in Californië. Spencer was een rondborstige kerel en een pientere, eerlijke zakenman en Matt was bijzonder op hem gesteld. Als hij een schoonvader zou moeten kiezen zou dat ongetwijfeld Spencer Avery zijn. Alicia leek erg op haar vader, maar dan in een wat meer gepolijste vorm. Ze was even recht op de man af als Spencer, als ze haar zinnen op iets had gezet. Ze hadden hem allebei gevraagd mee te gaan naar de liefdadigheidsvoorstelling van het operagezelschap en ze namen geen genoegen met een weigering. Het eind van het liedje was dat hij had toegestemd en vijfduizend dollar voor het goede doel had geofferd.


      Twee maanden geleden had Alicia luchtig over trouwen gesproken en Matt had daar niet geheel afwijzend tegenover gestaan, maar die gedachte was weer snel verdwenen. In bed genoot hij van Alicia en daarbuiten bewonderde hij haar ‘stijl’, maar hij was al een keer met een rijk, verwend nest getrouwd geweest en hij was niet van plan dat nog eens te doen. Hij had nooit ernstig overwogen weer te trouwen want het was hem nooit meer gelukt de gevoelens die hij voor Meredith had gekoesterd nogmaals op te roepen. Geen enkele andere vrouw had het voor elkaar gekregen dat hij zich bij haar nederig en oppermachtig tegelijk voelde. Geen enkele vrouw had het verlangen in hem opgewekt te bewijzen dat hij nog veel meer en veel beter kon presteren dan hij nu deed. Als hij met iemand trouwde die dergelijke emoties niet in hem kon opwekken, moest hij genoegen nemen met tweede keus en dat wilde hij niet, nooit! Tegelijkertijd stond het hem absoluut tegen weer dergelijke martelende, stormachtige, verpletterende emoties het hoofd te moeten bieden. Ze waren even pijnlijk als plezierig geweest en toen zijn rampzalige huwelijk voorbij was had de herinnering daaraan - en aan de bedriegster die hij had verafgood - hem nog jarenlang gekweld.


      De waarheid was dat hij onmiddellijk met Alicia zou breken als hij merkte dat hij even verliefd op haar werd als hij op Meredith was geweest. Hij stond zichzelf niet toe ooit nog eens zo kwetsbaar en afhankelijk van een ander menselijk wezen te worden. Hij hoopte dat Alicia de gedachte aan een huwelijk zou laten vallen en als dat niet zo was moest hij haar duidelijk maken dat dat uitgesloten was of zo tactvol mogelijk een eind aan hun plezierige verhouding maken.


      Hij trok het jasje van zijn avondkostuum aan en liep de kamer in. Hij had dit appartement uitgekozen omdat de buitenmuren voor het grootste gedeelte uit vensters bestonden, waardoor hij een onbelemmerd uitzicht over Chicago had. Hij staarde een poosje naar buiten, toen liep hij naar de bar en schonk zich een glas whisky in. Toen hij de fles terugzette streek hij met zijn mouw langs de krant die zijn huishoudster op de bar had gelegd. De krant viel op de grond en alle bladen waaierden uiteen.


      Hij keek omlaag en zag… Meredith.


      Haar foto sprong er groot en duidelijk uit, haar glimlach was perfect, haar kapsel was perfect, haar gezichtsuitdrukking was perfect. Typisch Meredith, dacht hij met kille afschuw, terwijl hij de krant opraapte en naar de foto keek. Ze kijkt volkomen ontspannen en berekend op effect in de camera!


      Ze was destijds een knap tienermeisje, maar degene die nu haar publiciteit verzorgt doet zijn uiterste best haar op een jonge uitgave van Grace Kelly te laten lijken, dacht hij spottend. Hij las wat eronder stond en heel even verstrakte hij van verrassing. Volgens de columniste, Sally Mansfield, had Meredith zich verloofd met haar ‘jeugdliefde’ Parker Reynolds III en de firma Bancroft & Company zou ter ere van haar aanstaande huwelijk - in januari - een grote, speciale verkoop in alle filialen organiseren.


      Met een sneer en minachtend neergetrokken mondhoeken smeet Matt de krant op de grond en liep naar het venster. Hij was met dat kleine, gemene kreng getrouwd geweest en hij wist niets van een ‘jeugdliefde’ af. Maar goed, hij had haar nauwelijks gekend. Van het kleine beetje dat hij van haar had geweten, walgde hij nu.


      Midden in die gedachte realiseerde Matt zich dat hetgeen hij dacht niet overeenkwam met hetgeen hij gevoelde. Uit gewoonte hadden zijn gedachten zich in een bepaalde richting bewogen, want eigenlijk had hij helemaal geen hekel meer aan haar. Hij had alleen nog maar een kille antipathie tegen haar. Het was allemaal zo lang geleden, de tijd had alle heftige gevoelens van toen gladgestreken, dus ook zijn haatgevoelens. Er was niets voor in de plaats gekomen… behalve weerzin en medelijden. Meredith had te weinig ruggengraat gehad om verraderlijk te handelen. Ze was futloos en bang en jong en volledig gedomineerd door haar vader. Ze had haar zwangerschap laten onderbreken en hun baby vermoord en daarna had ze hem een telegram gestuurd waarin ze dat opbiechtte en waarin ze meedeelde dat ze van hem wilde scheiden. Als ze niet had verboden dat hij haar in het ziekenhuis opzocht zou hij zijn uiterste best hebben gedaan om hun huwelijk te redden, maar toen bleek dat ze hem niet bij zich wilde hebben, had hij ingezien dat hem niets anders overbleef dan een scheiding. Hij had haar een telegram teruggestuurd met de woorden: ‘Een scheiding lijkt me prima. Doe maar.’


      Jarenlang had Matt die herinneringen, samen met de woede en het verdriet dat hij had gevoeld, in een donkere hoek van zijn geest weggestopt, want hij kon het niet verdragen eraan te denken. Het was een kunst geworden Meredith uit zijn geest te bannen en totaal niet meer aan haar bestaan te denken. Eerst deed hij het uit zelfbehoud, later werd het een gewoonte.


      Terwijl hij neerkeek op de twinkelende lichtjes van de stad, ver onder zich, realiseerde hij zich dat hij zich die moeite voortaan kon besparen. Ze bestond gewoon niet meer voor hem.


      Dat was hem voor het eerst duidelijk geworden toen hij had besloten een jaar in Chicago te gaan wonen. Het was namelijk bijna onmogelijk dat ze elkaar daar niet tegen zouden komen. Maar hij had zijn plannen door die mogelijkheid niet laten beïnvloeden. Hij hoefde er niet meer over in te zitten, het was volstrekt onbelangrijk. Ze waren allebei volwassen, het verleden was voorgoed voorbij. Meredith was een beheerste, welopgevoede dame. Als ze elkaar tegen het lijf liepen zouden ze elkaar met de beleefde voorkomendheid groeten, die in dergelijke situaties van volwassenen werd verwacht.

    


    
      


      Matt stapte in de verlengde Mercedes van zijn vriend en schudde hem de hand. Toen gingen zijn blikken naar Alicia die zich, gehuld in een mantel van sabelbont dat dezelfde kleur had als haar eigen haar, in de kussens had genesteld. Ze stak haar hand uit en trok hem naar zich toe. ‘Ben je van plan mij een hand te geven of ga je me behoorlijk kussen?’ vroeg ze met haar zachte, klankvolle stem.

    


    
      Matt wierp een geamuseerde, hulpeloze blik op haar vader. Spencer beantwoordde die blik met een vaderlijke, toegevende glimlach en Matt trok Alicia zonder verder ceremonieel op zijn schoot. ‘Wat bedoel je met “behoorlijk”?’ vroeg hij plagend. ‘Ik denk eigenlijk dat je ónbehoorlijk bedoelt.’


      Ze glimlachte breed en fluisterde: ‘Dat zal ik je laten zien.’ Even later zei hij: ‘Ik geloof dat een van ons tweeën het fatsoen moet hebben om te blozen.’


      Ze gleed van zijn schoot en sloeg haar benen over elkaar zodat haar bontjas openviel. Ze droeg een strakke, zwarte japon met een split tot haar dijen. ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg ze behaagziek.


      ‘Dat hoor je later wel,’ zei haar vader die er ineens genoeg van had dat zijn dochter zo veel beslag legde op zijn vriend. ‘Matt, wat vind jij van de geruchten die de ronde doen over een fusie tussen Edmund Electronics en Ryerson Consolidated? Voor je antwoord geeft: hoe is het met je vader? Wil hij nog steeds niet weg van de boerderij?’


      ‘Het gaat prima met hem,’ antwoordde Matt naar waarheid. Patrick Farrell had al elf jaar lang geen druppel meer gedronken. ‘En ik heb hem eindelijk kunnen overhalen de boerderij te verkopen en in de stad te gaan wonen. Over een poosje komt hij een week of twee hierheen, daarna gaat hij bij mijn zusje logeren. Ik heb hem beloofd dat ik, zodra de boel op papier verkocht is, nog een keer naar huis ga om onze privé-eigendommen in te pakken.

    


    
      


      De grote lobby van het Opera House, met zijn indrukwekkende, marmeren zuilen, fonkelende kristallen kandelaars en het hoge, gewelfde plafond was altijd prachtig, vond Meredith, maar vanavond was het wel heel bijzonder. Het comité had de hal omgetoverd in een lieflijk wintersprookjesland, met witte koepeltjes, bepoederd met kunstsneeuw en versierd met rode rozen en geurende, groene dennentakken. In het midden van de hal stond een soort prieel, met klimrozen langs de stijlen en omhooggeblazen sneeuwbergjes langs de zijkanten. Daarin zat een orkest je dat melodieën van Rodgers en Hart speelde. Er waren kleine waterpartijen met fonteinen die champagne sproeiden en kelners liepen met grote, zilveren schalen tussen de gasten door en boden hapjes aan.

    


    
      Keurig geklede heren, en dames in kostbare avondjaponnen, behangen met oogverblindende juwelen, liepen opgewekt te babbelen en begroetten vrienden en kennissen. Vlak bij het orkestje stonden Meredith en Parker. Zijn hand lag met een bezittersair om haar middel en vriendelijk lachend namen ze de gelukwensen van bekenden in ontvangst die de aankondiging van hun verloving in de krant hadden gelezen. Toen het laatste groepje verder slenterde keek Meredith Parker aan en ineens begon ze te lachen.


      ‘Wat is er zo grappig?’ wilde hij weten terwijl hij met een tedere glimlach op haar neerkeek.


      ‘Het liedje dat de band speelt,’ legde ze uit. ‘Het is hetzelfde waarop we dansten toen ik dertien was.’ Hij keek haar nietbegrijpend aan en ze voegde eraan toe: ‘Op het feestje van juffrouw Eppingham in het Tremont hotel.’


      Parker boog zijn hoofd achterover. ‘O ja, nu weet ik het weer! Het walgelijke feestje van Eppingham.’


      ‘Ik was walgelijk,’ zei Meredith quasi ernstig. ‘Ik liet mijn tasje vallen, wij stootten onze hoofden tegen elkaar en ik trapte je voortdurend op je tenen toen we dansten.’


      ‘Je liet je tasje vallen en onze hoofden kwakten tegen elkaar,’ was Parker het met haar eens, ‘maar je was zo lief die avond! Toen ontdekte ik voor het eerst dat jij prachtige ogen hebt. Je keek me aan met een vreemde, gespannen blik…’


      Meredith schaterde het uit. ‘Ik was op dat moment waarschijnlijk aan het verzinnen hoe ik je het beste ten huwelijk kon vragen.’


      Hij grijnsde en trok haar dichter naar zich toe. ‘Echt waar?’


      ‘Absoluut.’ De lach gleed van haar gezicht toen ze een roddeljournaliste zag aankomen. ‘Parker,’ zei ze snel, ‘ik ga even naar de dameskleedkamer. Sally Mansfield komt hierheen. Ik wil niet met haar praten voor ik weet hoe ze erbij komt om in de krant te zetten dat Bancroft in januari een speciale huwelijksverkoop houdt. Of ze heeft het verzonnen, of iemand van de Reclame heeft het haar ingefluisterd. Maandag ga ik navraag doen.’


      ‘Sally is een vriendin van mijn ex-vrouw,’ hielp Parker haar herinneren. ‘Ze zal ons waarschijnlijk voortdurend lastig vallen.’


      ‘Ze zal een rectificatie moeten plaatsen,’ zei Meredith vastberaden en toen maakte ze zich onwillig los uit zijn beschermende arm. ‘Want er komt helemaal geen speciale uitverkoop. Kijk jij alsjeblieft uit naar Lisa? Ze had hier allang moeten zijn.’ Toen maakte ze zich haastig uit de voeten.

    


    
      


      ‘Precies op tijd, Matt, het is pauze,’ zei Spencer toen Matt de bontmantel van Alicia’s schouders nam en aan het meisje van de garderobe overhandigde. Matt hoorde hem wel, maar hij was even afgeleid door de superstrakke, zwarte japon van Alicia, die meer roomkleurige huid onthulde dan bedekte. ‘Mooie japon,’ zei hij met een waarderende glimlach.

    


    
      ‘Waarom ben jij eigenlijk nooit getrouwd?’ vroeg Alicia ineens.


      ‘Daar praten we een andere keer over.’


      ‘Ik heb de beide “andere keren” toen we samen waren geprobeerd het onderwerp aan te snij den, maar jij ontwijkt mijn vragen.’


      Matt legde zijn hand op haar zwart gehandschoende arm en trok haar mee naar een stil hoekje. ‘Ik neem aan,’ zei hij, ‘dat je hier en nu je nieuwsgierigheid wilt bevredigen.’


      ‘Inderdaad,’ zei ze met haar ogen groot en vast in de zijne.


      ‘Wat heb je op je hart?’


      ‘Ik wil trouwen.’


      Hij zweeg en Alicia zag zijn ogen verkillen, maar wat hij zei was nog verwarrender: ‘Met wie?’


      Verstomd door die bewuste belediging van zijn kant en woedend om haar eigen tactloze blunder, staarde ze hem aan. Toen ontspande ze zich. ‘Ik neem aan dat ik dat verdiend heb,’ zei ze grootmoedig.


      ‘Nee,’ zei Matt kortaf. Hij was razend om zijn onbeschofte gedrag, ‘dat is niet zo.’


      Alicia was in de war en een beetje van streek. Ze glimlachte zwakjes. ‘Nou ja, nu weten we tenminste hoe de zaken staan.’


      Zijn korte lachje was heel ontmoedigend. Met een zucht stak Alicia haar hand door zijn arm. ‘Je bent de hardste man die ik ken,’ zei ze. Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Zowel lichamelijk als emotioneel.’

    


    
      


      Lisa gaf haar invitatie aan de portier en glipte toen haastig de hal in. Ze trok haar jas uit en gaf die aan het garderobemeisje, terwijl haar ogen de omgeving afzochten naar Parker of Meredith. Ze ontdekte de blonde kuif van Parker en liep naar hem toe, waarbij ze bijna tegen Alicia Avery aanbotste, die aan de arm van een zeer lange, donkerharige, breedgeschouderde man hing, wiens profiel haar vaag bekend voorkwam. Lisa was zich er niet van bewust dat er heel wat hoofden naar haar werden omgedraaid. Ze was gekleed in een strakke, roodsatijnen pantalon en een zwartfluwelen jasje. Om haar voorhoofd zat een zwartfluwelen band met kleurige steentjes, die haar weerbarstige rode krullen in bedwang moest houden. Haar outfit zou ieder ander ordinair maken, behalve Lisa. Ze zag er adembenemend mooi uit.

    


    
      Tenminste, dat dachten alle mannen, behalve Parker. Hij keek haar hoogst geïrriteerd aan en snauwde: ‘Waarom kleed jij je nooit normaal, net als andere vrouwen?’


      ‘Weet ik het,’ zei Lisa luchthartig, ‘waar is Meredith?’


      ‘Naar de dameskleedkamer.’


      Het eeuwige geharrewar, dat al jaren tussen hen aan de gang was, stond op het punt los te barsten, maar ze keerden elkaar de rug toe en keken in het rond of ze soms bekenden zagen. Er was wat opschudding aan de rechterkant en allebei keken ze in die richting. Er stond een televisieploeg en een paar journalisten, die zich tussen de gasten hadden gemengd, haastten zich erheen. Camera’s flitsten en Lisa ging een stapje opzij om te zien op wie ze het gemunt hadden. Ze ving een glimp op van de donkerharige man, die ze aan de zijde van Alicia Avery was tegengekomen. ‘Wie is dat?’ vroeg ze terwijl ze een onzekere blik op Parker wierp.


      ‘Ik weet niet…’ begon Parker, maar toen verstijfde hij. ‘Het is Farrell.’


      Ineens wist Lisa dat dat de trouweloze, gemene, ex-echtgenoot van Meredith was. Ze voelde dat ze kwaad werd toen ze zag dat de man vragen van de journalisten beantwoordde, terwijl Alicia Avery zich vastklemde aan zijn arm en aanstellerig tegen de journalisten lachte. Lisa herinnerde zich het wanhopige verdriet van Meredith en ze overwoog naar hem toe te stappen en hem voor het oog van de camera eens duidelijk te vertellen wat ze van hem dacht. Meredith zou dat vreselijk vinden, dat wist ze, want haar vriendin haatte scènes, bovendien wisten alleen Parker en zij dat Meredith en Farrell ooit iets met elkaar te maken hadden gehad. Meredith! Zij en Parker beseften tegelijkertijd wat er zou gebeuren. ‘Wist Meredith dat hij hier vanavond ook zou zijn?’ vroeg Lisa op hetzelfde moment dat Parker haar bij haar arm greep en fluisterde: ‘Ga haar zoeken en waarschuw haar dat Farrell hier is.’


      Terwijl Lisa wegliep wist Matthew Farrell zich te ontdoen van de pers, behalve van Sally Mansfield, die hem op zijn hielen volgde toen hij naar Spencer Avery toeliep, die aan de voet van de monumentale middentrap stond. Lisa bleef stokstijf staan toen Meredith bovenaan de trap verscheen. Ze wist dat ze haar niet meer op tijd kon bereiken. Met grimmige voldoening constateerde ze dat Meredith er nog nooit zo mooi had uitgezien als vanavond, nu die gore ex-echtgenoot haar, voor het eerst na elf jaar, zou terugzien. Meredith droeg een lange, schouderloze japon van wit satijn. Het strakke lijfje was bezaaid met kleine pareltjes, lovertjes en strassteentjes. Om haar hals lag een ketting van robijnen en diamanten, die óf een gift van Parker was - wat Lisa betwijfelde - óf geleend was van de juwelenafdeling van Bancroft, wat ze waarschijnlijker vond.


      Halverwege de trap bleef Meredith staan om even met een ouder echtpaar te praten en Lisa hield haar adem in. Parker kwam naast haar staan en zijn blik flitste rusteloos van Farrell naar Sally Mansfield, en toen naar Meredith en weer terug.


      De bel die aankondigde dat de pauze voorbij was, was bijna niet te horen door het geroezemoes en de muziek van het orkestje. Matt luisterde naar Spencer en keek tegelijkertijd om zich heen om te zien waar Alicia was gebleven. Zijn blik ging naar de trap… Toen verstarde hij. Met zijn glas halverwege zijn mond staarde hij naar de vrouw die een jong meisje was geweest, én zijn echtgenote, toen hij haar de laatste keer had gezien. Op dat moment begreep hij waarom zij in de pers vaak werd vergeleken met een jonge Grace Kelly. Haar dikke blonde haar was verwerkt in een elegante wrong, laag in haar hals. Er waren kleine roze half ontloken roosjes in gestoken. Meredith Bancroft was de oogverblindende verpersoonlijking van uitstekende afkomst, rustige waardigheid en sierlijke elegance.


      De schok ebde weg en hij nam een slokje champagne en knikte in antwoord op hetgeen Spencer zei, maar zijn blik bleef op haar gericht. Hij bestudeerde haar met het inzicht van een kunstkenner die wist dat het op het oog volmaakte kunstwerk in werkelijkheid vals was.


      Toch lukte het hem niet zijn hart volkomen voor haar af te sluiten. Ze stond met een ouder echtpaar te praten. Ze had altijd goed op kunnen schieten met mensen die ouder waren dan zij, herinnerde hij zich en ineens moest hij denken aan die avond in de Glenmore Club. Ze had hem toen ‘onder haar vleugels’ genomen. Zijn blik werd zacht en hij probeerde een glimp van de competente zakenvrouw te ontdekken, die ze inmiddels was geworden. Maar hij zag alleen een hartveroverende glimlach, glanzende, zeegroene ogen en een bijna tastbaar aura van, van… hij probeerde een passend woord te vinden en het enige wat hem te binnen schoot was: ‘ongereptheid’. Misschien kwam dat door het maagdelijk wit waarin ze was gekleed, of door het feit dat zij alleen blote schouders had terwijl het merendeel van de dames in japonnen was gekleed die halsuitsnijdingen tot hun navel en splitten tot de bovenkant van hun dijen hadden. Toch zag zij er verleidelijker uit dan de hele rest bij elkaar. Verleidelijk en onbereikbaar…


      Hij voelde dat de laatste restjes bitterheid wegsmolten. Naast haar schoonheid had ze een beminlijkheid die hij vergeten was, een beminlijkheid die overheerst moest zijn door niets minder dan roetzwarte paniek, anders was het nooit zover gekomen dat ze haar zwangerschap had laten afbreken. Ze was nog zo jong, ze kende hem nauwelijks toen ze met hem moest trouwen. Ze had ongetwijfeld gedacht dat ze haar kind in een smerig stadje als Edmunton moest grootbrengen, terwijl ze was getrouwd met - zo vader, zo zoon - een alcoholist. Haar vader had haar waarschijnlijk ingeprent dat het zo zou gaan en niet anders. Hij durfde er wat onder te verwedden dat die kerel tot het uiterste was gegaan om haar verbintenis met die niksnut te verbreken en haar ervan te overtuigen dat ze zich moest laten aborteren en zo snel mogelijk van hem moest scheiden. Meredith had een beschermde en strenge opvoeding gehad, maar ze was geen snob, zoals haar vader, en ze zou dergelijke dingen nooit uit zichzelf doen. Angst, haar jeugdige leeftijd en druk van haar dominerende vader waren de boosdoeners geweest.


      Dat alles realiseerde hij zich in de paar seconden die voorbij gingen. Terwijl hij naar haar keek realiseerde hij zich hoe ze was geweest, en hoe ze nog steeds was.


      ‘Wat een schoonheid, hè?’ zei Spencer.


      ‘Nou!’


      ‘Kom mee, dan stel ik je aan haar en haar verloofde voor. Ik moet haar verloofde trouwens toch even spreken. Parker is een van de bekendste bankiers van Chicago.’


      Matt aarzelde, toen knikte hij. Meredith en hij zouden elkaar vast vaker tegenkomen bij publieke manifestaties zoals vanavond. Het kon maar achter de rug zijn.


      Meredith liep de laatste paar treden af en zocht naar Parker toen de joviale stem van Spencer Avery haar staande hield.


      ‘Meredith’, zei hij terwijl hij een hand op haar arm legde, ‘ik wil je graag aan iemand voorstellen.’


      Er lag al een glimlach om haar mond en ze begon haar hand uit te steken terwijl ze haar blik op de zongebruinde hals van de lange man vestigde, die naast Spencer stond. Toen ging haar blik omhoog en ze keek in zijn ogen… de ogen van Matthew Farrell. Haar maag draaide om, haar hersens leken verlamd en ze hoorde Avery als uit de verte zeggen: ‘Dit is een vriend van me, Matt Farrell…’ Ze keek naar de man die haar zonder een woord van medeleven in het ziekenhuis had laten liggen toen ze haar baby had verloren en die haar alleen een telegram had gestuurd waarin stond dat hij wilde scheiden. Kokend van woede en afschuw zag ze dat Matt met een glimlach op haar neerkeek, met diezelfde onvergetelijke, intieme, charmante, verlammende glimlach. Toen hij zijn hand uitstak brak er iets in Meredith.


      Ze negeerde zijn hand, keek vol kille minachting dwars door hem heen en zei tegen Avery: ‘U zou uw vrienden wat zorgvuldiger moeten selecteren, mijnheer Avery! Excuseert u mij.’ Ze keerde hen de rug toe en stapte met opgeheven hoofd weg. Sally Mansfield keek haar vol belangstelling na, Spencer Avery was stomverbaasd en Matthew Farrell witheet van woede.

    


    
      


      Het was drie uur in de nacht toen de laatste gasten Merediths appartement verlieten. Merediths vader en het jonge paar waren nu alleen.

    


    
      ‘U moet niet zo laat opblijven,’ zei Meredith tegen haar vader terwijl ze in een Queen Anne-stoel neerzonk. Ze was nog steeds ontdaan door de onverwachte confrontatie met Matt, maar ze was ook boos op zichzelf en ze zag voortdurend de blik van machteloze woede, die op zijn gezicht was verschenen, toen ze hem met uitgestrekte hand liet staan.


      ‘Je weet verduiveld goed waarom ik nog hier ben,’ zei Philip.


      Een uur geleden had Parker hem verteld wat er in de hal van het operagebouw was voorgevallen. ‘Ik wil weten wat Farrell tegen je heeft gezegd. Parker zei dat je hem straal negeerde.’


      ‘Hij kreeg niet de kans een woord te zeggen,’ antwoordde Meredith en ze vertelde hem wat er was gebeurd. Ze keek de gedistingeerde, zilverharige man in zijn onberispelijke maatkostuum, aan. Hij had haar het grootste deel van haar leven gecommandeerd en gemanipuleerd, tot ze eindelijk de moed had zijn ijzeren wil en vulkanische temperament te trotseren.


      Ondanks dat hield ze van hem en maakte ze zich zorgen om hem. Hij was het enige familielid dat ze had. Zijn gezicht was grauw van zwakte en vermoeidheid. Over een paar weken ging hij een wereldcruise maken en hij had zijn dokter moeten beloven zich geen zorgen te maken over Bancroft, over de situatie in de wereld, of over wat dan ook maar. In de zes weken dat hij weg was mocht hij geen televisie kijken, geen kranten lezen, niet naar de radio luisteren, maar alleen rusten en zich ontspannen. Meredith keek Parker aan. ‘Ik wou dat je het niet tegen mijn vader had gezegd. Dat was toch nergens voor nodig?’


      Parker zuchtte en vertelde met tegenzin wat ze nog niet wist: ‘Meredith, Sally Mansfield zag en hoorde alles. Ik ben bang dat de hele wereld het morgen in haar column zal lezen.’


      ‘Dat hoop ik van harte,’ zei Philip.


      ‘Ik niet.’ Parker ging bedaard maar resoluut tegen Philip in. ‘Ik wil niet dat de mensen zich gaan afvragen waarom Meredith zich zo eigenaardig gedroeg.’


      Meredith legde haar hoofd tegen de leuning van haar stoel, zuchtte diep en sloot haar ogen. ‘Als ik tijd had gehad om na te denken zou ik het niet gedaan hebben, niet zó in elk geval.’


      ‘Een paar mensen vroegen me vanavond al om opheldering,’ zei Parker. ‘We moeten een smoes verzinnen en…’


      Meredith viel hem in de rede. ‘Nu alsjeblieft niet. Ik wil nu alleen maar naar bed.’


      ‘Je hebt gelijk.’ Parker stond op, er bleef Philip niet veel anders over dan zijn voorbeeld te volgen.
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      Het was bijna twaalf uur toen Meredith uit de douche kwam. Even later liep ze, gekleed in een marineblauwe pantalon en een rode trui, met haar haar in een paardenstaart, de woonkamer in. Vol afschuw keek ze naar de ochtendkrant die ze op de grond had gegooid nadat ze de column van Sally Mansfield had gelezen. Het eerste onderwerp was het incident van gisteravond geweest:


      

    


    
      In alle delen van de wereld schijnen de vrouwen voor de legendarische, onweerstaanbare charmes van Matthew Farrell te vallen, maar onze eigen Meredith Bancroft is daar absoluut immuun voor. Zaterdagavond, tijdens de liefdadigheids-opera maakte ze hem, populair gezegd ‘recht voor z’n raap’ duidelijk dat ze niets van hem moest hebben. Onze beminlijke Meredith, die altijd bijzonder vriendelijk en hoffelijk tegenover iedereen is, weigerde Matthew Farrell de hand te schudden. Wat zou daar achter zitten?

    


    
      


      Meredith was te gespannen om te werken en te lusteloos om de straat op te gaan. Ze stond in haar mooie kamer en keek naar de antieke tafels en stoelen alsof ze net zo vreemd voor haar waren als de gevoelens die in haar rondwoelden. Het Perzische tapijt onder haar voeten had een patroon van zachtgroen en roze op een roomkleurige ondergrond. Alles was precies zoals ze het hebben wilde, vanaf de chintz draperieën voor de brede vensters tot het prachtige Franse bureautje dat ze op een veiling in New York had ontdekt. Dit appartement, met uitzicht op de stad, was haar enige echte uitspatting, én de BMW die ze vijf jaar geleden had aangeschaft. Op dit moment leek de kamer ineens een mengelmoes van meubilair, vreemd en ongewoon, net als haar gedachten en emoties.

    


    
      Ze wilde nog even niet met haar werk beginnen en liep naar de keuken om een kop koffie in te schenken. Met haar rug tegen het aanrecht nipte ze van de koffie en wachtte tot het gevoel van onwerkelijkheid zou wegebben. Ze wilde bewust niet aan de vorige avond denken, tot haar hoofd weer helder was. Boven de eethoek hingen hangplanten die baadden in het zonlicht dat door de vensters naar binnen stroomde. De koffie deed meer voor haar dan de douche had gedaan en de schaamte over haar gedrag van de vorige avond verdiepte zich. Haar spijt sproot niet voort uit angst voor de gevolgen van Sally Mansfields column. Het hinderde haar bijzonder dat ze haar zelfbeheersing had verloren, nee, dat ze haar verstand had verloren! Jaren geleden had ze zichzelf gedwongen op te houden met Matt Farrell de schuld te geven van het mislukken van hun huwelijk. Niet zozeer om hem, maar omwille van zichzelf, omdat ze de boosheid en de pijn om zijn verraad niet langer kon verdragen. Een jaar na haar miskraam had ze nuchter overwogen wat er allemaal tussen hen verkeerd was gegaan. Het was een zware strijd geweest en uiteindelijk had een psycholoog, met wie ze op de universiteit had gesproken, haar duidelijk gemaakt dat de catastrofe niet te vermijden was. Ze waren gedwongen met elkaar te trouwen. Buiten het kind dat ze samen hadden verwekt, was er niets dat hen reden gaf met elkaar getrouwd te blijven. Ze hadden niets gemeen, en dat zou ook nooit komen. Matt had haar smeekbede, om na haar miskraam naar haar toe te komen, genegeerd en in plaats daarvan had hij lafhartig om een scheiding gevraagd. Die man was hard, koud en gevoelloos. Hij had geen van de deugden die zij in een man zo op prijs stelde en als ze getrouwd waren gebleven, zou hun huwelijk een ramp zijn geworden en zou hij haar hart hebben gebroken. Dat had ze uiteindelijk begrepen, tenminste, dat dacht ze destijds. Toch had ze gisteravond een afschuwelijk moment lang, tegelijk met haar zelfbeheersing, haar koele objectiviteit verloren. Dat had nooit mogen gebeuren en dat zou ook niet gebeurd zijn als ze had geweten dat ze hem zou ontmoeten, of als hij haar niet op die warme, vertrouwde, intieme manier had toegelachen. Haar hand had gejeukt om die valse glimlach van zijn gezicht te slaan. En ze was doodsbang dat het opnieuw zou gebeuren. Maar toen ze daaraan dacht besefte ze dat dat onmogelijk was. Ze had best gezien dat Matt nog aantrekkelijker was geworden en dat hij meer charme had dan waar een man zonder scrupules, zoals hij, recht op had, maar dat deed haar allemaal niets. De explosie van gevoelens die gisteravond in haar was losgebarsten, was afkomstig van een dode vulkaan. Ze voelde zich ineens een stuk beter nu ze alles op een rijtje had gezet. Ze schonk nog een kop koffie in, liep naar haar schrijftafel en begon te werken. Even wierp ze een blik op de telefoon omdat ze in een impuls Matt Farrell wilde bellen om haar excuses aan te bieden, zoals een welopgevoede dame hoort te doen in een geval als dit. Maar ze verwierp die gedachte en haalde haar schouders op. Toen ze getrouwd waren, kon het Matt Farrell geen klap schelen wat ze deed of dacht en wat ze gisteravond had gedaan liet hem vast koud. Trouwens, hij was zo egoïstisch en ongevoelig, dat niets hem kon kwetsen of beledigen.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      19

    


    
      


      


      

    


    
      Op maandagmorgen, om klokslag tien uur, meldde Peter Vanderwild zich bij juffrouw Stern, die hij voor zichzelf de bij naam ‘de Sphinx’ had gegeven. Hij mocht het heilige der heiligen binnentreden. Voor hij zijn mond open kon doen, begon de telefoon op Matts bureau te rinkelen.

    


    
      ‘Ga zitten, Peter,’ zei Matt, ‘even dit telefoontje afhandelen.’ Terwijl hij de hoorn tegen zijn oor klemde sloeg hij Peters map open. Matt had alle voorstellen van zijn jonge medewerker in het weekend bestudeerd. Met sommige was hij ingenomen en het deed hem plezier dat Peter zich zo zorgvuldig van zijn taak kweet en blijkbaar een minutieus onderzoek aan alle projecten vooraf liet gaan. Toen hij de hoorn neerlegde vroeg hij: ‘Waarom ben jij zo kien op die maatschappij in Atlanta?’


      Peter begon omstandig uit te leggen wat de voordelen van aankoop waren. Toen hij klaar was moest hij hetzelfde uitleggen over een bedrijf in Chicago. Hij vertelde dat de gebouwen van dat bedrijf weliswaar meer dan dertig jaar oud waren, maar dat de grond waarop ze stonden inmiddels een fortuin waard was. ‘Daar heb ik rekening mee gehouden toen ik uitrekende hoeveel profijt er voor ons in zat,’ antwoordde hij.


      Matt knikte voldaan en opende een andere map. Met gefronste wenkbrauwen keek hij Vanderwild aan. ‘Waarom heb je de Thorp Development in Houston in overweging genomen? Iedereen die de Wall Street Journal leest weet dat dat bedrijf al twee jaar te koop is en ook waaróm het nog steeds te koop is: er wordt belachelijk veel voor gevraagd en het bedrijf staat er bedroevend slecht voor.’


      Peter had het gevoel dat hij op een elektrische stoel zat, maar toch antwoordde hij dapper: ‘Thorp Development is eigendom van twee broers. Ze hebben het bedrijf tien jaar geleden van hun vader geërfd. Sinds zij de leiding hebben gaat het bergafwaarts, ze investeren verkeerd en op bijna alle eigendommen die hun vader door de jaren heen heeft bemachtigd, rust nu een zware hypotheek. Het resultaat daarvan is dat ze tot over hun oren bij de Continental City Trust in Houston in de schuld zitten. De twee broers kunnen elkaar niet uitstaan en zijn het nooit met elkaar eens. De afgelopen twee jaar heeft de ene broer geprobeerd alles in zijn geheel te verkopen, maar de andere wil het bezit opdelen in stukken en die verkopen aan wie maar een gedeelte wil hebben. Nu hebben ze echter geen keus meer en moeten het laatste doen, anders eist Continental alles op.’


      ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Matt.


      ‘In oktober ben ik naar Houston geweest om mijn zuster op te zoeken. Ik heb toen de eigendommen van Thorp eens bekeken. Ik wist dat Charles Collins hun bankier was, dat heeft Max Thorp me verteld, en toen ik hier terug was heb ik die man gebeld. Collins was meer dan bereid Thorp aan een koper te helpen en hij vertelde alles wat ik weten wilde. Hij heeft er natuurlijk belang bij dat Thorp geld binnenkrijgt. Ik bedankte hem voor zijn inlichtingen en zei dat we niet geïnteresseerd zijn in alle bezittingen. Afgelopen vrijdag belde hij me terug met de mededeling dat de Thorps bereid zijn tot gedeelde verkoop. Hij drong erop aan dat ik een bod deed. Als we snel zijn kunnen we tegen een veel lagere prijs kopen dan het spul waard is, want ik denk dat Collins met invordering dreigt.’


      ‘Waarom denk je dat hij met invordering dreigt?’


      Peter glimlachte fijntjes. ‘Ik heb een bevriende bankier in Dallas gebeld en hem gevraagd of hij Collins kent. Dat was inderdaad het geval en op mijn verzoek heeft hij een vriendschappelijk telefoontje met Collins gepleegd en onder andere gebabbeld over bankzaken in Texas. Collins heeft hem toen verteld dat hem dringend verzocht is verschillende grote, uitstaande leningen in te vorderen, waaronder die van Thorps. Een paar percelen bouwgrond van Thorp zijn goud waard en kunnen een fortuin opbrengen.’


      Matt was meer geïnteresseerd in gebouwen dan in land, maar toch was zijn belangstelling gewekt.


      ‘Het beste stuk is een groot perceel vlak bij de Galleria. De Galleria is een gigantisch en zeer luxueus winkelcentrum met eigen hotels. Neiman Marcus zit bijvoorbeeld in de Galleria en Saks Fifth Avenue en aan de andere kant zijn een aantal exclusieve boetieks van bekende modeontwerpers. Bovendien loopt er een grote verkeersweg langs. Tussen die twee winkelcentra ligt dat land van Thorp. Het is perfect voor een warenhuis van top-reputatie, mét een winkelpromenade.’


      ‘Ja, ik ben daar geweest toen ik op zakenreis was,’ zei Matt.


      ‘Dan bent u het zeker wel met me eens dat het een koopje is als we het voor twintig miljoen dollar op de kop kunnen tikken? We kunnen het zelf exploiteren, of het vasthouden en het later met een vette winst doorverkopen.’


      Matt liet zijn ogen over de cijfers van het bedrijf van Thorp gaan en wachtte tot hij er een woord tussen kon krijgen om te zeggen dat Intercorp de voorkeur gaf aan investeringen in gebouwen, maar Peter ging verder: ‘Als u geïnteresseerd bent, moeten we snel zijn want zowel Thorp als Collins zinspeelden erop dat ze elk moment een bod verwachtten op dat stuk land. Ik dacht dat ze me daarmee op wilden jutten, tot ze de naam van de aspirant-koper noemden: Bancroft & Company! B & C hebben hun zinnen op dat perceel gezet en dat is te begrijpen. In heel Houston is geen betere plek voor een filiaal te vinden. Jemig, wij kunnen het voor twintig miljoen bemachtigen en het aan Bancroft doorverkopen voor minstens vijfentwintig miljoen, want dat is het dubbel en dwars waard.’ Peters stem stierf weg want het hoofd van zijn baas was met een ruk omhooggegaan. Matts ogen staarden de jongeman met een eigenaardige blik aan. ‘Wat zei je?’ vroeg hij dringend.


      ‘Ik zei dat Bancroft van plan is dat land te kopen,’ zei Peter een beetje onzeker door die vreemde blik in Farrells ogen. Hij dacht dat zijn baas meer informatie wilde en voegde er snel aan toe: ‘Bancroft is te vergelijken met Bloomingdale of Neiman Marcus. Het is een chique zaak met clientèle uit de hoogste kringen. Ze zijn begonnen met uitbreidingen naar…’


      ‘Ik ken Bancroft,’ viel Matt hem kortaf in de reden. Hij staarde naar de cijfers in het rapport en realiseerde zich dat hij inderdaad een gigantische winst kon maken op dat stuk grond. Maar winst was niet het belangrijkste wat hem op dit moment bezighield. Hij voelde opnieuw woede in zich opborrelen toen hij aan het gedrag van Meredith dacht. ‘Koop het,’ zei hij zacht.


      ‘Maar… wilt u niets horen over de andere bezittingen?’


      ‘Ik wil alleen dat stuk grond hebben waarin Bancroft geïnteresseerd is. Laat de juridische afdeling een bod doen en breng dat morgen zelf naar Thorp.’


      ‘Een bod?’ stamelde Peter. ‘Hoeveel?’


      ‘Bied vijftien miljoen en geef hen vierentwintig uur om erover na te denken. Ze zullen ogenblikkelijk verhogen tot vijfentwintig. Je kunt schikken op twintig miljoen en zeg dat we binnen drie weken de eigendomspapieren op tafel willen hebben, anders gaat het feest niet door.’


      ‘Ik weet echt niet…’


      ‘Er is nog een voorwaarde. Als Thorp ons aanbod accepteert moeten ze de hele transactie strikt geheim houden. Niemand mag weten dat wij de koper zijn tot de zaak helemaal rond is. Zeg tegen de juridische afdeling dat die voorwaarde in het koopcontract opgenomen moet worden.’


      Peter voelde zich ineens heel onzeker. Farrell had nog nooit iets gekocht op aanraden van hem alleen. Zijn baas was er altijd zelf achteraan gegaan en had alles dubbel gecontroleerd. Als er deze keer iets misging, droeg hij de volle verantwoording! ‘Mijnheer Farrell…’ begon hij voorzichtig, ‘ik geloof niet…’


      ‘Peter,’ snauwde Matt kortaf. ‘Koop dat verdomde stuk land.’


      Peter knikte, stond onzeker op en verliet de kamer. Matt draaide zijn stoel en keek uit het raam. Hij kon bijna het gigantische hoekpand van B & C van hieraf zien. Meredith vond blijkbaar dat hij nog steeds een minderwaardig sujet was, op wie ze uit de hoogte kon neerkijken. Nou, ze had het recht dat aan iedereen die de kranten las, duidelijk te maken, en dat had ze ook gedaan. Maar ja, dat ging haar minstens tien miljoen dollar kosten, want dat was de meerprijs die ze moest betalen voor dat stuk bouwgrond in Houston, waarop ze haar zinnen had gezet.
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      ‘Mijnheer Farrell heeft gezegd dat ik deze contracten binnen moest brengen zodra ze klaar waren,’ zei Peter de volgende middag tegen juffrouw Stern.

    


    
      ‘In dat geval raad ik je aan dat meteen te doen,’ antwoordde ze laconiek.


      Peter klopte op de rozenhouten deur van Matts kamer en ging naar binnen. In zijn haast om zijn baas van zijn vorderingen op de hoogte te stellen zag hij Tom Anderson, die achterin het grote vertrek een kop koffie stond in te schenken, over het hoofd. ‘Mijnheer Farrell, ik moet u echt zeggen dat ik niet helemaal gerust ben over de zaak Thorp.’


      ‘Heb je de contracten?’


      ‘Ja, dat wel, maar wilt u nog even naar me luisteren?’


      Farrell knikte. ‘Ga zitten, dan bekijk ik de contracten en jij kunt zeggen wat je op je hart hebt.’


      Peter ging zitten en toen hij zag dat zijn baas met een uitdrukkingsloos gezicht de contracten, waarbij vele tientallen miljoenen dollars gemoeid waren, begon door te lezen, vroeg hij zich af of die man wel menselijke zwakheden als twijfel, angst, spijt en dergelijke had. Matt tekende de documenten en schoof ze naar Peter toe. ‘Ze zijn perfect in orde. En wat zijn jouw problemen?’


      ‘Tja, weet u, gisteren heb ik gezegd dat we misschien een flinke winst op dat stuk land kunnen maken, omdat ik had gehoord dat Bancroft er belangstelling voor had. Inmiddels heb ik overal inlichtingen ingewonnen omtrent hun financiële positie, en… en nu ben ik er niet meer van overtuigd dat zij zich dat land kunnen veroorloven. Naar aanleiding van alles wat ik te weten ben gekomen, vrees ik dat hen grote moeilijkheden boven het hoofd hangen.’


      ‘Wat voor soort moeilijkheden?’


      ‘Tot een paar jaar geleden bezat Bancroft alleen de winkel in Chicago en het bedrijf maakte eigenlijk passen op de plaats. Hun marketingtechnieken waren verouderd, hun managementteam rekende te veel op het prestige van hun naam en ze waren op weg om, net als de dinosaurus, langzaam uit te sterven. Philip Bancroft, die nog steeds president-directeur is, leidde het bedrijf op de manier waarop zijn vader dat had gedaan, als een stevig familiebedrijf, dat de economische trends volkomen kon negeren. Maar toen kwam Meredith, zijn dochter, in de zaak. In plaats van naar een meisjesschool te gaan en zich te bekwamen in vrouwentaken, heeft zij te kennen gegeven dat ze haar rechtmatige plaats in het bedrijf wenst in te nemen. Ze kwam met de hoogste cijfers van de universiteit. Haar vader vond dat allemaal flauwekul. Die man werkte haar voortdurend tegen en probeerde haar uit de zaak te weren en toen dat niet lukte stelde hij haar aan als verkoopster op de afdeling lingerie.’ Peter hield even op en zei toen: ‘Ik ben zo uitgebreid omdat ik u wil laten weten wie die zaak in werkelijkheid leidt.’


      ‘Ga verder,’ zei Farrell, maar hij leek weinig geïnteresseerd en pakte een rapport waarin hij begon te lezen.


      ‘Gedurende de daaropvolgende jaren heeft juffrouw Bancroft zich opgewerkt en ze heeft de zaak weer helemaal op poten gezet. Haar vader móést haar wel promoveren, maar hij deed dat met duidelijke tegenzin. Ze heeft bijvoorbeeld bewerkstelligd dat de zaak een eigen mode-label kreeg, een gouden idee, dat ze al veel eerder hadden moeten toepassen. Toen papa haar op de meubelafdeling zette, waar ze volgens hem faliekant zou falen, heeft ze daar een Antieksalon gevestigd, die inmiddels zo beroemd is dat de kranten erover schrijven. Het meubilair leent ze uit grote musea. Op die manier trekt ze publiek dat naar de “tentoonstelling” komt kijken. Daarna wandelen de mensen nog wat op de meubelafdeling rond, waar ze vaak ineens juist dat stuk zien dat ze al zo lang hadden willen aanschaffen. Juffrouw Bancroft werd vervolgens hoofd van de afdeling Public Relations, die tot dan toe niet veel meer deed dan geld uitdelen aan liefdadigheidsinstellingen en het jaarlijkse kerstdiner voor het personeel in de aula verzorgen. Juffrouw Bancroft organiseerde onmiddellijk “speciale gebeurtenissen” om meer klanten naar de zaak te lokken, maar dat waren niet de gebruikelijke attracties als modeshows en parfumpromoties. Ze liet bijvoorbeeld een kunsttentoonstelling van het Chicago Art Museum naar hun aula verplaatsen en ze heeft daar ook een keer het ballet De Notenkraker Suite laten opvoeren. Daarmee heeft ze natuurlijk een hoop publiciteit gekregen, waardoor Bancroft & Company veel aan prestige heeft gewonnen. De klanten stroomden naar de winkel en toen plaatste haar vader haar over naar de modeafdeling, waar ze weer lauweren oogste. Daar was alleen al haar verschijning een wandelende reclame voor het bedrijf. De kranten schreven vol lof over haar uiterlijk. Ze heeft niet alleen stijl, beweerden ze, ze is daarbij adembenemend mooi. Dat vonden een paar Europese ontwerpers waarschijnlijk ook toen ze hen opzocht om over de rechten van hun modelijn te spreken. Een van hen schonk haar de exclusieve rechten op voorwaarde dat zijzelf zijn kleding zou dragen.Vervolgens ontwierp hij een complete privé-collectie voor haar, waarin ze op verschillende chique party’s en liefdadigheidsfeesten werd gefotografeerd. De pers en het publiek waren dolenthousiast over de creaties die ze droeg en de dames stroomden in grote getale naar de haute couture-salons in Bancroft. De omzet van de Europese ontwerper schoot omhoog, evenals de omzet van Bancroft, en verschillende andere couturiers sprongen op de zegewagen en onttrokken hun collecties aan hun afnemers om ze exclusief aan Bancroft te “gunnen”.


      Farrell keek hem ongeduldig aan. ‘Heb je een bedoeling met deze gedetailleerde uiteenzetting?’


      ‘Ja, en daar ben ik nu bij aangeland. Juffrouw Bancroft is een verduiveld schrandere zakenvrouw, minstens even pienter als haar voorgangers, maar haar speciale talent ligt in uitbreiding en planning en daar concentreert ze zich momenteel op. Ze heeft haar vader en de raad van bestuur - die absoluut niet progressief zijn - ervan weten te overtuigen dat ze moeten uitbreiden en een keten van winkels in andere steden moeten opzetten. Om deze plannen te verwezenlijken moesten ze honderden miljoenen dollars lenen en dat hebben ze op de normale wijze gedaan, via hun bank. Daarna zijn ze een vennootschap geworden en ze hebben hun aandelen op de New York Stock Exchange aangeboden.’


      ‘Ja, ja, wat zóú dat nu allemaal?’ zei Farrell geprikkeld.


      ‘Dat zóú: twee dingen mijnheer Farrell. Ze hebben zo snel uitgebreid dat ze nu tot over hun oren in de schuld zitten en ze hebben het grootste deel van hun winst gebruikt om nog meer zaken te openen. Het resultaat is dat ze krap zitten als er onverwachte problemen opdoemen. Ik weet eerlijk gezegd niet hoe ze dat land in Houston willen betalen. Verder is er een hause in dwangmatige overname van winkelketens. Als iemand op dit moment van plan is om Bancroft over te nemen kunnen ze zich daar niet tegen verweren. Ze zijn gewoon rijp voor overname! En,’ Peter ging langzamer spreken om de nadruk te leggen op wat hij vervolgens ging zeggen: ‘ik geloof dat iemand dat in de gaten heeft.’


      Tot zijn verbazing zag Peter dat er een trek, die het midden hield tussen leedvermaak en voldoening, over Farrells gezicht gleed. ‘Echt waar?’


      Peter knikte. Hij was onthutst en in de war door die vreemde reactie op wat toch alarmerend nieuws was. ‘Ik geloof dat iemand in het geheim alle aandelen van Bancroft, waarop hij de hand kan leggen, opkoopt. Het is maar een vermoeden van mij, maar ik denk dat iemand probeert de meerderheid in aandelen en daardoor de controle over het bedrijf te krijgen.’


      Matt stond op, ten teken dat het gesprek was afgelopen. ‘Dat kan, of de kopers denken dat B & C een veilige, langlopende investering is. We gaan gewoon door met die grond in Houston.’


      Peter besefte dat hij kon gaan, daarom pakte hij het getekende contract van het bureau en deed wat van hem werd verlangd. ‘Mijnheer Farrell,’ sputterde hij nog even tegen, ‘ik heb me afgevraagd waarom u mij naar Houston stuurt. Dat ligt toch niet in de lijn van mijn…’


      ‘Ach, zo moeilijk is dat niet,’ zei Matt met een bemoedigende glimlach. ‘Het is een mooie kans om je te verder ontplooien. Als ik het me goed herinner heb je me tijdens je sollicitatiegesprek verteld dat dat jouw grote wens was.’


      ‘Ja mijnheer, dat is zo,’ antwoordde Peter en vol goede moed liep hij naar de deur. Maar die moed kreeg een geduchte knauw toen Farrell er tussen neus en lippen aan toevoegde: ‘Zorg dat je een goede prijs bedingt. Verknal je kans niet, Peter.’


      Tom Anderson, die zich al die tijd op de achtergrond had gehouden, zei, toen de deur dicht ging: ‘Matt, je hebt die knul de stuipen op het lijf gejaagd.’


      ‘Die “knul” heeft een IQ van 165 en hij heeft Intercorp al verschillende miljoenen rijker gemaakt. Hij is een uitstekende investering voor ons.’


      ‘En dat land in Houston, is dat ook een “uitstekende investering”?’


      ‘Ik geloof het wel.’


      ‘Mooi,’ zei Tom en hij strekte zijn lange benen voor zich uit. ‘Want ik zou het niet prettig vinden als jij een fortuin verspilt om wraak te nemen op een zekere jongedame die jou in het bijzijn van een journaliste zwaar heeft beledigd.’


      ‘Hoe kom je daar nu bij?’ vroeg Matt, maar zijn ogen glinsterden van plezier.


      ‘Tja… Zondag las ik in de krant dat een grietje, Meredith Bancroft genaamd, jou de rug heeft toegekeerd en vandaag zie ik dat jij een contract zit te tekenen voor een stuk land waarop zij haar zinnen heeft gezet. Hoeveel gaat dat lapje grond Intercorp kosten?’


      ‘Twintig miljoen.’


      ‘En hoeveel moet de heer Bancroft neertellen om het van jou te kopen?’


      ‘Héel wat meer.’


      ‘Matt, weet je nog die avond, acht jaar geleden, toen mijn scheiding van Marilyn erdoor kwam?’


      Matt was verbaasd over die vraag, maar hij herinnerde het zich wel. Nadat hij terug was uit Zuid-Amerika had hij zijn geld in een middelgrote firma gestoken waar Tom bij werkte. Met de hulp van Tom had hij er een gigantisch bedrijf van gemaakt. Een paar maanden nadat ze samen een eigen zaak hadden opgezet had de vrouw van Tom ineens aangekondigd dat ze een verhouding met een ander had en dat ze wilde scheiden. Tom had haar spullen ingepakt en opgestuurd, maar tot de dag van de scheiding had hij gehoopt dat ze zich zou bedenken en terug zou komen. Op de dag waarop hij nu zinspeelde was Tom niet op zijn werk verschenen en hij had zich ook niet ziek gemeld. Pas om zes uur kreeg Matt een telefoontje uit een politiebureau. Tom was opgepakt wegens dronkenschap en ordeverstoring.


      ‘Ik weet niet veel meer van die avond,’ zei Matt, ‘behalve dat we samen stomdronken zijn geworden.’


      ‘Ik was al dronken,’ verbeterde Tom, ‘en jij hebt me op borgtocht vrij gekregen en daarna zijn we het samen op een zuipen gaan zetten.’ Hij nam een slok koffie en zei toen langzaam: ‘Ik weet nog vaag dat jij mij die avond probeerde op te monteren door te bekennen dat een dame, genaamd Meredith, jou had laten zitten of zoiets. Je had het alleen niet over een dame, maar over een “verwend, klein kreng”. Voor alles zwart voor mijn ogen werd waren we er het gloeiend over eens dat vrouwen wiens namen met een M begonnen niet deugden.’


      ‘Jouw geheugen is blijkbaar beter dan het mijne,’ zei Matt, maar het was Tom niet ontgaan dat Matt zijn kaken op elkaar had geklemd toen haar naam was gevallen en daaruit trok hij de juiste conclusie.


      ‘Zo,’ zei hij met een grijns, ‘nu we vastgesteld hebben dat die Meredith in werkelijkheid dé Meredith Bancroft was, wil je me zeker wel vertellen wat er tussen jullie is voorgevallen en waarom jullie elkaar haten?’


      ‘Nee,’ zei Matt. ‘Dat wil ik niet.’ Hij liep naar een tafel en spreidde daarop de tekeningen voor de fabriek in Southville uit. ‘Laten we ons gesprek over Southville nu maar afmaken.’
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      Het verkeer stond ver voor het Bancroft-gebouw al stil. Voetgangers, weggedoken in hun hoogopgezette kragen, haastten zich over de oversteekplaatsen, zonder zich iets van de verkeerslichten aan te trekken. Er blies een vinnige wind over Lake Michigan, die door de straten van de stad wervelde. Claxons toeterden uit protest tegen de voetgangers die gewoon door het rode licht heen liepen. Meredith bekeek de drukte vanuit haar zwarte BMW. Ze zag mensen stilstaan voor de etalages van Bancroft. Velen liepen daarna door een van de ingangen naar binnen. Het weer was omgeslagen en koud geworden. Dat bracht altijd vroege klanten naar de winkels, die de drukte van de kerst voor wilden zijn. Vandaag was ze echter niet met haar gedachten bij het aantal klanten dat ze naar binnen zag gaan. Over twintig minuten moest ze voor de raad van bestuur haar plannen omtrent Houston uiteenzetten. Ze wist dat ze het ermee eens waren, maar ze kon niet met de onderhandelingen doorgaan zonder hun formele toestemming.

    


    
      Meredith nam de map met paperassen aan die haar secretaresse haar overhandigde. ‘Staat de maquette in de vergaderzaal, Phyllis?’ vroeg ze.


      ‘Ja, en ik heb een projector neergezet voor de dia’s.’


      ‘Je bent een juweel,’ zei Meredith en ze meende het. ‘Bel Sam Green even, wil je, en vraag hem niet weg te gaan, want ik wil hem na de vergadering even spreken. Zeg maar dat ik het over het voorlopige koopcontract voor het bouwterrein in Houston wil hebben. Ik wil dat het aan het eind van de week naar Thorp Development wordt gestuurd. Ik hoop tenminste dat ik vandaag toestemming van de raad krijg,’ voegde ze eraan toe.


      Phyllis pakte de telefoon en stak een duim in de lucht. ‘Geef ze van katoen!’ zei ze.


      De vergaderzaal met zijn enorme, zwaar gebeeldhouwde meubilair, leek op een troonzaal, vond Meredith, en ze vermoedde dat haar overgrootvader hem daarom zo had laten inrichten… zestig jaar geleden! Ze wist niet of ze hem afschuwelijk lelijk vond of juist indrukwekkend, maar hoe dan ook, telkens als ze naar binnenging had ze het gevoel dat ze een lang vervlogen tijd binnentrad.


      ‘Goede morgen heren,’ zei ze met een vriendelijke, zakelijke glimlach tegen de twaalf conservatief geklede mannen, die om de grote, mahoniehouten tafel zaten.


      Het ‘goedemorgen’ dat zij terugkreeg klonk zeer gereserveerd. Alleen Parker glimlachte warm tegen haar en de blik van oude Cyrus Fortell was ronduit wellustig. Dat kwam gedeeltelijk omdat ze zich bewust waren van hun macht en verantwoordelijkheid en gedeeltelijk omdat zij hen herhaaldelijk had overgehaald om de winst om te zetten in investeringen in plaats van die te gebruiken om flinke dividenden aan de aandeelhouders - waartoe zij zelf behoorden - uit te keren. Maar ze stelden zich vooral gereserveerd op omdat ze niet wisten wat ze van haar moesten denken en omdat ze niet wisten hoe ze haar moesten behandelen. Ze was wel een lid van de directie, maar ze maakte geen deel uit van de raad van bestuur, daarom stonden ze, technisch gesproken, in rang boven haar. Aan de andere kant was ze wél een Bancroft - een directe afstammeling van de stichter van het bedrijf- en daardoor gerechtigd met een zekere mate van respect behandeld te worden. Maar haar eigen vader, die president-directeur was én lid van de raad van bestuur, behandelde haar niet anders dan de andere directieleden. Het was geen geheim dat hij er altijd tegen was geweest dat ze in het bedrijf kwam werken, maar het was ook geen geheim dat Meredith op alle afdelingen verbeteringen had aangebracht en dat haar komst de firma beslist geen windeieren had gelegd. Het resultaat was dat de leden van de raad, die stuk voor stuk succesvolle, zelfverzekerde zakenlieden waren, zich ongemakkelijk voelden als zij tijdens een raadsvergadering aanwezig was en dat uitte zich in bruusk gedrag.


      Meredith begreep dat allemaal en ze weigerde zich daardoor te laten intimideren. Ze ging aan het eind van de tafel zitten en wachtte tot haar vader de vergadering zou openen.


      ‘Nu Meredith er is,’ zei hij op een toon die duidelijk maakte dat ze te laat was en hen had laten wachten, ‘kunnen we eindelijk tot zaken overgaan.’


      Eerst werden de notulen van de vorige vergadering voorgelezen, maar daar luisterde ze niet naar. Haar gedachten waren op de maquette van het project Houston gericht. Ze keek naar het prachtige bouwwerk in Spaanse stijl dat de architect had ontworpen, en de ruimte eromheen die bestemd was voor andere winkels. Ze voelde haar vastberadenheid, tegelijk met haar zelfvertrouwen groeien. Dat stuk bouwterrein in Houston was de perfecte plek voor het nieuwste en grootste filiaal van Bancroft. De nabijheid van de Galleria was een zekere garantie voor succes.


      ‘Heren,’ begon Meredith toen ze het woord kreeg, ‘ik neem aan dat u allen voldoende tijd hebt gehad om de maquette te bekijken.’


      Tien van hen knikten, haar vader wierp een zijdelingse blik op het model, maar Parkers ogen rustten met verbaasde trots op haar, zoals altijd als hij haar gadesloeg tijdens haar werk.


      Hij was lid van de raad van bestuur omdat hij de bankier van Bancroft was, maar Meredith wist dat ze niet altijd automatisch op zijn steun kon rekenen. Hij stond in de eerste plaats achter zijn eigen bedrijf en dat vond zij prima.


      ‘We hebben het kostenplaatje de vorige keer al besproken,’ ging ze verder, ‘daarom laat ik snel nog even de dia’s zien. U weet dat ik dringend adviseer om het hele winkelcentrum te bouwen en niet alleen ons warenhuis. Dat brengt een aanzienlijke kostenverhoging mee, maar dat halen we eruit nadat we de ruimte hebben verpacht.’


      ‘Op den duur, ja,’ zei haar vader geprikkeld, ‘maar niet meteen, zoals jij suggereert, Meredith.’


      ‘Suggereer ik dat?’ vroeg ze glimlachend. Ze zweeg even om hem te wijzen op zijn onrechtvaardigheid en ongeduld. Ze had ondervonden dat dat de meest effectieve manier was om met hem om te gaan als hij onredelijk was. Zijn stem had een gespannen klank, zoals vaak sinds hij een hartaanval had gehad, en ze voelde een steek van onrust.


      ‘Wij wachten,’ zei hij bevelend.


      Rustig ging Meredith verder: ‘Sommigen van u denken dat we moeten wachten met het bouwen van het hele winkelcentrum. Ik kan drie redenen opnoemen om het meteen te doen. Ten eerste: we moeten betalen voor het hele perceel, of we het exploiteren of niet. Als we tegelijk met onze winkel het hele centrum bouwen besparen we ettelijke miljoenen in bouwkosten , want iedereen weet dat je beter meteen alles af kunt maken dan later bijbouwen. Ten tweede: de bouwkosten zullen stijgen wanneer de conjunctuur in Houston stijgt. Ten derde: als wij zorgvuldig geselecteerde bedrijven in onze winkelgalerij zetten, trekken die automatisch meer klanten naar onze zaak. Zijn er nog vragen?’ Toen die er niet bleken te zijn liet Meredith de rest van de dia’s zien, waarbij ze de nodige uitleg gaf. ‘De demografieën van de Primary Trady Area zijn uitstekend, er zijn geen geografische belemmeringen….’


      Haar uitleg werd onderbroken door Cyrus Fortell, een oudgediende van tachtig jaar, die al vijftig jaar in de raad van bestuur van Bancroft zat en wiens ideeën even ouderwets waren als zijn brokaatvest en de wandelstok met ivoren knop, die hij altijd bij zich had. ‘Dat is bokkespaans voor mij, juffertje,’ zei hij met zijn krakende stem, ‘demografieën en primary trade area’s en geografische belemmeringen… Wat zijn dat, kun je me dat eens uitleggen?’


      Meredith voelde een mengeling van ongeduld en genegenheid voor Cyrus, die ze al vanaf haar vroegste jeugd kende. De andere leden vonden dat hij seniel werd en wilden hem met pensioen sturen. ‘Kijk Cyrus, het betekent dat een groep mensen die gespecialiseerd zijn in het bestuderen van de beste plekken om winkelcentra te realiseren, naar Houston is gegaan. Ze hebben de plaats die ik heb aangegeven onder de loep genomen. Ze denken dat de demogra…’


      ‘Demowat? Toen ik mijn keten drogisterijen opende bestond dat woord niet eens. Wat betekent het?’


      ‘Een overzicht van de populatie - van de aspirant-klanten, zou je kunnen zeggen - in de omgeving van onze winkel, hun gemiddelde leeftijd, en hoeveel geld ze kunnen besteden…’


      ‘Daar heb ik nog nooit in mijn leven rekening mee gehouden,’ zei hij drammerig, terwijl hij naar de ongeduldige gezichten om zich heen keek. ‘Nee, echt niet. Als ik een winkel wilde openen, zond ik er een aannemer heen om hem te bouwen, daarna richtte ik hem in en dan gingen we zaken doen.’


      ‘Tegenwoordig gaat het een beetje anders, Cyrus,’ zei Ben Houghton. ‘Luister nou maar, dan kun je je stem uitbrengen op hetgeen Meredith voorstelt.’


      ‘Ik kan niet stemmen op iets wat ik niet begrijp, wel?’ zei hij terwijl hij zijn hoorapparaat wat harder afstelde. ‘Ga maar verder, kindje. Ik heb nu begrepen dat jij een groep mensen naar Houston hebt gestuurd om te kijken of er mensen in de buurt wonen die oud genoeg zijn om jouw winkel te voet of per auto te bereiken, en die genoeg geld in hun zak hebben om daar een beetje van uit te geven bij Bancroft. Zit het zo ongeveer in elkaar?’


      Meredith giechelde en een paar van de anderen ook. ‘Zo zit het ongeveer in elkaar,’ knikte ze.


      ‘Waarom zeg je dat dan niet. Ik haat al die moeilijke woorden die de jongelui tegenwoordig gebruiken. Het lijkt wel of jullie ze verzinnen om ons in de war te brengen. Maar goed, wat zijn “geografische barrières”?’


      ‘Dat zijn obstakels waar een potentiële klant niet mee te maken wil hebben op weg naar de winkel van zijn keuze. Bij voorbeeld: als klanten een uitgestrekt industrieterrein moeten doorkruisen of door een onveilige buurt moeten rijden om onze winkel te bereiken, dan is dat een geografische barrière.’


      ‘Zijn er bij dat terrein in Houston dergelijke obstakels?’


      ‘Nee.’


      ‘Dan stem ik vóór,’ zei hij zonder verdere plichtplegingen en Meredith moest haar lachen inhouden.


      ‘Meredith,’ haar vader sneed verder commentaar van Cyrus radicaal af, ‘heb je verder nog iets toe te voegen of kan de raad stemmen?’


      Meredith keek langs de uitgestreken gezichten om de tafel en schudde haar hoofd. ‘We zijn in voorgaande vergaderingen diepgaand op alle details ingegaan, ik heb verder niets meer te zeggen. Ik weet zeker dat u allen weet dat elk van onze vijf andere filialen de winstmarge, waarvan wij zijn uitgegaan, halen of zelfs overschrijden. Ik geloof dat een groot deel van dat succes tot stand is gekomen door de zorg waarmee we de steden, waarin we onze filialen hebben gesitueerd, hebben uitgekozen.’


      ‘De zorg waarmee jij die steden hebt uitgekozen,’ verbeterde haar vader en hij keek zo autoritair en streng dat het een moment duurde voor Meredith zich realiseerde dat hij haar een compliment had gegeven. Het was niet voor het eerst dat hij haar met forse tegenzin een compliment gaf, maar dat hij het op dit moment, nu de hele raad tegenwoordig was, deed, wekte bij Meredith de hoop dat hij haar niet alleen zou steunen bij de verwezenlijking van het Houston-project, maar ook dat hij van plan was de raad te verzoeken haar aan te stellen als interim-president-directeur voor de duur van zijn afwezigheid. ‘Dank u,’ zei ze rustig, toen ging ze zitten.


      Haar vader deed alsof hij haar bedankje niet hoorde en wendde zich tot Parker: ‘Ik neem aan dat jouw bank bereid is de benodigde financiën te leveren als de raad akkoord gaat met het Houston-project?’


      ‘Ja, Philip, maar alleen op de voorwaarden die we in de vorige vergadering hebben besproken.’


      Meredith was al weken op de hoogte van die voorwaarden, maar toch beet ze even op haar lip om haar paniek te onderdrukken. Parkers bank, of liever zijn eigen raad van bestuur, had de enorme sommen die ze Bancroft de afgelopen paar jaar hadden geleend op een rijtje gezet en ze waren een tikje nerveus geworden van de gigantische einduitkomst. Om de leningen voor het filiaal in Phoenix en nu in Houston rond te krijgen had de raad erop gestaan nieuwe voorwaarden te stellen. Ze hadden geëist dat zij en haar vader zich persoonlijk garant stelden voor de leningen en voldoende onderpand aanboden als zakelijke dekking, inclusief hun persoonlijke aandeelkapitaal in Bancroft. Meredith gokte met haar eigen geld en dat vond ze een beetje griezelig. Buiten haar aandelen in Bancroft en haar salaris, bezat ze alleen de erfenis van haar grootvader en dat geld zou ze als onderpand beschikbaar stellen.


      ‘Je weet hoe ik over die verdomde speciale voorwaarden van jou denk, Parker. Reynolds Mercantile is de afgelopen tachtig jaar de enige bankier van Bancroft geweest, daarom zijn die vernieuwde voorwaarden, om persoonlijke garanties en bijkomend onderpand beschikbaar te stellen, niet alleen onnodig, maar bovendien beledigend.’


      ‘Ik begrijp uw gevoelens,’ zei Parker bedaard, ‘ik ben het zelfs met u eens en dat weet u. Vanmorgen is de raad van bestuur nog bijeen geweest en toen heb ik geprobeerd hen te bewegen hun eisen te laten vallen, of in elk geval wat af te zwakken. Het is me niet gelukt. Hun vernieuwde voorwaarden zijn echter niet het gevolg van twijfel over de creditwaardigheid van Bancroft.’


      ‘Ik vind dat we naar een andere bank moeten gaan,’ stelde Cyrus voor terwijl hij opgewekt om zich heen keek.


      ‘Dat zouden we inderdaad kunnen doen,’ zei Meredith, ‘maar Parkers bank biedt ons een zeer gunstige rentetarieven die we waarschijnlijk nergens anders krijgen.’


      ‘Dat is waar,’ zei haar vader. Hij had zich wat afzijdig gehouden, maar nu werd hij kennelijk ongeduldig. ‘Als niemand meer iets toe te voegen heeft aan dit gesprek, kunnen we stemmen en de vergadering sluiten.’


      Meredith pakte haar map, bedankte de raad formeel voor hun aandacht en verliet de vergaderzaal.


      ‘En?’ vroeg Phyllis toen Meredith terug kwam. ‘Hoe is het gegaan? Komt er een filiaal in Houston of niet?’


      ‘Daar gaan ze nu over stemmen,’ zei Meredith en ze begon door de post te bladeren die Phyllis op haar bureau had gelegd. ‘Ik zal duimen.’


      Meredith was geroerd door Phyllis’ loyaliteit en ze lachte dankbaar. ‘Ze stemmen vast vóór,’ knikte ze. Haar vader voelde gelukkig voor het plan, daarom hoefde ze niet in te zitten over de stemming. Ze wist alleen niet zeker of hij er wat voor voelde om meteen het hele winkelcentrum te bouwen. ‘Het is alleen onzeker of iedereen voor de bouw van het hele complex zal stemmen, of dat ze alleen onze winkel willen bouwen. Wil je Sam Green nu bellen en vragen of hij het contract voor de gebroeders Thorp meebrengt?’


      Een paar minuten later stapte Sam Green haar kantoor binnen. Hij was tamelijk klein en zijn haar leek op staalwol, maar er hing een aura van autoriteit en deskundigheid om hem heen die duidelijk waarneembaar was, vooral voor degene die hem in een juridisch geschil tegenover zich kreeg. Achter dikke brillenglazen keken twee groene ogen alert en scherp de wereld in. Op dit moment waren ze echter vol verwachting op Meredith gericht. ‘Phyllis zei dat je een koopcontract wilt hebben voor het terrein in Houston,’ zei hij. ‘Betekent dat dat de raad heeft toegestemd?’


      ‘Ik neem aan dat we dat over een paar minuten weten. Hoeveel moeten we bieden?’


      ‘Ze vragen vijfentwintig miljoen,’ antwoordde hij, ‘laten we achttien bieden, en schikken op twintig. Ze hebben hypotheek op dat stuk grond en zitten te springen om geld. Ze zullen het vast voor twintig miljoen verkopen.’


      ‘Denk je dat echt? Nou ja, als het moet gaan we tot drieëntwintig. Dat is het waard en…’ De telefoon op haar bureau zoemde zacht en Meredith nam ogenblikkelijk de hoorn op. De stem van haar vader klonk bars. ‘Je kunt met het Houston-project aanvangen, Meredith, maar we stellen de bouw van het winkelcentrum uit, tot onze winkel profijt gaat opleveren.’


      ‘Ik denk dat u daar een fout mee maakt,’ zei ze terwijl ze haar teleurstelling achter een zakelijke toon verborg.


      ‘De raad heeft dat besluit genomen.’


      ‘U had hen om kunnen praten,’ zei Meredith zonder omwegen.


      ‘Goed dan, het was mijn beslissing.’


      ‘Het is een verkeerde beslissing.’


      ‘Als jij aan het hoofd van dit bedrijf staat, mag jij de lakens uitdelen.’


      Merediths maag maakte een sprongetje. ‘Word ik dat dan?’


      ‘Maar op dit moment maak ík hier de dienst uit,’ zei hij, haar vraag negerend. ‘En nu ga ik naar huis. Ik voel me niet goed. Ik zou deze hele vergadering afgezegd hebben als jij er niet zo op gebrand was die Houston-zaak door te drukken.’


      Meredith zuchtte. Ze was er niet zeker van of hij zich echt niet lekker voelde, of dat hij gewoon geen zin meer had om met haar te bekvechten. ‘Beterschap en tot donderdagavond.’ Toen ze de hoorn had neergelegd, was ze even heel nijdig over de halve verwezenlijking van haar plannen, maar daarna deed ze wat ze tien jaar geleden, nadat haar huwelijk was ontbonden, had geleerd: ze zag de realiteit onder ogen en probeerde er iets in te ontdekken dat waard was om voor te vechten. Ze glimlachte tegen Sam Green, en zei met een geforceerde klank van triomf in haar stem: ‘We hebben officieel toestemming ons project in Houston verder uit te werken.’


      ‘De hele winkelpromenade of alleen onze winkel?’


      ‘Alleen onze winkel.’


      ‘Jammer.’


      Hij had haar natuurlijk horen praten, maar ze ging niet op zijn opmerking in. Ze had zich lang geleden voorgenomen haar commentaar en gedachten over de handelingen van haar vader voor zich te houden. In plaats daarvan zei ze: ‘Hoe snel kun je dat contract opstellen en naar Thorp brengen?’


      ‘Morgenavond is het klaar. Maar als je wilt dat ik er persoonlijk mee naar Houston ga, zul je moeten wachten tot over twee weken. We zijn bezig met die rechtszaak tegen de Wilson Toy Company.’


      ‘Ik wil dat jij het doet,’ zei ze, want ze wist dat alleen hij het laagste bod zou kunnen bedingen. Maar ze wilde wel dat hij eerder naar Houston kon gaan. ‘Nou, dan moeten we maar wachten tot je erheen kunt. Tegen die tijd hebben we ook de garanties van Reynolds Mercantile, waardoor de financiële kant sneller afgewerkt kan worden.’


      ‘Dat terrein is al jaren te koop,’ zei hij met een glimlach. ‘Het zal nog wel twee weken te koop blijven, denk ik. Trouwens, hoe langer we wachten, hoe sneller Thorp zal toehappen.’ Toen ze nog steeds bedenkelijk keek, voegde hij eraan toe: ‘Ik zal mijn mensen achter de broek zitten met die zaak van Wilson. Zodra we die rond hebben ga ik naar Houston.’


      Het was al over zessen toen Phyllis met haar jas aan haar kantoor binnenkwam. Ze hield Merediths avondblad in haar hand. ‘Het spijt me van het Houston-project,’ zei ze, ‘ik bedoel, jammer dat ze het hele voorstel niet hebben aangenomen.’


      Meredith leunde achterover en glimlachte vermoeid tegen haar toegewijde secretaresse. ‘Dank je.’


      ‘Omdat ik het jammer vind?’


      ‘Nee,’ zei Meredith terwijl ze de krant aanpakte, ‘omdat je zo met mij meeleeft. Over het algemeen is het geen slechte dag geweest.’


      Phyllis knikte naar de krant die Meredith al had opengeslagen op de tweede pagina. ‘Ik hoop dat je daardoor niet je woorden terugneemt.’


      Meredith keek verbaasd omlaag en zag een foto van Matthew Farrell met een mooie vrouw, die hem gisteravond naar de party van een vriend had begeleid. Fragmenten van krantenartikelen over Chicago’s nieuwste zakengigant schoten door haar brein, maar toen ze opkeek zag ze dat het gezicht van Phyllis volkomen ondoorgrondelijk was. ‘Moet ik hierdoor van streek raken of zo?’ Phyllis was haar eerste secretaresse en Meredith was haar eerste baas. In de afgelopen zes jaar hadden ze heel wat avonden en heel wat weekenden samen doorgeploeterd. Ze hadden aan haar bureau koude sandwiches gegeten terwijl ze sloofden om op tijd klaar te komen met een bepaald project. Ze waren een hecht team, ze mochten elkaar en ze respecteerden elkaar.


      Ze vestigde haar blik weer op de krant. In het bijbehorende interview sprak Matt uitgebreid over Intercorp, de firma die hij had gesticht, over zijn redenen om naar Chicago te komen, over de gigantische fabriek die hij in Southville wilde gaan bouwen en over zijn riante appartement op de bovenste etage in de Berkeley Towers. Onder de tekst stond een foto van Meredith met een artikel waarin haar uitspraken over de succesvolle filialen van Bancroft waren aangehaald.


      ‘Ze hebben hem bovenaan gezet,’ zei Phyllis, die op de punt van het bureau was gaan zitten terwijl Meredith las. ‘Hij is hier nauwelijks twee weken en nu staan de kranten al vol over hem.’


      ‘De kranten staan altijd vol verhalen over oplichters en verkrachters,’ zei Meredith, geprikkeld over de lof die hem in het artikel over zijn vakmanschap en zakeninstinct werd toegezwaaid. Ze was woedend op zichzelf omdat haar handen begonnen te trillen toen ze zijn foto zag. Haar reactie was ongetwijfeld het resultaat van de wetenschap dat hij nu in Chicago was in plaats van duizenden kilometers hier vandaan.


      ‘Is hij echt zo knap als op die foto?’


      ‘Knap?’ vroeg Meredith schamper, terwijl ze opstond en haar jas pakte. ‘Ik vind van niet.’


      ‘Hij is een onbehouwen boerenkinkel, nietwaar?’ vroeg Phyllis met een brede grijns.


      Meredith lachte tegen haar en sloot haar bureau af. ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Ik heb de column van Sally Mansfield gelezen,’ antwoordde Phyllis bedaard. ‘Toen ik las dat jij hem in het openbaar je rug toegekeerd hebt, wist ik meteen dat hij een ongelikte beer was. Ik bedoel, ik heb vaak genoeg meegemaakt dat je kerels moest begroeten die je niet kunt uitstaan, maar jij wist er altijd een beleefde glimlach uit te persen.’


      ‘Ach joh, die Sally Mansfield heeft de boel veel te veel opgeblazen. Ik ken die man nauwelijks.’ Meredith veranderde opzettelijk van onderwerp. ‘Kan ik je een lift geven?’


      ‘Nee, dank je. Ik ga bij mijn zuster eten en die woont de andere kant uit.’


      ‘Ik zou je graag even naar je zuster brengen, maar het is al laat en het is woensdag…’


      ‘En jouw verloofde eet op woensdag altijd bij je, nietwaar?’


      ‘Inderdaad.’


      ‘Gelukkig houd jij van regel en orde, Meredith. Ik zou gek worden als ik zou weten dat mijn man altijd hetzelfde doet op dezelfde dag, dag in, dag uit, jaar in, jaar uit…’


      ‘Daarom komt jouw vriendje ook bijna nooit op de goede avond, laat staan op tijd!’ plaagde Meredith.


      ‘Da’s waar.’
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      Meredith wilde het liefst helemaal niet meer aan Matthew Farrell denken, maar Parker arriveerde met een krant in zijn hand. ‘Heb je dat artikel over Farrell gelezen?’ vroeg hij nadat hij haar had gekust.

    


    
      ‘Ja. Wil je iets drinken?’


      ‘Graag.’


      ‘Ik heb mijn papieren uit de kluis gehaald, ze zitten in die dikke enveloppe op mijn bureau,’ zei Meredith. Parker zei niets maar keek haar ernstig aan. ‘Ben je boos omdat ik jou en je vader om een persoonlijk onderpand heb gevraagd?’


      ‘Nee,’ zei Meredith en aarzelend voegde ze eraan toe: ‘maar ik moet toegeven dat het best griezelig is om alles wat je bezit uit handen te geven. Ik geloof best dat je jullie raad van bestuur niet hebt kunnen afbrengen van die extra voorwaarden.’


      ‘Echt waar?’ vroeg hij bezorgd.


      ‘Absoluut.’ Ze ging zijn drankje inschenken. ‘Waarom neem je die certificaten niet even door, dan ga ik intussen de tafel dekken en kijken wat mevrouw Ellis voor ons heeft gemaakt.’


      Mevrouw Ellis was niet meer in dienst van haar vader, maar ze kwam elke woensdag naar Merediths appartement om schoon te maken en boodschappen te doen. Ze maakte ook altijd een ovenschotel klaar, die ze alleen maar hoefde op te warmen.


      Parker liep naar het bureau en Meredith legde lichtroze dekservetten op de eetkamertafel.


      ‘Zitten ze hierin?’ vroeg hij terwijl hij een enveloppe omhoog stak.


      ‘Nee. Daar zit mijn paspoort, geboortebewijs en nog een paar andere papieren in. Mijn aandelen zitten in die grote bruine enveloppe.’


      Hij pakte weer een enveloppe op, keek naar de afzender en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hierin?’


      ‘Nee, ook niet,’ antwoordde ze na een blik over haar schouder, ‘dat zijn mijn scheidingspapieren.’


      ‘Deze enveloppe is nooit open geweest. Heb je die documenten nooit gelezen?’


      Ze schokschouderde terwijl ze het bestek rangschikte. ‘Ik weet wat erin staat. In ruil voor tienduizend dollar, uitbetaald door mijn vader, stemt Matthew Farrell in met de scheiding. Verder ziet hij af van alle rechten op mij en op alles wat ik bezit.’


      ‘Ik weet haast zeker dat het er zo krom niet staat,’ zei Parker grinnikend, ‘heb je er bezwaar tegen dat ik even kijk?’


      ‘Nee, maar waarom zou je?’


      ‘Professionele nieuwsgierigheid,’ lachte hij. ‘Ik ben jurist, weet je nog wel. Ik ben niet helemaal de saaie, nuchtere bankier waar jouw vriendin Lisa me voor houdt. Daar plaagt ze me voortdurend mee, dat weet je.’


      Voor het eerst liet Parker blijken dat Lisa’s pesterijtjes hem niet onberoerd lieten en Meredith besloot haar ernstig te verzoeken ermee op te houden. ‘Je gaat je gang maar,’ zei ze terwijl ze een lichte kus op zijn slaap drukte. ‘Ik wou dat je niet naar Zwitserland hoefde. Ik zal je elke dag missen.’


      ‘Ik ben maar twee weken weg. Waarom ga je niet mee?’


      Hij moest tijdens de World Banking Conference een toespraak houden en ze wilde dolgraag mee, maar dat was onmogelijk. ‘Je weet dat dat helaas niet gaat. Dit is…’


      ‘De drukste tijd van het jaar voor jullie,’ maakte hij de zin af. ‘Ik weet het.’


      Ze zette de schotels van mevrouw Ellis op tafel. De regen gutste tegen de ramen, ze stak de kaarsen aan en haalde de gekoelde wijn uit de keuken. Er stond een prachtig bloemstuk met zachtroze rozen op tafel en het antieke tafelzilver blonk in het kaarslicht.


      ‘We kunnen eten,’ zei ze terwijl ze naar hem toe liep. Parker scheen haar niet te horen, maar even later hief hij zijn hoofd op en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan.


      ‘Is er iets mis?’


      ‘Dat weet ik niet zeker,’ zei hij, maar het klonk alsof er iets heel erg mis was. ‘Wie heeft jouw scheiding afgehandeld?’


      Ze haalde haar schouders op en ging op de leuning van een fauteuil zitten. ‘Weet ik het, daar heeft mijn vader voor gezorgd. Waarom wil je dat weten?’


      ‘Omdat deze documenten me uit juridisch oogpunt allesbehalve correct lijken.’


      ‘In welk opzicht?’ vroeg Meredith. Ze wierp een blik op de documenten en zag dat de advocaat de tweede naam van Matt verkeerd had gespeld.


      ‘In élk opzicht,’ zei Parker en hij bladerde door de papieren alsof hij zeer geïrriteerd was.


      De spanning in zijn stem ontging Meredith niet en ze probeerde zichzelf gerust te stellen met de gedachte dat Parker zich waarschijnlijk druk maakte over een onbenulligheidje, hoewel ze er geen idee van had waarom hij zo van streek was. ‘Ik weet zeker dat alles legaal en correct afgewikkeld is. Mijn vader heeft zich daarmee belast en je weet dat hij een pietje precies tot in de kleinste details is, Parker.’


      ‘Tja, hij misschien wel, maar deze advocaat - een zekere Stanislaus Spyzhalski, wie dat ook mag zijn - trok zich van details geen klap aan. Moet je zien,’ hij bladerde terug. ‘Dit is een brief aan je vader. Spyzhalski schrijft dat hij het hele dossier insluit bij deze brief en dat de rechtbank de scheidingsdocumenten heeft getekend, zoals je vader heeft gevraagd.’


      ‘Wat is daar mis mee?’


      ‘ “Mis” is dat er in dit “hele dossier” geen bewijs te vinden is dat Farrell ooit in verband met de scheiding is gedagvaard, noch dat hij voor de rechtbank is verschenen, noch dat hij afstand heeft gedaan van zijn recht om voor de rechtbank te verschijnen… en dat is nog maar een fractie van hetgeen me zorgen baart.’


      Meredith begon onrustig te worden, maar ze verzette zich ertegen. ‘Wat kan mij dat allemaal schelen, ik ben gescheiden, dat is het enige wat telt.’


      In plaats van te antwoorden bladerde Parker terug naar de eerste bladzijde van de scheidingsaanvraag en begon die langzaam te lezen. Zijn frons verdiepte zich met elke regel. Toen Meredith de onzekerheid niet meer kon verdragen stond ze op. ‘Waar zit je zo over in?’ vroeg ze op quasi nonchalante toon.


      ‘De hele procedure zit me dwars,’ antwoordde hij kortaf. ‘De documenten zijn door een advocaat opgesteld en door een rechter getekend, maar ik heb nog nooit zoiets vreemds gelezen! En dat moet door een jurist zijn opgesteld? Moet je kijken!’ Hij wees op een paragraaf op de laatste pagina.

    


    
      

    


    
      In ruil voor tienduizend dollar en andere waardevolle tegenprestaties, uitgekeerd en verleend aan Matthew A. Farrell, ziet Matthew A. Farrell af van alle aanspraken op eigendommen en bezittingen, nu en in de toekomst, van Meredith Bancroft Farrell. Het hof spreekt hierbij de scheiding uit ten behoeve van Meredith Bancroft Farrell en verleent haar het recht haar meisjesnaam weer te gebruiken.

    


    
      


      Meredith wist nog precies hoe ze zich elf jaar geleden, toen ze had gehoord dat Matt geld had aangenomen van haar vader, had gevoeld en ook nu kromp ze inwendig in elkaar. Hij was een doortrapte leugenaar, een laffe huichelaar! Toen ze getrouwd waren had hij verontwaardigd beweerd dat hij nooit, maar dan ook nóóit een cent van haar zou aanraken.

    


    
      ‘Ik weet niet wat ik van die tekst moet denken.’ Parkers lage, boze stem onderbrak haar overpeinzingen. ‘Het lijkt verdomme wel een koopcontract voor een stuk grond! Wie is die vent eigenlijk? Moet je naar dat adres kijken! Waarom heeft jouw vader een jurist in de arm genomen die praktisch in een achterbuurt woont?’


      ‘Omwille van de geheimhouding,’ zei Meredith, ze was blij dat ze althans op één vraag het antwoord wist. ‘Hij vertelde me dat hij een “zoveelste rangs” advocaat uit het zuiden van de stad in de arm had genomen. Een man die er geen idee van had wie ik was. Mijn vader was door de hele gang van zaken erg van streek, dat heb ik je al meer verteld. Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze gealarmeerd toen hij de telefoon pakte.


      ‘Ik ga je vader bellen,’ zei hij en met een korte, bemoedigende glimlach voegde hij eraan toe: ‘Ik zal hem niet ongerust maken. Ik weet trouwens niet eens of er enige grond tot ongerustheid bestaat.’ Toen haar vader opnam begon Parker eerst over koetjes en kalfjes te praten en toen zei hij als terloops dat hij Merediths scheidingspapieren had doorgenomen. Hij vroeg een beetje lacherig, alsof het een goede mop betrof, wie Philip de heer Stanislaus Spyzhalski had aanbevolen. Hij grinnikte om het antwoord, maar toen hij ophing gleed de lach van zijn gezicht.


      ‘Wat zei hij?’


      ‘Hij zei dat hij gewoon in de Gouden Gids een naam had geprikt.’


      ‘Nou en?’ vroeg Meredith en ze deed haar uiterste best niet toe te geven aan de angstgevoelens die vat op haar begonnen te krijgen. Het was alsof ze in een diepe, donkere ruimte was gesmeten en werd bedreigd door iets wazigs dat niet te definiëren was. ‘Wie bel je nu?’ vroeg ze toen Parker in een klein notitieboekje keek en opnieuw begon te draaien.


      ‘Howard Turnbill.’


      Met een mengeling van bezorgdheid en boosheid om zijn vage antwoorden vroeg ze streng: ‘Waarom bel jij Howard Turnbill?’


      ‘We hebben samen op Harvard gestudeerd.’


      ‘Parker, als jij probeert om mij echt kwaad te maken, dan lukt dat uitstekend. Ik wil weten waaróm jij een studiegenoot van Harvard belt.’


      ‘Ik ben dol op het toontje dat je nu aanslaat. Het herinnert me aan mijn kleuterschooljuf, ik was dolverliefd op haar.’ Voor ze hem kon wurgen, wat ze volgens haar blikken echt van plan was, voegde hij er snel aan toe: ‘Ik bel Howard omdat hij president van de Bar Association van Illinois is en…’ Hij brak af toen er aan de andere kant werd opgenomen. ‘Howard, je spreekt met Parker Reynold,’ begon hij. Hij zweeg even omdat de man aan de andere kant iets tegen hem zei. ‘Inderdaad, ik ben je nog een partijtje squash schuldig. Bel mijn kantoor morgenochtend even, wil je, dan kunnen we een datum vaststellen.’ Hij lachte om het antwoord van Howard en zei toen: ‘Heb jij toevallig een lijst van leden van de balie in Illinois bij de hand? Ik ben niet thuis, en ik ben nieuwsgierig naar een bepaalde vent die beweert lid te zijn. Kun jij dat even nakijken?’ Howard antwoordde blijkbaar dat hij dat kon, want Parker zei: ‘Mooi zo, zijn naam is Stanislaus Spyzhalski, ik zal het even spellen…’


      Terwijl Howard zijn lijst ging raadplegen glimlachte Parker Meredith bemoedigend toe. Even later, toen Howard iets door de telefoon zei, verdween die glimlach. ‘Niet dus, weet je het zeker?’ Parker dacht even na en zei toen: ‘Kun jij een lijst bemachtigen van de American Bar Association en kijken of hij daarop staat?’ Hij luisterde en zei toen geforceerd luchtig: ‘Welnee, het is geen spoedgeval. Morgen is prima. Bel het maar door naar mijn kantoor, dan kunnen we meteen die datum voor de squash vaststellen. Bedankt Howard, groetjes aan Helen.’


      Diep in gedachten legde Parker de hoorn op het toestel. ‘Ik ben bang dat ik niet goed begrijp waar jij zo over inzit,’ zei Meredith, maar eigenlijk was ze als de dood dat ze het wel begreep.


      ‘Ik geloof dat ik nog een drankje neem,’ zei Parker en liep naar de bar.


      ‘Parker,’ zei Meredith bevend, ‘het gaat mij aan, ik vind dat ik er recht op heb te weten waaraan jij denkt.’


      ‘Op dit moment denk ik aan verschillende zaakjes waarbij nep-advocaten aan het werk zijn geweest. Meestal wonen die lui in armoedige wijken en nemen ze geld aan van mensen die erop vertrouwen dat hun problemen op eerlijke en legale wijze de wereld uit worden geholpen. In een van die zaakjes waarop ik doel was de man inderdaad advocaat, maar hij stak alle leges- en gerechtskosten in eigen zak en “verklaarde” zijn cliënten gescheiden door gewoon zelf het document te ondertekenen.’


      ‘Hoe is dat mogelijk?’


      ‘Advocaten maken alle bescheiden voor een scheiding gereed, waarna de rechter ze meestal zonder meer ondertekent. Die betreffende kerel zette gewoon de handtekening van de rechter eronder.’


      ‘Dat is valsheid in geschrifte! Waarom is hij nooit tegen de lamp gelopen?’


      ‘Omdat hij alleen zaakjes aannam die niet voor de rechtbank uitgevochten hoefden te worden, waaronder ook scheidingen.’


      Meredith nam gedachteloos een flinke slok uit haar glas en toen zei ze opgelucht: ‘Maar in dergelijke gevallen, als beide partijen te goeder trouw hebben gehandeld, zal de rechtbank de scheiding toch erkennen, al is die niet officieel geregistreerd?’


      ‘O jawel…’


      ‘Ik vind dit een onaangenaam gesprek,’ zei Meredith, die een beetje zweverig was omdat ze te snel had gedronken. ‘Wat beslist de rechtbank in dergelijke gevallen?’


      ‘Dat de partijen zich, als ze hertrouwd zijn, niet schuldig hebben gemaakt aan bigamie.’


      ‘Mooi zo.’


      ‘Maar dat tweede huwelijk is ongeldig en het eerste moet zo snel mogelijk, op de enige en juiste wijze, worden ontbonden.’


      ‘Heer in de hemel!’ Meredith zonk in een stoel neer. Ze wist zeker, dat voelde ze gewoon, dat haar huwelijk op de enige en juiste wijze was ontbonden. Het was toch ondenkbaar dat dat niet zo was!


      Parker realiseerde zich eindelijk dat ze ontzettend van streek was en hij stak zijn hand uit en streelde zachtjes haar zijdeachtige haar. ‘Zelfs als die Spyzhalski geen lid van de balie is en nooit rechten heeft gestudeerd, kan het nog zijn dat jouw scheiding wettig is. Dat is namelijk het geval als het hem is gelukt deze belachelijke scheidingsaanvraag door een rechter te laten ondertekenen.’ Ze keek naar hem op, haar ogen waren van hetzelfde mooie blauwgroen als haar trui en pantalon, alleen een beetje donkerder omdat ze ongerust was.


      ‘Ik zal morgen iemand naar de rechtbank sturen om na te kijken of jouw scheiding geregistreerd is. Als dat het geval is hoef je nergens bang voor te zijn.’
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      ‘Slechte nacht gehad?’ vroeg Phyllis de volgende morgen toen Meredith haar zonder iets te zeggen voorbijliep.

    


    
      ‘Best was hij niet. Wat moeten we allemaal doen vandaag?’


      ‘Je hebt om tien uur een bespreking met de reclameafdeling om te praten over de openingsfestiviteiten van het filiaal in New Orleans. Mijnheer Bradley van Personeel heeft gevraagd of je je fiat wilt verlenen aan een paar loonsverhogingen. Ik heb gezegd dat hij om elf uur kan komen. Is dat goed?’


      ‘Ja.’


      ‘Om half twaalf komt Ellen Perkvale, van de juridische afdeling, praten over een zaak die zojuist tegen ons aanhangig is gemaakt. Het gaat over een dame die zegt dat ze in de Clarendon Room een tand heeft gebroken.’


      Meredith rolde vol afschuw met haar ogen. ‘Klaagt ze ons aan omdat ze die tand heeft gebroken terwijl ze in ons restaurant zat te eten?’


      ‘Niet precies. Ze klaagt ons aan omdat ze hem heeft gebroken op een stuk dop van een amandel die in haar forel-met-amandelen zat.’


      ‘O,’ zei Meredith fronsend, ‘dat verandert de zaak.’


      ‘Inderdaad. Is half twaalf goed?’


      ‘Ja.’ De telefoon op haar bureau begon te rinkelen.


      ‘Ik neem hem wel,’ zei Phyllis en zo begon de dag, rumoerig en druk als altijd. Meredith vond het soms uitputtend, maar altijd opwindend. Als het even rustig was staarde ze naar de telefoon en wenste dat Parker zou bellen om te vertellen dat er absoluut niets mis was met haar scheiding.


      Het was bij na vijf uur toen Phyllis zei dat Parker aan de lijn was.


      Meredith griste de hoorn naar zich toe en vroeg: ‘Wat heb je ontdekt?’


      ‘Nog niets definitiefs. Spyzhalski is geen lid van de orde van advocaten. Ik wacht nog op bericht van iemand van de rechtbank in Cook County. Over een paar uur weten we alles. Ben je thuis vanavond?’


      ‘Nee,’ zuchtte ze. ‘Ik ben bij mijn vader. Hij geeft een feestje ter gelegenheid van de verjaardag van senator Davies. Bel me daar maar.’


      ‘Oké, ik bel zodra ik iets weet.’


      ‘Het feestje duurt niet tot diep in de nacht, want senator Davies vertrekt vanavond nog naar Washington. Als ik al weg ben, bel me dan thuis.’


      ‘Ik zal je wel vinden, maak je daar maar niet druk over.’
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      Naarmate de avond vorderde werd het steeds moeilijker om rustig te blijven. Ze hield zichzelf voortdurend voor dat ze zich zorgen om niets maakte, maar het hielp niet. Ze glimlachte beleefd tegen de gasten van haar vader, maar dat kostte haar de grootste moeite. Ze waren al een uur klaar met eten en nog steeds had Parker niet gebeld. Ze probeerde haar gedachten af te leiden en slenterde naar de bibliotheek waar de gasten nog een drankje namen voor ze naar huis gingen.

    


    
      Iemand zette de televisie aan en juist op dat moment werd het interview van Barbara Wakers met Matthew Farrell uitgezonden. De gasten wierpen verstolen blikken op Meredith. Iedereen had natuurlijk de column van Sally Mansfield gelezen en men nam aan dat Meredith grote belangstelling had voor hetgeen Matt Farrell te zeggen had. Toen zijn gezicht het beeldscherm vulde ging iedereen er eens goed voor zitten.


      ‘Hoe denkt u over het grote aantal fusies van de laatste tijd?’ vroeg Barbara Wakers en Meredith zag met afschuw dat zelfs de journaliste naar voren leunde in haar stoel en blijkbaar zeer gecharmeerd was van haar gast.


      ‘Ik geloof dat dat een tijdsbeeld is.’


      ‘Is er iemand veilig voor dwangmatige overname door uw firma, uw vrienden bijvoorbeeld?’


      ‘Een fusie is een zakelijke handeling. Persoonlijke gevoelens, vriendschap en wat al niet meer, spelen daarbij geen rol.’


      ‘O. Dan is het dus best mogelijk dat onze eigen ABC uw volgende prooi wordt?’


      ‘Een bedrijf dat rijp is voor overname noemen wij een “doel” niet een “prooi”,’ verbeterde Matt met een glimlach, ‘maar ik kan u geruststellen, want ik geef u de verzekering dat Intercorp geen begerig oog op ABC heeft laten vallen.’ De mannen in de kamer lachten om zijn grapje, maar het gezicht van Meredith vertoonde geen enkele emotie.


      ‘Zullen we het nu even over uw privé-leven hebben? In de afgelopen jaren heeft u diverse geruchtmakende liefdesaffaires gehad met filmsterren, een prinses en kortgeleden met Maria Calvaris, de olie-erfgename. Berusten die affaires, die in de pers breed zijn uitgemeten, op waarheid, of zijn het verzinsels van de boulevardpers?’


      ‘Ja.’


      Meredith hoorde opnieuw een schaterlach van de aanwezigen en haar ogen sproeiden vuur van afschuw over het gemak waarmee hij andere mensen wist in te pakken.


      ‘U bent nooit getrouwd, ik vraag me af of u plannen hebt in die richting?’


      ‘Je kunt nooit weten wat de toekomst voor je in petto heeft.’


      Zijn onwillige lachje onderstreepte de brutaliteit van die vraag en Meredith knarste met haar tanden want ze herinnerde zich dat dat lachje eens haar hart sneller had doen slaan. De zender ging over op lokaal nieuws, maar Merediths opluchting was van korte duur, want de senator keerde zich naar haar toe en zei met vriendelijke nieuwsgierigheid: ‘Ik denk dat wij allemaal de column van Sally Mansfield hebben gelezen, Meredith. Wil jij onze nieuwsgierigheid bevredigen en vertellen waarom jij die Matt Farrell niet mag?’


      Het lukte Meredith de langzame glimlach van Matt te imiteren, toen ze zei: ‘Nee.’


      Iedereen lachte, maar ze zag dat er nog steeds vragende blikken op haar waren gericht. Ze bukte zich en veegde een denkbeeldig pluisje van haar rok toen de senator tegen haar vader zei: ‘Spencer Avery heeft Farrell voorgedragen als lid van de Glenmore Country Club.’


      Inwendig vervloekte Meredith Matt Farrell omdat hij naar Chicago was gekomen en ze wierp haar vader een waarschuwende blik toe. Maar zijn temperament had het al gewonnen van zijn gezonde verstand. ‘Ik weet zeker dat wij met ons allen genoeg invloed hebben om hem af te wijzen, zelfs als de andere leden hem wel toe willen laten, wat volgens mij absoluut niet het geval is.’


      Rechter Northrup hoorde het en brak zijn gesprek met een andere gast af. ‘Wil jij dat, Philip? Wil je dat we hem deballoteren?’


      ‘Inderdaad, Northrup.’


      ‘Als jij vindt dat hij niet bij ons hoort is dat voldoende voor mij,’ zei de rechter, terwijl hij veelbetekenend naar de anderen keek. Die knikten een voor een ten teken van instemming en Meredith wist dat Matts kansen om lid te worden van Glenmore nihil waren.


      ‘Hij heeft een stuk land in Southville gekocht,’ zei de rechter tegen haar vader. ‘Daar wil hij een groot, geavanceerd technisch bedrijf gaan vestigen.’


      ‘Is dat zo?’ vroeg Philip en Meredith wist dat haar vader nu al plannen begon te maken om Matt daarin te dwarsbomen. ‘Wie kennen wij van de bestemmingscommissie?’


      ‘Verschillende mensen. Paulson en…’


      ‘Hemeltjelief!’ viel Meredith hem met een geforceerde lach in de reden, ‘het is niet nodig om meteen met grof geschut te beginnen alleen omdat ik die man niet zo graag mag.’


      ‘Ik ben er zeker van dat jij en je vader daar uitstekende redenen voor hebben,’ zei senator Davies.


      ‘Daarin heb je maar al te zeer gelijk.’


      ‘Helemaal niet!’ zei Meredith scherp. Ze snoerde haar vader de mond, want ze wilde niet dat er een ongecontroleerde hetse tegen Matt ontstond. ‘Als jullie het dan per se moeten weten: Matt Farrell heeft jaren geleden geprobeerd me te versieren. Ik was toen pas achttien en mijn vader heeft hem dat nog steeds niet vergeven.’


      Gelukkig maakte de senator een eind aan Merediths ongemak. ‘Het spijt me dat ik mijn eigen feestje moet beëindigen,’ zei hij, ‘maar ik moet om twaalf uur in een vliegtuig zitten.’


      Een half uur later namen Meredith en haar vader afscheid van de laatste gast. Terwijl ze nog op het bordes stonden draaide er een auto de oprijlaan in. ‘Wie is dat nog zo laat?’ vroeg Philip zich af, terwijl hij mopperend zijn ogen dichtkneep voor de felle koplampen.


      ‘Parker!’ zei Meredith verbaasd. Ze begon te trillen van de zenuwen, want zijn gespannen, grimmige gezicht voorspelde niet veel goeds.


      ‘Ik hoop dat iedereen weg is, ik moet dringend met jullie spreken.’


      ‘Midden in de nacht?’ vroeg Philip geprikkeld.


      ‘Parker,’ begon Meredith, ‘mijn vader is pas ziek geweest en…’


      ‘Ik zal hem niet onnodig opwinden,’ beloofde Parker terwijl hij haar met zachte drang naar de salon loodste, ‘maar hij moet op de hoogte worden gesteld van de feiten, opdat we ze definitief kunnen afhandelen.’


      ‘Praat niet over mij alsof ik er niet bij ben,’ zei Philip toen ze de bibliotheek binnenstapten. ‘Over welke feiten heb je het? Wat is er verdomme aan de hand?’


      Parker sloot de deur, liet hen plaatsnemen en vertelde wat hij te weten was gekomen.


      ‘Probeer jij me wijs te maken dat de advocaat die ik elf jaar geleden in de arm heb genomen géén advocaat was?’ vroeg Philip met een stem die bijna niet te herkennen was door de spanning.


      ‘Ik ben bang van wel.’


      ‘Dat geloof ik niet!’ riep hij uit, alsof hij door te schreeuwen zijn eigen angst weg kon duwen.


      ‘Het is zinloos jezelf hierdoor een nieuwe hartaanval te bezorgen, want daardoor verandert er niets,’ zei Parker bedaard en Meredith zag tot haar opluchting dat haar vader zijn best deed zich te beheersen.


      ‘Ga verder,’ zei hij een moment later.


      ‘Ik heb vandaag de bewijzen ontvangen dat Spyzhalski geen lid van de orde van advocaten is en het staat nu vast dat de scheiding van Meredith nergens geregistreerd is.’


      ‘Ik vermoord die rotzak!’


      ‘Als je daarmee op Spyzhalski doelt, zul je hem eerst moeten vinden. Hij is verdwenen. En als je Farrell bedoelt dan raad ik je ernstig aan eerst heel goed na te denken.’


      ‘Meredith kan de hele zaak oplossen door naar een andere staat te vliegen en daar snel en geruisloos de scheiding te laten regelen.’


      ‘Daar heb ik ook al aan gedacht, maar dat lost niets op,’ zei Parker en hij stak zijn hand omhoog om Philips uitbarsting tegen te houden. ‘Luister nu even, Philip, ik heb er de hele avond over zitten piekeren. Zelfs als Meredith ergens een snelle scheiding zou kunnen krijgen, is daarmee de legale afhandeling van de eigendomsrechten nog niet van de baan. Daar moet de rechtbank van Illinois uitspraak over doen.’


      ‘Meredith hoeft Farrell toch niet te vertellen dat het een grote knoeiboel is geworden.’


      ‘Dat is niet alleen moreel en ethisch onjuist, het is ook zeer onpraktisch.’ Met een machteloos gebaar legde hij uit: ‘De ABA, de orde der advocaten, heeft al twee klachten over Spyzhalski ontvangen en ze hebben die zaak overgedragen aan de autoriteiten. Stel dat Meredith doet wat jij voorstelt en Spyzhalski wordt gearresteerd en bekent. Na zijn bekentenis wordt Farrell er ogenblikkelijk van in kennis gesteld dat zijn scheiding niet legaal is. Heb jij er enig idee van wat hij dan kan doen? Hij heeft in het volste vertrouwen aan jou en Meredith overgelaten de hele scheiding op legale wijze te regelen en daarin zijn jullie nalatig geweest. Hij kan om te beginnen claimen dat jullie hem al die jaren hebben blootgesteld aan bigamie en…’


      ‘Jij schijnt alle mogelijke problemen netjes op een rijtje te hebben gezet,’ snauwde Philip. ‘Wat moeten we doen?’


      ‘Wij moeten alles in het werk stellen om hem in bedwang te houden,’ antwoordde Parker rustig, toen wendde hij zich tot Meredith. ‘Ik ben bang dat dat een karweitje voor jou wordt.’


      Meredith had gedurende het hele gesprek wezenloos voor zich uit zitten staren, maar bij de laatste woorden van Parker schoot ze overeind. ‘Waarom moet die man door mij of door wie dan ook “in bedwang” worden gehouden?’


      ‘Omdat er gigantische financiële belangen op het spel staan. Of je het leuk vindt of niet, Farrell is al elf jaar jouw wettige echtgenoot. Jij bent een gefortuneerde jonge vrouw Meredith, en Farrell kan een deel van alles wat jij bezit opeisen. Hij kan natuurlijk ook weigeren mee te werken aan de scheiding. Dan kan hij je aanklagen wegens verwaarlozing…’


      ‘God allemachtig!’ riep ze uit. Ze stond op en begon te ijsberen. ‘Ik kan dit gewoon niet geloven! Nee, wacht… we laten ons te veel meeslepen,’ zei ze even later. Ze dwong zich logisch na te denken, alsof ze een probleem op de zaak moest oplossen.


      ‘Als alles wat ik heb gelezen waar is, is Matt veel rijker dan ik…’


      ‘Inderdaad,’ bevestigde Parker. ‘Daarom heeft hij heel wat meer te verliezen als het tot een rechtszaak komt dan jij.’


      ‘We hoeven ons dus nergens druk over te maken,’ knikte ze, ‘want hij wil dit vast even snel en geruisloos in het reine brengen als wij. Hij zal zelfs opgelucht zijn als ik niets tegen hem onderneem. Wij staan in feite veel sterker dan hij…’


      ‘Niet helemaal,’ viel Parker haar in de reden. ‘Zoals ik al eerder zei, jij en je vader hadden de verantwoordelijkheid om de scheiding te regelen en aangezien jullie daarmee in gebreke zijn gebleven, zullen de advocaten van Farrell er waarschijnlijk in slagen de rechtbank ervan te overtuigen dat jullie de schuldigen zijn. In dat geval zal de rechtbank Farrell toestaan smartengeld te eisen. Als jij snel ergens een scheiding erdoor drukt en Farrell niet vertelt dat er nog financiële zaken af te handelen zijn, dan zal het hof, in geval van een rechtszaak, niet bepaald gunstig over je denken. Jij zult dan waarschijnlijk helemaal geen cent van Farrell krijgen, want je hebt foutief gehandeld door de scheiding elders te laten uitspreken. Farrells advocaten zullen het hof ervan overtuigen dat je dat hebt gedaan met het oogmerk hem later geld afhandig te maken.’


      ‘Hij kan verrekken voor hij nog één cent van mij krijgt,’ snauwde Philip. ‘Ik heb die smeerlap al een keer tienduizend dollar betaald om uit ons leven te verdwijnen en van ons geld af te blijven.’


      ‘Hoe heb je hem betaald, Philip?’


      ‘Ik…’ Het gezicht van Philip verstrakte. ‘Ik heb gedaan wat Spyzhalski vroeg en wat niet ongebruikelijk was: ik heb een cheque uitgeschreven op naam van Farrell en hem.’


      ‘Spyzhalski,’ zei Parker sarcastisch, ‘is een oplichter. Denk jij echt dat hij ook maar één cent aan Farrell heeft afgestaan?’


      ‘Ik had Farrell moeten vermoorden op de dag dat Meredith hem meebracht naar huis.’


      ‘Hou op!’ schreeuwde Meredith. ‘Haal hiermee alsjeblieft geen hartaanval op je hals. We moeten onze advocaat gewoon opdracht geven om contact op te nemen met de zijne…’


      ‘Dat denk ik niet,’ zei Parker kortaf. ‘Als jij wilt dat die man meewerkt en als je geen ruchtbaarheid wilt geven aan dit smerige zaakje, dan kun je beter meteen morgenochtend proberen met hem tot een vergelijk te komen.’


      ‘Waarover?’ vroeg Meredith driftig.


      ‘Ik stel voor dat je begint met verontschuldigingen over die avond in de opera.’


      Meredith zonk in een stoel en staarde in de uitdovende vlammen van het haardvuur. ‘Ik kan niet geloven dat dit echt gebeurt,’ fluisterde ze.


      ‘Ik begin me af te vragen wat voor soort man jij eigenlijk bent, Parker,’ zei Philip vol afschuw. ‘Hoe haal je het in je hoofd voor te stellen dat ze haar excuses aan die smeerlap aanbiedt! Ik zal persoonlijk met die kerel afrekenen.’


      ‘Ik ben een beschaafde, kalme man, Philip,’ antwoordde Parker terwijl hij naar Meredith toeliep en een hand op haar schouder legde. ‘En jij bent een driftkop, daarom ben jij de laatste persoon op de aarde die met hem moet gaan onderhandelen. Trouwens, ik heb het volste vertrouwen in Meredith. Ze heeft me verteld dat ze alleen zijn getrouwd omdat zij zwanger was. Wat hij deed toen zij de baby verloor was wreed, maar het was ook praktisch en waarschijnlijk vriendelijker dan een huwelijk, dat vanaf het begin gedoemd was te mislukken, voort te zetten.’


      ‘Vriendelijker?’ siste Philip. ‘Hij was niets anders dan een zesentwintigjarige, straatarme fortuinjager, die een achttienjarige, rijke erfgename verleidde en zwanger maakte. Daarna wilde hij wel zo “vriendelijk” zijn met haar te trouwen…’


      ‘Hou op!’ zei Meredith opnieuw, maar ditmaal strenger. ‘Parker heeft gelijk. En u weet dondersgoed dat hij me niet heeft verleid. Ik heb u precies verteld wat er is gebeurd en waarom.’ Met de grootste moeite wist ze haar zelfbeheersing te bewaren. ‘En daar gaat het nu allemaal niet om. Ik zal met Matt onderhandelen, zodra ik heb besloten hoe ik dat het beste kan doen.’


      ‘Zo ken ik je weer,’ zei Parker. Hij wierp een zijdelingse blik op Philip en negeerde zijn woedende blikken. ‘Meredith hoeft alleen maar een gesprek met hem te hebben waarbij ze hem vertelt hoe de zaken staan. Daarna kan ze voorstellen de scheiding aan te vragen zonder financiële aanspraken.’ Met een wrange glimlach zei hij tegen zijn verloofde: ‘Jij hebt wel voor hetere vuren gestaan, nietwaar schat?’


      Meredith zag dat hij vol trotse bewondering op haar neerkeek. Hulpeloos zei ze: ‘Nee.’


      ‘Tuurlijk wel!’ wierp hij tegen. ‘Als hij je morgenochtend kan ontvangen is morgenavond het ergste achter de rug…’


      ‘Kan ontvangen!’ riep ze uit. ‘Ik kan toch gewoon door de telefoon…’


      ‘Zou je op die manier een zakelijk probleem, dat van het allergrootste belang is, oplossen?’


      ‘Nee, natuurlijk niet,’ gaf ze zuchtend toe.

    


    
      


      Meredith en haar vader bleven nog even zitten nadat Parker was vertrokken. Ze staarden allebei fronsend voor zich uit.

    


    
      ‘Ik neem aan dat je mij de schuld geeft van deze ellende,’ zei Philip na verloop van tijd.


      Meredith zette haar zelfmedelijden opzij en keek hem aan. Hij zag er bleek en verslagen uit. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze zacht. ‘U heeft alleen maar geprobeerd mij te beschermen door een advocaat in de arm te nemen die ons niet kende.’


      ‘Ik zal Farrell morgenochtend zelf bellen.’


      ‘Nee, dat moet u niet doen,’ zuchtte ze. ‘Parker heeft gelijk. U wordt al witheet als alleen de naam Farrell wordt genoemd. Als u met hem zou praten, zou u binnen tien seconden uw zelfbeheersing verliezen en het eind van het liedje zou een nieuwe hartaanval zijn. Gaat u maar naar bed,’ zei ze terwijl ze opstond. ‘Ik zie u morgen op de zaak. Trouwens,’ zei ze met een geruststellend lachje, ‘ik ben geen achttienjarig groentje meer en ik ben niet bang voor een confrontatie met Matt Farrell. Ik kijk er zelfs naar uit,’ loog ze, ‘om met hem de degens te kruisen en hem te verslaan.’


      Ze nam afscheid, liep snel naar haar auto, stapte in, sloot het portier en legde haar hoofd op het stuurwiel. ‘O, mijn God,’ fluisterde ze met gesloten ogen. Ze was doodsbang om de zwartharige duivel uit haar verleden weer in de ogen te kijken.
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      ‘Goedemorgen,’ zei Phyllis opgewekt terwijl ze achter Meredith haar kantoor binnenwandelde.

    


    
      ‘Je kunt deze morgen noemen zoals je wilt, maar “goed” is hij absoluut niet,’ antwoordde Meredith en ze smeet haar mantel op een stoel.


      ‘Is er iets met je?’ vroeg Phyllis bezorgd, toen Meredith ging zitten en haar hoofd in haar handen liet zinken.


      Meredith knikte en zei: ‘Wil je de deur dichtdoen als je weggaat en een paar minuten geen telefoontjes doorgeven?’


      Toen Phyllis weg was zocht ze het nummer van Haskell Electronics op. Ze wist dat het moment waar ze de hele nacht over had liggen piekeren, was aangebroken. Ze sloot haar ogen en repeteerde wat ze zou doen: als Matt boos was over haar gedrag in de opera - wat hij beslist zou zijn - dan zou ze haar verontschuldigingen aanbieden. Daarna zou ze hem beleefd vragen of ze elkaar over een dringende zaak konden spreken. Zo zou ze het doen. Langzaam hief ze haar trillende hand op en reikte naar de telefoon…


      Voor de derde keer in een uur zoemde Matts intercom en stoorde in een luidruchtig en heftig debat met zijn werknemers. Boos om de herhaaldelijke onderbrekingen, keek hij zijn mannen aan.’ De zuster van juffrouw Stern is ziek, nu zit er een vervangster,’ zei hij verontschuldigend. Toen drukte hij de knop in en snauwde: ‘Ik heb toch gezegd dat ik géén telefoontjes wil hebben.’


      ‘Ja mijnheer, ik… ik weet het.’ De stem van Joanna Simons klonk luid door de kamer, ‘maar juffrouw Bancroft zei dat het bijzonder belangrijk is en ze stond erop dat ik haar doorverbond.’


      ‘Neem de boodschap maar aan,’ zei Matt kortaf. Hij wilde de knop loslaten, maar ineens verstijfde hij. ‘Wie zei je dat er aan de lijn is?’


      ‘Meredith Bancroft,’ zei de secretaresse luid en duidelijk, en haar stem verried dat ook zij de column van Sally Mansfield had gelezen. En zijn mannen ook, want toen de naam Bancroft viel werd het muisstil om de tafel. Nu begonnen ze ineens zeer geanimeerd met elkaar te praten.


      ‘Ik zit midden in een vergadering,’ zei Matt, ‘vraag of ze over een kwartier terug wil bellen.’ Hij legde de hoorn neer en besefte dondersgoed dat de beleefdheid gebood aan te bieden haar terug te bellen. Maar dat kon hem geen knal schelen. Ze hadden elkaar absoluut niets meer te zeggen. Hij keek Tom Anderson aan en ging verder met het gesprek. ‘Er zijn geen problemen met de bestemmingscommissie in Southville te verwachten. Mijn mannetje daarginds heeft me verzekerd dat het gemeentebestuur en het provinciaal bestuur blij zijn dat we onze fabriek daar gaan bouwen. Woensdag gaan ze erover stemmen, daarna krijgen we officieel toestemming.’


      Tien minuten later stuurde hij zijn mensen weg, sloot de deur en ging achter zijn bureau zitten. Toen Meredith na een halfuur nog niet had gebeld, leunde hij achterover in zijn leren draaistoel en gluurde kwaadaardig naar de telefoon. Hij werd met de minuut bozer. Echt iets voor Meredith, dacht hij, uit kwaadheid, omdat hij haar niet meteen te woord had gestaan, strafte ze hem door hem urenlang te laten wachten. Ze deed altijd net of ze van koninklijke bloede was. Ze was geboren met een overdosis eigenwaarde en ze was grootgebracht in het geloof dat ze beter was dan wie ook in de wereld…


      Meredith zat met haar vingers op haar bureau te trommelen. Ongeduldig keek ze naar de klok, want ze wilde minstens drie kwartier wachten voor ze hem nogmaals belde. Echt iets voor die arrogante, opschepperige pral om te zeggen dat zíj hem moest terugbellen! dacht ze wraakgierig. Het was wel duidelijk dat hij, tijdens zijn klim op de maatschappelijke ladder, niet veel manieren had geleerd.


      Toen het kwart voor elf was draaide ze het nummer…


      Matt kreeg een schok toen zijn intercom zoemde. ‘Juffrouw Bancroft is aan de lijn,’ zei Joanna koeltjes.


      Hij nam de hoorn van zijn toestel. ‘Meredith?’ zei hij met afgemeten stem. ‘Wat een onverwachte verrassing.’


      Meredith merkte op dat hij niet zei: ‘onverwacht genoegen’. Ze vond dat zijn stem lager en voller klonk dan ze zich herinnerde.


      ‘Meredith,’ zei hij ongeduldig, ‘als je me hebt gebeld om alleen maar in mijn oor te ademen voel ik me vereerd, maar een beetje verbaasd. Wat wil je dat ik nu doe?’


      ‘Ik merk dat je nog steeds even slechtgemanierd bent als…’


      ‘Aha, je hebt me gebeld om me een veeg uit de pan te geven omtrent mijn manieren,’ stelde Matt vast.


      Meredith riep zichzelf tot de orde en besefte dat ze hem vooral niet op stang moest jagen. Met beheerste stem zei ze: ‘Eigenlijk bel ik omdat ik de strijdbijl wil begraven.’


      ‘In welk deel van mijn lichaam?’


      Dat was zo dicht bij de waarheid dat ze ondanks alles in de lach schoot en toen Matt dat hoorde wist hij ineens weer hoe verrukt hij vroeger was geweest van haar aanstekelijke lach en heerlijke gevoel voor humor. Zijn kaak verstrakte en met vlakke stem vroeg hij: ‘Wat wil je, Meredith?’


      ‘Ik wil, ik bedoel, ik moet je spreken.’


      ‘Vorige week heb je me, voor het oog van vijfhonderd mensen, de rug toegekeerd,’ hielp hij haar koeltjes herinneren. ‘Waar is die plotselinge ommekeer aan te danken?’


      ‘Er is iets gebeurd en dat moeten wij op volwassen, verstandige wijze bespreken,’ zei ze. ‘Het gaat over, nou ja, over ons…’


      ‘Er is geen “ons”,’ zei hij op afwijzende toon, ‘en te oordelen naar je gedrag in de opera is volwassenheid en redelijkheid iets dat boven jouw pet gaat.’


      Er lag Meredith een boos antwoord op de tong, maar ze slikte het in. Ze wilde niet bekvechten, ze wilde onderhandelen. Ze was een geduchte zakenvrouw en had geleerd om te gaan met koppige mannen. Matt was een van de meest koppigen, vreesde ze, daarom moest ze proberen hem wat milder te stemmen. Dat zou nooit lukken door met hem te redetwisten. ‘Ik wist niet dat Sally Mansfield vlak bij ons stond toen ik dat deed,’ legde ze voorzichtig uit. ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen voor mijn woorden aan, vooral omdat ik ze in het openbaar heb uitgesproken…’


      ‘Ik ben onder de indruk,’ zei hij sarcastisch. ‘Je hebt diplomatie geleerd.’


      Meredith liet de telefoon haar tanden zien, maar haar stem bleef rustig. ‘Matt, ik probeer vrede te sluiten, kun je me niet een beetje tegemoet komen?’


      Toen ze zijn naam uitsprak balde zijn maag samen en hij aarzelde vijf lange seconden, toen zei hij abrupt: ‘Ik vertrek over een uur naar New York en ik kom pas dinsdagavond laat terug.’


      Meredith glimlachte. ‘Kunnen we een afspraak maken voor woensdag, of zit je die dag al vol?’


      Matt bekeek zijn agenda voor woensdag en zag dat die inderdaad helemaal vol was met afspraken en vergaderingen. Het kon absoluut niet. ‘Woensdag is prima. Kun je om kwart voor twaalf op mijn kantoor komen?’


      ‘Zeker,’ zei Meredith meteen. Ze was eerder opgelucht dan teleurgesteld door het vijfdaagse uitstel.


      ‘O ja,’ zei hij nog, ‘weet je vader van onze afspraak af?’


      Zijn kille toon vertelde haar dat zijn afkeer voor haar vader nog even hevig was.


      ‘Ja.’


      ‘Goh, dan verbaast het me dat hij jou niet geboeid heeft opgesloten om het te voorkomen. Hij is zeker slapper geworden.’


      ‘Hij is niet slapper geworden, maar wel ouder en hij is ziek.’ Ze probeerde te bewerkstelligen dat hij wat milder over haar vader zou gaan denken in verband met de onthulling over de nep-advocaat en het feit dat ze nog steeds getrouwd waren, daarom voegde ze eraan toe: ‘Hij kan elk moment doodgaan.’


      ‘Als het zover is,’ zei Matt sarcastisch, ‘dan hoop ik echt dat iemand de tegenwoordigheid van geest heeft om hem een houten pin door zijn hart te stoten.’


      Meredith moest weer een lachje smoren om zijn spitsvondigheid en ze nam beleefd afscheid. Matt had erop gezinspeeld dat haar vader een vampier was en er was een tijd geweest dat ze het gevoel had dat hij inderdaad alle leven uit haar wegzoog. Zeker was dat hij haar de vreugde van haar jeugd had ontnomen.
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      Toen het eindelijk woensdag was, was Meredith ervan overtuigd dat ze een beleefd, onpersoonlijk gesprek met Matt kon voeren en dat ze er ook in zou slagen hem te overreden snel en geruisloos hun huwelijk te ontbinden.

    


    
      Met de punt van haar pink streek ze even over haar lippenstift, toen borstelde ze haar dikke, schouderlange haar naar achteren. Ze bond het niet bijeen, maar liet het los hangen, zodat het leek of ze in de wind had gelopen. Ze deed een stap achteruit en bekeek het effect van het zwarte, wollen jurkje, met zijn hoge kol, overslag rok en lange mouwen. Ze had een brede, gouden ketting om, die prachtig afstak tegen het zwart van haar jurk en om haar pols glansde een bijpassende armband. Trots en goede smaak eisten dat ze er op haar voordeligst uitzag, want ze kon beter met hem onderhandelen als ze zelfvertrouwen had en wist dat ze gezien mocht worden. Matt ging met filmsterren en elegante, sexy fotomodellen om en ze voelde zich beter tegen hem opgewassen als ze zich niet slonzig voelde. Toen ze eindelijk tevreden over haar uiterlijk was stopte ze haar spullen in haar tasje. Ze besloot een taxi te nemen zodat ze niet naar een parkeerplaats hoefde te zoeken.


      In de taxi overwoog ze voor de zoveelste keer haar tactiek en legen de tijd dat ze er bijna waren trilden haar handen zo erg dat ze ze in haar zak stopte.


      ‘We zijn er, dame,’ zei de stem van de chauffeur toch nog onverwacht.


      Meredith betaalde hem en liep het gebouw van glas en staal binnen, waarin Matts nieuwste bezit huisde. De lift stopte op de honderdste verdieping en ze stapte een ruime receptiehal binnen die van wand tot wand met zilvergrijs tapijt was belegd. Ze liep naar de receptioniste die haar met onverholen belangstelling opnam.


      ‘Mijnheer Farrell verwacht u, juffrouw Bancroft,’ zei ze. ‘Hij zit momenteel nog in een vergadering, maar over een paar minuten is het afgelopen. Wilt u even plaatsnemen?’


      Meredith was witheet omdat Matt haar als de eerste de beste sollicitante behandelde, die om een baantje komt vragen, en wierp een woedende blik op de klok. Ze was tien minuten te vroeg!


      Haar boosheid verdween even abrupt als hij was opgekomen en ze ging in een leren fauteuil zitten. Toen ze een tijdschrift opnam en erin begon te bladeren kwam er een man uit een van de kantoren. Hij liet de deur een beetje open staan. Meredith gluurde over de rand van het tijdschrift en zag dat ze vol zicht had op de man die haar echtgenoot was. Met belangstelling bleef ze kijken.


      Matt zat achter zijn bureau, zijn donkere wenkbrauwen waren gefronst terwijl hij vol aandacht naar een van zijn assistenten luisterde. Er ging groot gezag van hem uit, zijn kin stak wilskrachtig naar voren, en zelfs in hemdsmouwen hing er een aura van dynamische kracht om hem heen, die haar een beetje verraste en die ze verwarrend vond. Toen ze hem in de opera had gezien, was ze te ontdaan geweest om echt naar hem te kijken, laat staan dat ze hem goed had opgenomen. Maar nu had ze daar tijd en gelegenheid voor. Ze zag dat zijn gelaatstrekken hetzelfde waren als ze zich herinnerde en toch was er een subtiel verschil. De onbezorgde luchthartigheid van de jeugd was verdwenen en daarvoor in de plaats was een taaie, onverzettelijke wilskracht gekomen, waardoor hij er nog aantrekkelijker uitzag… en nog koppiger. Zijn haar was donkerder dan ze zich herinnerde en zijn ogen lichter, maar zijn mond had nog steeds die onverbloemd sensuele trek. Een van de mannen maakte een grapje en toen Meredith zijn spontane, gulle lach hoorde, trok haar hart samen. Ze negeerde die onverwachte reactie resoluut door zich op de discussie in zijn kantoor te concentreren. Matt was blijkbaar van plan twee afdelingen van Intercorp samen te voegen tot een, en nu bespraken ze hoe ze dat het beste konden doen. Met stijgende professionele belangstelling zag ze dat Matt heel anders met zijn mensen omging dan haar vader. Haar vader riep een vergadering bijeen om orders uit te delen, en hij werd woedend als iemand hem tegensprak. Matt prefereerde duidelijk een gesprek van beide kanten, waarin iedereen zijn gedachten mocht uitspreken. Hij luisterde naar elke inbreng, naar elke tegenwerping. Matt foeterde zijn staf niet uit tot ze met vernederende onderdanigheid voor zijn bevelen bogen, integendeel, hij liet iedereen in hun waarde en probeerde zoveel mogelijk te profiteren van hun specifieke talenten en ervaringen op hun vakgebied. Dat leek haar veel verstandiger en veel productiever.


      Terwijl ze daar onbeschaamd zat te luistervinken schoot een klein zaadje van bewondering wortel en begon te groeien. Ze kon niet geloven dat ze ooit met minachtende superioriteit op Matt Farrell had neergekeken. Hij moest een uitmuntende zakenman zijn, te oordelen naar het reusachtige imperium dat hij had opgebouwd en waarover hij met zelfverzekerde, positief ingestelde autoriteit heerste, zonder de stormachtige donderbuien die haar vader over zijn personeel uitstortte. Ze bewoog haar arm om het tijdschrift terug te leggen en het was alsof die beweging zijn aandacht trok. Hij keerde zich met een ruk om en keek haar strak aan.


      Meredith verstarde. Haar hand, met het tijdschrift erin, bleef boven de tafel zweven, toen die indringende grijze ogen in de hare keken. Toen keek hij weer voor zich en zei tegen de mannen die bij zijn bureau zaten: ‘Het is later dan ik dacht. We gaan na de lunch verder.’


      Binnen een paar minuten waren de mannen verdwenen en Meredith voelde haar keel droog worden toen Matt naar haar toe kwam. Rustig, tactvol, zakelijk, zei ze tegen zichzelf. Geen beschuldigingen, of verontschuldigingen, gewoon rustig naar het probleem toe praten en het er niet pardoes uitgooien.


      Matt bleef voor haar staan en toen hij begon te praten was zijn stem even onpersoonlijk als zijn gevoelens voor haar. ‘Dat is lang geleden,’ zei hij en hij negeerde opzettelijk hun korte, onplezierige ontmoeting in het operagebouw. Daarvoor had ze haar verontschuldigingen al aangeboden en ze bewees dat ze vrede wilde sluiten door hierheen te komen, dus was hij bereid haar halverwege tegemoet te treden. Hij was tenslotte jaren geleden al over zijn verdriet om haar heen gekomen en het was dwaas nu nog wraakgevoelens te koesteren over iets - en iemand - om wie hij allang geen moer meer gaf.


      Meredith vatte moed door zijn welwillende houding en stak haar hand uit. ‘Hallo Matt,’ zei ze rustig, hoewel ze zich absoluut niet zo voelde.


      Zijn handdruk was kort en zakelijk. ‘Ga even mee naar mijn kantoor, wil je, ik moet nog één telefoontje plegen voor ik weg kan.’


      ‘Weg kan?’ zei ze terwijl ze zijn ruime kantoor met grote ramen betrad, die een prachtig uitzicht boden. ‘Wat bedoel je daarmee?’


      Matt pakte de hoorn van de telefoon. ‘Er zijn een paar kunstwerken aangekomen, die gaan ze over een paar minuten hier ophangen. Trouwens, ik vind dat we beter kunnen praten terwijl we iets eten.’


      ‘Iets eten?’ herhaalde Meredith terwijl ze razendsnel bedacht hoe ze dat kon vermijden.


      ‘Vertel me niet dat je al geluncht hebt, want dat geloof ik niet,’ zei hij rustig, terwijl hij een nummer draaide. ‘Jij zei altijd dat het niet hoorde om voor twee uur in de middag te lunchen.’


      Meredith herinnerde zich dat ze iets dergelijks tegen hem had gezegd gedurende de paar dagen dat ze samen waren geweest. Wat was ze op haar achttiende toch een pedante snob geweest! Tegenwoordig at ze tussen de middag vaak alleen een paar broodjes aan haar bureau, als ze daar tenminste tijd voor had. Lunchen in een openbare gelegenheid was trouwens niet eens zo’n gek idee. Daar zou hij immers niet kunnen tieren of schreeuwen of een scène maken als ze het slechte nieuws vertelde. Meredith slenterde wat rond en bekeek zijn collectie moderne kunst. Ze deed een paar passen achteruit en bekeek kritisch een groot doek waarop klodders gele, blauwe en rode verf gesmeerd waren. Ze vroeg zich af wat iemand in zo’n wangedrocht kon zien. Volgens haar leek het schilderij op vissenogen die in grapefruit-gelei zwommen.


      Matt stond bij zijn bureau en keek naar haar terwijl hij wachtte tot zijn gesprek door kwam. Ze zag er prachtig uit in haar minkmantel, met een glanzende, gouden ketting om haar hals… elegant en duur… een verwende vrouw… Dat was compleet in tegenspraak met de madonna-achtige zuiverheid van haar profiel en het prachtige haar dat in het licht van de spotjes die het schilderij verlichtten, glansde als goud. Ze was bijna dertig en ze had nog steeds die aura van ongekunstelde zelfverzekerdheid en onbewust sexappeal. Dat had hem destijds ongetwijfeld aangetrokken, dacht hij ironisch, die adembenemende schoonheid, gecombineerd met een natuurlijke, maar overtuigende afstandelijkheid en een vleug nietbestaande innerlijke reinheid en goedheid. Zelfs nu hij elf jaar ouder en wijzer was zou hij haar nog steeds ongelooflijk aantrekkelijk vinden, als hij niet wist hoe meedogenloos en egoïstisch ze in werkelijkheid was.


      ‘Zullen we gaan?’ vroeg hij toen hij klaar was met zijn gesprek.


      Toen hij zijn jas uit de kast pakte viel Merediths oog op een zilveren lijst die op zijn bureau stond. Er zat een foto van een buitengewoon mooie jonge vrouw in, die op een boomstronk zat. Ze had haar knieën opgetrokken, haar haar dwarrelde in de wind en ze lachte stralend in de lens. Vast een fotomodel, dacht Meredith, of een meisje dat verliefd op de fotograaf is.


      ‘Wie heeft die foto genomen?’ vroeg ze.


      ‘Ik, hoezo?’


      ‘Zomaar.’ Het meisje was niet een van de beroemde sterren met wie Matt vaak gefotografeerd werd. Er ging een frisse, onbedorven liefheid van haar uit. ‘Ik herken haar niet.’


      ‘Dat zal wel niet,’ zei hij terwijl hij zijn jas aantrok. ‘Ze beweegt zich niet in jouw kringen. Ze is analiste en werkt in Indiana.


      ‘En ze houdt van jou,’ stelde Meredith vast terwijl ze zich omkeerde en hem verbaasd aanstaarde om het sarcasme dat in zijn stem had geklonken.


      Matt wierp een blik op de foto van zijn zusje. ‘Ja, ze houdt van me.’


      Meredith voelde instinctief dat dit meisje belangrijk voor hem was en als dat zo was - hij wilde waarschijnlijk met haar trouwen - dan zou hij, net als zij, graag snel hun scheiding legaal willen maken. Dat zou haar taak enorm verlichten.
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      Bij de stoeprand stond een zilverkleurige limousine op hen te wachten. Ernaast wachtte een robuuste chauffeur, met een gebroken neus en het postuur van een buffel. Beleefd hield hij het portier voor haar open. Meredith vond het gewoonlijk heerlijk ontspannend om in een geruisloze, comfortabele wagen te rijden, maar deze keer greep ze onthutst de armleuning beet toen de auto zich in beweging zette. Het lukte haar nauwelijks niets van haar angst te laten merken toen de wagen de hoek om scheurde en gevaarlijk dicht langs andere voertuigen heen schoot, maar toen de chauffeur door een rood licht reed en een gigantische autobus uitdaagde, keek ze zenuwachtig naar Matt.

    


    
      Hij beantwoordde haar onuitgesproken commentaar met een licht schouderophalen. ‘Joe heeft nog steeds zijn droom om autocoureur te worden niet opgegeven.’


      ‘Dit is géén race-circuit,’ zei Meredith kortaf en ze greep zich nog steviger vast toen ze weer een bocht om gierden.


      ‘En hij is geen coureur, zelfs geen chauffeur.’


      Meredith probeerde haar verkrampte vingers te ontspannen. ‘O nee? Wat is hij dan?’


      ‘Mijn lijfwacht.’


      Haar maag kromp ineen bij de gedachte dat Matt dingen deed die andere mensen zo verschrikkelijk vonden dat ze hem persoonlijk kwaad wilden doen. Gevaar had haar nooit aangetrokken, ze hield van vrede, orde en regelmaat en het idee dat iemand een lijfwacht nodig had vond ze afschuwelijk.


      Ze zwegen allebei tot de wagen met een ruk voor Landry’s, een van de meest elegante, exclusieve restaurants van Chicago, tot stilstand kwam.


      Toen ze naar hun tafeltje werden geleid, ontdekte ze verscheidene kennissen. Aan hun onthutste blikken zag ze dat ze Matt herkenden. Ze vroegen zich waarschijnlijk af waarom zij ging lunchen met een man die ze in het openbaar voor gek had gezet. Marian Withers, een van de grootste roddeltantes uit Merediths kennissenkring, stak haar hand op en wuifde. Ze had haar ogen op Matt gericht en trok in geamuseerde verbazing haar wenkbrauwen op.


      ‘Wat wil je drinken?’ vroeg Matt toen ze zaten.


      ‘Een glas ijswater alsjeblieft,’ zei ze, maar toen bedacht ze dat ze met een beetje alcohol haar zenuwen waarschijnlijk beter in bedwang kon houden. ‘Nee, geef me maar een martini,’ verbeterde ze met een beverig lachje.


      Ze zag er in haar elegante, zwarte japon chique en verleidelijk uit. Alleen dat zou hem niet hebben ontwapend, maar de vage blos op haar wangen, gecombineerd met de hulpeloze blik in die enorme, prachtige ogen en haar meisjesachtige verlegenheid, maakte haar onweerstaanbaar. Vertederd door het feit dat zij degene was die het probeerde goed te maken, besloot hij, net als hij in de opera van plan was geweest, het verleden te laten rusten. ‘Breng ik je in de war als ik vraag wat voor soort martini je wilt?’


      ‘Gin. Wodka. Nee, gin, een gin martini.’ Haar blos werd dieper en ze was te nerveus om de pretlichtjes in zijn ogen te zien toen hij rustig vroeg: ‘Droog of medium?’


      ‘Droog.’


      ‘Beefeater, Tangere of Bombay?’


      ‘Beefeater.


      ‘Hoeveel olijven?


      ‘Twee.’


      ‘Valium of aspirine?’ vroeg hij op precies dezelfde toon, maar nu verscheen er een brede grijns om zijn lippen en ze begreep dat hij haar al die tijd had zitten plagen. Vol dankbare opluchting keek ze hem aan en lachte met hem mee. ‘Het spijt me. Ik ben… tja, een tikje nerveus.’


      Matt probeerde haar een beetje op haar gemak te stellen en zei, terwijl hij rondkeek in het riante restaurant: ‘Eens droomde ik ervan jou mee uit lunchen te nemen in een zaak als deze.’


      Meredith keek naar de schitterende roze boeketten in massief zilveren vazen, naar de in smoking geklede kelners en naar het sneeuwwitte tafellinnen waarop fonkelend kristal en glanzend porselein stond. ‘Wat is daar voor bijzonders aan?’


      Matt lachte. ‘Jij bent helemaal niet veranderd, Meredith, de meest extravagante luxe is voor jou nog steeds “doodgewoon”.’


      Meredith zei een tikje uitdagend: ‘Jij kunt niet beoordelen of ik veranderd ben of niet, want wij zijn maar zeven dagen bij elkaar geweest.’


      ‘En zes nachten,’ voegde hij er veelbetekenend aan toe met de bedoeling dat ze weer zou blozen en dat hij opnieuw een glimp van het verlegen meisje zou opvangen, dat maar niet kon besluiten wat ze wilde drinken.


      Ze negeerde zijn opmerking over hun seksuele relatie en zei: ‘Het is moeilijk te geloven dat we ooit getrouwd geweest zijn.’


      ‘Dat is niet zo verwonderlijk, want jij hebt nooit mijn naam gebruikt, noch mijn trouwring gedragen.’


      ‘Ik weet zeker,’ zei ze opstandig, ‘dat er tientallen vrouwen zijn die veel meer recht hebben om dat te doen dan ik.’


      ‘Dat klinkt jaloers,’ zei hij plagend.


      ‘Als jij vindt dat dat jaloers klinkt,’ zei Meredith hooghartig, ‘dan is er iets lelijk mis met jouw gehoor.’


      Er gleed een scheve glimlach over zijn gezicht. ‘Ik was die preutse kostschoolmaniertjes, die je toepast als je boos bent, vergeten.’


      ‘Waarom,’ siste ze, ‘probeer je opzettelijk een woordenwisseling uit te lokken?’


      ‘Het laatste was bedoeld als een compliment,’ zei hij bedaard.


      ‘O,’ zei Meredith. Onthutst en een beetje opgelaten keek ze naar de kelner die hun drankjes voor hen neerzette. Ze gaven hun bestelling op en Meredith wilde wachten tot Matts glas half leeg was, zodat de alcohol hem wat milder kon stemmen, voor ze over hun huwelijksperikelen begon. Ze spraken over hun werk en van lieverlee werd de sfeer bijna kameraadschappelijk.


      ‘Je vader is een geluksvogel met zo’n directielid als jij,’ zei Matt en dat meende hij eerlijk.


      ‘Welnee, ik ben de geluksvogel,’ zei Meredith glimlachend. ‘Bancroft is mijn lust en mijn leven. Het is letterlijk het meest belangrijke in mijn bestaan.’


      Matt leunde achterover in zijn stoel en dacht na over de nieuwe Meredith die hij zojuist had leren kennen. Waarom was haar carrière het meest belangrijke in haar leven? Waarom was die Parker Reynolds, of een andere prominente, jonge snuiter uit haar kringen, niet veel belangrijker? Hij wilde het haar vragen, maar eigenlijk wist hij zelf het antwoord: haar vader had gewonnen, hij had haar zover gekregen dat ze bijna alle mannen de rug had toegekeerd. Hij begreep niet waarom ze met die Reynolds trouwde, want ze was blijkbaar niet dolverliefd op hem. Uit wat ze hem had verteld, en hoe ze daarbij had gekeken, kon hij opmaken dat ze met hart en ziel aan een warenhuis verknocht was.


      Ineens kreeg hij medelijden met haar. Een gevoel van tederheid welde in hem op. Diezelfde emoties hadden hem overweldigd op de avond dat hij haar voor het eerst had ontmoet: medelijden, tederheid, beschermingsdrang, en zo’n allesoverheersende begeerte om haar te bezitten, dat zijn gezonde verstand tijdelijk uitgeschakeld was. Hij had een blik op haar geworpen en was verloren. Hij had alle logica, voorzichtigheid én zijn zorgvuldig voorbereide toekomstplannen overboord gegooid.


      Zijn hart smolt toen hij zich herinnerde hoe lief ze was geweest, hoe hulpeloos onschuldig ze zich in zijn armen had genesteld, hoe ze, met een onbegrensd vertrouwen, tegen hem had gelachen. O God, wat verlangde hij naar haar! Hij wilde haar weghalen bij haar vader, hij wilde haar vertroetelen, voor haar zorgen, haar beschermen en haar…


      Als ze getrouwd waren gebleven, zou hij nu immens trots op haar zijn geweest. Hij had de grootste bewondering voor wat ze was geworden.


      Vertroetelen en beschermen? Ineens realiseerde hij zich in welke richting zijn gedachten zich bewogen en hij klemde vol afschuw zijn kiezen op elkaar. Meredith had niemand nodig om haar te beschermen, ze was dodelijk als een zwarte weduwe.


      Het enige menselijke wezen om wie ze gaf was haar vader en om hem te plezieren had ze hun ongeboren kind gedood. Ze was verwend, ze had geen ruggengraat en ze was harteloos, een lege schelp, een etalagepop, gekleed in mooie kleren en neergezet aan het hoofd van de tafel tijdens een diner. Mijn God, hij was altijd een dwaas geweest wat haar betrof, dacht hij verbitterd, en toen de realiteit de overhand nam, smolten de tedere gevoelens weg. Maar ja, wat ze ook had gedaan, ze was toen heel jong en heel bang en het was allemaal al zo lang geleden. Het was voorbij.


      Meredith boog zich naar voren en legde haar armen op het tafelblad. Ze haalde diep adem en zei: ‘Ik… ik moet je iets vertellen, Matt. Probeer alsjeblieft kalm te blijven.’


      Hij haalde onverschillig zijn schouders op en bracht zijn glas naar zijn mond. ‘Wij voelen niets voor elkaar, Meredith, niets wat je te zeggen hebt kan mij van mijn kalmte beroven.’


      ‘We zijn nog steeds getrouwd,’ gooide ze eruit.


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Behalve dát!’ snauwde hij.


      ‘Ons huwelijk is niet op de juiste manier ontbonden,’ ging ze verder en ze vertelde hem zo snel ze kon het hele verhaal.


      ‘Elf jaar geleden nodigde je mij uit met je te slapen,’ siste Matt woedend. ‘Je dacht er niet aan jezelf te beschermen tegen een mogelijke zwangerschap. Toen je zwanger bleek te zijn kwam je naar mij toe en deponeerde je probleem in mijn schoot. En nu vertel je me dat je niet eens genoeg hersens had om een fatsoenlijke advocaat te huren om de scheiding te regelen! Hoe bestaat het dat een stomme idioot als jij een tak van een warenhuis kan leiden?’


      Elk woord beukte een deuk in haar trots, maar hij reageerde niet anders dan ze had verwacht en ze onderging haar straf gelaten.


      ‘Wanneer ben je erachter gekomen?’ vroeg hij met gespannen stem.


      ‘De avond voor ik je heb gebeld.’


      ‘Aangenomen dat je de waarheid spreekt, wat wil je dat ik doe?’


      ‘Ik wil scheiden, zo snel en geruisloos mogelijk.’


      ‘Geen alimentatie?’ sneerde hij terwijl hij naar de hete blos die naar haar wangen vloog, keek. ‘Geen prettige financiële regeling of zoiets?’


      ‘Nee!’


      ‘Mooi zo, want die krijg je nooit van je leven!’ Op dat onzalige moment kwam de gerant naar hun tafeltje en vroeg of ze nog een wens hadden.


      ‘Ja,’ zei Matt kortaf. ‘Geef mij maar een dubbele whisky en mijn echtgenote nog een martini.’


      Meredith was nog nooit verwikkeld geweest in een openbare scène. Ze keek naar de gerant, die ze al jaren kende, en zei: ‘Ik geef je duizend dollar als je zijn drankje vergiftigt!’


      De gerant boog beleefd en zei waardig: ‘Natuurlijk, mevrouw Farrell. Toen wendde hij zich tot Matt en vroeg afgemeten: ‘Arsenicum of prefereert u iets pittigers, mijnheer Farrell?’


      ‘Noem mij nooit meer zo!’ waarschuwde Meredith de man met lage, dreigende stem. ‘Zo heet ik niet.’


      De geamuseerde trek verdween van het gezicht van de gerant en hij boog opnieuw. ‘Ik bied u mijn nederige verontschuldigingen aan omdat ik mij onoorbare vrijheden heb veroorloofd, juffrouw Bancroft. Uw drankje is van het huis.’


      Meredith voelde zich allerbelabberdst omdat ze haar woede op die onschuldige man had gekoeld. ‘Kunnen we als beschaafde mensen verder praten?’ vroeg ze aan Matt. ‘Dan kunnen we dit probleem gemakkelijk oplossen, weet je.’


      Matt wist dat ze gelijk had. Kortaf zei hij: ‘We kunnen het proberen. Wat moeten we volgens jou doen?’


      ‘We moeten zo snel mogelijk en met zo min mogelijk ruchtbaarheid de scheiding afhandelen. Ik trouw in januari met Parker, maar dat is niet het belangrijkste, er is nog iets. Mijn vader gaat een poosje weg in verband met zijn gezondheid. Ik wil op de zaak dolgraag zijn plaats innemen zolang hij er niet is. Ik wil bewijzen dat ik de leiding over kan nemen als mijn vader zich permanent terugtrekt, zie je. De raad van beheer is zeer conservatief, ze vinden mij te jong en dat ik een vrouw ben is ook geen punt in mijn voordeel. De pers schildert mij graag af als een feestvierend vlindertje en als ze lucht krijgen van deze situatie is het hek van de dam. Ik heb mijn verloving met een respectabele, integere bankier aangekondigd, en jij staat bekend als een luchthartige playboy. Nu blijkt dat wij met elkaar getrouwd zijn. Mensen die op het punt staan bigamie te plegen zijn niet de meest geschikte kandidaten voor het presidentschap van een warenhuisketen. Als dit bekend wordt zijn al mijn kansen verkeken en is heel mijn carrière in één klap naar de maan.’


      ‘Ik kan niet geloven dat het zo erg is als jij het afschildert. Kan jouw vader niet gewoon vastleggen dat hij wil dat jij als plaatsvervanger en later als opvolger wordt benoemd?’


      ‘Ja, maar de raad van bestuur moet daar unaniem mee instemmen. Als er ook maar één bij is die er anders over denkt gaat het feest niet door. En geloof maar niet dat mijn vader zal proberen hen van gedachten te laten veranderen.’


      Voor Matt daar op in kon gaan, kwam er een ober met een telefoontoestel naar hun tafeltje. ‘Ik heb een gesprek voor u, mijnheer Farrell,’ zei hij.


      Matt wist dat het Tom Anderson was. Hij excuseerde zich en vroeg aan Tom: ‘Heb je de officiële toestemming van de bestemmings-commissie in Southville?’


      ‘Integendeel, Matt,’ zei Tom. ‘Onze aanvraag is afgewezen.’


      ‘Waarom wijst een bestemmingscommissie plannen af, die een zegen voor de hele gemeenschap zijn?’ vroeg Matt meer verbaasd dan teleurgesteld.


      ‘Iemand met veel invloed heeft de commissie tegen ons opgelet.’


      ‘Wie is dat?’


      ‘Een kerel die Paulson heet.’


      ‘Nooit van gehoord.’


      ‘Paulson beweert dat senator Davies heeft gezegd dat hij het als een persoonlijke gunst zal beschouwen als de commissie onze plannen afwijst.’


      Matt vond dat uiterst vreemd en vroeg zich af of hij had bij gedragen aan de campagne van Davies of aan die van zijn tegenstander. Voor hij het antwoord wist zei Tom: ‘Heb je toevallig iets in de krant gelezen over een verjaardagsfeestje dat de senator is aangeboden?’


      ‘Nee, hoezo?’


      ‘Het feest vond plaats ten huize van een zekere mijnheer Philip A. Bancroft. Is er een bepaalde connectie tussen hem en de Meredith over wie wij het hadden?’


      Het was alsof er een withete bom in Matts borst ontplofte. Zijn blik ging naar Meredith en hij zag dat ze bleek was geworden. Dat kon alleen worden toegeschreven aan het gesprek dat ze gedeeltelijk kon volgen. Zacht zei hij: ‘Inderdaad Tom, die connectie bestaat. Zit je op kantoor? Mooi zo, blijf daar dan. Ik ben om drie uur terug, dan zullen we bespreken wat we eraan gaan doen.’


      Langzaam legde hij de hoorn terug en toen keek hij Meredith aan, die ineens hoognodig met haar vingernagel een vlekje van het tafelkleed moest wegwerken. Ze zag er zo schuldig uit dat hij haar op dat moment haatte. Zij wilde ‘de strijdbijl begraven’ had ze gezegd. Daar had ze duidelijk een bedoeling mee gehad.


      Ze wilde met haar bankier trouwen, ze wilde president-directeur van Bancroft worden en ze wilde een snelle, geruisloze scheiding. Hij was blij dat ze dat allemaal zo vurig verlangde, want ze zou het niet krijgen. Zij en haar vader zouden maar één ding krijgen: oorlog! Een oorlog waarin ze ten onder zouden gaan… met alles wat ze bezaten. Hij wenkte de ober en vroeg om de rekening. Toen die kwam betaalde hij met een briefje van honderd dollar zonder naar het bedrag te kijken. ‘Kom mee, we gaan,’ zei hij terwijl hij om de tafel heen liep en haar ongeduldig omhoog trok.


      ‘Maar… we hebben nog niets afgesproken,’ zei Meredith wanhopig. Matt greep haar elleboog en liep resoluut naar de uitgang. ‘We maken ons gesprek in de auto af. Over twintig minuten heb ik een spoedvergadering.’


      De regen kwam met bakken uit de hemel toen ze naar buiten gingen. Een van de portiers liep met een paraplu met hen mee naar de limousine. Matt zei tegen zijn chauffeur dat hij naar Bancroft moest rijden en keek haar toen aan. ‘Wat wil je dat we gaan doen?’ vroeg hij zacht.


      Uit zijn stem maakte ze op dat hij bereid was mee te werken en ze voelde een mengeling van opluchting en schaamte, want zij wist waarom de bestemmings-commissie van Southville zijn aanvraag had afgewezen en ze wist ook dat hij gedeballoteerd zou worden als lid van de Glenmore Country Club. Ze nam zich vast voor haar vader te dwingen dit onrecht ongedaan te maken. Rustig zei ze: ‘Ik wil een snelle scheiding - het liefst in een andere staat - en ik wil graag dat het feit dat wij getrouwd zijn geweest geheim blijft.’


      Hij knikte alsof hij ernstig over haar woorden nadacht, maar toen hij begon te praten schrok ze. ‘En als ik weiger, wat dan? Ga je me dan straal negeren als we elkaar op een van de vele verplichte liefdadigheidsfeestjes tegenkomen? En laat je vader me op de zwarte lijst van élke club in Chicago zetten?’


      Hij wist al dat haar vader zijn toelating op Glenmore had verijdeld! ‘Matt,’ zei ze met bedrukte stem, ‘het spijt me van Glenmore. Echt waar. Ik zal doen wat ik kan om dat terug te draaien.’


      Hij lachte schamper. ‘Ik geef geen moer om die dierbare country club van jullie. Iemand heeft me voorgedragen zonder daar eerst met mij over te praten. Als hij dat wel had gedaan, zou ik gezegd hebben dat ik dat helemaal niet wil.’


      Ondanks zijn woorden geloofde Meredith niet dat het hem koud liet. Hij zou niet menselijk zijn als hij zich niet diep vernederd voelde door de afwijzing. Schuld en schaamte om het gemene gedrag van haar vader kleurde haar wangen rood en ze wendde haar hoofd af. Ze had tijdens de lunch van zijn gezelschap genoten en ze geloofde dat hij het ook leuk had gevonden. Het was heerlijk geweest met hem te praten alsof het lelijke verleden niet bestond. Ze wilde zijn vijand niet zijn, wat was gebeurd was niet alleen zijn schuld. Ze hadden allebei een nieuw leven opgebouwd. Ze was trots op haar prestaties en hij had het volste recht om trots te zijn op die van hem. Zijn arm rustte op de rugleuning van de bank en ze staarde naar het elegante, flinterdunne horloge dat aan zijn pols glinsterde en toen gingen haar blikken naar zijn hand. Hij had mooie, sterke handen, dacht ze. Lang geleden waren die handen beëelt geweest, nu waren ze keurig verzorgd.


      Ineens kreeg ze de dwaze aanvechting zijn hand in de hare te nemen en te zeggen: ‘Het spijt me. Ik heb spijt van de dingen die we elkaar hebben aangedaan en die zo veel pijn hebben veroorzaakt. Het spijt me dat we niet bij elkaar pasten.’


      ‘Probeer je te ontdekken of er nog smeer onder mijn vingernagels zit?’


      ‘Nee!’ hijgde Meredith en haar ogen schoten naar de grijze, oneindig diepe poelen van hem. Met rustige waardigheid gaf ze toe: ‘Ik wilde dat de dingen anders waren gelopen… zodat we nu tenminste nog vrienden konden zijn.’


      ‘Vrienden?’ herhaalde hij met bijtende ironie. ‘De laatste keer dat ik “vriendelijk” tegen je was kostte mij dat mijn naam, mijn vrijgezellenbestaan en nog het een en ander.’


      Het heeft je nog meer gekost dan je beseft, dacht Meredith verdrietig. Het heeft je een fabriek in Southville gekost, maar ik zal proberen dat ongedaan te maken. Ik zal mijn vader dwingen de schade die hij heeft aangericht goed te maken en ik zal hem laten zweren zich nooit meer met jouw zaken te bemoeien. ‘Matt, luister even,’ zei ze. Ze wilde ineens niets liever dan de lucht tussen hen zuiveren. ‘Ik ben bereid het verleden te vergeten en…’


      ‘Wat nobel van je,’sneerde hij.


      Meredith verstrakte, het lag haar op de lippen hem toe te snauwen dat zij de benadeelde partij was, de in de steek gelaten echtgenote, maar ze slikte alles in en ging koppig verder: ‘Ik zei dat ik bereid ben het verleden te vergeten en dat meen ik. Als jij instemt met een snelle en geruisloze scheiding, zal ik doen wat in mijn vermogen ligt om het hier in Chicago zo prettig mogelijk voor je te maken.’


      ‘Hoe denk jij dat laatste te verwezenlijken, prinses?’ vroeg hij half spottend, half plagend.


      ‘Noem me niet zo! Ik doe niet neerbuigend, ik probeer alleen maar eerlijk te zijn.’


      Matt leunde achterover en toen hij haar aankeek werd zijn blik milder. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo lomp deed, Meredith. Wat wil je dan voor me gaan doen?’


      Opgelucht door zijn veranderde houding ging ze snel verder: ‘Om te beginnen kan ik je verzekeren dat je niet als een sociale paria behandeld zult worden. Ik weet dat mijn vader jouw lidmaatschap van onze club heeft geblokkeerd, maar ik zal zorgen dat hij dat terugdraait…’


      ‘Laten we maar niet meer over mij praten,’ stelde hij rustig voor. Hij walgde van haar gekonkel en haar huichelachtige gedrag. Hij had meer waardering voor haar hooghartige houding in het operagebouw. Maar nu had ze iets van hem nodig en Matt was blij dat dat zo belangrijk voor haar was. Want ze zou het niet krijgen. ‘Jij wilt dus een onopvallende scheiding, omdat je met die bankier van je wilt trouwen en omdat je president van B & C wilt worden, ja?’ Toen ze knikte ging hij verder: ‘En dat presidentschap van Bancroft is heel, heel erg belangrijk voor je?’


      ‘Er is niets waar ik meer naar verlang,’ knikte Meredith. ‘Je wilt toch wel meewerken, nietwaar?’ vroeg ze terwijl ze onderzoekend in zijn ogen keek.


      ‘Nee.’ Het klonk zo definitief dat Meredith even niet meer kon denken.


      ‘Nee?’ herhaalde ze ongelovig. ‘De scheiding is…’


      ‘Vergeet het maar!’ snauwde hij.


      ‘Vergeten… maar… mijn hele toekomst hangt daar vanaf.’


      ‘Dat is dan verdomd jammer.’


      ‘Dan zal ik die scheiding erdoor drukken zonder jouw medewerking!’ riep ze kwaad.


      ‘Dat moet je eens proberen, dan maak ik een stampei waarvan jij nooit meer zult herstellen. Om te beginnen sleep ik die futloze bandkier van je voor het gerecht wegens aantasting van genegenheid.’


      ‘Aantasting van…’ Te ontdaan om op haar hoede te zijn schoot Meredith in de lach. ‘Heb jij je verstand verloren? Als je dat doet maak je je onsterfelijk belachelijk en zet je jezelf te kijk als een jammerende, bedrogen echtgenoot.’


      ‘En jij jezelf als overspelige echtbreekster,’ pareerde hij.


      Meredith ontplofte van woede. ‘Vuile rotzak!’ siste ze met een hoogrode kleur. ‘Als jij het durft wagen Parker in het openbaar voor schut te zetten, dan zal ik je eigenhandig wurgen. Je bent het niet eens waard zijn schoenen aan te raken!’ Ze had zichzelf niet meer in de hand. ‘Hij is tien keer zoveel man als jij! Hij hoeft zich niet te bewijzen door met elke vrouw die hij tegenkomt het bed in te duiken. Hij houdt er principes op na, hij is een echte heer, maar daar begrijp jij niets van want onder dat dure maatkostuum van je ben je nog steeds een smerige staalarbeider, uit een smerige klein stadje, met een smerige, dronken lor van een vader!’


      ‘En jij,’ zei hij met lage, dreigende stem, ‘bent nog steeds een verwaand, tot in de grond verwend, klein kreng.’


      Meredith haalde uit, maar ze hijgde van pijn toen Matt haar pols greep. Hij hield hem in een ijzeren greep terwijl hij zacht zei: ‘Als de bestemmings-commissie van Southville niet als de donder haar beslissing herroept, is een scheiding, en zeker een geruisloze scheiding, onherroepelijk van de baan. En als ik instem met een scheiding, dan stel ik de voorwaarden en jij en je vader kunnen maar één ding doen: daarmee akkoord gaan.’ Hij trok haar naar zich toe tot haar gezicht vlak bij het zijne was.


      ‘Ben ik duidelijk genoeg geweest, Meredith? Jij en je vader hebben absoluut geen macht over mij. Dwarsboom mij nog één keer, dan zul je wensen dat jouw moeder jou voor je geboorte had vermoord.’


      Meredith trok met een ruk haar arm terug. ‘Jij bent een monster,’ zei ze vol walging. Ze griste haar handschoenen en tasje naar zich toe en wierp de chauffeur/lijfwacht een hautaine blik toe toen hij het portier voor haar opende en zijn hand uitstak om haar te helpen met uitstappen.


      Portier Ernest haastte zich naar haar toe met een grote paraplu. ‘Zie je de man in die auto?’ vroeg Meredith. Toen hij knikte zei ze: ‘Mooi zo. Als hij ooit probeert om een stap in onze winkel te zetten, mag je de politie bellen.’
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      Matt liep haastig zijn kantoor binnen en zei tegen zijn secretaresse dat ze Tom Anderson moest roepen. Ze knikte, pakte de hoorn en vroeg terloops: ‘Kan ik iets doen?’

    


    
      ‘Ja, je kunt me een paar aspirientjes brengen.’


      Even later kwam ze binnen met de tabletten en een glas water. ‘Ik hoop dat u geen griep krijgt,’ zei ze. ‘Het schijnt te heersen, er zijn al twee directeuren en een aantal typistes ziek. Het begint met hoofdpijn.’


      ‘Ik krijg geen griep,’ zei hij kortaf. ‘Ik ben nooit ziek.’ Hij bracht zijn hand naar zijn nek en masseerde afwezig de pijnlijke spieren. De hoofdpijn die vanmorgen was opgekomen, werd hoe langer hoe erger.


      ‘Het is een kwaadaardige griep dit jaar,’ ging juffrouw Stern verder, ‘hij kan wekenlang duren en zelfs ontaarden in longontsteking. Morris en Lathrup hebben het, ze liggen nu in het ziekenhuis. Misschien kunt u beter niet naar Indiana gaan en wat rust nemen, anders.


      ‘Ik heb geen griep,’ zei Matt ongeduldig. ‘Ik heb gewoon een huis-tuin-en-keuken hoofdpijntje.’


      Tom Anderson stapte binnen, juffrouw Stern keerde zich om en liep naar haar eigen kantoortje.


      ‘Ik wil het over de bestemmings-commissie hebben,’ zei Matt een beetje kribbig.


      ‘Best, wat wil je dat ik eraan doe?’


      ‘Om te beginnen moet je even uitstel van besluitvorming aanvragen.’


      ‘Goed en verder?


      Matt antwoordde niet, maar pakte de telefoon en belde Vanderwild. ‘Wat is de prijs van de Bancroft-aandelen?’ vroeg hij toen aan de andere kant werd opgenomen. Hij luisterde naar het antwoord en zei: ‘Begin te kopen. Gebruik dezelfde techniek die we bij Haskell hebben toegepast. Geen ruchtbaarheid.’ Hij hing op en keek Tom aan. ‘Ik wil dat je inlichtingen omtrent alle leden van de raad van bestuur van Bancroft inwint. Ik heb gehoord dat ze allemaal een flink pakket aandelen bezitten, misschien wil een van hen wel verkopen. Probeer dat te weten te komen en informeer naar zijn prijs.’


      ‘Matt, dat riekt naar omkoperij,’ zei Tom verbaasd.


      ‘Ik wil Philip Bancroft met zijn eigen wapens verslaan. Hij gebruikt zijn invloed om de bestemmings-commissie om te kopen. Wij gebruiken geld om stemrecht van zijn raad te kopen. Als ik klaar ben met die doortrapte, ouwe schurk zal hij in zijn eigen vergaderzaal orders van mij moeten aannemen!’


      ‘Best, best,’ zei Tom aarzelend, ‘maar het moet allemaal heel omzichtig gebeuren.’


      ‘En dan nog wat,’ zei Matt, terwijl hij naar zijn bar liep en een glas whisky inschonk. ‘Ik wil alles weten over de uitbreidingsplannen van B & C. Doe dat samen met Vanderwild. Over twee dagen wil ik een rapport hebben omtrent hun plannen, hun financiële positie, hun directieleden. En ik wil vooral weten waar hun zwakke plekken zitten.’


      ‘Ik neem aan dat je overweegt de zaak over te nemen?’


      Matt nam een flinke slok uit zijn glas. ‘Daar beslis ik later over. Ik wil voorlopig alleen genoeg aandelen in handen hebben om de meerderheid in stemmen te bezitten.’


      ‘En Southville dan? We hebben een fortuin geïnvesteerd in dat terrein.’


      Er kroop een vreugdeloos lachje om Matts lippen. ‘Ik heb vanmiddag een gesprek met Pearson en Levinson. Ik wil dat ze het aanhangig maken. We krijgen toestemming om in Southville te bouwen, dat geef ik je op een briefje en we zullen een deel van de kosten van de rechtszaak op Bancroft verhalen.’


      ‘Hoe?’ vroeg Tom met een nietbegrijpende frons.


      ‘Zij hebben hun zinnen gezet op een bepaald bouwterrein in Houston.’


      ‘Nou en?’


      ‘Dat hebben wij gekocht.’


      Anderson knikte, deed twee stappen naar de deur, aarzelde en kwam terug. ‘Matt, het ziet ernaar uit dat ik, samen met jou, de strijd aanbind met Bancroft. Mag ik dan alsjeblieft weten waardoor die strijd is ontstaan?’


      Als een van de andere directieleden dat had gevraagd, had Matt hem met weinig woorden terechtgewezen. Vertrouwen was een luxe die een man in Matts positie zich niet kon veroorloven. Hij had geleerd dat het riskant, zelfs levensgevaarlijk kon zijn om te veel tegen iemand los te laten. Er waren maar vier mensen die Matt onvoorwaardelijk vertrouwde: zijn vader, zijn zuster, Tom Anderson en Joe O’Hara. Tom werkte vanaf het prille begin bij hem, toen ze alleen veel lef en bravoure en maar heel weinig kapitaal hadden. Hij vertrouwde Anderson en O’Hara omdat ze al tientallen keren hun loyaliteit jegens hem hadden bewezen. En ook, ten dele, omdat ze niet uit rijke families stamden en op deftige scholen hadden gezeten. Daarom antwoordde hij: ‘Elf jaar geleden heb ik iets gedaan dat Philip Bancroft niet leuk vond.’


      ‘Jezus, dat moet wel iets heel ergs zijn geweest als hij al die tijd kwaad op je is gebleven. Wat heb je uitgespookt?’


      ‘Ik ben onuitgenodigd zijn kleine, bevoorrechte wereldje binnengestapt.’


      ‘Hoe?’


      Matt nam een slok om de bitterheid van zijn woorden en van zijn herinneringen weg te spoelen. ‘Door met zijn dochter te trouwen.’


      ‘Je bent met zijn…! Meredith Bancroft? Díé dochter?’


      ‘Inderdaad,’ knikte Matt.


      Anderson staarde hem met open mond aan en Matt voegde eraan toe: ‘Er is nog iets dat je ook mag weten. Ze heeft me vandaag verteld dat de scheiding, die ze elf jaar geleden heeft aangevraagd, niet legaal is afgewikkeld. De advocaat was een oplichter die de aanvraag nooit door de rechtbank heeft laten registreren. Levinson heeft dat gecontroleerd en het is waar.’


      Toen Anderson van de verbazing was bekomen, begon zijn levendige geest weer te functioneren. ‘En nu eist ze van jou een fortuin, ja?’


      ‘Ze wil scheiden,’ zei Matt kortaf. ‘En zij en haar vader willen me ruïneren, maar verder wil ze helemaal niets.’


      Toms reactie was een sarcastische schaterlach. ‘Tegen de tijd dat we met hen klaar zijn wensen ze dat ze nooit met deze strijd waren begonnen,’ beloofde hij terwijl hij naar de deur liep.


      Toen hij weg was liep Matt naar het raam en staarde naar buiten waar het even grauw en somber was als in zijn hart. Anderson had waarschijnlijk gelijk met zijn voorspelling, maar Matts gevoel van triomf was al aan het wegebben. Hij voelde zich… leeg. Merediths woorden spookten door zijn geest: Jij bent het niet waard om Parkers schoenen aan te raken! Hij is tien keer meer man dan jij! Onder dat maatkostuum van je ben je nog steeds een smerige staalarbeider, uit een smerig klein stadje, met een smerige dronken lor als vader! Hij probeerde die zinnen te negeren, ze weg te duwen uit zijn geheugen, maar ze lieten zich niet verdringen, ze hoonden hem vanwege zijn eigen domheid, bleven erop hameren dat hij een dwaas was, en altijd was geweest, waar het haar betrof. Zelfs toen hij dacht dat hij van haar was gescheiden, kon hij haar nooit volledig uit zijn hart bannen. Hij had zichzelf halfdood gewerkt om een imperium op te bouwen, gedreven door een krankzinnig, half gevormd plan om hier op een dag terug te komen en Meredith te imponeren met alles wat hij had bereikt.


      Zijn mond vertrok in een bittere lach. Vandaag had hij de kans gehad haar te imponeren. Hij was een financieel genie, het kostuum dat hij droeg had meer gekost dan de truck die hij bezat toen hij haar leerde kennen. Hij had haar meegenomen naar een prachtig, exclusief restaurant, in een limousine die werd gereden door een chauffeur, en toch kreeg hij te horen dat ze hem nog steeds ‘niets meer dan een smerige staalarbeider’ vond. Gewoonlijk was hij trots op zijn afkomst, maar na Merediths woorden voelde hij zich alleen nog maar een slijmerig monster dat uit een stinkend moeras was opgedregd, en die zijn schubben had veranderd in huid.


      Het was bijna zeven uur toen hij eindelijk naar huis ging. Joe hield het portier open en Matt stapte in. Hij was ongewoon moe en hij leunde achterover op de bank. Weer dacht hij aan Meredith, aan de glimlach waarmee ze hem om de scheiding had verzocht. Typisch iets voor een Bancroft, glimlachend om een gunst vragen, terwijl ze hem in het openbaar had vernederd en samenspande met haar vader om hem te ruïneren. O, hij wilde niets liever dan van haar scheiden, maar niet meteen.


      ‘Heb je me nodig als je volgend weekend naar de boerderij in Indiana gaat?’ vroeg Joe. ‘Zo niet, dan gaan je vader en ik twee dagen achter elkaar een schaak-orgie houden.’


      ‘Doe maar.’ Zijn vader was al meer dan tien jaar nuchter, maar de verkoop van de boerderij greep hem sterk aan, hoewel hij zelf de beslissing had genomen dat hij verkocht moest worden. Daarom zat het Matt niet lekker dat hij hem twee dagen alleen moest laten terwijl hij naar de boerderij ging om hun persoonlijke bezittingen in te pakken.


      ‘Oké. Wat doe je vanavond?’


      Matt had een afspraak met Alicia. ‘Ik zal de Rolls wel nemen,’ zei hij. ‘Neem maar vrij.’


      ‘Als je me nodig hebt…’


      ‘Verdomme! Ik neem de Rolls!’


      ‘Matt.’


      ‘Wat?’


      ‘Die vrouw van jou is een stúk!,’ grinnikte Joe. ‘Jammer dat ze je zo chagrijnig maakt.’


      Matt boog zich naar voren en schoof met een klap het raampje dicht.

    


    
      


      Meredith staarde in het vuur. De arm van Parker, die om haar schouder lag, gaf haar weinig troost. Ze bleef maar denken aan het mislukte gesprek met Matt. In het begin was hij zo aardig geweest, hij had grapjes gemaakt en haar geplaagd en hij had vol aandacht geluisterd toen ze over haar werk had verteld. Na dat telefoongesprek over Southville was de stemming grondig bedorven, realiseerde ze zich nu. Toch waren er dingen die ze niet begreep. Zelfs vóór het telefoongesprek had ze het gevoel gehad dat hij kwaad op haar was, of liever dat hij haar verachtte. Hij had ook geen woord van spijt geuit over zijn gedrag van elf jaar geleden. Integendeel, het leek of hij vond dat zij dat had moeten doen.

    


    
      Met een geprikkelde zucht schoof ze de nutteloze gedachten van zich af. Ze probeerde redenen te vinden om zijn handelwijze te verontschuldigen, dacht ze zich vol afschuw, ze probeerde excuses voor hem aan te dragen! Hij had blijkbaar nog steeds hetzelfde hypnotiserende effect op haar als elf jaar geleden.


      Parker keek op zijn horloge. ‘Het is zeven uur, ik denk dat ik nu beter kan gaan,’ zei hij. Meredith stond op en liep met hem mee naar de deur. Ze was blij dat hij zo tactvol was om vroeg weg te gaan. Haar vader was de hele middag voor onderzoek in het ziekenhuis geweest en hij zou vanavond naar haar toekomen om te horen hoe het gesprek met Matt was verlopen. Wat hij te horen zou krijgen, zou hem razend maken en ze vond het niet prettig dat Parker daar getuige van was. ‘Ik moet mijn vader zover zien te krijgen dat hij zorgt dat de bestemmings-commissie haar besluit terugdraait. Als dat niet gebeurt werkt Matt vast niet mee aan een geruisloze scheiding,’ zei ze.


      ‘Dat lukt je wel,’ zei Parker en hij kuste haar. ‘Hij heeft trouwens weinig keus, dat zal hij donders goed beseffen.’


      Even later stapte Philip binnen. ‘En, wat had Farrell te zeggen?’ vroeg hij zonder omhaal.


      ‘Vertelt u mij eerst wat de dokters te zeggen hadden.’


      ‘Nou, mijn hart zit nog steeds op dezelfde plek,’ antwoordde Philip sarcastisch. ‘Laten we daar nu maar over ophouden. Ik wil woord voor woord horen wat Farrell tegen jou heeft gezegd,’ zei hij over zijn schouder terwijl hij een borrel inschonk.


      ‘Waag het niet dat op te drinken!’ zei Meredith dreigend en haar mond viel open toen haar vader een dun sigaartje uit zijn borstzak haalde en in zijn mond stak. ‘Bent u van plan zelfmoord te plegen? Leg die sigaar neer!’


      Ze zag dat hij niet naar haar luisterde, daarom haalde ze haar schouders op en begon te vertellen hoe het gesprek was verlopen. Toen ze klaar was keek hij tot haar verbazing niet boos, maar opgelucht.


      ‘Is dat alles wat hij te zeggen had? Heeft hij geen dingen verteld die jou… nou ja, vreemd voorkwamen?’ vroeg hij aarzelend.


      ‘Nee,’ antwoordde Meredith, ‘maar ik wil graag een paar antwoorden van u.’ Ze keek hem strak aan en vroeg: ‘Waarom hebt u verijdeld dat Matt lid van onze club werd? Hoe heeft u gedaan gekregen dat hij geen bouwvergunning in Southville krijgt? Waarom heeft u na al die jaren nog steeds een wrok tegen hem? Waaróm?’


      Haar vader voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. ‘Ik heb hem uit onze club gehouden om jou te beschermen, opdat je hem niet voortdurend tegen het lijf zou lopen. Ik heb verijdeld dat hij een bouwvergunning krijgt omdat ik wil dat hij zo gauw mogelijk opsodemietert.’


      ‘Dat moet allemaal ongedaan worden gemaakt,’ zei Meredith gedecideerd.


      Philip negeerde haar opmerking. ‘Ik wil niet dat je ooit nog met die man in contact komt. Ik heb dat vandaag toegestaan omdat Parker me ervan heeft overtuigd dat ik geen keus had. Hij had trouwens met je mee moeten gaan. Ik begin te geloven dat Parker een beetje slap is en ik moet niets van slappe kerels hebben.’


      Meredith onderdrukte een lachje. ‘Twee dingen: ten eerste: Parker is allesbehalve slap, en ten tweede: iemand die even sterk is als u, is uw grootste vijand.’


      ‘Hoe kom je daar bij?’


      ‘Omdat de enige man die even onbevreesd, roekeloos en wilskrachtig is als u Matthew Farrell heet! Dat is echt waar, in sommige opzichten lijkt hij ontzettend op u. Hij is schrander, onverzettelijk en bereid tot het uiterste te gaan om te krijgen wat hij wil hebben. In het begin had u een hekel aan hem omdat hij niets was, en omdat hij het had gewaagd met mij naar bed te gaan. Maar u vond het nog veel erger dat hij zich niet door u liet intimideren, die eerste avond in de countryclub niet en ook later, toen we getrouwd waren en ik hem mee naar huis bracht, niet.’ Ze glimlachte triest. ‘U verafschuwt hem omdat hij de enige man in uw leven is die even onbuigzaam is als u.’


      Koeltjes antwoordde hij: ‘Jij houdt helemaal niet van mij, is het wel, Meredith?’


      Daar moest ze even over nadenken. Niemand kon hem ervan beschuldigen dat hij niet goed voor haar had gezorgd of dat hij haar had verwaarloosd, want hij had vanaf haar vroegste jeugd als een havik over haar gewaakt. Hij had heel wat voor haar bedorven, maar dat had hij uit liefde gedaan, uit bezitterige, wurgende liefde. ‘Ik hou van u,’ zei ze met een liefdevolle glimlach, ‘maar ik hou niet van uw handelingen. U doet de mensen zonder de minste gewetenswroeging pijn… net als Matt.’


      ‘Ik doe wat ik denk dat gedaan moet worden,’ antwoordde hij terwijl hij zijn jas aantrok.


      ‘Op dit moment moet u meteen in orde maken dat de bestemmings-commissie van Southville haar beslissing herroept. Zodra dat gebeurd is, zal ik weer contact opnemen met Matt en dan kunnen we beslist tot overeenstemming komen.’


      Haar vader keek haar doordringend aan. ‘Ik zal zien wat ik doen kan,’ antwoordde hij afwerend.


      Meredith zag dat hij blufte en ze gaf hem een kus op zijn wang. Hij zou ervoor zorgen dat het in orde kwam. Ze liep terug naar de bank en ging zitten. Ineens moest ze aan het televisie-interview van Barbara Masters met Matt Farrell denken. Ze hadden over zijn successen gesproken en ook over de vele vrouwen met wie hij uitging - en met wie hij ongetwijfeld het bed deelde - en ze vroeg zich af hoe ze ooit had kunnen geloven dat zij en Matt gelukkig met elkaar konden worden.Parker en zij begrepen elkaar volkomen, ze kwamen uit hetzelfde milieu, uit de zelfde sociale klasse, uit de kring van mensen die geld gaven voor nieuwe vleugels aan ziekenhuizen en die tijd en aandacht schonken aan liefdadigheidsinstellingen en allerhande sociale verplichtingen nakwamen. Zij bespraken hun zakelijke successen, noch de details van hun liefdesaffaires in het openbaar of voor de televisie.


      De telefoon onderbrak haar gedachten en Meredith nam op. Lisa’s bezorgde stem klonk opgewonden. ‘Mer, hoe is het met Farrell gegaan? Je zei dat je me zou bellen zodra je terug was.’


      ‘Dat heb ik ook gedaan, maar jouw telefoon werd niet opgenomen.’


      ‘Ik ben inderdaad een paar minuten weggeweest. Maar vertel nu gauw.’


      Meredith had het hele verhaal al tweemaal verteld en ze was ie moe om het nogeens te doen. ‘Het ging niet al te best. Mag ik je morgen de details vertellen?’


      ‘Best. Kom je bij mij eten?’


      ‘Goed, maar het is mijn beurt om te koken.’


      ‘Alsjeblieft niet!’ plaagde Lisa, ‘ik heb nog buikpijn van de laatste keer dat je dat deed. Zal ik Chinees eten meenemen als ik naar huis ga?’


      ‘Prima, maar ik betaal het.’


      ‘Akkoord. Moet ik nog meer kopen?’


      ‘Een grote doos papieren zakdoekjes. Als je mijn verslag hebt gehoord heb je die nodig,’ antwoordde Meredith met galgenhumor.


      ‘Is het echt zo erg?’


      ‘Ja.’


      ‘In dat geval zal ik maar een geweer kopen,’ zei Lisa somber, ‘na het eten gaan we meteen jacht op die vent maken.’


      ‘Breng me niet in verleiding!’ antwoordde Meredith, maar ze moest toch lachen om Lisa’s aanstekelijke humor.
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      De volgende ochtend las ze in het ochtendblad: Meredith Bancroft gesignaleerd tijdens een gezellige lunch met niemand minder dan: Matthew Farrell…!

    


    
      Waar ze zich die dag ook vertoonde, overal werden hoofden naar haar omgedraaid. In stilte vervloekte ze de vakbekwaamheid van de vriendin van Parkers ex-vrouw. Het woordje ‘gezellige’ was zonder meer gebruikt om Parker voor schut te zetten als een bedrogen verloofde, die misschien een blauwtje ging lopen.


      ‘Meredith,’ zei Phyllis op gespannen toon, ‘de secretaresse van je vader belde zoeven. Je moet onmiddellijk op zijn kantoor komen.’


      Meredith en haar secretaresse keken elkaar aan. Dit kon alleen maar betekenen dat hij een besluit omtrent zijn vervanger had genomen.


      Toen Meredith de wachtruimte voor het kantoor van haar vader bereikte zag ze dat alle andere directieleden daar zaten te wachten, inclusief Allen Stanley, die vakantie had.


      ‘Juffrouw Bancroft,’ zei de secretaresse, ‘mijnheer Bancroft heeft gevraagd of u meteen binnen wilt komen.’


      Meredith begon te beven. Zij werd het eerst verzocht naar binnen te gaan, dat betekende dat zij de uitverkorene zou worden. Of beter gezegd: ze zou de eerstkomende zes maanden, tijdens de afwezigheid van haar vader, mogen bewijzen waartoe ze in staat was.


      Bijna tot tranen toe bewogen klopte ze op de deur en toen liep ze naar binnen. Geen ander dan een Bancroft had ooit in dat kantoor, achter dat bureau gezeten. Hoe had ze ooit kunnen denken dat haar vader een dergelijke oude traditie zou negeren?


      Philip stond bij het raam, met zijn handen op zijn rug.


      ‘Goedemorgen,’ zei Meredith opgewekt tegen die rug.


      ‘Goedemorgen, Meredith,’ zei hij terwijl hij zich langzaam omkeerde. Zijn gezichtsuitdrukking en stem waren uitzonderlijk vriendelijk. Hij liep naar zijn bureaustoel en bekeek haar waarderend. ‘Dat staat je uitstekend,’ zei hij, doelend op de beige, wollen japon die ze aan had.


      ‘Dank u,’ zei Meredith een beetje verbaasd.


      ‘Ik zie je niet graag in die zakelijke mantelpakjes, vrouwen moeten japonnen dragen.’


      Hij ging zitten zonder te wachten tot zij had plaatsgenomen. Hij zondigde nooit tegen de etiquette als ze elders waren, maar hier scheen hij haar door dergelijk gedrag duidelijk te willen maken hoe hij over vrouwelijke directieleden dacht. Kortaf knikte hij in de richting van een van de stoelen die voor zijn bureau stonden en Meredith nam plaats.


      ‘Ik heb een directievergadering bijeen geroepen omdat ik een aankondiging ga doen, maar ik wil eerst met jou praten. De raad van beheer heeft besloten een interim-president aan te wijzen.’ Hij hield even op en Meredith leunde vol spanning naar voren. ‘Hun keus is op Allen Stanley gevallen.’


      ‘Wát?’ hijgde ze met een mengeling van schrik, boosheid en ongeloof.


      ‘Ik zei: hun keus is op Allen Stanley gevallen. Ik zal niet tegen je liegen, ze hebben hem gekozen omdat ik hem heb aanbevolen.’


      ‘Allen Stanley,’ barstte Meredith los, terwijl ze opsprong en bijna niet uit haar woorden kon komen, ‘is al sinds de dood van zijn vrouw ernstig overspannen! Bovendien heeft hij noch de ervaring, noch de bekwaamheid om een warenhuisketen te leiden…’


      ‘Hij is al twintig jaar als bedrijfseconomisch adviseur werkzaam bij Bancroft,’ snauwde Philip, maar Meredith liet zich niet intimideren en ze had haar zegje nog niet gezegd. Ze was niet alleen witheet omdat de kans die zij had moeten krijgen haar was ontnomen, maar ook om de finaal verkeerde keuze die was gemaakt. Ze plantte haar handpalmen stevig op het blad van haar vaders bureau. ‘Allen Stanley is een uitstekende boekhouder. Maar meer ook niet. U had geen slechtere keus kunnen doen en dat weet u bliksemsgoed! Elk van de anderen, élk van hen, zou beter zijn geweest…’ En toen begreep ze het. Het was zo’n dreun, dat ze snel moest gaan zitten, omdat ze bang was dat haar benen het zouden begeven. ‘Dáárom heeft u hem aanbevolen, nietwaar? Omdat hij Bancroft nooit of te nimmer even goed, of misschien wel beter zal kunnen leiden dan uzelf. U brengt dit bedrijf willens en wetens in gevaar om uw eigen kostbare ego…’


      ‘Ik tolereer dat soort taal niet van jou,’ waarschuwde hij.


      ‘Probeer niet op dit moment ouderlijk gezag te laten gelden,’ siste Meredith terug. ‘U heeft me honderden keren voorgehouden dat onze familierelatie op de zaak niet bestaat. Ik ben geen kind, en ik spreek niet als uw dochter. Ik ben een van de directieleden en grootaandeelhouder van dit bedrijf.’


      ‘Als een van de andere directieleden een dergelijke toon tegen mij zou aanslaan, zou ik hem op staande voet ontslaan.


      ‘Doe dat dan ook met mij!’ zei ze met haar tanden op elkaar. ‘Nee, die voldoening schenk ik u niet. Ik néém ontslag. Met ogenblikkelijke ingang. Binnen een kwartier ligt mijn ontslagbrief op uw bureau.’


      Ze stond op, maar voor ze een stap naar de deur kon doen donderde hij: ‘Ga zitten! Laten we nu maar al onze kaarten op tafel leggen.’


      ‘Dat zal mij een waar genoegen zijn!’ zei Meredith opstandig en ze ging zitten.


      ‘Jij bent niet kwaad omdat ik Allen Stanley heb gekozen, jij bent kwaad omdat ik jóú niet heb gekozen.’


      ‘Ik ben om allebei die feiten laaiend.’


      ‘Hoe dan ook, ik had gegronde redenen om jou niet te kiezen, Meredith. Je bent bijvoorbeeld niet oud genoeg en je hebt nog te weinig ervaring om de teugels van dit omvangrijke bedrijf in handen te nemen.’


      ‘Echt waar?’ zei Meredith met ingehouden stem. ‘En zou ik ook mogen weten hoe u tot die conclusie bent gekomen? U was minder dan een jaar ouder dan ik, toen grootvader u de leiding gaf.’


      ‘Dat was heel wat anders.’


      ‘O, absoluut!’ sneerde ze met een stem die trilde van boosheid, ‘uw lijst van prestaties was op het moment dat u de leiding kreeg heel wat minder indrukwekkend dan de mijne! Het enige waar u prat op kon gaan, was dat u elke dag op tijd op uw werk verscheen.’ Ze zag dat hij zijn hand op zijn borst legde, alsof hij ineens pijn kreeg en dat maakte haar nog bozer. ‘Waag het niet een hartaanval te simuleren omdat u me niet wilt laten zeggen wat ik jaren geleden al had moeten zeggen!’


      Zijn hand zakte omlaag en hij staarde haar zwijgend aan toen ze verder ging. ‘U bent een fanaticus. U wilt me geen kans geven omdat ik een vrouw ben.’


      ‘Je zit niet ver bezijden de waarheid,’ zei hij met een woede die de hare evenaarde. ‘Er wachten hiernaast vijf mannen. Ze hebben jaren van hun leven in dit bedrijf geïnvesteerd, niet een paar jaar, maar tientallen jaren!’


      ‘Is het heus?’ vroeg ze spottend, ‘en hoeveel van hen hebben vier miljoen eigen geld in “dit omvangrijke bedrijf” gestopt? En dan nog wat, u bluft niet alleen, u liegt ook nog. Twee van die mannen zijn hier in hetzelfde jaar als ik komen werken en bovendien voor een hoger salaris!’


      Hij balde zijn handen tot vuisten en legde ze op zijn bureau. ‘Dit gesprek is absoluut nutteloos.’


      ‘Ja, dat weet ik,’ gaf ze verbitterd toe en ze stond op. ‘Mijn ontslagaanvraag komt eraan.’


      ‘En waar denk je naar toe te gaan?’ vroeg hij op minachtende toon. Ze proefde daaruit dat hij ervan overtuigd was dat ze nooit elders een baan zou kunnen vinden.


      ‘Ik kan kiezen uit elke grote warenhuisketen in het land!’ zei Meredith zelfverzekerd. Ze was te boos om te beseffen hoeveel hartzeer haar dat zou bezorgen. Bancroft was de grond onder haar voeten, haar leven. ‘Marshall Field neemt me binnen vijf minuten aan, evenals de firma May of Neimans…’


      ‘Je bluft!’ snauwde hij.


      ‘Ja? Dan moet u maar eens heel goed opletten!’ dreigde ze. Ze was nu al misselijk bij de gedachte voor de concurrentie te gaan werken en met vermoeide stem zei ze: ‘Ik wil u nog een ding vragen en ik hoop dat u mij voor één keer een eerlijk antwoord wilt geven.’


      Toen hij haar zwijgend aanstaarde ging ze verder: ‘U bent nooit van plan geweest de zaak aan mij over te dragen, nu niet en in de toekomst niet, nietwaar?’


      ‘Nee.’


      In haar hart had ze dat altijd geweten, maar toch kromp ze inwendig in elkaar toen ze het hem hardop hoorde zeggen. ‘Omdat ik een vrouw ben,’ stelde ze vast.


      ‘Dat is een van de redenen. Die mannen hiernaast zullen niet onder de leiding van een vrouw willen werken.’


      ‘Onzin,’ zei Meredith kortaf. ‘Dat slaat nergens op en het is ook absoluut niet waar. Tientallen mannen werken nu al voor mij en brengen direct of indirect verslag aan mij uit. Uw eigen egoïstische opvattingen laten u geloven dat ik deze organisatie niet kan leiden.’


      ‘Dat is misschien gedeeltelijk waar,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Maar het is ook zo dat ik weiger jou te steunen in je fanatieke voornemen je hele leven in dienst van dit bedrijf te stellen. Sterker nog: ik zal alles wat in mijn macht is doen om jou te beletten je leven op een carrière in welk grootwinkelbedrijf dan ook, te richten. Dat zijn mijn beweegredenen om jou mijn kantoor niet af te staan, Meredith. En of je die motieven leuk vindt of niet, ik blijf erbij. Ik vraag me trouwens af of jij zelf wel weet waarom je er zo op gebrand bent de volgende president-directeur van Bancroft te worden.’


      ‘Wat?’ vroeg ze onthutst. ‘Ik neem aan dat u me dat wilt vertellen.’


      ‘Zeker. Elf jaar geleden ben je halsoverkop met een rotzak, die achter je geld aanzat en die je zwanger had gemaakt, in het huwelijk getreden. Je hebt de baby verloren en tegelijkertijd ontdekt dat je nooit meer kinderen kunt krijgen. En ineens,’ besloot hij met verbitterde triomf, ‘begon je je met veel liefde en ongebreidelde ambitie aan Bancroft & Company te wijden! Je stond erop naar de universiteit te gaan, je beet je vast in je studie en slaagde cum laude in alle handels- en economievakken en toen wilde je een baan bij Bancroft.’


      Meredith staarde hem aan. Flarden van antwoorden dwarrelden door haar geest en er kwam een dikke, pijnlijke brok in haar keel. Ze deed bovenmenselijke pogingen om haar stem rustig te houden toen ze zei: ‘Ik heb van deze winkel gehouden vanaf het moment dat ik kon lopen. Ik hield ervan lang voordat ik Matthew Farrell ontmoette en ik hield er nog steeds van toen hij uit mijn leven verdween. Ik kan u zelfs precies vertellen wanneer ik besloot op een goede dag president van Bancroft te worden. Ik was toen zes jaar en ik mocht hier wachten terwijl u in vergadering was met de raad van bestuur. U zei dat ik daar, in uw stoel, mocht zitten tot u klaar was. Dat heb ik gedaan. Ik zat voor uw bureau, raakte uw vulpen aan en drukte op het knopje van uw intercom. Uw secretaresse kwam binnen en zei dat ik een brief mocht dicteren. Het werd een brief aan ú,’ zei ze. Zijn gezicht verbleekte en daaruit begreep ze dat hij zich die brief ineens herinnerde. ‘In die brief stond,’ ze haalde diep adem, want ze wilde per se niet dat hij haar zag huilen, ‘Lieve papa. Ik ga ontzettend mijn best doen en heel hard leren, zodat u op een dag zo trots op mij zult zijn dat u mij hier zult laten werken, net als uzelf en grootvader. Als ik het goed doe, mag ik dan weer in uw stoel zitten?’


      Meredith keek haar vader strak aan en zei trots, met opgeheven hoofd: ‘U heeft die brief gelezen en u zei: “Natúúrlijk”. Ik heb mijn woord gehouden, maar u was nooit van plan u aan uw woord te houden. Andere kleine kinderen speelden moedertje en vadertje, ik niet,’ zei ze met een ingehouden snik, ‘ik speelde winkeltje.’


      Ze stak haar kin omhoog en zei: ‘Ik heb altijd gedacht dat u tóch van mij hield. Ik wist best dat u liever een zoon had gehad, maar ik heb me nooit gerealiseerd dat u echt geen snars om mij geeft omdat ik maar een meisje ben. U heeft me mijn hele leven voorgehouden dat ik mijn moeder moet verafschuwen omdat ze van ons weggelopen is, maar ik vraag me nu af of ze echt is weggelopen, of dat u haar heeft weggejaagd, precies zoals u mij nu wegjaagt. Morgenochtend ligt mijn ontslagbrief op uw bureau.’ Ze zag de trek van voldoening op zijn gezicht omdat het tijdstip van ontslagaanvraag was verschoven en ze hief haar kin nog hoger. ‘Ik heb nog een paar besprekingen te voeren, ik wil mijn taak tot het einde toe correct afhandelen.’


      ‘Als je er niet bijblijft als ik meedeel wie mijn plaatsvervanger wordt,’ zei hij koeltjes, terwijl haar hand al op de deurknop lag, ‘zullen ze allemaal denken dat je huilend bent weggelopen omdat de keus niet op jou is gevallen.’


      Meredith bleef staan en wierp hem een minachtende blik toe. ‘Hou uzelf niet voor de gek, vader. U behandelt me in hun bijzijn als een lastige molensteen die om uw nek hangt, maar niemand denkt dat u écht zo harteloos en onverschillig tegenover mij bent. Ze denken allemaal dat u uw eigen dochter dagen geleden al heeft verteld op wie uw keus is gevallen.’


      ‘Als je ontslag neemt zullen ze er anders over denken,’ waarschuwde hij en heel even klonk er iets van ontsteltenis in zijn stem.


      ‘Ze zullen geen tijd hebben om daar lang bij stil te staan, want ze zullen hun handen vol hebben om die arme Allen te helpen deze zaak overeind te houden.’


      ‘Ik ben degene die Allen Stanley instrueert.’


      ‘Dat weet ik. Denkt u dat ik zo arrogant ben om te geloven dat ik Bancroft tijdens uw afwezigheid eigenhandig kan leiden? Of was u soms bang dat ik dat nu juist zou proberen?’ Zonder op antwoord te wachten deed ze de deur open en liet hem staan.

    


    
      


      Haar teleurstelling omdat ze niet de kans kreeg zich te bewijzen, werd versterkt door de pijn van de ontdekking dat ze maar heel weinig voor hem betekende. Jarenlang had ze zichzelf wijsgemaakt dat hij wel van haar hield, maar dat hij dat niet kon tonen. Ze stapte de lift in en drukte op het knopje voor de tussenverdieping. De tussenverdieping was eigenlijk niet meer dan een groot balkon dat uitzicht bood over de onderste etage van de winkel. Toen ze naar de glimmend gepoetste reling liep realiseerde ze zich dat ze hier automatisch heen was gegaan, omdat dit haar lievelingsplekje was. Ze staarde naar de gezellige drukte onder haar. Overal hingen kerstversieringen en door de luidsprekers klonk gedempt White Christmas, maar Meredith voelde zich ineens intens eenzaam. De codeklok gaf een oproepsignaal, maar Meredith hoorde het niet. Ze kon zich gewoon niet indenken dat dit haar laatste dag bij Bancroft was. Toen het signaal voor de derde keer klonk drong tot haar door dat zij werd opgeroepen. Ze liep naar een telefoon en Phyllis deelde mee dat Parker al tweemaal had gebeld. ‘Als hij weer belt, zeg dan alsjeblieft dat ik hem terugbel zodra ik tijd heb.’

    


    
      ‘Goed,’ zei Phyllis. ‘Over een half uur heb je een bespreking met het hoofd van Personeel. Moet ik die afzeggen?’


      Meredith aarzelde. ‘Nee, doe maar niet. Ik kom zo boven.’


      ‘Meredith?’ zei Phyllis zacht. ‘Als het je enige troost kan bieden, wil ik je namens ons allemaal zeggen dat wij vinden dat jij interim-president had moeten worden.’


      Merediths lachje klonk kort en verbitterd. ‘Bedankt,’ mompelde ze en toen hing ze op. Phyllis’ troostwoorden waren lief bedoeld, maar op dit moment kon niets haar zwartgallige gedachten verlichten.
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      Parker keek van de rinkelende telefoon in Merediths zitkamer naar zijn verloofde. Ze stond bij het venster en zag er bleek en in zichzelf gekeerd uit. ‘Dat is waarschijnlijk je vader weer.’

    


    
      ‘Laat het antwoordapparaat het maar opnemen,’ antwoordde Meredith terwijl ze onverschillig haar schouders ophaalde. Ze was om vijf uur naar huis gegaan en toen had ze al twee telefoontjes van haar vader geweigerd, alsmede een tiental andere van mensen die van haar wilden weten hoe ze het opnam dat ze de begeerde post niet had gekregen.


      De stem van haar vader kraakte van kwaadheid toen het antwoordapparaat het overnam. ‘Meredith, ik weet verdomme nog aan toe dat je thuis bent. Neem de telefoon op! Ik moet ogenblikkelijk met je praten.’


      Parker ging achter haar staan en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Ik weet dat je niet met hem wilt praten,’ zei hij rustig, ‘maar hij heeft het afgelopen uur al vier keer gebeld. Waarom neem je niet even op, dan ben je er vanaf.’


      Parker had erop gestaan naar haar toe te komen om haar morele steun te geven, maar Meredith wilde eigenlijk veel liever alleen zijn. ‘Ik wil op dit moment helemaal niemand spreken, en zeker hèm niet. Eigenlijk wil ik het liefst… alleen zijn.’


      ‘Weet ik,’ zei hij zuchtend, maar hij bleef waar hij was, en bood haar zwijgend zijn medeleven aan, terwijl Meredith lusteloos in de ondoordringbare duisternis staarde.


      Wat later liet ze zich naar de sofa leiden, waar ze roerloos in de beschutting van zijn arm bleef zitten.


      ‘Weet je zeker dat je het alleen aankunt?’ vroeg hij na een half uur. ‘Ik heb voor mijn vertrek nog het een en ander te doen, maar ik vind het verschrikkelijk je zo achter te laten. Weet je wat,’ zei hij ineens vastbesloten, ‘ik zeg mijn vlucht naar Genève af. Iemand anders moet die toespraak op de bankiersconferentie maar houden. Ze zullen niet eens merken…’


      ‘Nee!’ Meredith dwong zich tot een energie die ze op dat moment helemaal niet had en stond op. Door alle commotie van vandaag was ze helemaal vergeten dat Parker morgenochtend voor een drieweekse bijeenkomst met zijn Europese collega’s naar Genève zou vertrekken. Hij zou de vergadering openen met een toespraak waarin de grondgedachte van de bijeenkomst uiteengezet zou worden. ‘Ik zal heus niet uit het raam springen,’ beloofde ze met een wrange glimlach terwijl ze haararmen om zijn hals legde en hem een afscheidskus gaf. ‘Tegen de tijd dat je terugkomt heb ik vast al plannen voor een nieuwe carrière uitgewerkt en loopt mijn leven weer op rolletjes. Ik zal alle voorbereidingen voor ons huwelijk afronden.’


      ‘Wat ben je van plan met die Farrell?’


      Meredith sloot haar ogen en vroeg zich af of een menselijk wezen wel in staat was zo veel emoties, problemen en teleurstellingen ineens te verwerken. ‘Mijn vader zal ervoor moeten zorgen dat Matt in Southville mag bouwen. Dat is hij me verplicht! Als dat in orde is zal ik een advocaat in de arm nemen om met Matt te onderhandelen.’


      ‘Een ding nog,’ zei hij terwijl hij haar gezicht in beide handen nam. ‘Beloof me dat je geen nieuwe baan aanneemt voor ik terug ben.’


      ‘Waarom niet?’


      Hij haalde diep adem en zei voorzichtig: ‘Ik heb altijd begrepen waarom je bij Bancroft wilde werken, maar nu dat van de baan is, zou ik je willen vragen je gedachten te laten gaan over een fulltime-job als echtgenote. Je zult meer dan genoeg te doen hebben. De huishouding leiden en gastvrouw zijn, is al behoorlijk vermoeiend en er zal een massa liefdadigheidswerk en andere plichtplegingen op cultureel gebied op je…’


      Meredith voelde zich ineens zo wanhopig als ze in jaren niet was geweest en ze wilde protesteren, maar hield zich in. ‘Goede reis,’ fluisterde ze met bevende stem voor hij uitgesproken was en ze kuste hem nogmaals.


      Ze waren halverwege de deur toen iemand in een bekend ritme op de bel drukte. ‘Dat is Lisa,’ zei Meredith verschrikt. Ze was haar afspraak om te komen eten glad vergeten, maar ze had nu echt geen zin in gezelschap. Ze drukte op de knop van het veiligheidsslot en even later marcheerde Lisa de kamer binnen met een vastberaden, opgewekte glimlach op haar gezicht en een enorme plastic draagtas - waar geuren van Chinees voedsel uit kwamen - in haar armen. ‘Ik heb gehoord wat er vandaag is gebeurd,’ zei ze. Ze zette de tas neer en sloeg haar armen om Meredith heen. ‘Ik begreep dat je onze eetafspraak totaal zou vergeten en ik nam aan dat je toch op een gegeven moment honger zou krijgen. Ik moest er niet aan denken dat jij hier vanavond moederziel alleen zou zitten, daarom ben ik maar hierheen gekomen, of je het leuk vindt of niet.’ Ze wierp een blik over haar schouder en zei: ‘Sorry, Parker, ik wist niet dat jij zou komen, maar er is zo veel voedsel, je kunt gerust mee-eten.’


      ‘Parker staat op het punt om weg te gaan,’ zei Meredith en ze hoopte dat die twee niet zouden gaan bekvechten. ‘Hij vertrekt morgen naar Genève om deel te nemen aan de World Banking Conference…’


      ‘O, wat énig!’ zei Lisa aanstellerig en ze keek Parker stralend aan. ‘Dan kun je met al je bankiersvriendjes van de hele wereld bespreken hoe je arme weduwen hun spaarcentjes kunt ontfutselen.’


      Meredith zag Parkers gezicht betrekken, zijn ogen werden donker van woede, maar voor hij iets kon zeggen riep ze: ‘Alsjeblieft, geen gekibbel. Vanavond niet. Lisa, ik kan geen hap door mijn keel krijgen…’


      ‘Je moet eten om op krachten te blijven.’


      ‘En om je de waarheid te zeggen wil ik liever alleen blijven.’


      ‘Dat lukt je van geen kant. Toen ik naar binnenging kwam je vader de hoek omrijden.’ Als om haar woorden te bevestigen werd er weer op de bel gedrukt.


      ‘Voor mijn part blijft hij de hele nacht voor de deur staan,’ zei Meredith terwijl ze Parker ging uitlaten.


      Parker draaide zich met een ruk om. ‘Jezusmina, Meredith, ik kan de deur toch niet voor zijn neus dichtslaan! Ik moet hem echt binnenlaten.’


      ‘Waag het niet!’ waarschuwde ze. Met uiterste wilsinspanning lukte het haar zich te beheersen.


      Lisa stak haar arm door die van Parker en zei: ‘Je zegt gewoon koel en onomwonden néé tegen hem, precies zoals je dat tegen een arme, verlaten moeder met negen kinderen zegt, die om een lening komt vragen.’


      ‘Lisa, jij maakt gewoon dat ik een gigantische hekel aan je krijg. Als je ook maar een greintje fatsoen zou hebben, zou je begrijpen dat dit een persoonlijke zaak is waar jij je buiten moet houden. Waarom ga je niet naar de keuken en wacht daar tot je wordt geroepen?’


      Tot Merediths grote verbazing bleef een gevat antwoord van Lisa achterwege. In plaats daarvan kroop er langzaam een donkerrode kleur langs haar hals tot aan haar wangen omhoog. ‘Patser!’ siste ze binnensmonds en toen keerde ze zich op haar hielen om en verdween in de keuken. Toen ze Meredith passeerde zei ze: ‘Ik ben hierheen gekomen om je op te monteren, Mer, niet om je op te winden. Ik zal in de keuken wachten.’ Toen niemand haar meer zag boende ze met beide handen de tranen uit haar ogen en zette hard de radio aan. ‘Ga je gang maar, Parker, ik hoor geen woord!’ riep ze.


      Parker was woedend om het lawaai dat aan de ene kant werd veroorzaakt door de bel en aan de andere kant door de blèrende radio. Het liefst was hij naar de keuken gerend om die stomme Lisa Pontini te wurgen. In plaats daarvan keek hij naar zijn verdrietige verloofde en zei zacht: ‘Wil je dat echt, moet ik hem niet binnenlaten?’


      Ze keek naar hem op, slikte en knikte.


      ‘Oké, dan doe ik het niet.’


      Meredith keek hem dankbaar aan. ‘Bedankt,’ fluisterde ze.


      De woedende stem van haar vader, die de kamer instormde, deed hen verstarren. ‘Wel verdomme, ik moest als een dief met een andere bewoner meesluipen om langs de bewakers te komen. Wat is hier aan de hand, wordt er een feestje gevierd of zo?’ riep hij om boven het geluid van de radio uit te komen.


      Meredith keek hem koeltjes aan. ‘Wij hebben elkaar niets meer te zeggen.’


      Hij wierp zijn hoed op de sofa en trok met een ruk een sigaar uit zijn zak. Meredith zag dat hij hem aanstak en zei er geen woord over. ‘Integendeel,’ brulde hij, terwijl hij de sigaar tussen zijn tanden klemde en haar aanstaarde. ‘Stanley heeft de benoeming geweigerd. Hij zei dat hij de verantwoordelijkheid niet aankan.’


      Meredith was nog te veel gekwetst om ook maar iets te voelen bij dit nieuws. ‘O, en nu heeft u besloten mij die post dan maar aan te bieden,’ zei ze toonloos.


      ‘Nee, zo is het niet! Ik heb hem aangeboden aan mijn tweede keus - aan de tweede keus van de raad - Gordon Mitchell.’


      Ook die schrijnende mededeling deed haar nauwelijks iets. Ze haalde haar schouders op. ‘Waarom bent u dan hier?


      ‘Mitchel heeft ook geweigerd.’


      Parker reageerde met dezelfde verbazing die Meredith voelde. ‘Mitchell is zo eerzuchtig als de pest! Ik dacht dat hij zijn léven zou geven voor een dergelijke kans.’


      ‘Ik ook. Maar hij beweert dat hij de zaak beter kan dienen als hij blijft waar hij is. Hij stelt het welzijn van Bancroft duidelijk boven een persoonlijke triomf,’voegde hij er met een veelbetekenende, stekende blik op Meredith aan toe. Bruusk ging hij verder: ‘Jij bent de derde keus, daarom ben ik hier.’


      ‘En ik veronderstel dat u verwacht dat ik die kans met beide handen grijp?’ zei ze grimmig. Ze was nog zo gekwetst over wat hij vandaag allemaal tegen haar had gezegd dat ze geen enkel gevoel van blijdschap kon opbrengen.


      ‘Ik verwacht dat je handelt als het capabele directielid dat je voorgeeft te zijn, wat betekent dat je onze persoonlijke meningsverschillen voorlopig terzijde moet schuiven en gebruik moet maken van de gelegenheid die je wordt geboden.’


      ‘Er zijn elders nog veel meer mogelijkheden.’


      ‘Doe niet zo dwaas! Je zult nooit een betere kans krijgen om ons te tonen wat je waard bent.’


      ‘Biedt u mij daarom die post aan, alleen om mij een kans te geven om te laten zien wat ik kan?’


      ‘Ja!’ brulde hij.


      ‘En als ik heb laten zien wat ik kan, wat dan?’


      ‘Wie weet.’


      ‘Als u het zo stelt, heb ik geen interesse. Zoek maar een ander.’


      ‘Wel sodemieters! Er ís geen ander die zo bekwaam is als jij, dat weet je duvels goed.’


      De woorden wurgden zich met tegenzin, wrok, frustratie en wanhoop uit zijn keel. Maar voor Meredith was die onwillige erkenning heel wat waardevoller dan een loos complimentje.


      De opwinding die tot dusverre achterwege was gebleven, borrelde nu langzaam omhoog, maar ze deed haar best onverschillig over te komen. ‘Nou ja, als u het zo stelt zal ik het maar doen.’


      ‘Goed. Meld je morgenochtend op mijn kantoor. We hebben vijf dagen om alles door te nemen, daarna ga ik op reis.’ Hij pakte zijn hoed en wilde weggaan.


      ‘Ho, ho, niet zo snel,’ zei ze. Haar geest was ineens zo helder als glas. ‘Eerst moeten we nog even praten over loonsverhoging.’


      ‘Je krijgt honderdvijftigduizend dollar per jaar, vanaf een maand nadat je mijn plaats hebt ingenomen.’


      ‘Het bedrag is goed, maar de datum niet. Ik krijg het met onmiddellijke ingang,’ verbeterde ze.


      ‘Dat moet dan maar,’ stemde hij toe, ‘onder voorwaarde dat je salaris, na mijn terugkomst, weer teruggaat naar wat je nu verdient.’


      ‘Akkoord.’


      ‘Dan is alles geregeld.’


      ‘Nee, nog niet alles. Ik ben van plan me helemaal aan het welzijn van ons bedrijf te wijden, maar er zijn twee persoonlijke gevallen waarmee ik me ook bezig moet houden.’


      ‘Dat zijn?’


      ‘Een scheiding en een huwelijk. Het tweede kan niet doorgaan zonder het eerste.’ Toen hij haar fronsend aankeek ging ze verder: ‘Ik denk dat Matt met een snelle, geruisloze scheiding zal instemmen als ik hem een olijftak kan aanbieden. Die olijftak is de goedkeuring van de bestemmings-commissie van Southville en de verzekering dat we ons nooit meer met zijn privé-leven zullen bemoeien.’


      Haar vader keek haar met een grimmige grijns aan. ‘Denk je dat hij jou dan loslaat?’


      ‘Ja, maar u blijkbaar niet. Hoe komt dat?’


      ‘Hoe dat komt? Dat zal ik je vertellen. Jij zei dat je vond dat hij op mij leek, nou ik zou je nooit zo gemakkelijk laten gaan, nooit van mijn hele leven! Ik zou jou laten bloeden en niet te weinig ook. Ik zou zelf voorwaarden opstellen en wel zo dat je erin stikt!’


      Ze voelde een rilling over haar rug gaan bij die woorden. ‘Hoe dan ook,’ zei ze, ‘voor ik de baan accepteer wil ik dat u die kwestie met de bestemmingscommissie in orde brengt.’


      Hij aarzelde, maar toen knikte hij. ‘Goed, ik zal ervoor zorgen.’


      ‘En u belooft ook dat u hem nooit meer dwars zult zitten bij wat dan ook, als hij zijn medewerking verleent?’


      ‘Ik beloof het. Parker,’ zei hij terwijl hij zich omkeerde, ‘ik wens je een goede reis.’


      Toen hij weg was keek Meredith Parker aan. ‘Mijn vader kon het niet uit zijn strot krijgen te zeggen dat het hem speet of dat hij ongelijk had, maar hij probeerde het goed te maken door al mijn voorwaarden in te willigen. Denk je ook niet?’


      ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Parker zonder overtuiging.


      Meredith sloeg haar armen om zijn hals en zei ineens stralend: ‘Het zal me allemaal lukken, mijn baan, de scheiding en onze trouwplannen, let maar eens op!’


      Lisa zat met gekruiste benen op de keukentafel toen Meredith binnenkwam. ‘Zijn Parker en je vader weg?’ vroeg ze terwijl ze de radio uit zette. ‘Mijn God, wat een walgelijke avond.’


      ‘Toevallig is het een heerlijke, verrukkelijke, fantastische avond!’ riep Meredith met een brede glimlach uit.


      ‘Heeft iemand jou weleens verteld dat je schrikbarend snel van humeur kunt veranderen?’ vroeg Lisa onthutst.


      ‘Wil jij me alsjeblieft met wat meer respect aanspreken?’


      ‘Hoe wens je dan aangesproken te worden?’ vroeg Lisa terwijl ze met gefronste wenkbrauwen het gezicht van Meredith bestudeerde.


      ‘Bijvoorbeeld met: “mevrouw de president-directeur”.’


      ‘Je maakt weer grapjes!’ zei Lisa verheugd.

    


    
      ‘Alleen wat dat aanspreken betreft. Laten we een fles champagne opentrekken. Ik heb zin om iets te vieren!’


      ‘Champagne gaan we drinken!’ knikte Lisa, nadat ze haar vriendin had omhelsd. ‘En daarna vertel je me wat er gisteren tussen jou en Farrell is gebeurd.’


      ‘O, dat was afschuwelijk!’ zei Meredith opgewekt terwijl ze een fles champagne uit de koelkast pakte.
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      In de week die volgde verdiepte Meredith zich in haar nieuwe rol van president-directeur. Ze nam met grote omzichtigheid en veel inzicht beslissingen, vergaderde met de andere directieleden, luisterde naar hun meningen, droeg nieuwe ideeën aan, en binnen een paar dagen onderwierpen ze zich vol vertrouwen en enthousiasme aan haar leiding. Inmiddels bekommerde ze zich niet minder over haar eigen afdeling, wat haar gemakkelijk werd gemaakt door Phyllis’ bekwaamheid, haar onwankelbare loyaliteit en haar bereidheid even lange werkdagen te maken als Meredith.

    


    
      Nadat ze een paar dagen met succes haar dubbele rol had gespeeld, leerde ze gas terug te nemen, waardoor haar werk minder uitputtend werd en meer voldoening schonk. Naarmate de dagen verstreken voelde ze zich uitermate gelukkig. Het succes lachte haar toe, iedereen deed zijn best haar terwille te zijn, maar één ding wilde niet lukken… Haar vader had zijn belofte omtrent Matt gehouden, maar ze kon Matt niet bereiken om haar vredesoffer aan te bieden.


      Telkens als ze belde deelde zijn secretaresse haar kortaf mee dat haar baas ‘niet op kantoor’, of ‘buiten de stad’ was. Op donderdagmiddag had hij nog steeds niet teruggebeld en ze probeerde het nogmaals. Deze keer had de secretaresse een boodschap voor haar. ‘Mijnheer Farrell heeft me opdracht gegeven u te zeggen dat u voortaan contact moet opnemen met zijn advocaten, Pearson & Levinson, en dat u hem niet meer lastig moet vallen. Hij weigert u te woord te staan, juffrouw Bancroft, en hij zal gerechtelijke stappen ondernemen als u hem met telefoontjes blijft bestoken.’ En toen hing dat onbeschofte mens op!


      Meredith hield de hoorn een eindje van zich af en staarde ernaar of het ding tanden had gekregen. Ze overwoog naar Matts kantoor te gaan en te eisen dat hij haar zou ontvangen. Maar er was grote kans dat hij haar door een paar veiligheidsbeambten zou laten verwijderen. Ze besloot rustig en weloverwogen te bedenken wat haar te doen stond. Ze begreep dat het nutteloos was om Matts advocaten op te bellen. Die vertegenwoordigden de andere kant en ze zouden uit louter leedvermaak proberen haar te intimideren. Ze moest zelf een raadsman in de arm nemen, wat trouwens toch nodig was om de scheiding rond te krijgen. Die moest dan maar met haar vredesoffer naar Matts advocaten gaan. Ze moest iemand zoeken die haar privé-leven zou afschermen en haar belangen zou behartigen. Het moest iemand zijn die haar affaire niet onder het genot van een drankje met zijn vrienden besprak… dus iemand die ze onvoorwaardelijk kon vertrouwen.


      Parker had de naam van een vriend van hem genoemd, maar Meredith wilde iemand die zij kende en graag mocht. Sam Green kwam niet in aanmerking, ze wilde zaken en persoonlijke belangen strikt gescheiden houden. Ze pakte haar pen en schreef een paar namen op, maar ze schrapte ze een voor een weer door. Er was maar één man die ze haar zaak wilde toevertrouwen, maar ze vond het afschuwelijk dat ze hem het hele verhaal moest vertellen. ‘Stuart,’ zuchtte ze met een mengeling van tegenzin en genegenheid. Stuart Whitmore was de enige jongen die haar aardig had gevonden toen ze nog een saai, dertienjarig meisje was. Hij was de enige die haar uit vrije wil op het feestje van juffrouw Eppingham ten dans had gevraagd. Op zijn eenendertigste was hij met zijn smalle schouders en dunne, bruine haar, nog steeds niet erg imposant om te zien. Maar hij was wel een briljant advocaat geworden en - het belangrijkste van allemaal - een goede vriend van haar gebleven. Twee jaar geleden had hij voor het laatst geprobeerd een intieme relatie met haar aan te knopen. Meredith had dat zo vriendelijk als ze kon afgewimpeld en hem duidelijk gemaakt dat zijn vriendschap heel veel voor haar betekende. Hij had ernstig naar haar geluisterd en gevraagd: ‘Wil je dan overwegen mijn hulp in te roepen als je in de problemen komt, zodat ik als raadsman iets voor je kan betekenen?’


      Met een brede glimlach had ze daarmee ingestemd. ‘Absoluut! Ik ga morgen een pot aspirines uit een apotheek stelen en dan mag jij proberen me uit te gevangenis te houden.’


      Ze glimlachte bij de herinnering aan dat gesprek en drukte op de knop van de intercom. ‘Phyllis, wil je Stuart Whitmore, jurist bij Whitmore & Northridge, even voor me bellen?’


      Ineens merkte ze dat ze zenuwachtig werd. Ze had Stuart het afgelopen jaar maar een paar keer gezien. Stel je voor dat hij het te druk had, of dat hij niet gemengd wilde worden in haar persoonlijke problemen, of dat hij buiten de stad was? Het gezoem van de intercom onderbrak haar gedachten.


      ‘Mijnheer Whitmore is op lijn 1, Meredith.’


      Meredith haalde diep adem en pakte de hoorn. ‘Bedankt dat je even tijd voor me hebt. Ik heb een klein probleem,’ legde ze uit. ‘Nou ja, eigenlijk is het geen klein probleem, maar tamelijk groot, gigantisch kun je wel zeggen, vrees ik.’


      ‘Ik luister,’ zei hij rustig, toen ze zweeg.


      ‘Wil je dat ik het nu, door de telefoon vertel?’


      ‘Nee, dat lijkt me niet verstandig. Maar je mag me wel een hint geven, dan kan ik mijn wetboeken alvast consulteren.’


      Opgelucht hoorde ze dat hij een grapje probeerde te maken. ‘Ik zal het in heel weinig woorden zeggen: ik heb advies nodig inzake… inzake mijn echtscheiding.’


      ‘In dat geval kan ik kort zijn,’ antwoordde hij gevat, ‘mijn advies is: trouw eerst met Parker, dan kunnen we betere voorwaarden stellen.’


      ‘Het is geen grapje, Stuart,’ waarschuwde ze, ‘ik zit in de meest verbazingwekkende legale chaos die je ooit bent tegengekomen. Ik wil er snel uit.’


      ‘Gewoonlijk rek ik een zaak zo lang mogelijk, want daardoor worden de rekeningen hoger, zie je,’ antwoordde hij droog. ‘Maar nou ja, voor een oude vriendin prevaleert medelijden en vervalt voordeel, vind ik. Kunnen we vanavond samen eten?’


      ‘Je bent een engel!’


      ‘Echt waar? Gisteren zei de advocaat van de tegenpartij tegen de rechter dat ik een doortrapte duivel was.’


      ‘Dat ben je helemaal niet!’ protesteerde Meredith loyaal.


      Hij lachte zachtjes. ‘Jawel, mijn kleine schoonheid, dat ben ik wel.’
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      Stuart luisterde met een uitdrukkingsloos gezicht tot ze helemaal uitgesproken was. Zelfs toen ze vertelde wie de vader van haar baby was vertrok hij geen spier. Meredith werd daardoor zo onzeker dat ze aarzelend vroeg: ‘Stuart, is alles wat ik heb verteld duidelijk?’

    


    
      ‘Zo helder als glas,’ zei hij en om dat te bewijzen voegde hij eraan toe: ‘Het laatste wat je zei is dat je vader bereid is zijn invloed aan te wenden om te zorgen dat Farrell zijn bouwvergunning krijgt, ja?’


      ‘Ja.


      ‘Vertegenwoordigen Pearson & Levinson Matt Farrell?’


      ‘Ja.’


      ‘Dan weet ik genoeg.’ Hij wenkte de ober om de rekening. ‘Morgen zal ik Bill Pearson bellen en hem vertellen dat zijn cliënt mijn lievelingscliënte onnodig het leven zuur maakt.’


      ‘En dan?’


      ‘Dan vraag ik of hij zijn cliënt de documenten, die ik hem zal zal toesturen, wil laten tekenen.’


      Merediths glimlach zweefde tussen hoop en onzekerheid. ‘En daarmee is de zaak geregeld?’


      ‘Dat zóú kunnen.’

    


    
      


      De volgende middag belde Stuart haar.

    


    
      ‘Heb je Pearson gesproken?’ vroeg Meredith, terwijl haar maag samenbalde van de zenuwen.


      ‘Ik heb net opgehangen.’


      ‘En?’ vroeg ze gretig toen Stuart zweeg, ‘wat zei hij?’


      ‘Hij zei,’ antwoordde Stuart gemelijk, ‘dat die hele zaak tussen jou en Farrell strikt persoonlijk is, en als zodanig wil zijn cliënt hem afhandelen. Later, als zijn cliënt meent dat de tijd daarvoor rijp is, zal hij de voorwaarden voor de scheiding vaststellen.’


      ‘Goeie hemel,’ zei ze geschrokken, ‘wat betekent dat? Ik begrijp er niets van.’


      ‘Nee? Dan zal ik het in duidelijk verstaanbare termen voor je vertalen: Pearson zei dat ik zijn reet kon likken.’


      Het gebruik van dergelijke grove taal, die Stuart nooit of te nimmer bezigde, maakte Meredith duidelijk dat hij zich ontzettend opgelaten voelde en dat verontrustte haar meer dan de onbegrijpelijke houding van Matts advocaat. ‘Ik snap er niets van,’ zei ze geprikkeld. ‘Matt was heel meegaand toen ik met hem lunchte, tot hij dat telefoontje over die bouwvergunning kreeg. Dat probleem heb ik voor hem opgelost en nu ligt hij nog dwars!’


      ‘Meredith,’ zei Stuart streng, ‘heb je iets achtergehouden toen je over jullie relatie vertelde?’


      ‘Welnee, waarom vraag je dat?’


      ‘Tja, uit alles wat ik over hem heb gehoord en gelezen maak ik op dat Farrell een redelijk, intelligent mens is. Dergelijke mensen - zeker als ze bovendien een zeer druk bestaan leiden - nemen meestal niet de moeite om uitgebreide wraakacties te ondernemen als het om een onbenullige onenigheid gaat. Dat is tijdverspilling en in het geval van Farrell betekent tijd een gigantische hoeveelheid geld. Maar iedereen trekt zijn grens in hoeveel hij wil incasseren. Het ziet ernaar uit dat Farrell over die grens is geduwd en dat hij nu alleen nog maar wil vechten. Meredith, die man snakt ernaar om met jou de degens te kruisen en dat vind ik zeer verontrustend.’


      Meredith vond het erger dan verontrustend. ‘Waarom denk je dat?’


      ‘Hij eist genoegdoening.’


      ‘Genoegdoening voor wat?’ riep Meredith vertwijfeld. ‘Waarom zeg je dat nu?’


      ‘Pearson waarschuwde me dat hij voor “nog veel meer onaangenaamheden” zal zorgen als jij probeert de scheiding erdoor te drukken zonder volledige toestemming van zijn cliënt.’


      ‘Meer onaangenaamheden? Toen we vorige week samen lunchten deed hij zijn best om aardig te zijn. Echt waar. Hij maakte grapjes met me hoewel hij me verafschuwt…’


      ‘Waarom?’ onderbrak hij abrupt. ‘Waarom verafschuwt die man jou? Waarom denk je dat hij dat doet?’


      ‘Ik weet het niet. Het is zomaar een gevoel.’ Ze schokschouderde en ging verder: ‘Hij is natuurlijk furieus over die zaak met Southville en na de lunch, in zijn auto, heb ik dingen tegen hem gezegd die ronduit beledigend waren. Kan dat het stootje zijn geweest dat hem over die grens heeft geduwd?’


      ‘Best mogelijk,’ antwoordde Stuart, maar het klonk niet overtuigd.


      ‘Wat gaan we nu doen?’


      ‘Ik zal er in het weekend mijn gedachten over laten gaan. Probeer niet te veel te piekeren.’


      ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Meredith. Ze hing op en deed verwoede pogingen Farrell uit haar geest te bannen door zich op haar werk te storten. Twee uur later belde Sam Green. Hij moest haar dringend spreken. Sam had zijn belofte gehouden en met zijn personeel hard gewerkt om zo spoedig mogelijk klaar te zijn, zodat hij naar Houston kon gaan. Drie dagen geleden had hij de Thorps gebeld om een afspraak te maken voor het eind van deze week, maar Ivan Thorp had hem meegedeeld dat het geen zin had om eerder dan maandag te komen.


      Meredith verwelkomde Sam met een warme glimlach. ‘Ben je klaar om af te reizen?’ vroeg ze.


      ‘Thorp belde zoeven en annuleerde onze afspraak,’ zei Sam terwijl hij in de stoel voor haar bureau neerplofte. Hij zag er boos en opgewonden uit. ‘Hij vertelde dat ze deze week een bod van twintig miljoen dollar hebben geaccepteerd. De koper wilde dat er tot vandaag geen ruchtbaarheid aan werd gegeven, daarom heeft Thorp me aan het lijntje gehouden. Het land is nu in het bezit van de onroerendgoed-sectie van een gigantisch conglomeraat.’


      Misselijk van teleurstelling en onwillig zich bij de feiten neer te leggen, zei Meredith: ‘Neem contact op met de nieuwe eigenaars en probeer erachter te komen of ze willen verkopen.’


      ‘Dat heb ik al gedaan, ze willen wel verkopen,’ zei Sam.


      Verbaasd door die aarzelende uitspraak, keek Meredith hem aan. ‘Dan moeten we geen tijd meer verliezen en meteen met hen gaan onderhandelen.’


      ‘Heb ik ook al gedaan. Ze vragen dertig miljoen en over dat bedrag is niet te onderhandelen.’


      ‘Dertig miljoen! Dat is belachelijk!’ riep Meredith uit, terwijl ze half overeind kwam. ‘Het is krankzinnig! Dat perceel is getaxeerd op drieëntwintig miljoen en zij hebben er maar twintig voor betaald!’


      ‘Dat heb ik gezegd, maar het antwoord luidde: “Dan koop je het toch niet”.’


      Meredith stond op en liep naar het raam, ze vroeg zich af wat ze moest doen. Het Houston-perceel, vlakbij de Galleria, was de meest perfecte plek om een filiaal van Bancroft neer te zetten. Ze wilde dat hun winkel daar werd gebouwd en daar was ze niet vanaf te brengen. ‘Hebben ze een bestemming voor het terrein?’ vroeg ze, terwijl ze terugliep naar haar bureau.


      ‘Nee.’


      ‘Jij zei dat het in het bezit is van een conglomeraat. Welk?’


      Net als iedereen bij Bancroft wist ook Sam Green dat de naam van Meredith in de roddelbladen in verband was gebracht met die van Farrell, daarom aarzelde hij vijf seconden voor hij antwoord gaf. ‘Intercorp.’


      Ongeloof en woede streden om de voorrang toen ze overeind schoot en hem aanstaarde. ‘Je maakt een grapje!’ hijgde ze.


      ‘Zie ik eruit als een man die grapjes zit te maken?’ vroeg hij grimmig.


      Meredith begreep nu waarom Sam even had geaarzeld voor hij de naam Intercorp had uitgesproken, daarom was het onnodig te doen alsof het hier alleen om een zakelijke transactie ging. Woedend riep ze: ‘Ik vermoord Matthew Farrell!’


      ‘Ik beschouw deze bedreiging als een uitlating die strikt geheim moet blijven tussen advocaat en cliënte, daarom hoef ik niet tegen jou te getuigen als je dat inderdaad doet.’


      Stuarts voorspelling dat Matt erop uit was de degens met haar te kruisen maakte een eind aan de twijfel of de aankoop van de grond in Houston misschien toeval was geweest. Waarschijnlijk was dit een voorproefje van de ‘onaangenaamheden’ waarvoor Pearson Stuart eerder op de dag had gewaarschuwd.


      ‘Wat ga je daarna doen?’


      Haar ogen waren donker van woede en keken recht in de zijne. ‘Nadat ik hem vermoord heb? Dan voer ik hem aan de vissen! Die gemene, valse…’ Ze brak af en dwong zich tot kalmte. ‘Ik moet eens goed nadenken, Sam. Maandag zullen we uitgebreid praten.’


      Toen Sam weg was begon Meredith door haar kantoor te ijsberen. Dat Matt haar persoonlijk dwars wilde zitten kon ze wel aan, maar dat hij Bancroft aanviel maakte haar doodsbang en witheet tegelijk. Daar moest een eind aan komen en wel onmiddellijk. De lieve God mocht weten wat hij nog meer van plan was, of waar hij al mee bezig was.


      ‘Waarom doet hij dat?’ vroeg ze hardop in de lege kamer.


      Het antwoord was duidelijk, het was zijn wraak op de gang van zaken met de bouwvergunning in Southville. Matt was immers heel voorkomend geweest tijdens hun lunch, tot dat telefoontje hen stoorde. Het machtsvertoon van haar vader was waarschijnlijk de oorzaak van Matts oorlogsverklaring.


      Maar het was nu toch niet meer nodig! Ze moest proberen hem tot rede te brengen. Ze moest hem vertellen dat hij de strijd al had gewonnen, en dat haar vader het onderspit had gedolven. Matt hoefde alleen maar opnieuw een bouwvergunning aan te vragen en die zou meteen verleend worden. Stuart was niet aanwezig om haar tegen te houden, daarom liep ze resoluut naar haar bureau en belde het kantoor van Matt.


      ‘Toen de secretaresse opnam veranderde Meredith haar stem en zei: ‘U spreekt met Phyllis Tilsher, is de heer Farrell aanwezig?’


      ‘Mijnheer Farrell is naar huis. Hij komt pas maandagmiddag op kantoor.’


      Meredith keek op haar horloge en zag dat het al vijf uur was. ‘Ik wist niet dat het al zo laat was. Ik heb zijn privé-nummer niet, kunt u mij dat geven?’


      ‘Ik mag het privé-nummer van de heer Farrell niet doorgeven,’ zei de secretaresse preuts.


      Meredith legde de telefoon neer. Ze kon het niet opbrengen tot maandagmiddag te wachten. Trouwens, naar kantoor bellen had helemaal geen zin. Zelfs als ze een valse naam opgaf zou zijn secretaresse niet doorverbinden. Ze kon maandag naar zijn kantoor gaan, maar ze wilde niet het risico lopen door zijn veiligheidsbeambten te worden afgevoerd. Er bleef haar niets anders over dan naar zijn… huis te gaan. Dat was een veel beter plan. Daar zat geen secretaresse voor de deur, die was geïnstrueerd om haar tegen te houden. Ze belde inlichtingen en vroeg naar zijn telefoonnummer, maar dat bleek niet geregistreerd te zijn. Teleurgesteld, maar niet verslagen, besloot ze erachter te komen waar hij woonde. Ze piekerde zich suf hoe ze aan zijn adres kon komen, maar ineens ging er een lichtje branden. Ze wist precies waar hij woonde, net als iedereen die de Chicago Tribune las. In een van de bijlagen van de krant van zondag had een lang artikel gestaan over het schitterende penthouse in de Berkeley Towers aan de Lakeshore Drive in Chicago, waar de bekende, fabelachtig rijke zakenman, Matthew Farrell, zijn intrek had genomen.
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      Het verkeer op de Lakeshore Drive zat nu al vast en Meredith hoopte vurig dat het weer, dat hoe langer hoe slechter werd, geen voorbode was van hetgeen haar te wachten stond. De regen was vermengd met natte sneeuw toen ze de garage was uitgereden en nu gierde de wind als een weeklagende geest om haar auto. Voor haar uit zag ze een lang, aaneengesloten lint van rode achterlichten, naast haar borrelde en stoomde het Lake Michigan als een kookpot die boven het vuur hing.

    


    
      In de behaaglijke warmte van haar wagen probeerde Meredith te verzinnen hoe ze het beste te werk kon gaan als ze oog in oog stond met Matt. Diplomatiek, ze moest vooral zeer diplomatiek zijn. In gedachten zag ze zich op de deur kloppen. Als die openging zou ze met een wit zakdoekje zwaaien, als teken van overgave en goede wil.


      Ze moest er zelf om lachen, maar daarna kreunde ze van onmacht. Voor ze die deur bereikte zou ze ongetwijfeld een paar veiligheidsbeambten moeten passeren. Als haar naam niet voorkwam op de lijst van ‘personen die toegelaten mogen worden’ zou ze niet eens de lift bereiken.


      Haar handen grepen steviger om het stuur en twintig minuten later trapte ze op de rem voor het appartementengebouw van Matt. Ze wist nog steeds niet hoe ze het moest aanpakken, maar ze zou wel zien.


      De portier kwam haar met een paraplu tegemoet en ze gaf hem haar autosleuteltjes en liep de hal binnen. De geüniformeerde veiligheidsagent vroeg haar naam, controleerde een lijst en wees vervolgens naar een telefoon op de balie. ‘Uw naam staat niet op de lijst mevrouw, maar misschien wilt u mijnheer Farrell even bellen. Ik moet zijn persoonlijke toestemming hebben, ziet u, daarna kan ik u pas laten passeren. Het spijt me dat ik u zo veel ongemak veroorzaak.’


      ‘Geeft niet Greg,’ zei ze na een snelle blik op het naamkaartje op zijn borst, ‘ik zoek het nummer wel even op in mijn adresboekje.’ Ze haalde een grote enveloppe met het firmalogo uit haar tas en begon vervolgens omstandig naar haar adresboekje te zoeken. ‘O, hemel,’ riep ze dramatisch uit, ‘ik ben mijn boekje kwijt en mijnheer Farrell moet deze papieren absoluut vanavond nog hebben.’ Ze wapperde met de enveloppe. ‘Hij zal je dankbaar zijn als je me binnen laat.’


      ‘Weet ik,’ mompelde Greg, ‘maar het gaat niet. Dat is streng verboden.’


      In haar wanhoop deed Meredith iets dat ze nooit deed. Ze was zeer gesteld op haar privacy en haatte lui die gebruikmaakten van hun naam, maar nu keek ze de jongeman onderzoekend aan en zei verbaasd: ‘Heb ik jou niet eerder gezien? Ik weet het bijna zeker! O ja, natuurlijk, in de zaak!’


      ‘In welke zaak?’


      ‘Bancroft & Company! Ik ben Meredith Bancroft,’ zei ze luchtig en ze kromp inwendig ineen door de verwaande klank van haar stem. Opgeblazen kikker! dacht ze.


      Greg klikte met zijn vingers. ‘Ik wist het wel! Ik dacht al dat ik u herkende! Ik heb u op de televisie gezien en in de kranten. Ik ben een enorme fan van u, juffrouw Bancroft.’


      Meredith trok een gezicht. ‘Zo, nu weet je dus zeker dat ik geen crimineel ben, daarom kun je voor mij wel een uitzondering maken, toch?’


      ‘Nee.’ Toen ze haar mond opendeed om daar van alles tegenin te brengen, legde hij uit: ‘Daar zou u niets mee opschieten. U kunt de lift niet uit want de deuren gaan boven niet open tenzij u een sleutel heeft, of als er iemand aan de andere kant op een knop drukt.’


      ‘O.’ Meredith was diep teleurgesteld, maar zijn volgende aanbod bezorgde haar bijna een hartaanval.


      ‘Weet u wat ik zal doen?’ vroeg hij terwijl hij de telefoon pakte en een paar knoppen indrukte, ‘ik mag niet bellen als het om gasten gaat die niet op de lijst staan, maar ik zal hem vertellen dat u er bent.’


      ‘Nee!’ riep Meredith, ‘ik… ik bedoel, regels zijn regels en je hoeft er om mijnentwege niet vanaf te wijken.’


      ‘Voor u doe ik alles,’ zei hij met een grijns en toen sprak hij in de hoorn: ‘U spreekt met de portier in de hal, mijnheer Farrell. Juffrouw Meredith Bancroft is hier en ze wil u spreken. Jawel mijnheer, juffrouw Meredith Bancroft. Nee mijnheer, niet Banker, Bancroft. U weet wel, van dat warenhuis.’


      Meredith durfde niet naar het gezicht van Greg te kijken want hij zou nu te horen krijgen dat hij haar eruit moest gooien, daarom begon ze omstandig haar jas dicht te knopen en zich in te stellen op een waardige aftocht.


      ‘Ja mijnheer,’ zei Greg. ‘Ja mijnheer, dat zal ik doen. Juffrouw Bancroft,’ zei hij toen ze zich omkeerde. ‘Mijnheer Farrell zei dat ik u moest zeggen…’


      Meredith slikte. ‘Ik weet wat je tegen me moet zeggen.’


      Hij trok de sleutel van de lift uit zijn zak en knikte. ‘Hij zei dat u boven kunt komen.’


      Matts chauffeur-lijfwacht deed de deur open. Hij had een gekreukte, zwarte broek aan en een wit overhemd met opgerolde mouwen. ‘Hierheen, mevrouw,’ zei hij met zijn zware Bronx-accent, dat regelrecht uit een gangsterfilm van 1930 kwam. Bevend van spanning en vastberadenheid volgde Meredith hem door de hal, ze passeerden een paar elegante witte zuilen, gingen twee treden omlaag en stonden toen in een immense kamer, met een witmarmeren vloer. Drie lichtgroene sofa’s stonden gegroepeerd om een lage, glazen tafel, waarop een schaakbord stond.


      Merediths blikken gingen verbijsterd van het schaakbord naar de witharige man die op een van de sofa’s zat en toen naar de chauffeur van Matt. Ze nam aan dat de twee mannen hadden zitten schaken toen zij had geklopt. Die veronderstelling werd versterkt toen de chauffeur naar een andere sofa liep, zich erop liet neervallen, en zijn beide armen op de rugleuning uitspreidde. Met een geamuseerde trek op zijn alledaagse gezicht keek hij haar aan. Meredith voelde zich absoluut niet op haar gemak. Ze wendde zich tot de witharige man die nog geen woord had gezegd. ‘Ik zou mijnheer Farrell even willen spreken,’ legde ze uit.


      ‘Begin dan maar, meisje,’ zei hij op afgemeten toon terwijl hij opstond. ‘Ik sta vlak voor je.’


      Meredith staarde hem onthutst aan. Hij was een jaar of zestig, schatte ze en hij had golvend, wit haar, een keurig verzorgde snor en doordringende, blauwe ogen. ‘Dat moet een vergissing zijn. Ik wil mijnheer Farrell graag even spreken….’


      ‘Ik begrijp niet waarom je zo moeilijk met namen doet, meisje,’ zei Matts vader uit de hoogte, ‘mijn naam is Farrell en de jouwe is niet Bancroft maar ook nog steeds Farrell, zoals ik heb vernomen.’


      Ineens wist Meredith wie hij was en haar hart kromp ineen voor de minachtende vijandigheid die uit zijn houding sprak. ‘Ik… ik herkende u niet, mijnheer Farrell,’ stamelde ze. ‘Ik ben voor Matt gekomen.’


      ‘Waarom?’ wilde hij weten. ‘Wat kom je doen?’


      ‘Ik… ik wil Matt spreken,’ drong Meredith aan. Ze kon nauwelijks geloven dat deze gedistingeerde, autoritaire, boze man dezelfde was als de zielige dronkaard die haar zwijgend vanuit zijn leunstoel in de boerderij had zitten opnemen.


      ‘Matt is hier niet.’


      Meredith had vandaag al zoveel te verduren gehad dat ze absoluut niet van plan was zich nogmaals door iemand te laten afbluffen. ‘Nou,’ antwoordde ze, ‘dan zal ik hier wachten tot hij thuiskomt.’


      ‘Dan zul je lang moeten wachten,’ zei Patrick sarcastisch. ‘Matt is in Indiana, op de boerderij.’


      Ze wist dat hij loog. ‘Zijn secretaresse zei dat hij thuis was.’


      ‘Dat is ook zo, de boerderij ís zijn thuis,’ zei hij, terwijl hij een stap naar haar toe deed. ‘Dat weet je toch nog wel, meisje? Dat zou in ieder geval wel moeten. Je hebt daar met opgetrokken neus rondgelopen, terwijl je vol minachting op ons neerkeek.’


      Meredith werd ineens bang voor de woede die zichtbaar opwelde in de oudere man. Ze deinsde terug toen hij nog een stap naar haar toe deed. ‘Ik heb me be…bedacht. Ik zal een andere keer wel met Matt praten.’ Ze wilde zich omkeren maar kreeg een schok van schrik toen Patrick haar bij haar arm pakte en met een ruk terugtrok. Zijn boze gezicht was maar een paar centimeter van het hare verwijderd. ‘Jij blijft bij Matt uit de buurt, hoor je me? Elf jaar geleden heb je hem bijna de dood ingejaagd en je kunt nu niet zomaar opnieuw zijn leven binnenwandelen en hem weer aan stukken scheuren!’


      Meredith probeerde haar arm los te trekken en toen dat niet lukte werd ze razend. ‘Ik wil die zoon van u helemaal niet,’ zei ze vol verachting, ‘ik wil alleen maar van hem scheiden, maar hij wil niet meewerken.’


      ‘Ik weet niet waarom hij per se met jou wilde trouwen en ik weet helemáál niet waarom hij getrouwd wil blijven!’ brieste Patrick terwijl hij haar arm ruw van zich afstootte. ‘Je was zes maanden zwanger en je vond het zo walgelijk dat er een waardeloze Farrell in jouw buik zat, dat je het kind liever vermoordde!’


      Schrijnende pijn en withete razernij golfden door Meredith heen. Het was alsof tientallen messen haar aan stukken reten. ‘Hoe durft u dat te zeggen! Ik verlóór mijn baby, ik had een miskraam!’


      ‘Je hebt het laten weghalen!’ brieste hij. ‘Je hebt het laten doodmaken en toen heb je Matt een telegram gestuurd. Alleen maar dat verdomde telegram… toen alles al achter de rug was!’


      Meredith klemde haar tanden op elkaar en probeerde de pijn, die ze al die jaren had verdrongen, te negeren, maar het ging niet meer. In een waterval van woorden schreeuwde ze tegen de vader van de man die haar zo veel verdriet had gedaan: ‘Ik heb hem inderdaad een telegram gestuurd. Daar stond in dat ik in het ziekenhuis lag omdat ik een miskraam had gehad en die dierbare zoon van u nam niet eens de moeite me even te bellen!’ Tot haar machteloze afschuw merkte ze dat de tranen over haar wangen stroomden.


      ‘Ik waarschuw je, meisje,’ begon hij met dreigende stem, ‘speel geen spelletje met mij. Ik weet dat Matt teruggevlogen is uit Zuid-Amerika om bij jou te zijn en ik weet wat er in dat telegram stond, want ik heb hém én het telegram gezien.’


      Meredith schonk geen aandacht aan wat hij over het telegram zei. ‘Is… is hij teruggekomen om mij op te zoeken?’ Een vreemd, zoet gevoel kwam in haar hart tot leven, maar meteen daarna ebde het weer weg. ‘Dat is een leugen,’ zei ze kortaf. ‘Ik weet niet waarom hij teruggekomen is, maar zeker niet om mij op te zoeken, want dat heeft hij niet gedaan.’


      ‘Nee, hij heeft je inderdaad niet gezien,’ zei hij uitdagend, ‘en jij weet donders goed waarom niet! Jij lag in de Bancroft-vleugel van het ziekenhuis en jij had opdracht gegeven hem niet toe te laten.’ Het was alsof zijn woede ineens wegsmolt, zijn schouders zakten omlaag en hij keek haar met een soort hulpeloze, boze wanhoop aan. ‘Ik weet werkelijk niet hoe je zoiets kon doen, meisje. Toen jij je kind had vermoord, was hij gek van verdriet, maar toen je weigerde hem te zien, ging hij bijna kapot. Hij kwam naar de boerderij en bleef daar. Hij zei dat hij niet terug wilde naar Zuid-Amerika. Wekenlang deed hij niets anders dan drinken. Ik zag ineens glashelder waarmee hij bezig was… waar ik al die jaren mee bezig was geweest… Ik dwong mezelf volkomen nuchter te worden en toen heb ik hém nuchter gemaakt. Daarna heb ik hem teruggestuurd naar Zuid-Amerika, opdat hij over jou heen kon komen.’


      Meredith hoorde nauwelijks wat hij allemaal vertelde. Alarmbellen rinkelden in haar hoofd en galmden in haar oren. De Bancroft-vleugel was naar haar vader genoemd, omdat hij was gebouwd van zijn geld, haar verpleegster was aangesteld door haar vader, haar dokter was een van haar vaders vrienden. Iedereen die ze in het ziekenhuis had gezien en gesproken stond onder bevel van haar vader… en haar vader verafschuwde Matt. Daarom had hij waarschijnlijk… hij had kunnen eisen…Een overweldigend geluksgevoel doorstroomde haar en deed de muur van ijs, die tien lange jaren om haar hart had gezeten, smelten. Bang om Matts vader te geloven en nog veel banger om hem niet te geloven, hief ze haar betraande ogen naar hem op. ‘Mijnheer Farrell,’ fluisterde ze bevend, ‘is Matt echt thuis gekomen om mij op te zoeken?’


      ‘Dat weet je toch donders goed!’ zei Patrick, maar toen hij naar haar ontdane gezicht keek zag hij alleen ontsteltenis en geen spoor van berekening. Ineens schoot hem de verschrikkelijke gedachte te binnen dat hij het volkomen bij het verkeerde eind had; zij wist er écht helemaal niets vanaf.


      ‘En u heeft dat… dat telegram gezien dat ik hem na mijn “abortus” heb gestuurd? Wat stond er precies in?’


      ‘Er stond in…’ Patrick aarzelde, weifelend tussen twijfel en schuld keek hij in haar ogen. ‘Er stond in dat je abortus had laten plegen en dat je zo snel mogelijk wilde scheiden.’


      De kleur trok weg uit Merediths gezicht. De kamer begon om haar heen te draaien en ze greep zich vast aan de rugleuning van de sofa. Haar vingers verkrampten toen ze probeerde op de been te blijven. Wilde razernij tegen haar vader golfde door haar heen, haar lichaam schokte van teleurstelling en haar knieën werden slap van bittere spijt. Spijt om al die treurige, eenzame maanden na haar miskraam en alle jaren daarna, waarin ze vol ingehouden woede had geloofd dat Matt haar op laffe wijze in de steek had gelaten. Maar wat ze het diepst voelde was verdriet. Opnieuw snerpte het diepe, schrijnende verdriet, om de baby die ze had verloren, en nu ook om de slachtoffers van het venijn van haar vader, door haar heen. Het verscheurde haar, brak haar hart en bracht een stroom van tranen op gang die heet langs haar wangen stroomden. ‘Ik heb géén abortus laten plegen en ik heb dat telegram niet verzonden…’ Haar stem brak terwijl ze Patrick door een gordijn van tranen aankeek. ‘Ik zweer dat ik dat nooit heb gedaan.’


      ‘Wie dan wel?’


      ‘Mijn vader. Het moet mijn vader zijn geweest.’ Haar hoofd zakte naar voren en haar schouders begonnen te schudden van het snikken. ‘Het kan niet anders, mijn vader moet dat gedaan hebben.’


      Patrick keek naar het snikkende meisje van wie zijn zoon eens krankzinnig veel had gehouden. Uit elke trek sprak kwelling, woede en spijt, verdriet en verterende pijn. Hij aarzelde, van zijn stuk gebracht door wat hij zag, en toen trok hij zijn schoondochter met een hartgrondige vloek in zijn armen. ‘Misschien ben ik gek om je te geloven,’ mompelde hij binnensmonds, ‘maar ik doe het toch.’


      Zijn schoondochter weerde hem niet met een hooghartig handgebaar af, zoals hij half en half had verwacht, maar sloeg haar armen om zijn hals en klemde zich aan hem vast terwijl diepe, trillende snikken haar tengere lichaam deden schokken. ‘Het spijt me…’ huilde ze met gebroken stem, ‘het spijt me zo verschrikkelijk…’


      ‘Kom, kom,’ fluisterde Patrick steeds opnieuw terwijl hij haar vasthield en zachtjes op haar rug klopte. Hij kreeg zelf ook tranen in zijn ogen en door een waas zag hij dat Joe opstond en naar de keuken liep. Hij drukte haar dichter tegen zich aan.


      ‘Toe maar, meisje, huil maar,’ fluisterde hij, terwijl hij verwoede pogingen deed zijn haat tegen haar vader te onderdrukken. ‘Gooi het er allemaal maar uit.’ Terwijl hij het huilende meisje tegen zijn borst drukte staarde Patrick over haar hoofd en probeerde nuchter te denken. Toen ze wat tot rust kwam wist hij wat er moest gebeuren. Hij wist echter niet of het zou lukken. ‘Voel je je nu wat beter?’ vroeg hij. Hij boog zijn hoofd om haar aan te kijken. Ze knikte en nam zijn zakdoek aan. ‘Mooi zo,’ zei Patrick. ‘Droog je tranen, dan zal ik wat te drinken voor je halen. Daarna zullen we bespreken wat je moet gaan doen.’


      ‘Ik weet precies wat ik moet gaan doen,’ zei Meredith fel, ‘ik ga mijn vader vermoorden.’


      ‘Misschien ben ik je wel voor,’ zei Patrick grimmig. Hij duwde haar zachtjes naar de sofa, liet haar plaatsnemen en verdween toen naar de keuken. Een paar minuten later was hij terug met een beker hete chocolademelk.


      Dat vond Meredith ontzettend ontroerend en ze glimlachte tegen hem toen ze de beker aanpakte. Hij ging naast haar zitten.


      ‘Zo,’ zei hij, toen de chocola op was, ‘laten we nu eens bedenken wat je tegen Matt moet zeggen.’


      ‘Ik ga hem de waarheid vertellen.’


      Patrick slaagde er niet in zijn verrukking te onderdrukken en hij knikte instemmend. ‘Precies, dat moet je doen. Je bent uiteindelijk zijn vrouw en hij heeft het recht te weten wat er werkelijk is gebeurd. En hij is jouw echtgenoot, hij heeft dus de plicht te luisteren naar wat je te vertellen hebt, en hij moet je geloven. Jullie hebben elkaar heel wat te vergeven. Jullie moeten elkaar troosten en vergeten wat er is gebeurd. Jullie moeten je trouwbelofte nakomen…’


      Op dat moment besefte ze waarmee hij bezig was en ze keek hem verbijsterd aan. Patrick Farrell was een man van het oude stempel, met ouderwetse normen over huwelijk en trouw. Hij wist nu wat er in werkelijkheid met zijn kleinkind was gebeurd, dus nu wilde hij redden wat er te redden viel van dat huwelijk. ‘Mijnheer Farrell, ik…’


      ‘Noem me papa.’ Meredith aarzelde en ze zag dat de warmte weggleed uit zijn ogen. ‘Geeft niet, ik had ook niet moeten denken dat iemand als jij mij…’


      ‘Dat is het niet!’ zei Meredith. Haar gezicht werd rood van schaamte toen ze zich herinnerde dat ze hem vroeger onheus had bejegend. ‘Ik bedoel alleen dat u zich niet te veel moet voorstellen omtrent Matt en mij.’ Ze wilde hem aan zijn verstand brengen dat het te laat was om het huwelijk nog te herstellen, maar ze durfde hem nu niet meer ronduit te zeggen dat ze niet van zijn zoon hield. Ze wilde Matt alleen uitleggen hoe het zat met haar miskraam, daar wilde ze begrip en vergiffenis voor vragen. En zij wilde niets liever dan het hem vergeven. Ze liep een eindje de kamer in en keerde zich toen om naar Matts vader die haar onderzoekend aankeek. ‘Mijnheer Farrell… papa…’ verbeterde ze snel toen ze zag dat hij zijn wenkbrauwen fronste, ‘ik weet wat u het allerliefste wilt, maar dat gaat niet. Matt en ik kenden elkaar maar een paar dagen toen we uit elkaar gingen en dat is niet genoeg om… om…’


      ‘Om te weten of je van iemand houdt?’ hielp Patrick toen Merediths stem wegstierf. Zijn borstelige witte wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik wist op het moment dat ik mijn vrouw in de ogen keek dat zij de enige voor mij was.’


      ‘Nou ja, ik ben niet zo impulsief,’ zei Meredith en ze wilde wel door de vloer zakken toen ze ineens een ondeugende flikkering in de ogen van Patrick zag. ‘Elf jaar geleden moet je toch behoorlijk impulsief zijn geweest,’ zei hij plagend. ‘Matt was maar één nachtje in Chicago en jij bent zwanger geworden. Hij heeft me zelf verteld dat hij de eerste bij jou was. Het komt me voor dat jij heel snel hebt begrepen dat Matt voor jou de ware was.’


      ‘Plaag me daar alstublieft niet mee,’ fluisterde Meredith bevend. ‘U weet niet hoe ik me op dat moment voelde en wat ik al die tijd voor Matt heb gevoeld. Maar kortgeleden is daar verandering in gekomen. Het is nu allemaal zo gecompliceerd…’


      Patrick keek haar hoofdschuddend aan. ‘Er is niets gecompliceerds aan. Integendeel, het is heel eenvoudig. Jij hield van mijn zoon. Hij hield van jou. Jullie hebben samen een baby gemaakt. Jullie zijn getrouwd. Jullie hebben alleen wat tijd nodig om de gevoelens van toen weer op te roepen. Zo eenvoudig is het. Maar je moet wel opschieten want momenteel is er een meisje in zijn leven dat haar zinnen op een huwelijk heeft gezet,’ loog hij schaamteloos.


      Meredith nam aan dat hij het over het meisje op de foto op Matts bureau had en ze vroeg: ‘Dat meisje uit Indiana?’ Toen Patrick even aarzelde, maar meteen daarop knikte, glimlachte ze als een boer die kiespijn heeft. Ze pakte haar handschoenen en tasje. ‘Ik heb hem veel te vertellen, maar hij weigert mijn telefoontjes te beantwoorden. Wat moet ik nu?’ vroeg ze hulpeloos.


      ‘De boerderij is een perfecte plek voor ontboezemingen,’ zei hij grinnikend. ‘Onderweg daarheen kun je bedenken hoe je het allemaal gaat zeggen. Het is maar een paar uur rijden.’


      ‘Wat?’ vroeg ze met opengesperde ogen. ‘Nee, het lijkt me geen goed idee om hem op te zoeken terwijl hij helemaal alleen is.’


      ‘Denk je dat je een chaperonne nodig hebt?’ vroeg hij met zijn tong in zijn wang.


      ‘Nee,’ zei Meredith half lachend, half ernstig, ‘ik denk dat we een scheidsrechter nodig hebben. Ik hoop dat u die taak op u wilt nemen en dat we elkaar hier kunnen ontmoeten als hij terugkomt.’


      Hij legde zijn handen op haar schouders en zei dringend: ‘Meredith, ga naar de boerderij. Daar kun je vrijuit praten. Die kans krijg je nooit meer.’ Toen ze aarzelde zei hij: ‘De boerderij is verkocht, zie je. Daarom is Matt daar nu. Hij is onze persoonlijke bezittingen aan het inpakken, omdat ik dat emotioneel niet kon. De telefoon is al afgesloten, niemand zal jullie storen. Hij heeft onderweg pech met zijn wagen gehad en kan daar dus niet weg. Joe gaat hem maandagmorgen halen. Dit is jullie kans om tien jaar verdriet en wrok uit de wereld te helpen. Daarna kunnen jullie als vrienden uit elkaar gaan. Als je gezegd hebt wat je kwijt wilt kun je in het Edmunton Motel een kamer nemen en daar overnachten.’


      Hoe langer Patrick argumenteerde, hoe meer Meredith ervan overtuigd raakte dat ze het moest doen.’ Goed dan,’ zei ze, ‘ik ga eerst even langs huis om wat kleren in te pakken.’


      Hij glimlachte met hartverwarmende tederheid naar haar en ze voelde een brok in haar keel van ontroering. ‘Ik ben ontzettend trots op je, Meredith,’ zei hij zacht. Hij realiseerde zich blijkbaar dat het geen sinecure was om een boze Matt te overvallen.


      ‘Dan ga ik nu maar,’ zei ze en ze ging op haar tenen staan om zijn wang te kussen. Hij sloeg zijn armen om haar heen en gaf haar een stevige knuffel. Bijna kreeg ze weer tranen in haar ogen, want ze kon zich niet herinneren wanneer haar vader haar het laatst had geknuffeld. Ze vroeg of ze even mocht bellen want ze had een afspraak met Lisa. Toen ze vertelde waarom ze niet kon komen, werd Lisa razend… op Philip Bancroft.


      ‘O Mer, al die jaren hebben jij en Matt gedacht dat de ander… en alleen omdat die rotvent van een vader van je…’ Ze brak af en zei met lage stem: ‘Veel succes vanavond.’


      Toen ze weg was keek Joe Patrick aan. ‘Matt zal niet blij zijn als hij haar ziet,’ waarschuwde hij. ‘Hij is laaiend op haar. Ik heb hem zelden zo meegemaakt. Gisteren noemde ik alleen haar naam en hij wierp me een blik toe die mijn bloed in ijs veranderde. Ik geloof zelfs dat hij erover denkt haar zaak over te nemen. Ik heb hem nog nooit zo van streek gezien door een vrouwmens.’


      ‘Weet ik,’ knikte Patrick, ‘en ik weet ook dat zij altijd de enige zal blijven die daartoe in staat is.’


      ‘Toch ben ik er niet gerust op, want hij is ziek, zie je.’


      Patrick grinnikte. ‘Hij is niet ziek genoeg om te zien hoe mooi ze is als ze huilt,’ zei hij vol zelfvertrouwen.


      ‘Hij is zo ziek als een hond!’ zei Joe koppig. ‘Hij heeft de hele week al griep, maar hij moest en zou naar New York. Toen ik hem gistermorgen van het vliegveld afhaalde hoestte hij zo erg dat het klonk of er een kast werd verschoven.’


      ‘Nou, vanmorgen heeft hij gebeld en hij zei dat hij zich al wat beter voelde, want hij heeft medicijnen meegenomen en die schijnen te helpen.’
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      Toen Meredith met haar koffertje naar buitenkwam begon het zachtjes te sneeuwen, maar een uurtje later woedde er een hevige sneeuwstorm. Zandwagens en sneeuwruimers reden af en aan om de tolwegen sneeuwvrij te maken. Een verhuiswagen passeerde haar en spetterde haar voorruit vol smurrie. Drie kilometer verderop passeerde ze dezelfde verhuiswagen die in een sloot was gegleden. De chauffeur stond te praten met een vrachtwagenchauffeur die gestopt was om hem op het droge te trekken. Volgens de radio was het -5º en er werd nog veel meer sneeuw verwacht. Maar Meredith was zich het slechte weer nauwelijks bewust. Haar gedachten draaiden om het verleden en om de noodzaak de boerderij te bereiken en Matt uit te leggen wat er in werkelijkheid was gebeurd.

    


    
      Toen ze zich realiseerde wat Matt gevoeld moest hebben toen hij dat kille telegram ontving, draaide haar maag om. Toch was hij teruggevlogen om haar in het ziekenhuis op te zoeken en daar werd hem de toegang geweigerd, alsof hij een bedelaar was die om een aalmoes kwam vragen en die geen enkel recht had. Hij had haar, noch hun baby, ooit in de steek gelaten. Die wetenschap deed haar goed en ze hunkerde ernaar hem duidelijk te maken dat ze zich niet opzettelijk had laten aborteren en dat ze hem nooit uit haar leven had gebannen. Nu begreep ze ook zijn woedende uitval in de auto. Er was hem een enorm onrecht aangedaan en het was verbazingwekkend dat hij in het operagebouw toch met een vriendelijke glimlach zijn hand naar haar had uitgestoken. Als zij in zijn plaats was geweest, zou ze hem straal genegeerd hebben, laat staan dat ze hem in vriendschap tegemoet was getreden.


      Toch moest ze voorzichtig te werk gaan als ze straks op de plaats van bestemming was. Matt zou kunnen denken dat ze het hele verhaal verzon om zo snel mogelijk de scheiding erdoor te drukken en om de tien miljoen dollar, die hij haar door middel van de grond in Houston probeerde af te troggelen, niet te hoeven betalen.


      Toen ze het houten bruggetje over de kreek bij zijn grondgebied opreed voelde ze dat de wagen diep in de sneeuw wegzakte. Ze gaf wanhopig gas om niet vast te komen zitten en hield haar adem in. De BMW ploegde door het sneeuwveld, de banden gleden weg, maar toch reed hij door in de richting van de voordeur van de boerderij. Het huis zag er spookachtig en dreigend uit in het kille licht van de maan. Door een van de bovenramen scheen een zwak lichtje. Matt was in zijn slaapkamer en hij was nog wakker. Hij zou vast woedend zijn als hij haar zag.


      Even bleef ze roerloos achter het stuur zitten. Ze moest moed verzamelen voor wat haar te wachten stond. En toen deed ze iets was ze in elf jaar niet meer had gedaan: ze sloot haar ogen en bad: ‘Alstublieft God, maak dat hij me gelooft!’


      Toen trok ze haar sleutel uit het contact, pakte haar tasje en stapte uit.


      Ineens flitste het licht op de veranda aan, haar hart stokte en toen ze opkeek zag ze dat de voordeur openging. Door de schrik gleed ze bijna uit in de diepe sneeuw en ze greep de auto beet om overeind te blijven. Het contactsleuteltje schoot uit haar hand en plofte ergens naast het rechter voorwiel in de witte brij. Ze boog zich voorover om het te pakken, maar toen herinnerde ze zich dat ze een reservesleuteltje in haar tasje had. Het had geen zin om in het donker in de sneeuw te gaan graaien.


      Het licht uit de kamer viel over de veranda en Matt stond duidelijk afgetekend in de deuropening. Vol ongeloof staarde hij naar buiten. Er stond een auto voor de deur en daar was een vrouw uitgestapt, een vrouw die griezelig veel op Meredith leek en ineens was ze voorover gedoken en van de aardbodem verdwenen. Maar ze dook weer op en waadde door de sneeuw om de wagen heen, naar de deur toe. Hij greep de deurpost vast om niet te vallen, want hij was duizelig en slap. Hij staarde haar aan en was ervan overtuigd dat hij ijlde van de koorts, maar toen de vrouw haar hand omhoog bracht en haar besneeuwde haar van haar voorhoofd streek, kreeg hij een schok. Die handbeweging was hem zo vertrouwd dat zijn hart pijnlijk samentrok. Ze liep het verandatrapje op en hief haar gezicht omhoog. ‘Hallo, Matt.’


      Hij ijlde, en zo niet, dan droomde hij. Het was ook mogelijk dat hij boven in zijn bed dood lag te gaan. Hij wist niet precies welke van de drie mogelijkheden de juiste was, maar hij voelde wel dat de koude rillingen, die hij al die tijd had gehad, nu eensklaps zijn hele lichaam aan te trillen maakten. De verschijning voor hem glimlachte, een lieve, tedere glimlach. ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze zacht. Ze zag eruit en klonk als een engelachtige versie van Meredith.


      Een ijzige sneeuwvlaag sloeg in zijn gezicht en verhelderde zijn geest. Het was verdomme helemaal geen verschijning, het was wel degelijk Meredith Bancroft en die wetenschap maakte hem zo woedend dat de adrenaline door zijn bloed schoot. Hij was te ziek om haar terug te duwen naar haar wagen en ook om hier in de kou te blijven staan, daarom richtte hij zich zo goed en zo kwaad als het ging op en liep de kamer binnen, zonder een woord te zeggen. De schok had hem iets van zijn kracht teruggegeven en daar was hij zielsdankbaar voor. In de donkere woonkamer viel hij uit: ‘Jij moet het instinct van een bloedhond en de vasthoudendheid van een terriër hebben om me hier te vinden.’ Hij stak zijn hand uit en knipte het licht aan. Zijn stem klonk hem hees en vreemd in de oren.


      Meredith had zich schrap gezet voor een veel onaangenamer welkom. ‘Ik heb hulp gehad,’ zei ze, terwijl ze hem aankeek. Tot haar schrik voelde ze een soort tederheid voor hem. Ze moest zich bedwingen niet haar hand uit te steken en op zijn wang te leggen. In plaats daarvan zei ze: ‘Het spijt me.’ Ze deed haar jas uit en gaf hem aan Matt.


      ‘De butler heeft een vrije avond,’ zei Matt nors en negeerde de jas. ‘Hang hem zelf maar op.’ Toen ze dat zonder protest deed, werd hij nog bozer. ‘Nou?’ snauwde hij, ‘voor de draad ermee. Wat wil je?’


      Tot zijn verrassing begon ze te lachen, een onbedaarlijke, aanstekelijk schaterlach. ‘Iets te drinken, geloof ik. Ja, ik heb echt trek in een drankje.’


      ‘De Dom Perignon is op,’ zei hij afgemeten. ‘Je kunt kiezen tussen whisky of wodka.’


      ‘Wodka, graag,’ zei ze bedaard.


      Matts knieën voelden aan als natte cement toen hij zich moeizaam naar de keuken sleepte. Hij schonk wat wodka in een glas en schuifelde terug naar de kamer. Ze nam het glas dat hij in haar handen duwde aan en keek rond in de vertrouwde kamer. ‘Het… het is vreemd om jou na al die jaren hier weer te zien,’ begon ze aarzelend.


      ‘Waarom? Hier ben ik geboren en getogen en volgens jou hoor ik hier nog steeds thuis. Ik ben toch niets meer dan een smerige staalarbeider, weet je nog?’


      Vol verbazing zag hij dat ze een vuurrode kleur kreeg en zich verlegen begon te verontschuldigen. ‘Het spijt me ontzettend dat ik dat heb gezegd. Ik wilde je pijn doen, daarom zei ik dat. Ik meende het niet en bovendien is er niets verkeerds aan een staalarbeider. Dat zijn eerlijke, hardwerkende mensen, die…’


      ‘Waar wil je in vredesnaam naar toe?’ viel Matt uit en toen barstte zijn hoofd bijna uit elkaar. De kamer draaide om hem heen en hij greep als steun snel een stoelleuning beet.


      ‘Wat is er met je?’ riep Meredith verschrikt. ‘Ben je ziek?’


      Matt was doodsbang dat hij als een hulpeloze baby aan haar voeten zou neervallen, of zou gaan overgeven. ‘Ga alsjeblieft weg, Meredith.’ Zijn hoofd zweefde door de ruimte en zijn maag draaide om in zijn lichaam toen hij zich omkeerde en naar de trap liep. ‘Ik ga naar bed.’


      ‘Je bent echt ziek!’ zei Meredith geschrokken en ze rende naar hem toe om hem te ondersteunen. Hij trok zijn arm weg, maar ze had de verschroeiende hitte van zijn huid al gevoeld. ‘O, mijn God, je gloeit van de koorts!’


      ‘Ga wég!’


      ‘Houd je mond en leun op mij,’ beval ze streng en deze keer had hij geen kracht meer om te beletten dat ze zijn arm om haar schouder legde. Toen ze boven waren deed hij een paar stappen naar het bed toe en viel er met gesloten ogen op neer. Roerloos als… een dode bleef hij liggen.


      Meredith greep doodsbang zijn arm en voelde zijn pols. In haar paniek voelde ze helemaal niets. ‘Matt!’ schreeuwde ze terwijl ze zijn schouders beetpakte en hem door elkaar schudde. ‘Matt, waag het niet om dood te gaan!’ gilde ze hysterisch. ‘Ik ben helemaal hierheen gekomen om je alles wat je niet weet te vertellen, om je vergiffenis te vragen en…’


      De naakte angst in haar stem en de ruwe manier waarop ze hem door elkaar schudde bracht Matt uiteindelijk weer tot bewustzijn. Hij wilde ineens helemaal niet meer met haar bekvechten, hij was alleen maar blij dat ze bij hem was en hij voelde zich ontzettend beroerd. ‘Hou op…’ fluisterde hij, ‘met schudden! Verdomme!’


      Meredith liet hem los en huilde bijna van opluchting. Toen probeerde ze zich te beheersen en haar hersens weer bij elkaar te krijgen. Niet zo lang geleden was haar vader voor haar ogen in elkaar gezakt. Maar Matt was jong en sterk en hij had koorts, hij had geen hartaanval. Ze wist niet goed wat ze moest doen en keek de kamer rond. Op het nachtkastje zag ze een medicijnflesje staan. Op het etiket stond dat hij om de drie uur één tablet moest innemen. ‘Matt,’ zei ze dringend, ‘wanneer heb je het laatst een tablet ingenomen?’


      Matt hoorde haar en probeerde zijn ogen open te doen, maar dat lukte niet. Meredith greep zijn hand en zei dicht bij zijn oor: ‘Matt, hoor je me?’


      ‘Ik ben niet doof,’ zei hij met raspende stem, ‘en ik ga ook niet dood. Ik heb griep en bronchitis, meer niet.’ i


      Hij voelde dat ze op het bed ging zitten en hij verbeeldde zich zelfs dat hij haar vingertoppen op zijn voorhoofd voelde. Blijkbaar was hij weer aan het ijlen, want er gebeurden grappige, vreemde dingen: Meredith zat op zijn bedrand, raakte zijn voorhoofd aan en streek zijn haar achterover.


      ‘Ik denk dat ik de dokter ga bellen.’


      ‘Ik heb alleen een zachte vrouwenhand nodig.’


      Ze antwoordde met een beverig glimlachje: ‘Denk je dat die van mij daarvoor kan doorgaan?’


      ‘Heel leuk hoor,’ fluisterde hij.


      Meredith haalde opgelucht adem, zo te horen vond hij het prima dat ze bleef. ‘Ik laat je nu alleen dan kun je slapen.’


      ‘Dank je,’ mompelde hij en hij keerde zijn gezicht van het licht af.


      Meredith trok de dekens omhoog en zag toen pas dat hij blootsvoets was. Hij had met zijn kleren aan in bed gelegen voor hij de deur had geopend en ze besloot dat zo te laten, omdat dat warmer was dan een pyjama. Toen ze naar de deur liep hoorde ze dat zijn ademhaling regelmatig klonk, hij sliep al.


      Ze ging naar beneden en haalde haar reistas uit de bagageruimte van haar wagen. Binnen keek ze met een mengeling van heimwee en spijt om zich heen. Alles was nog hetzelfde, het leek alleen kleiner en kaler door de kartonnen dozen die overal op de grond stonden. Sommige waren volgepakt met boeken en spulletjes die in krantenpapier gewikkeld waren.
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      Het sneeuwde nog steeds toen Meredith de volgende ochtend Matts kamer binnensloop om te kijken hoe het met hem was. Hij had nog wel koorts, maar zijn voorhoofd was een stuk koeler dan de avond ervoor.

    


    
      Ze nam een warme douche, trok een donkerblauwe lange broek en een geelblauwe trui aan en liep naar de spiegel om haar haar te borstelen. Ineens moest ze grinniken. Hoe langer ze over gisteravond nadacht, hoe grappiger de situatie werd. Na al haar zenuwen in de auto op weg hierheen hadden ze nog geen tien zinnen tegen elkaar gezegd en toen was Matt bijna aan haar voeten neergezegen. Daarna waren ze allebei naar bed gegaan. Blijkbaar werden er bovennatuurlijke krachten aan het werk gezet als zij in de buurt van Matt kwam.


      Ze kon haar verhaal niet kwijt zolang hij ziek was, maar misschien was hij vanmiddag zover opgeknapt dat hij wilde luisteren. Als hij erop bleef aandringen dat ze wegging zou ze zeggen dat ze haar contactsleuteltje in de sneeuw had laten vallen.


      Ze borstelde haar haar, duwde het met twee handen in model tot het in natuurlijke golven en krullen over haar schouders viel en deed een stap achteruit om zichzelf te bekijken. Haar haar was een beetje te lang, vond ze, maar voor de rest kon ze er best mee door.


      Ze liep naar de badkamer om een thermometer en aspirines te halen. De etiketten op de flesje waren vergeeld van ouderdom en Meredith durfde ze eigenlijk niet meer te gebruiken. Zij was bijna nooit ziek, zo nu en dan had ze buikpijn of hoofdpijn en de laatste keer dat ze griep had gehad was twaalf jaar geleden! Ze probeerde zich te herinneren wat Phyllis over de heersende griep had gezegd. Hoofdpijn en misselijkheid waren bekende symptomen, evenals pijnlijke spieren. Maar over bronchitis wist ze niet veel, alleen dat het met hoesten en longen te maken had. Ze liet de verouderde flesjes staan, greep een pot met aspirines, een thermometer en een flesje waarop stond: ‘Smiths Castor Oil’. Ze moest ineens grinniken. Ze had er geen idee van waar wonderolie voor gebruikt werd, maar ze wist wel dat het walgelijk smaakte. Ze besloot het flesje mee te nemen en als grapje op zijn nachtkastje te zetten. Ze realiseerde zich dat ze in een opmerkelijk goed humeur was voor een vrouw die ingesneeuwd was op een boerderij met een zieke man die haar haatte. Nou ja, die haat zou ze in elk geval wegnemen. Ze bekeek het aspirineflesje. Hopelijk zouden de tabletten zijn hoofdpijn wegnemen of verzachten.


      Nu moest ze iets van een ontbijt klaar gaan maken. Er was heel weinig om uit te kiezen. Het moest lichtverteerbaar zijn, daarom kwam alleen het verse brood in aanmerking dat in de broodtrommel lag. In de koelkast vond ze een pakje boterhamworst, een pakje bacon, een pond boter en een schaal eieren. In het vriesvak lagen twee biefstukken. Ze stopte twee boterhammen in de broodrooster en toen deed ze het keukenkastje open om te kijken wat ze voor de lunch kon klaarmaken. Er stonden wat blikjes soep, de andere dingen waren te gekruid: spaghetti, tonijn, goulash, gecondenseerde melk. Melk!


      Ze zocht een blikopener en schonk wat van de melk in een glas. Het zag er gelig en dik uit. Ze las wat er op het etiket stond: het kon zo uit het blik gebruikt worden, of aangelengd met water. Ze proefde ervan en gruwde. Aangelengd zou het spul niet veel smakelijker worden, maar er was niets anders. Toen de toast klaar was pakte ze een serveerblad en zette het eten en de medicijnen erop.

    


    
      


      Matt werd met bonkende hoofdpijn wakker. Hij deed zijn ogen een klein stukje open en keerde zijn hoofd om. Hij schrok toen hij een ouderwetse witte, kunststof wekker naast zijn hoofd ontwaarde, in plaats van zijn elegante, digitale radioklok. Volgens de dikke, zwarte wijzers was het half negen. Langzaam herinnerde hij zich waar hij was. Hij was in Indiana en hij was ziek geweest. Afgaande op de immense moeite die het hem kostte om zijn arm op te heffen en het flesje met tabletten te pakken, was hij nog steeds ziek. Hij probeerde helder te worden en schudde zijn hoofd, maar hij kromp ineen en bleef roerloos liggen toen mokerhamers zijn slapen begonnen te bewerken. De koorts was wel een stuk gezakt, en zijn hemd was doorweekt van transpiratie. Voorzichtig kwam hij overeind, pakte het glas water en slikte een tablet door. Hij overwoog zijn bed uit te gaan en een douche te nemen, maar hij voelde zich zo uitgeput dat hij liever nog een paar uur ging slapen. Daarna zou hij het opnieuw proberen. Op het etiket zat een gele waarschuwingssticker. Er stond op: ‘Voorzichtig! Dit middel kan duizeligheid veroorzaken.’ Hij vroeg zich af of hij zich daarom zo draaierig en slap voelde. Hij ging weer liggen en deed zijn ogen dicht, maar een wazige herinnering bleef hem hinderen. Meredith. Hij had een ijldroom gehad waarin hij had gezien dat ze door de sneeuwstorm naar hem toe was gekomen. Ze had hem zelfs de trap op geholpen. Hij vroeg zich af hoe zijn onderbewustzijn zo’n bizarre droom had kunnen oproepen. Meredith zou hem ‘helpen’ van een brug af te springen, of ze zou zijn zaak naar de knoppen ‘helpen’ als ze dat kon, iets anders was niet mogelijk.

    


    
      Hij dommelde net weer in toen hij voorzichtige voetstappen de trap op hoorde komen. Verschrikt schoot hij overeind en duizelig door die onverwachte beweging wiegde hij heen en weer. Maar toen hij de dekens probeerde weg te duwen klopte de indringer op de deur.


      ‘Matt?’ riep een zachte stem… een unieke, muzikale, gecultiveerde stem. Merediths stem.


      Zijn hand verstarde, hij staarde met nietsziende ogen voor zich uit en een eindeloos moment lang wist hij niet meer waar hij was.


      ‘Matt, ik kom binnen.’ De deurknop bewoog en toen begreep hij het. Het was geen bizarre koortsdroom geweest. Meredith was werkelijk hier.


      Meredith duwde met haar schouder de deur open en kwam langzaam de kamer binnen. Ze was niet meer op haar hoede voor Matts boosheid, omdat hij gisteravond redelijk tegen haar was geweest, daarom liet ze bijna het hele blad uit haar handen vallen toen Matt woedend siste: ‘Wat doe jíj nou hier?’


      ‘Ik kom je een blad brengen,’ legde ze uit terwijl ze naar het bed toeliep.


      ‘Je hebt precies vijf seconden om de kamer uit te komen en één minuut om het huis te verlaten, anders gooi ik je er eigenhandig uit!’ riep hij. Hij boog zich voorover en Meredith realiseerde zich dat hij van plan was de dekens weg te duwen en het hele blad op de grond te mikken.


      ‘Nee!’ riep ze smekend en protesterend tegelijk. ‘Dat kan trouwens helemaal niet, want ik kan niet weg. Gisteravond, toen ik uitstapte, heb ik mijn autosleuteltjes in de sneeuw laten vallen. En als dat niet zo was zou ik toch niet weg kunnen, want ik moet je eerst vertellen waarom ik hierheen ben gekomen.’


      ‘Dat interesseert me geen zier,’ zei Matt en hij maakte weer aanstalten om op te staan, maar tot zijn afschuw moest hij wachten tot de draaikolken in zijn hoofd wat tot bedaren kwamen.


      ‘Gisteravond gedroeg je je niet zo onaardig,’ zei ze wanhopig en ze pakte snel het blad van het bed voor het op de grond belandde.


      Matt begreep ineens waarom Meredith was gekomen. Ze had waarschijnlijk ontdekt dat hij het bouwterrein, waarop zij haar zinnen had gezet, voor haar neus had weggekaapt en dat het haar tien miljoen dollar meer zou kosten om het alsnog in de wacht te slepen. Ze was natuurlijk hierheen gereden om te bidden en te smeken en wat al niet meer, om hem van gedachten te laten veranderen, ze kwam hem zelfs ontbijt op bed brengen!


      Walgend van haar onhandige, doorzichtige pogingen om hem naar haar hand te zetten, vroeg hij kortaf: ‘Hoe ben je erachter gekomen waar ik zat?’


      Meredith hoorde dat hij nog steeds ontstemd was. ‘Ik ben gisteravond naar je huis gegaan,’ zei ze. ‘Wat het dienblad betreft…’


      ‘Daar heb ik het nu niet over,’ snauwde hij ongeduldig, ‘ik vroeg hoe je te weten bent gekomen waar ik was.’


      ‘Je vader was thuis en we hebben even gepraat. Hij heeft me verteld dat je hier was.’


      ‘Je moet een toneelstukje hebben opgevoerd dat je een Oscar oplevert, anders had je hem nooit kunnen overhalen je te helpen,’ zei hij met diepe minachting. ‘Mijn vader zou uit vrije wil geen seconde van zijn tijd aan jou vuilmaken.’


      Meredith wilde hem zo graag laten luisteren naar wat ze te zeggen had, dat ze zonder erbij na te denken naast zijn heup op het bed ging zitten. ‘Je vader en ik hebben gepraat en ik heb een paar dingen uitgelegd. Hij gelooft me. Nadat we… uitgepraat waren heeft hij me verteld waar jij was. Hij heeft me aangeraden hierheen te gaan zodat ik jou ook alles uit kan leggen.’


      ‘Begin dan maar,’ zei hij ongeduldig, terwijl hij weer ging liggen, ‘maar hou het alsjeblieft kort.’ Hij was zo verbaasd dat ze zijn vader om de tuin had kunnen leiden dat hij ineens ontzettend nieuwsgierig naar haar verhaaltje was.


      Meredith keek naar zijn grimmige, onvriendelijke gezicht en dwong zich hem recht in de ijskoude ogen te kijken.


      ‘Komt er nog wat van,’ zei hij ongeduldig, ‘of blijf je me aangapen?’


      Ze kromp in elkaar door zijn toon, maar wendde haar ogen niet af. ‘Nou, kijk, het is allemaal een beetje ingewikkeld…’


      ‘Maar wel overtuigend, hoop ik voor jou,’ spotte hij.


      In plaats van boos te reageren, zoals ze vroeger gedaan zou hebben, knikte ze. Verlegen lachend zei ze: ‘Dat hoop ik ook.’


      ‘Nou vooruit dan! Maar hou je aan de belangrijke punten: wat je me wilt laten geloven, wat je aanbiedt en wat je van mij gedaan wilt krijgen. Nou ja dat laatste kun je wel vergeten, want ik wéét al wat je wilt, maar ik ben nieuwsgierig hoe je het in de wacht denkt te slepen.’


      Zijn woorden waren als zweepslagen, maar ze hield dapper haar ogen op hem gevestigd toen ze begon te praten. ‘Wat ik je wil laten geloven is de waarheid en die ga ik je vertellen. Wat ik aanbied is een vredesaanbod. Met dat doel ben ik gisteravond naar je appartement gegaan en wat ik gedaan wil krijgen,’ ze negeerde zijn bevel om dat deel te laten schieten, ‘is dat we voortaan welwillend tegenover elkaar staan.’


      Een sarcastische glimlach krulde om zijn lippen. ‘Is dat alles? Verlang jij alleen naar een soort… schikking tussen ons?’ Zijn bijtende ironie bracht haar op de gedachte dat hij het nu over het bouwterrein in Houston had. ‘Ik luister nog steeds,’ zei hij toen ze zweeg. ‘Nu ik jouw puur altruïstische motieven ken, wil ik weleens weten wat je aanbiedt om ze te verwezenlijken.’


      ‘Ik bied je een bouwvergunning in Southville aan,’ zei ze snel. ‘Ik weet dat mijn vader achter de afwijzing heeft gezeten en ik wil dat je weet dat ík daar nooit iets mee te maken heb gehad en dat ook nooit heb gewild. Lang voordat ik met jou ging lunchen heb ik daar al ruzie met mijn vader over gehad.’


      ‘Wat ben jij ineens eerlijk en integer geworden, zeg!’


      Haar lippen tuitten zich. ‘Ik wist wel dat je zo zou reageren. Dat zou ik ook hebben gedaan als ik in jouw schoenen stond. Maar goed, je kunt me rustig geloven, want ik kan het bewijzen. Je krijgt je vergunning zodra je opnieuw een verzoek daartoe indient. Mijn vader heeft beloofd het in orde te maken en ik geef je mijn woord dat hij zijn belofte zal houden.’


      Hij stootte een korte, onplezierige hoonlach uit. ‘Waarom zou ik jou, of hem, op jullie wóórd geloven? Maar goed, nu ben ik dus aan zet: als mijn bouwvergunning dinsdag om vijf uur binnen is, zal ik mijn advocaten meedelen dat ze de aanklacht, die woensdag voor de rechtbank komt, moeten intrekken. De aanklacht was enerzijds tegen je vader en senator Davies, inzake het illegaal aanwenden van politieke macht gericht en anderzijds tegen de bestemmings-commissie van Southville, inzake opzettelijke nalatigheid in het belang van hun gemeenschap.’


      Meredith kreeg het koud toen ze hoorde hoe snel Matt tot een tegenaanval was overgegaan. Alles wat er over hem was geschreven, was dus waar: Matthew Farrell liet nooit en te nimmer met zich sollen. Ze onderdrukte een huivering van angst, maar tegelijkertijd herinnerde ze zich dat hij, ondanks alles wat hem door haar en haar vader was aangedaan, bereid was haar vriendelijk tegemoet te treden toen ze elkaar in het operagebouw tegenkwamen. En toen ze samen lunchten was hij opnieuw toeschietelijk geweest. Pas toen hij in het nauw werd gedreven en zijn geduld op was, wendde hij al zijn macht aan om haar en haar vader te treffen. Die wetenschap gaf haar nieuwe moed en nog iets meer… er ging een golf van tederheid door haar heen, voor die boze, dynamische man, die zo veel zelfbeheersing had weten op te brengen.


      ‘Verder nog wat?’ vroeg Matt ongeduldig. Hij was onthutst door de zachte uitdrukking die in haar ogen was verschenen.


      Ze zei: ‘Mijn vader zal jou nooit meer dwarszitten, op welk terrein dan ook.’


      ‘Betekent dat,’ vroeg hij met geveinsd enthousiasme, ‘dat ik lid kan worden van dat leuke exclusieve clubje van jullie?’


      Blozend knikte ze.


      ‘Nou, dat wil ik niet eens. Dat heb ik nooit gewild. Wat heb je nog meer in de aanbieding?’ Toen ze aarzelde en zenuwachtig haar vingers in elkaar vlocht, verloor hij zijn geduld. ‘Je wilt me toch niet wijsmaken dat dat alles is? Moet ik nu alles vergeten en vergeven en jou schenken wat je zo wanhopig graag wilt hebben?’


      ‘Wat bedoel je met: wat ik wanhopig graag wil hebben?’


      ‘Houston!’ zei hij op harde toon. ‘Je hebt voor het gemak maar even vergeten te vertellen dat je een motief van dertig miljoen dollar had om je gisteravond naar mijn appartement te haasten. Of beoordeel ik de zuiverheid van jouw motieven verkeerd, Meredith?’


      Ze verbaasde hem opnieuw door haar hoofd te schudden en rustig toe te geven: ‘Ik ben vrijdagmiddag te weten gekomen dat jij het perceel van Thorp hebt gekocht en je hebt gelijk, daarom ben ik naar jouw appartement gegaan.’


      ‘En vandaar uit ben je meteen doorgereden hierheen,’ maakte hij de zin af. ‘En nu je hier bent, ben je bereid alles toe te geven of te dóén… om te bewerkstelligen dat ik van gedachten verander en jou dat perceel land verkoop voor dezelfde prijs als ik ervoor heb betaald. Hoever ben je bereid te gaan?’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Ik bedoel: heb ik gelijk? Deze paar huishoudelijke karweitjes zijn toch niet het beste wat je als tegenprestatie te bieden hebt?’


      Ze deed haar mond open om te antwoorden, maar Matt had schoon genoeg van het walgelijke spelletje. ‘Ik zal je de moeite besparen hierop antwoord te geven,’ zei hij vol minachting. ‘Je kunt nu, noch in de toekomst, iets zeggen of doen dat ook maar enige indruk op mij zal maken. Je kunt urenlang smachtend bij mijn bed blijven rondhangen, je kunt proberen bij me te kruipen, maar voor het Houston-perceel zal je dertig miljoen moeten neertellen en geen cent minder. Is dat duidelijk?’


      Haar reactie verbijsterde hem. Hij had elk woord afgekat dat ze had gesproken, hij had met rechtszaken gedreigd en met de schandalen die daar onlosmakelijk mee verbonden waren, hij had haar beledigd en vernederd alleen al door de klank van de woorden die hij had geuit, kortom: hij had haar blootgesteld aan elke soort intimidatie die keiharde zakenlui aan het zweten gebracht zou hebben of die een woede-uitbarsting zou hebben veroorzaakt, en toch was hij er niet in geslaagd haar zelfbeheersing te breken. Integendeel, ze keek hem aan met een uitdrukking… Matt wist dat het absoluut uitgesloten was, maar de blik in haar ogen vertoonde opvallend veel gelijkenis met tederheid en berouw.


      ‘Dat is luid en duidelijk overgekomen,’ zei ze zacht en langzaam kwam ze overeind.


      ‘Ik neem aan dat je nu weggaat?’


      Ze schudde haar hoofd en glimlachte. ‘Ik zet het blad op je knieën en blijf urenlang smachtend bij je bed rondhangen.’


      ‘Godallemachtig!’ barstte Matt uit. Zijn eigen zelfbeheersing begon steeds verder af te brokkelen.’ Heb je dan niet begrepen wat ik allemaal heb gezegd? Niets zal mij van mening doen veranderen wat het Houston-perceel betreft!’


      Haar gezichtsuitdrukking werd ernstig, maar haar ogen bleven een zachte blik houden. ‘Ik geloof je op je woord.’


      ‘En?’ wilde hij weten. Zijn woede versmolt tot verbazing, wat hij toeschreef aan de medicijnen die zijn concentratievermogen aantastten.


      ‘En ik accepteer je besluit als een soort, nou ja… penitentie voor fouten uit het verleden. Je had trouwens geen betere straf kunnen verzinnen, Matt,’ zei ze zonder wrok. ‘Ik wilde dat bouwterrein dolgraag in de wacht slepen voor ons bedrijf en het doet ontzettend pijn dat het onze neus voorbij gaat. Maar dertig miljoen dollar kunnen we ons absoluut niet veroorloven.’


      Hij staarde haar stomverbaasd aan toen ze er met een trieste glimlach aan toevoegde: ‘Je hebt me iets ontnomen dat ik graag wilde hebben. Mag ik aannemen dat we nu quitte zijn en dat we vrede kunnen sluiten?’


      Zijn eerste opwelling was haar te zeggen dat ze naar de maan kon lopen, maar dat was een zuiver emotionele reactie. Matt had lang geleden geleerd zijn oordeel nooit te laten overheersen door zijn gevoelens, noch toe te laten dat ze zijn gezond verstand beïnvloedden. Dat gezonde verstand deed hem beseffen dat hij eigenlijk niets liever dan een normale verstandhouding met Meredith wilde. Dat bood ze nu aan en tegelijkertijd liet ze op zeer elegante wijze doorschemeren dat hij had gewonnen. Het was ongelooflijk. En bijna onweerstaanbaar. Zoals ze daar stond, met haar lange haar los over haar schouders en haar handen in haar broekzakken, leek ze op een schoolmeisje dat bij het hoofd was geroepen omdat ze iets ondeugends had uitgehaald. Tegelijkertijd was ze op en top een trotse, jonge vrouw uit de betere kringen… gecultiveerd, zelfbewust… en ongelooflijk mooi.


      Terwijl hij naar haar keek wist hij weer waarom hij lang geleden zo onder de indruk van haar was. Meredith Bancroft was op en top een vrouw: veranderlijk en onvoorspelbaar, afstandelijk en innemend, geestig en ernstig, bedaard en heftig, zuiver van inborst… en onbewust uitdagend.


      Hij vroeg zich af of het wel zin had deze belachelijke strijd met haar voort te zetten. Als hij er een eind aan maakte konden ze allebei, zonder verdere narigheden, hun eigen weg gaan. Het verleden had al jaren geleden begraven moeten worden, het was hoog tijd het nu te doen. Hij had zijn wraak, die tien miljoen dollar waard was, want hij geloofde geen seconde dat ze niet genoeg geld voor de aankoop kon lenen. Hij zag dat ze scheen te voelen dat hij op het punt stond toe te geven, wanthaar schouders ontspanden een beetje en haar ogen verhelderden. Het feit dat ze instinctief wist wat hij dacht maakte dat hij de spanning nog even wilde rekken. Hij kruiste zijn armen over zijn borst en zei kortaf: ‘Ik doe geen zaken als ik plat op mijn rug lig.’


      Ze liet zich niet in de maling nemen. ‘Zou een ontbijtje je op andere gedachten kunnen brengen?’ vroeg ze plagend.


      ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde hij streng, maar haar glimlach was zo aanstekelijk dat hij zonder het bewust te willen teruglachte.


      ‘Ik ook,’ giechelde ze terwijl ze haar hand uitstak. ‘Vrede?’


      Matt reageerde automatisch en stak ook zijn hand uit, maar ineens trok zij de hare terug en met een sprankelend lachje zei ze: ‘Voor je toestemt is er nog één ding waarvoor ik je moet waarschuwen.’


      ‘En dat is?’


      Haar stem klonk quasi-ernstig. ‘Ik speel met de gedachte een rechtszaak te beginnen over het Houston-perceel. Ik wil niet dat je uit mijn voorgaande opmerkingen opmaakt dat ik mijn “straf” lijdzaam aanvaard. Toen ik dat zei bedoelde ik alleen dat ik me erbij zal neerleggen als het hof beslist dat jij een hogere prijs dan de werkelijke marktwaarde mag vragen. Ik zal de uitspraak zonder wraakgevoelens accepteren. Ik hoop dat je zult begrijpen dat het in dat geval over zaken gaat en dat persoonlijke gevoelens geen rol spelen.’


      Matts ogen glinsterden van ingehouden pret. ‘Ik bewonder je eerlijkheid,’ zei hij naar waarheid, ‘toch stel ik voor dat je nog eens overweegt of je inderdaad gerechtelijke stappen moet ondernemen. Het zal je een fortuin kosten en je zult hoe dan ook aan het kortste eind trekken.’


      Meredith wist dat hij waarschijnlijk gelijk had en het bouwterrein kon haar op dit moment eigenlijk niet veel schelen. Ze was dolblij dat ze nu al iets had gewonnen dat even belangrijk was als een rechtszaak: ze was erin geslaagd - hoe wist ze zelf niet - om de woede van deze trotse, dynamische man om te zetten in verdraagzaamheid en hij had haar vredesaanbod aangenomen.


      Hij grinnikte tegen haar. Meredith lachte terug. In dat lange moment vol warmte en begrip begon de dikke muur van wrok en verdriet die tussen hen in stond, af te brokkelen en uiteindelijk plofte hij helemaal in elkaar. Langzaam, onzeker, stak Meredith haar hand uit in een gebaar van overgave en vriendschap. Ze keek naar de hand van Matt die de hare tegemoetkwam. Ze voelde zijn lange vingers op haar vingers, zijn handpalm tegen de hare en toen omsloot zijn hele hand haar hand. ‘Dank je,’ fluisterde ze terwijl ze haar ogen naar hem ophief.


      ‘Graag gedaan,’ antwoordde hij bedaard en hij bleef haar hand nog even vasthouden voor hij hem langzaam los liet. Meredith had het gevoel dat het verleden tussen hun vingers wegvloeide.


      Matt leunde achterover in de kussens en Meredith begon omstandig haar aandacht aan het versmade ontbijt te wijden. Ze zette het blad op zijn nachtkastje en zei: ‘Ik wist niet hoe je je voelde en ik nam aan dat je niet veel honger had, maar ik heb toch iets te eten voor je klaargemaakt.’


      ‘Het ziet er allemaal heel smakelijk uit,’ loog Matt terwijl hij achterdochtig naar het ‘ontbijt’ keek. ‘Ik ben gek op wonderolie, als voorafje bedoel ik.’


      Meredith schaterde het uit. ‘De wonderolie was een grapje,’ gierde ze.


      De emotionele strijd was ten einde, maar Matt voelde dat hij de strijd om wakker te blijven ging verliezen. Zijn lichaam werd zwaar, zijn oogleden vielen dicht, hij was uitgeput. Hij vermoedde dat het ten dele door de pillen kwam. ‘Ik waardeer het enorm, maar ik kan geen hap door mijn keel krijgen,’ mompelde hij.


      ‘Dat zal wel niet, maar toch moet je iets eten,’ zei ze terwijl ze hem met tedere ogen opnam.


      ‘Waarom?’ wilde hij weten en toen drong tot hem door dat Meredith blijkbaar echt iets te eten voor hem had gemaakt. De verwende Meredith Bancroft, die elf jaar geleden niet eens had geweten hoe de knoppen van een fornuis werkten, had een ontbijt voor hem gemaakt! Geroerd door haar zorgzaamheid kwam hij moeizaam overeind. Hij besloot op te eten wat ze in elkaar had geflanst.


      Ze ging naast hem op het bed zitten. ‘Je moet eten om op krachten te blijven,’ legde ze uit en ze hield hem een glas met een wittige vloeistof voor.


      Hij nam het aan, draaide het om en om en keek er achterdochtig naar. ‘Wat is dit?’


      ‘Het komt uit een blikje dat in het keukenkastje stond. Het is warme melk.’


      Hij trok een grimas maar bracht het glas gehoorzaam naar zijn lippen en dronk.


      ‘Met boter erin,’ voegde Meredith eraan toe toen hij slikte.


      Matt duwde het glas in haar hand, viel achterover in de kussens en sloot zijn ogen. ‘Waarom?’ fluisterde hij nauwelijks hoorbaar.


      ‘Ik weet niet… nou ja, dat kreeg ik altijd van mijn gouvernante als ik misselijk was.’


      Hij deed even zijn ogen open en Meredith zag ondeugende plaaglichtjes in de grijze poelen flikkeren. ‘En dan te bedenken dat ik rijke kinderen altijd benijdde…’


      Meredith bukte zich en pakte het bord met toast.


      ‘Wat is dat?’ vroeg hij ongerust. Meredith liet hem de twee sneedjes koude toast zien. Matt zuchtte van opluchting, maar hij was te moe om te eten. ‘Ik beloof je dat ik ze straks opeet,’ fluisterde hij en hij deed zijn best om zijn ogen nog even open te houden. ‘Maar nu wil ik alleen maar slapen.’


      Hij zag er zo uitgeput uit dat Meredith onwillig toegaf.


      ‘Goed, maar neem dan wel een paar aspirientjes in. Als je ze inneemt met melk krijg je er waarschijnlijk geen maagpijn van.


      Matt gruwde van de warme, vette, witte troep, maar hij deed gehoorzaam wat hem werd opgedragen.


      Meredith was tevreden en stond op. ‘Kan ik verder nog iets voor je doen?’


      Hij rilde van de nasmaak en prevelde: ‘Haal een priester.’


      Daar moest ze hartelijk om lachen. Het muzikale geluid hing nog in de kamer toen ze allang was verdwenen en wiegde hem in slaap.
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      Tegen het middaguur waren de pillen uitgewerkt en Matt voelde zich een stuk beter, hoewel het hem verbaasde dat hij weer doodmoe was nadat hij alleen maar een douche had genomen en zich had aangekleed. Het bed wenkte hem uitnodigend, maar hij negeerde het. Hij hoorde Meredith beneden rommelen . Hij pakte een klein elektrisch scheerapparaat uit zijn toilettas en liep naar de spiegel. Met het apparaat opgeheven in zijn hand verstarde hij. Meredith was beneden! Onmogelijk. Ongelooflijk. Maar echt waar. Ineens was hij klaarwakker. Het sneeuwde alweer, zag hij, en te oordelen naar de dikke ijspegels die aan de takken hingen, moest het bitter koud zijn. Maar hier binnen was behaaglijke warmte en onverwachte vriendschap en hij moest toegeven dat hij nog niet fit genoeg was om verder te gaan met pakken. Hij was gelukkig niet meer zo ziek dat hij in bed moest blijven en Merediths gezelschap zou een plezierige afleiding zijn.

    


    
      Ze was in de keuken en hoorde hem boven haar hoofd heen en weer lopen. Snel trok ze een blik soep open en smeerde een boterham. Toen ze Matts hand om de hare had gevoeld, had ze een schok van schrik gekregen, maar die was meteen gevolgd door een golf van welbehagen, een gevoel dat zich had ontplooid als een roos in de lente. Ze realiseerde zich dat ze Matt nooit echt had gekend en ze vroeg zich af of er wel iemand in de hele wereld was die hem echt kende. Als alles wat ze had gehoord en gelezen waar was, vreesden en haatten zijn zakenrelaties hem en bewonderde zijn staf hem mateloos. Bankiers probeerden zijn sympathie te winnen, beleggers vroegen hem om raad en de beurscommissie hield hem als een havik in de gaten.


      Nu ze terugdacht aan de kranten- en tijdschriftartikelen herinnerde ze zich dat zelfs degenen die hem bewonderden op subtiele wijze hadden laten doorschemeren dat hij een soort roofdier was dat met zachtheid behandeld moest worden en dat je vooral nooit moest tergen.


      Toch had hij haar hand in de zijne genomen, terwijl hij er nog steeds van overtuigd was dat zij hun kind in koelen bloede had laten aborteren, waarna ze hem als een schurftige hond van zich had afgeschud, dacht ze met een tedere glimlach. Hij was bereid het haar te vergeven. De herinnering daaraan was ongelooflijk verkwikkend. De mensen die hem zo afschrikwekkend afschilderen kennen hem helemaal niet, besloot ze. Ze zette de soep en de boterhammen op een blad en liep daarmee naar de trap. Vanavond, of morgenochtend, zou ze hem vertellen wat er met hun baby was gebeurd, maar nu nog niet. Pas als dat achter de rug was konden ze echt vrede sluiten - misschien zelfs vriendschap - en daarna konden ze op beschaafde wijze een eind maken aan hun huwelijk. Maar hoe graag ze de kwestie ook uit de wereld wilde hebben, ze zag er vreselijk tegenop hem alles te vertellen. Matt was vanmorgen heel redelijk geweest en bereid het verleden te laten rusten, maar ze was bang voor zijn reactie als hij te horen kreeg wat haar vader allemaal had uitgespookt.


      Voor de deur van zijn slaapkamer bleef ze staan en klopte. ‘Mag ik binnenkomen?’


      Matt vreesde dat ze hem weer een blad met voedsel kwam brengen. ‘Ja,’ riep hij aarzelend.


      Meredith deed de deur open en zag dat hij zich, met ontbloot bovenlijf, voor de spiegel stond te scheren. Onthutst door het vertrouwde beeld van zijn gespierde tors, wendde ze haar ogen af. Hij trok in de spiegel zijn wenkbrauwen op toen hij haar reactie zag en zei lachend: ‘Je hebt dit allemaal al vaker gezien, hoor.’


      Ze was woedend omdat ze zich als een onervaren, preutse maagd gedroeg, daarom gooide ze het eerste wat haar te binnen schoot eruit: ‘Inderdaad, maar nu ben ik verloofd.’


      Zijn hand bleef roerloos in de lucht hangen. ‘Dan zit je lelijk in de nesten,’ zei hij ernstig. ‘Je hebt een echtgenoot én een verloofde.’


      ‘Toen ik jong was zag ik er vreselijk uit en de jongens moesten niets van me hebben,’ zei ze luchthartig terwijl ze het blad neerzette. ‘Nu probeer ik mannen te “verzamelen” om goed te maken wat ik zo node heb moeten missen. Trouwens, uit wat je vader me vertelde maak ik op dat jij ook moeite hebt met echtgenotes, of verloofdes. Je bent van plan om met het meisje van de foto op je bureau te trouwen, nietwaar?’


      Matt boog zijn hoofd achterover en scheerde zijn hals. ‘Heeft mijn vader dat gezegd?’ vroeg hij onduidelijk.


      ‘Ja. Is het waar?’


      ‘Is het belangrijk?’


      Ze aarzelde. Ze voelde zich ineens niet zo ingenomen met het verloop van het gesprek, maar ze antwoordde naar waarheid: ‘Nee.’


      Matt legde het scheerapparaat neer. Hij was lichamelijk nog te zwak om over de toekomst te praten. ‘Mag ik je een gunst vragen?’


      ‘Natuurlijk.’


      ‘Ik heb uitputtende weken achter de rug en ik heb me echt verheugd om hierheen te gaan, omdat het hier zo heerlijk rustig is…’


      Meredith had het gevoel dat hij haar een klap had gegeven. ‘Het spijt me dat ik inbreuk op jouw rust heb gemaakt.’


      Een warme glimlach krulde om zijn lippen. ‘Jij hebt altijd inbreuk op mijn rust gemaakt, Meredith. Elke keer dat we tegenover elkaar staan breekt de hel los. Ik bedoel niet dat ik het vervelend vind dat je hier bent, ik wil alleen maar een fijne, rustige avond met je doorbrengen en niet over moeilijke dingen praten.’


      ‘Dat wil ik eigenlijk ook het liefst.’


      Ze keken elkaar zwijgend in de ogen en toen keerde Meredith zich om en pakte een dikke badjas die over de leuning van een stoel hing. ‘Trek deze aan, Matt, dan kun je op je gemak je lunch opeten.’


      Opnieuw gehoorzaamde hij haar. Hij knoopte de band om zijn middel vast en ging zitten. Meredith ving de wantrouwige blik op, die hij op de toegedekte schalen wierp.


      ‘Wat zit daar in?’ vroeg hij achterdochtig.


      ‘Een streng knoflook,’ loog ze met een onbewogen gezicht, ‘die moet je om je nek hangen om de boze geesten op de vlucht te jagen.’


      Hij lachte nog steeds toen ze het deksel optilde.


      ‘Zelfs ik ben nog niet zo stom dat ik geen blik soep kan opwarmen. Ik heb het ook klaargespeeld een paar boterhammen te smeren en er een plak vlees tussen te leggen,’ deelde ze hem op afgemeten toon mee, maar toen schaterde ze het uit.


      ‘Dank je,’zei hij welgemeend, ‘dat is heel lief van je.’


      Na het eten ging hij naar beneden en stak de open haard aan. Een poosje zaten ze gezellig voor het vuur te kletsen over het weer, zijn zusje en het boek dat hij het laatst had gelezen. Meredith zag na een poosje dat hij moe werd, hoewel hij zijn best deed het te verbergen. ‘Wil je niet even een dutje gaan doen?’ vroeg ze.


      ‘Nee, ik vind het hier veel gezelliger,’ mompelde hij, maar toch strekte hij zich uit op de sofa en liet zijn hoofd in een dik kussen zinken. Toen hij een uur later wakker werd was zijn eerste reactie dezelfde als die ochtend. Hij dacht dat hij had gedroomd dat Meredith bij hem was. Maar toen hij zijn hoofd een beetje bewoog en naar de grote leunstoel bij het vuur keek, zag hij dat het geen droom was geweest. Ze had haar benen onder zich opgetrokken en zat op een vel papier te schrijven. De vlammen deden haar haar glanzen als goud en kleurden haar wangen met een tere, roze gloed, waaroverheen de schaduw van haar lange, krullende wimpers lag. Hij lag haar te bestuderen en inwendig moest hij lachen omdat ze meer op een schoolmeisje leek, dat haar huiswerk aan het maken was, dan op een plaatsvervangend president-directeur van een gigantische winkelketen. Hoe langer hij keek, hoe onwaarschijnlijker dat laatste werd. Zacht vroeg hij: ‘Waar ben je mee bezig?’


      De schoolmeisjesdroom viel meteen aan gruzelementen, want het ‘schoolmeisje’ keek op, glimlachte en zei niet dat ze bezig was met algebra of meetkunde, maar antwoordde: ‘Ik stel een beknopt overzicht van de markttendens samen. Die wil ik op de volgende stafvergadering aan de orde brengen. Daarmee hoop ik mijn medewerkers ervan te overtuigen dat wij het assortiment artikelen dat ons eigen label draagt, moeten uitbreiden. Grootwinkelbedrijven,’ legde ze uit toen ze zag dat zijn belangstelling was gewekt, ‘en zeker warenhuizen zoals Bancroft, maken enorme winsten door artikelen met een eigen label te verkopen. Wij maken er nog niet zoveel gebruik van als Neiman en Bloomingdale en nog een paar anderen.’


      Matt was zeer geïnteresseerd in het zakelijke deel van haar persoonlijkheid en hij vroeg: ‘Waarom niet?’


      Een paar uur later, na een lang gesprek over marktonderzoek, grafieken, verkoopcijfers, aankoopbeleid, omzetverlies, economie, verkooptactieken en uitbreidingsplannen, was hij niet meer alleen geïnteresseerd, maar enorm geïmponeerd en, om welke krankzinnige reden dan ook, mateloos trots op haar.


      Meredith zat tegenover hem en ze was zich er vaag van bewust dat ze zijn goedkeuring kon wegdragen, maar ze ging zo in hun gesprek op, dat ze alle benul van tijd verloor. Het papier waarop ze had zitten schrijven, stond nu vol met allerlei suggesties die hij had aangedragen, en waar ze dolgraag dieper over wilde nadenken. Zijn laatste voorstel was echter onuitvoerbaar. ‘Dat krijgen we nooit gedaan,’ zei ze toen hij erop aandrong te overwegen in Taiwan of Korea textielfabrieken te kopen en daar kleding met hun eigen label te laten vervaardigen.


      ‘Waarom niet? Eigen fabrieken, met goede machines, zullen al je problemen betreffende kwaliteitscontrole en het mogelijke verlies van vertrouwen van de consument, tot het minimum beperken.’


      ‘Inderdaad, maar ik kan het me niet veroorloven. Nu niet en in de nabije toekomst ook niet.’


      Hij fronste zijn wenkbrauwen omdat ze hem verkeerd begreep. ‘Ik bedoel niet dat je je eigen geld erin moet steken. Leen van de bank, daar zijn die iristellingen voor,’ zei hij ernstig. Hij fronste nog dieper toen ze antwoordde: ‘Geloof me, ik ben een expert in lenen, maar Bancroft heeft wat dat betreft zijn plafond bereikt, en om je de waarheid te zeggen: ik ook.’


      ‘Wat bedoel je met “ik ook”?’


      ‘We hebben zeer snel uitgebreid. Als we een filiaal in een winkelcentrum dat door een ander wordt geëxploiteerd onderbrengen, drukt dat de kosten, maar ook de winst, daarom exploiteren we gewoonlijk zelf het hele project en daarna verpachten we verkoopruimte aan derden. Maar grond kopen én bouwen kost een fortuin, dat snap je, en daarvoor moeten wij geldlenen.’


      ‘Ja, dat begrijp ik, maar wat heeft dat met jouw privé-vermogen te maken?’


      ‘Als je leent moet je onderpand verschaffen,’ hielp ze hem herinneren. ‘Bancroft & Company is wat dat betreft uitgeput. Dat punt hebben we bereikt nadat we het filiaal in Phoenix hebben gerealiseerd. Toch wilde ik verdergaan met New Orleans en Houston, daarom heb ik mijn hele privé-bezit moeten offeren als onderpand.’


      Ze zag dat hij het daar absoluut niet mee eens was en ging snel verder: ‘Er is helemaal geen reden tot ongerustheid. Onze zaak in New Orleans kan de leningen gemakkelijk aflossen, zoals ik had voorzien. Zolang de winkel zichzelf kan bedruipen, heb ik niets te vrezen.’


      Matt was met stomheid geslagen. ‘Dat moet je nooit meer doen,’ waarschuwde hij haar. ‘Je moet nooit, onder geen enkele omstandigheid, eigen middelen inzetten bij een zakelijke transactie. Daar zijn banken voor, dat heb ik je al eerder gezegd. Zij maken flinke winst op de rente, laat ze het risico dan ook maar dragen. Als er maar even een terugslag komt, als het filiaal in New Orleans bijvoorbeeld niet meer kan voldoen aan zijn verplichtingen, moet jij dokken en als je dat niet kunt, zal de bank korte metten met je maken.’


      ‘Het kon deze keer echt niet anders…’


      ‘Als jouw bankier je dat heeft wijsgemaakt, deugt hij niet,’ viel hij haar in de reden. ‘Bancroft & Company is een gevestigde, winstgevende onderneming. De enige keer dat een bank om persoonlijke garanties en privé-onderpand kan vragen is wanneer er een “onbekende factor” in het spel is, waar geen bijzonderheden over bekend zijn.’ Ze deed haar mond open om te protesteren, maar Matt legde haar het zwijgen op door zijn hand op te steken. ‘Ik weet best dat ze altijd proberen om een persoonlijke garantie in de wacht te slepen,’ gaf hij toe, ‘ze hebben het liefst vijftig handtekeningen op één doodgewone hypotheek op een woonhuis als dat zou kunnen, want daardoor verkleinen ze hun eigen risico. Maar geef nooit meer een persoonlijke garantie voor een lening voor Bancroft & Co., Meredith! Denk jij nu echt dat de directieleden van General Motors ooit wordt gevraagd zich persoonlijk garant te stellen voor een lening voor GM?’


      ‘Nee, natuurlijk niet. Maar dat is heel wat anders.’


      ‘Dat probeert je bank je wijs te maken. Wie is jullie bankier eigenlijk?’


      ‘De… eh… Reynolds Mercantile Trust,’ zei ze onwillig. Hij keek haar onthutst aan, maar al snel veranderde dat in woede. ‘Die verloofde van jou heeft je een mooie poets gebakken, moet ik zeggen,’ merkte hij sarcastisch op.


      ‘Ik geloof dat je niet helemaal redelijk bent,’ zei ze rustig. ‘Je vergeet iets, weet je. Er zijn bankcommissies die de gang van zaken op een bank in de gaten houden. Tegenwoordig gaat het zo vaak mis met grote bedrijven dat die commissies de waarschuwende vinger opheffen tegen banken die te veel aan één investeerder uitlenen. Bancroft heeft honderden miljoenen van Reynolds Mercantile geleend. Parker kon ons niet meer geven - vooral niet nu wij officieel verloofd zijn - zonder zichzelf in moeilijkheden te brengen, tenzij we voldoende garantie konden bieden.’


      ‘Dat had ook op een andere manier gerealiseerd kunnen worden. Hoe zit het met de aandelen van jullie bedrijf?’


      Ze giechelde en schudde haar hoofd. ‘De mijne zijn al beleend en die van mijn vader ook. Er is maar één grootaandeelhouder van B & C die haar papieren nog niet beschikbaar heeft gesteld.’


      ‘Wie is dat?’


      Meredith had al een tijdje zitten verzinnen hoe ze het gesprek op een ander onderwerp kon brengen en Matt bood haar daar nu de gelegenheid voor. ‘Mijn moeder.’


      ‘Jouw… móéder?’


      ‘Ja, ik heb ook een moeder, net als iedereen,’ zei ze bedaard. ‘Bij de scheiding heeft ze, bij wijze van alimentatie, een flink pakket aandelen gekregen.’


      ‘Waarom geeft jouw moeder haar aandelen dan niet als onderpand aan de bank? Dat is niet onredelijk, want ik neem aan dat ze profiteert van de winst. De waarde van haar aandelen gaat omhoog zodra B & C uitbreidt en een grotere omzet haalt.’


      Meredith keek hem aan. ‘Ze heeft het niet gedaan omdat het haar niet is gevraagd.’


      ‘Vind je het vervelend mij te vertellen waarom niet?’ vroeg Matt en hij hoopte dat ze niet dacht dat hij alleen maar nieuwsgierig was.


      ‘Ze woont ergens in Italië en mijn vader, noch ik, hebben haar ooit nog gezien sinds ik een jaar oud was.’ Toen Matt zonder blikken of blozen op die mededeling reageerde besloot ze hem iets te vertellen wat ze gewoonlijk liever vergat. Ze keek hem onderzoekend aan terwijl ze zei: ‘Mijn moeder was… is… Caroline Edwards.’


      Hij fronste nietbegrijpend zijn wenkbrauwen en ze ging verder: ‘Misschien herinner je je een oude film met Cary Grant. Het verhaal speelde zich af aan de Rivièra. Het ging over een prinses uit een klein koninkrijk, die van huis wegliep…’


      Toen hij glimlachte wist ze dat hij begreep over welke film ze het had… en dat hij zich de hoofdrolspeelster herinnerde. Hij leunde achterover in de kussens en keek haar verrast aan. ‘Is dat jouw moeder?’


      Ze knikte.


      In gedachten vergeleek Matt de elegante perfectie van Meredith met de ster uit die film, voor zover hij zich haar kon herinneren. Merediths moeder was heel mooi, maar Meredith was mooier. Het was alsof ze van binnenuit werd verlicht door een gloed die tot leven kwam in haar expressieve, zeegroene ogen. Ze bezat een natuurlijke gratie, die ze niet op een toneelschool had aangeleerd. Ze had een kleine, rechte neus, waar beeldhouwers dol op waren, verfijnde gelaatstrekken en een zachte, volle mond die een man uitnodigde tot kussen, terwijl tegelijkertijd haar hele wezen waarschuwde om uit de buurt te blijven. Zelfs de man die haar echtgenoot was…


      Matt verdrong die gedachte onmiddellijk. Ze waren destijds alleen uit verstandelijke overwegingen getrouwd, maar in wezen waren ze vreemden voor elkaar. Intieme vreemden. Hij was geërgerd omdat zijn gedachten ineens een sensuele richting uitgingen en hij maakte zichzelf wijs dat dat een heel natuurlijke reactie was op een meisje dat er, in haar simpele truitje en lange broek, zo onschuldig en tegelijk verleidelijk uitzag. Ineens realiseerde hij zich dat hij haar zwijgend zat aan te staren, daarom zei hij: ‘Ik vroeg me al af waar dat ongelooflijk mooie koppie van jou vandaan kwam. Je bent het toch met me eens dat je in de verste verte niet op je vader lijkt?’


      Meredith was blij verrast door het compliment en immens ingenomen met de gedachte dat hij haar gezicht ‘ongelooflijk mooi’ vond, zelfs nu ze de dertig naderde. Ze wist niet wat ze moest zeggen, daarom haalde ze glimlachend haar schouders op.


      ‘Waarom heb je nooit eerder over je moeder gesproken?’


      ‘Daar hebben we geen tijd voor gehad.’


      Omdat we het te druk hadden met vrijen dacht hij weemoedig en hij herinnerde zich ineens levendig die lange, hartstochtelijke nachten toen hij haar in zijn armen had gehouden en had geprobeerd zijn onverzadigbare begeerte te bevredigen.


      Meredith vond het verrassend plezierig hem van alles toe te vertrouwen en ze vertelde hem nog iets. ‘Heb jij weleens van Seaboard Consolidated Industries gehoord?’


      Matt pijnigde zijn hersens. ‘Er zit een Seaboard Consolidated in het zuidoosten, in Florida geloof ik. De firma was oorspronkelijk in handen van een paar grote chemische bedrijven en later zijn ze met mijnbouw, software en een keten van drogisterijen verdergegaan, als ik het wel heb.’


      ‘Supermarkten,’ corrigeerde Meredith met een zijdelings lachje. ‘Seaboard is door mijn grootvader gesticht.’


      ‘En nu is de firma van jou?’ vroeg Matt. Er schoot hem te binnen dat er inderdaad een vrouw aan het hoofd van Seaboard stond.


      ‘Nee, van mijn stiefgrootmoeder en haar beide zoons. Mijn grootvader is zeven jaar voor zijn overlijden met zijn secretaresse getrouwd. Een paar jaar na het huwelijk heeft hij haar twee zoons geadopteerd en toen hij stierf heeft hij hen Seaboard nagelaten.’


      Matt was onder de indruk. ‘Dat moet dan een zakenvrouwtje van het zuiverste kaliber zijn. Die onderneming doet het uitmuntend.’


      Merediths afkeer van haar stiefgrootmoeder noopte haar die lof af te zwakken. ‘Ze heeft uitgebreid, maar het is altijd een uiterst florerend bedrijf geweest. Het bestaat uit drie-vierde van het familiefortuin. Bancroft & Company, ik bedoel de warenhuisketen, is minder dan een-vierde waard. Het is dus niet zo dat zij Seaboard van niets tot iets heeft gemaakt.’ Ze zag dat Matt haar verbaasd aankeek en ze begreep dat hij de verdeling van het bezit van haar grootvader niet bepaald eerlijk vond. Op een ander moment zou ze nooit zoveel hebben losgelaten, maar dit leek een bijzondere dag. Ze zaten heerlijk warm bij een vlammend haardvuur terwijl buiten de sneeuw in dikke vlokken neerviel en een roerloze wereld creëerde. Een dergelijk sfeertje lokte vertrouwelijkheden uit.


      ‘Charlotte en mijn vader verafschuwden elkaar,’ ging ze verder. ‘Toen mijn grootvader met haar trouwde ontstond er een breuk tussen de twee mannen die nooit meer is hersteld. Later heeft mijn grootvader die twee jongens geadopteerd, misschien wel omdat mijn vader niets meer van hem wilde weten. Wij wisten daar niets van tot het testament werd voorgelezen. Daarin stond dat zijn bezit in vier delen was verdeeld, één daarvan was voor mijn vader, de rest voor Charlotte en haar zonen. Charlotte had natuurlijk de leiding over het geheel.’


      ‘Hoor ik weerzin in je stem, telkens als je haar naam uitspreekt?’


      ‘Dat is best mogelijk.’


      ‘Is dat omdat ze haar hand op drie-kwart van het bezit van je grootvader heeft weten te leggen, in plaats van op de helft, wat heel wat eerlijker geweest zou zijn?’


      Meredith keek op haar horloge en realiseerde zich dat ze zich om het avondeten moest gaan bekommeren. ‘Nee. Ik kan haar niet uitstaan omdat ze de meest harteloze, kille vrouw is die ik ooit heb ontmoet en ik weet bijna zeker dat ze met opzet de kloof tussen mijn vader en mijn grootvader breder heeft gemaakt. Niet dat daar zoveel voor nodig was. Die twee waren allebei even grote stijfkoppen en lagen voortdurend met elkaar overhoop. Op een keer hadden ze hevige ruzie, over de manier waarop mijn vader de zaak leidde en ik hoorde mijn grootvader zeggen dat “het enige verstandige” dat mijn vader ooit in zijn leven had gedaan, was mijn moeder te trouwen. “Van dat huwelijk heb je een rotzooitje gemaakt,” zei hij. “En nu ben je een rotzooitje van de winkel aan het maken.”’ Ze stond op, en zei op verontschuldigende toon: ‘Het is al laat, je zult wel uitgehongerd zijn. Ik ga iets te eten maken.’


      Matt merkte toen pas dat hij inderdaad razende honger had. Hij kwam overeind en vroeg: ‘En was dat zo? Bracht jouw vader de winkel inderdaad in gevaar?’


      Meredith schudde haar hoofd. ‘Welnee, ik weet zeker van niet. Mijn grootvader had een zwak voor mooie vrouwen. Hij was dol op mijn moeder en hij was laaiend toen hij hoorde dat het huwelijk op de klippen was gelopen. Hij is trouwens degene die haar dat aandelenpakket heeft gegeven. Hij zei dat het een straf voor mijn vader was, omdat mijn moeder profijt zou trekken van elke cent winst die de zaak maakte.’


      ‘Dat moet een formidabele kerel zijn geweest,’ zei Matt spottend. ‘Heeft jouw vader weleens tegen je gezegd dat je er “een rotzooitje” van maakt?’


      ‘Alleen als hij een bijzonder goede bui heeft.’


      Hij keek haar doordringend aan. ‘Hoe pak jij het aan nu je aan het hoofd staat?’


      ‘Net zoals jij,’ bekende ze eerlijk. ‘Die dag dat ik naar jouw kantoor kwam heb ik een poosje naar je gekeken. Ik heb altijd geweten dat je je stafleden niet hoeft af te blaffen om je van hun medewerking te verzekeren. Mijn vader vindt dat machtsvertoon getuigt van mannelijke wilskracht en meegaandheid en interesse van vrouwelijke zwakheid. Ik was het daar nooit mee eens, het moest op een andere manier ook mogelijk zijn. Nou, die dag op jouw kantoor zag ik hoe jij met je personeel omging, er was geen spoor van vrouwelijke zwakheid bij jou te bespeuren. Tja, en daarom,’ zei ze met een zelfverzekerd lachje, terwijl ze de biefstukken in de pan legde, ‘besloot ik om net zo te worden als jij, als ik groot was!’


      Meredith had nog nooit openlijk verklaard dat ze hem ergens om bewonderde en dat besefte ze op het moment dat ze de woorden uitsprak. Matt eveneens.


      Er viel een diepe stilte, die na een tijdje werd verbroken door Matt. ‘Dat is zeer vleiend,’ zei hij formeel. ‘Dank je.’


      ‘Graag gedaan. En ga nu alsjeblieft zitten, dan zal ik het eten opscheppen.’

    


    
      


      Na het eten gingen ze terug naar de woonkamer. Meredith liep naar de diepe boekenkast en bekeek de oude boeken en gezelschapsspelletjes. Ze had een heerlijke, onvergetelijke dag gehad en daarom voelde ze zich een beetje schuldig tegenover Parker. En er was nog iets dat haar dwars zat, iets dat ze geen naam kon geven. Of jawel, toch wel. Ze kon het best verwoorden, maar ze begreep niet waarom het haar zo hinderde: er was te veel onweerstaanbare, mannelijke aanwezigheid in dit huis, die verstoorde haar gemoedsrust, er was te veel mannelijke charme, er waren te veel herinneringen die haar begonnen te kwellen. Daar had ze geen vermoeden van gehad toen ze hierheen ging. Ze liet haar vinger over de ruggen van de boeken glijden. Ze zou zich ertegen verzetten. Het laatste waaraan ze behoefte had was een grillige, sensuele macho, om wie de vrouwen vochten. Ze gaf absoluut de voorkeur aan integere, standvastige, rechtschapen mannen. Zoals Parker. Maar ze genoot van het gezelschap van Matt, dat wilde ze best toegeven. Waarschijnlijk genoot ze er een tikje te veel van.

    


    
      Matt zat op de sofa en keek naar haar. Hij hoopte dat ze geen geschikt boek vond waarin ze zich de hele avond zou verdiepen. Toen ze bij de plank met gezelschapsspelen stond schoot hem het Monopolyspel te binnen. Zou ze zich herinneren wanneer ze dat voor het laatst hadden gespeeld? ‘Heb je zin in een spelletje?’ vroeg hij.


      Ze keerde zich met een ruk om en vroeg: ‘Wat bedoel je?’


      ‘Ik dacht dat je naar het bovenste spel stond te kijken.’


      Meredith keek en zag waarop hij doelde. Ineens had ze enorm veel zin om een paar uur zorgeloos met hem te spelen.


      Ze glimlachte en zei over haar schouder: ‘Ik wil wel, jij ook?’


      ‘Welja,’ zei hij en hij trok de gestikte deken van de sofa en spreidde hem voor het haardvuur uit, zodat ze daarop konden zitten met het bord tussen hen in. Twee uur later bezat Matt alle stations en alle grote steden met huizen en hotels. Toen Meredith op een van de zwaar belaste straten terechtkwam zei Matt streng: ‘Dat kost je tweeduizend dollar. Kom op met dat geld!’ Hij was uiterst tevreden over de avond en uiterst gecharmeerd van de vrouw die een avondje Monopoly kon omtoveren tot de fijnste avond die hij in jaren had gehad.


      Meredith keek hem zo verslagen aan dat hij al begon te lachen voor ze met benepen stem zei: ‘Ik heb nog maar vijfhonderd. Zou je me iets willen lenen?’


      ‘O nee! Ik heb gewonnen. Je bent reddeloos verloren.’


      ‘Vrekkige huisjesmelkers hebben absoluut geen hart,’ zei ze terwijl ze naar de piepkleine gebouwtjes keek, die over het hele bord verspreid waren. Ze legde zuchtend haar laatste bankbiljetten in Matts open handpalm. Met een lachje zei ze: ‘De vorige keer, toen je alles kocht waar je beslag op kon leggen en zonder het minste gewetensbezwaar al het geld van de andere spelers inpikte, had ik al moeten beseffen dat je een beroemde, welgestelde geldmagnaat zou worden.’


      Hij keek haar ernstig aan en vroeg: ‘Zou het verschil hebben gemaakt als je het had geweten?’


      ‘Ik hoop dat u daarmee niet wilt suggereren dat ik in mijn jeugd een geldwolf was, meneer Farrell. U heeft mij voor één avond al genoeg vernederd door me al mijn geld afhandig te maken,’ zei ze plagend.


      ‘Je hebt gelijk,’ zei Matt op dezelfde toon, maar hij was woedend op zichzelf omdat hij zijn gedachten hardop had uitgesproken en omdat hij zich ineens afvroeg wat hij had moeten doen om te maken dat ze met hem getrouwd had willen blijven.


      Hij stond op om te kijken of het vuur goed uit was. Toen hij zich daarvan had overtuigd, was hij zijn gevoelens weer de baas. ‘Over geld gesproken,’ zei hij terwijl hij het spel terugzette in de boekenkast, ‘als je ooit opnieuw met je eigen geld garant staat voor een lening voor jullie onderneming, sta er dan op dat de bank van je verloofde ermee instemt dat je na twee of drie jaar van die verplichting wordt ontslagen. Dat is lang genoeg om te bewijzen dat het wel goed zit met de aflossing.’


      Meredith keerde zich om. ‘Doen banken dat?’


      ‘Vraag dat maar aan je verloofde.’ Matt hoorde de sarcastische toon in zijn stem en hij was woedend omdat die werd veroorzaakt door een belachelijke vlaag van jaloezie. ‘En als hij dat ontkent wordt het hoog tijd dat je een andere bankier zoekt.’


      Meredith voelde dat ze op gevaarlijk terrein was beland, maar ze wist niet hoe dat was gekomen. ‘Reynolds Mercantile is al sinds mensenheugenis onze bankier. Als je een totaal inzicht in onze financiën had zou je het ermee eens zijn dat Parker meer dan tegemoetkomend voor ons is.’


      Onredelijk geprikkeld omdat zij Parker bleef verdedigen, zei hij wat hij de hele avond al had willen zeggen: ‘Heb je die ring van hem gekregen?’


      Ze knikte en keek hem onderzoekend aan.


      ‘Dan heeft hij een walgelijke smaak. Het is een wangedrocht.’


      Hij trok een vies gezicht terwijl hij sprak en wat hij over de ring zei was zo waar, dat ze bijna in lachen uitbarstte. Hij stak zijn kin vooruit alsof hij haar uitdaagde het te wagen hem tegen te spreken. Ze beet op haar lip om haar lachen in te houden. ‘Het… het is een erfstuk.’


      ‘Hij is foeilelijk.’


      ‘Nou ja, een erfstuk is…’


      ‘Een voorwerp met gevoelswaarde, dat te lelijk is om te verkopen en te waardevol om weg te gooien.’


      In plaats van boos te worden, zoals Matt had verwacht, kreeg Meredith de slappe lach. Ze boog dubbel en moest steun zoeken tegen de muur. ‘Je hebt helemaal gelijk,’ gierde ze.


      Terwijl Matt naar haar keek deed hij zijn best zich in te prenten dat hij absoluut niets meer voor haar voelde. Hij trok met de grootste moeite zijn blikken van haar af en keek op de klok.


      ‘Het is al over elven,’ zei hij, ‘we moesten maar eens naar bed gaan.’


      Meredith schrok door de afgemeten toon waarop hij sprak en snel draaide ze de lamp naast de sofa uit. ‘Sorry, ik heb je veel te lang opgehouden. Ik wist niet dat de tijd zo snel ging.’


      Net als de koets van Assepoester, die om twaalf uur weer in een pompoen veranderde, veranderde de stemming van plezierige vriendschap in koele onverschilligheid toen ze de trap opliepen. Meredith voelde het duidelijk, maar ze begreep niet waardoor het kwam. Matt voelde het ook, en hij wist precies waardoor het kwam. Beleefd liep hij mee tot de deur van zijn oude kamer en koeltjes wenste hij haar goedenacht.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      37

    


    
      


      


      

    


    
      Om twaalf uur was Matt nog klaarwakker en er zich zeer van bewust dat Meredith een eindje verderop in bed lag. Om half een kwam hij overeind, schroefde het deksel van het medicijnpotje en nam, met een slok water, een tablet in. Hij wist welk effect die tabletten op hem hadden. Om kwart over een nam hij er nog een.

    


    
      Tenslotte viel hij in slaap, maar toen begon hij van haar te dromen… eindeloze, sensuele dromen, waarbij Meredith in zijn armen lag, naakt en verlangend. Haar handen gleden over zijn lichaam en hij kreunde van genot. Hij vrijde onafgebroken met haar en uiteindelijk werd ze bang, want hij kon niet meer ophouden…


      ‘Ophouden, Matt! Je maakt me bang!’


      Hij bleef doorgaan en zij smeekte hem op te houden…


      ‘Matt, hou alsjeblieft óp!’


      Ze riep dat hij droomde…


      ‘Hou op, je droomt!’


      En ze dreigde een dokter te bellen…


      ‘Als je niet wakker wordt, bel ik een dokter!’


      Hij wilde helemaal geen dokter, hij wilde haar. Hij probeerde bovenop haar te gaan liggen, maar ze drukte hem omlaag, legde haar hand op zijn voorhoofd… en bood hem koffie aan…!


      ‘Word alsjeblieft wakker! Ik heb koffie voor je!’


      Koffie?


      En ze fluisterde teder in zijn oor…


      ‘Godverdomme! Je bent aan het dromen! Je ligt te lachen in je slaap! Wakker worden, nu!’


      De vloek deed het hem. Meredith vloekte nooit, daarom moest er iets niet in de haak zijn met zijn droom. Er was iets niet helemaal… Met moeite deed hij zijn ogen open en keek middenin haar mooie, bezorgde gezicht. Hij vocht om wakker te blijven en zich te oriënteren. Ze stond over hem heen gebogen, haar handen lagen op zijn schouders en ze keek hem met angstige ogen aan. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij met dikke stem.


      Meredith liet hem los en zonk naast hem op het bed neer. ‘Je lag ontzettend te woelen en praatte zo hard in je slaap dat ik je in de gang kon horen. Toen ik je niet wakker kon krijgen, raakte ik in paniek, maar je hoofd voelt koel aan. Hier, ik heb snel koffie gezet,’ voegde ze eraan toe en pakte een beker van het nachtkastje.


      Matt ging gehoorzaam overeind zitten. Hij streek met zijn handen door zijn haar om helder wakker te worden. ‘Het komt door die tabletten,’ zei hij. ‘Twee van die dingen hebben de uitwerking van een atoombom.’


      Ze pakte het potje en las het etiket. ‘Je mag er ook maar één tegelijk innemen.’


      Matt antwoordde niet en greep de koffiebeker. Hij dronk hem bijna helemaal leeg, toen leunde hij achterover en bleef met gesloten ogen liggen. Meredith herinnerde zich dat hij niet spraakzaam was als hij wakker werd en ze stond op en begon de spullen op zijn nachtkastje recht te zetten. Ze pakte zijn badjas en legde hem op het voeteneind van het bed. Toen ze hem aankeek zag ze dat zijn ogen helderder stonden en dat zijn gezicht er ontspannen en bijna jongensachtig uitzag. En heel aantrekkelijk… ‘Voel je je wat beter?’ vroeg ze glimlachend.


      ‘Veel beter. Je kunt goed koffiezetten.’


      ‘Elke vrouw moet althans één prestatie kunnen leveren op huishoudelijk gebied, waarmee ze, als het juiste moment daar is, kan pronken.’


      Hij zag de pretlichtjes in haar ogen en vroeg achterdochtig: ‘Wie heeft dat gezegd?’


      ‘O, dat heb ik in een tijdschrift, in de wachtkamer van de tandarts gelezen,’ antwoordde ze grinnikend. ‘Mijn prestatie op huishoudelijk gebied is koffiezetten. Heb je trek in een ontbijt?’


      ‘Dat hangt er vanaf. Ben je van plan dat weer uit flesjes en potjes te halen, net als gisteren?’


      ‘Ik zou wat voorzichtiger zijn met beledigingen aan het adres van de kok, als ik jou was. Er staat een bus met schuurmiddel in het keukenkastje. Dat spul ziet er precies uit als suiker, maar het smaakt anders denk ik, als ik het over je cornflakes strooi.’


      Zijn schouders schudden van het lachen en hij dronk zijn koffie tot de laatste slok op.


      ‘Maar nu even ernstig,’ zei ze terwijl ze lachend aan het voeteneind van zijn bed stond. Ze was een gouden godin in een spijkerbroek, een engel met duivelse pretlichtjes in haar ogen. ‘Waar heb je trek in?’


      In jou! dacht hij en een golf van begeerte schoot door zijn lendenen. Hij wilde haar als ontbijt. Hij wilde zijn armen uitstrekken en haar naar zich toe trekken, hij wilde met zijn vingers door haar zijden haren woelen en zijn uitgehongerde lichaam tegen het hare drukken. Hij wilde haar handen op zijn lijf voelen, hij wilde zich in haar begraven en haar liefkozen tot ze kreunend om genade smeekte. ‘Maak maar wat, alles is goed,’ mompelde hij met toegeknepen keel en hij trok de dekens omhoog om zijn opwinding te verbergen. ‘Ik kom beneden als ik gedoucht heb.’


      Toen ze weg was sloot hij zijn ogen en klemde zijn kiezen op elkaar. Hij werd verscheurd door woede en ongeloof. Na alles wat er in het verleden was gebeurd, had ze nog steeds hetzelfde effect op hem! Als het alleen maar begeerte was kon hij het zichzelf wel vergeven, maar dat was het niet alleen, hij hunkerde ernaar bij haar te horen, hij wilde niets ter wereld liever dan haar liefde. Elf jaar geleden was hij bijna op het eerste gezicht verliefd op haar geworden en jarenlang was hij achtervolgd door kwellende gedachten aan een lachend, hautain, preuts, achttienjarig meisje. Hij wist nog precies hoe razend hij was toen hij een foto van haar in Town and Country zag. Meredith lag op het strand van het eiland St. Thomas en de hand van de een of andere rotzak rustte vertrouwelijk op haar blote been. In het onderschrift stond dat Meredith Bancroft met vrienden op vakantie was. De eigenaar van die vrijpostige hand bleek een zekere Edison Thornridge III, aanvoerder van het poloteam van Yale, te zijn. Die avond had hij zwetend van jaloerse woede in zijn bed liggen woelen, omdat zij de voorkeur gaf aan een magere polospeler uit haar eigen sociale kringen, boven hem.


      De laatste jaren was hij met tientallen vrouwen naar bed geweest. Ze waren stuk voor stuk veel meer bedreven in de liefde dan Meredith. Met hen was de geslachtsdaad een prettige ervaring. Maar met Meredith was het een fascinerende belevenis geweest. Subtiel, buitengewoon, betoverend… Nou ja, dat vond hij destijds en dat kwam waarschijnlijk omdat hij toen krankzinnig verliefd op haar was, daardoor had hij verbeelding en werkelijkheid niet meer uit elkaar kunnen houden. Ze had hem betoverd toen ze achttien was, maar op haar negenentwintigste was ze veel gevaarlijker voor zijn gemoedsrust, want ze was veranderd en de veranderingen intrigeerden hem en hadden een onweerstaanbare aantrekkingskracht op hem. Toch scheen ze zich nog steeds volkomen onbewust te zijn van haarschoonheid en lieftalligheid. Ze had gisteren niet eenmaal stilgestaan om een blik in een spiegel te werpen en ze gebruikte ook geen gebaartjes om de aandacht te trekken, zoals de meeste vrouwen die hij kende deden.


      Zijn bloed stroomde heet door zijn aderen, zijn handen jeukten om alle nieuwe rondingen die ze in de loop der jaren had verworven, te verkennen. Misschien zou zijn verlangen naar haar gestild worden en kon hij haar helemaal uit zijn geest bannen als hij haar nog eenmaal kon bezitten… Binnensmonds vloekend stapte hij uit bed en trok zijn badjas aan. Hij was krankzinnig om zelfs maar te overwegen ooit nog met haar naar bed te gaan.


      Waarom was ze eigenlijk nog hier? Ze had vrede met hem willen sluiten, nou dat was gebeurd, waarom ging ze nu niet weg? Waarom sloofde ze zich uit met eten koken en koffiezetten?


      Het antwoord was een ijskoude douche. Verbijsterd om zijn eigen stommiteit, stamelde hij hardop: ‘Ik wil dat bouwterrein in Houston voor de zaak, maar we kunnen ons geen dertig miljoen dollar veroorloven.’


      Christus, ze was net een verdovingsmiddel! Ze had zijn geest totaal vertroebeld. Meredith wilde dat stuk grond voor de originele prijs in de wacht slepen en daar wilde ze blijkbaar alles voor doen. Ze had al haar vrouwelijke trucjes op hem toegepast om hem murw te maken. Ze had gezegd dat ze zijn handelwijze als penitentie aanvaardde. Boete? Meredith bezat geen grein boetvaardigheid in haar hele lijf. Ze zou ongetwijfeld bij hem in bed kruipen als ze er zeker van was dat ze daarmee dat kostbare stuk land van hem los kon peuteren. Er zou geen greintje liefde of verlangen aan te pas komen.


      Hij keerde zich met een ruk om, pakte zijn tas en haalde de draadloze telefoon eruit. Sue O’Donnell, van de naburige boerderij, nam op. Matt beantwoordde geduldig haar vragen omtrent de familie en toen zei hij: ‘Ik zit ingesneeuwd, Sue. Wil je aan Terry vragen de weg voor me vrij te maken?’


      ‘Tuurlijk,’ zei Sue. ‘Hij komt laat in de middag thuis en ik zal hem meteen naar jou toesturen.’


      Geprikkeld door het oponthoud, maar onmachtig daar iets aan te veranderen, beende hij naar de badkamer en nam een douche. Hij moest zorgen dat Meredith hier zo snel mogelijk vandaan ging. Maar dan moest hij wel eerst haar sleutels zien te vinden. Het was minder erg een poosje in de sneeuw rond te ploeteren dan haar nog een dag - en misschien een nacht - onder zijn dak te moeten velen .Zodra de weg sneeuwvrij was zou hij haar wegsturen.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      38

    


    
      


      


      

    


    
      Terwijl hij zijn hemd dichtknoopte liep hij de trap af. Meredith schrok toen hij zonder een woord langs haar heen liep, een jack van een haak griste en naar de voordeur ging. ‘Waar ga je naar toe?’

    


    
      ‘Naar buiten, om jouw autosleuteltjes te zoeken. Weet je nog waar je ze hebt laten vallen?’


      Haar mond zakte open van verbazing toen ze zag hoe kwaad zijn ogen stonden en hoe vastberaden hij zijn kiezen op elkaar klemde. ‘Ik… eh… ik liet ze vallen toen ik voor de wagen langs liep, maar daar hoef je nu echt niet de sneeuw voor in te gaan.’


      ‘Jawel,’ zei hij op snijdende toon, ‘dat moet wel. Dit spelletje heeft lang genoeg geduurd. Kijk maar niet zo onschuldig,’ snauwde hij, ‘je hebt er net zo schoon genoeg van als ik. Ik weet dat je dat Houston-perceel voor twintig miljoen wilt bemachtigen en bovendien wil je een snelle, onopvallende scheiding, zonder publiciteit. Je hebt je twee dagen uitgesloofd om me wat milder te stemmen, zodat ik die twee zaken naar jouw genoegen afhandel. Nou, daar komt niets van in. Ga maar gauw terug naar de stad en ga verder met winkeltje spelen. Sleep me voor het gerecht inzake dat bouwterrein en vraag de scheiding aan, maar hou op met dat misselijke gedoe! De rol van liefdevol, nederig huisvrouwtje past jou niet en je hebt er vast even genoeg van als ik.’


      Hij keerde zich op zijn hielen om en beende de deur uit. Meredith staarde naar de plek waar hij had gestaan. Haar hart kromp ineen van paniek, vernedering en teleurstelling. Ze knipperde verwoed om haar tranen tegen te houden en liep naar het fornuis. Het juiste moment om hem over de miskraam te vertellen was nu definitief voorbij en ze had er geen flauw idee van wat zijn stemming zo radicaal had doen omslaan. Je wist bij die man nooit wat hij het volgende moment zou gaan zeggen of doen. Voor ze wegging zou ze hem toch vertellen wat er elf jaar geleden echt was gebeurd, maar ze was er zeker van dat hij daar nu niets meer van zou geloven en dat het hem ook niets meer kon schelen.


      Matt graaide tien minuten lang in de sneeuw, op zoek naar Merediths sleuteltjes. Toen waren zijn handschoenen doorweekt en zijn vingers stijf van de kou. Hij gaf het op.


      ‘Het ontbijt is klaar,’ zei Meredith toonloos toen ze de voordeur dicht hoorde slaan. ‘Heb je mijn sleutels gevonden?’


      ‘Nee,’ zei Matt. Hij wist met uiterste wilsinspanning zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Er is een slotenmaker in het dorp, maar die gaat morgen pas open.’


      Meredith verdeelde de roereieren over twee borden en ging tegenover hem aan tafel zitten. Bedaard vroeg ze: ‘Zou jij me willen vertellen waarom je ineens denkt dat ik dit allemaal in scène heb gezet?’


      ‘Laten we het zo zeggen: mijn gezonde verstand is tegelijk met mijn gezondheid hersteld.’ Ze aten zwijgend en toen Matt klaar was stond hij op en liep naar de woonkamer. Hij zei dat hij verder ging met inpakken. Meredith keek hem verslagen na, toen begon ze de keuken op te ruimen. Daarna liep ze aarzelend naar de woonkamer. ‘Kan ik je helpen met inpakken?’ vroeg ze.


      ‘Moet jij weten.’


      Waarom is hij ineens zo onvriendelijk, en waarom vindt hij mij ineens vervelend en irriterend? vroeg Meredith zich af. Ze ging naar boven en haalde de kasten met linnengoed leeg. Het meeste daarvan ging naar liefdadigheidsinstellingen, had Matt gezegd. Ze zorgde ervoor dat er geen persoonlijke bezittingen in de verkeerde doos terechtkwamen. Toen ze even pauzeerde pakte ze een fotoalbum en begon erin te bladeren. De meeste foto’s waren familiekiekjes, genomen op het platte land: leuke meisjes met lang haar en grote mutsen op hun hoofd, en knappe, stuurskijkende mannen. Onder elk plaatje stond een datum en de namen van degenen die erop stonden. De laatste foto in het album was de meest recente: het was de trouwfoto van Matts vader en moeder. Patrick Ryan Farrel en Elizabeth Collier Farrell, 24 april 1949 stond eronder. Elizabeth Collier had heel wat familieleden, te oordelen naar de namen die onder de andere kiekjes stonden. Tegen het middaguur ging ze naar beneden en maakte boterhammen klaar. Matt was niet bepaald toeschietelijk, maar hij antwoordde beleefd op haar vragen zodat ze hoop begon te krijgen dat zijn stemming aan het verbeteren was. Toen de keuken weer aan kant was liep ze opnieuw naar de woonkamer. Matt zat met zijn rug naar haar toe boeken en snuisterijen in een doos te pakken. Ze bleef even naar hem staan kijken en ineens kreeg ze de aanvechting naar hem toe te lopen, haar armen om hem heen te slaan en haar wang tegen zijn rug te leggen. Hoe zou hij reageren? Hij zou haar vast vol afschuw van zich af duwen, dacht ze triest. ‘Wat kan ik doen?’ vroeg ze dapper.


      ‘Niets, ik ben bij na klaar,’ antwoordde hij kortaf zonder zich om te draaien.


      ‘Ik ga naar boven, wil je nog een kop koffie voor ik wegga?’


      ‘Nee!’ snauwde hij.


      ‘Iets anders?’


      ‘Jezusmina! Hou op je te gedragen als een geduldige, engelachtige echtgenote en sodemieter op!’


      Withete woede vlamde in haar ogen en ze balde haar handen tot vuisten. Bittere tranen brandden achter haar oogleden en terwijl ze haar best deed ze terug te dringen had ze moeite zich te beheersen en hem niet in zijn gezicht te meppen. ‘Prima,’ zei ze, worstelend om haar waardigheid op te houden, ‘maak dan maar lekker je eigen, rottige maaltje klaar en eet het in je dolle eentje op.’ Ze keerde zich om en stormde de trap op.


      ‘Wat bedoel je daar verdomme nou weer mee?’ wilde hij weten.


      ‘Wat ik bedoel?’ vroeg ze terwijl ze zich bovenaan de trap omkeerde, ‘ik bedoel dat ik walg van jouw gezelschap!’


      Matt keek haar na toen ze de slaapkamer in ging en slenterde naar het venster. Met zijn handen op de vensterbank staarde hij naar de weg, de schone weg. O’Donnell was blijkbaar geweest toen zij hadden zitten eten. Matt vocht tegen de impuls naar boven te gaan en te onderzoeken of Meredith inderdaad bereid was met hem naar bed te gaan in ruil voor het Houston-perceel. Er waren slechtere manieren om een winteravond door te brengen. Daarna zou hij haar met lege handen wegsturen. Toch deed hij het niet, hij werd weerhouden door een soort gewetensbezwaar… of door een gevoel van zelfbehoud? Hij keerde zich om, pakte zijn jack en ging weer naar buiten. Hij móést die sleutels vinden. En deze keer vond hij ze, een paar centimeter van de plek waar hij die ochtend had gezocht.


      ‘De weg is sneeuwvrij,’ zei hij kortaf toen hij zijn oude slaapkamer binnenstapte, ‘pak je spullen en verdwijn.’


      Meredith zat plakboeken in een doos te pakken. Vertwijfeld keek ze om zich heen. Als ze er nu uit zou gooien dat ze een miskraam had gehad en geen abortus had laten plegen, zou hij waarschijnlijk zijn schouders ophalen, haar uit de hoogte aanstaren en zeggen: ‘Werkelijk? Nou, dat kan me geen moer schelen!’ Alleen al de gedachte aan een dergelijke reactie deed haar koken van woede. Nadat ze een halve dag zijn gegrauw en gesnauw had verdragen was ze aan het eind van haar Latijn. Ze legde een ingelijste foto in de doos, stond op en zei koeltjes: ‘Voor ik wegga heb ik je nog iets te zeggen.’


      ‘Dat hoef ik niet te horen,’ gromde hij, terwijl hij naar de deur liep, ‘vooruit, pak je boeltje.’


      ‘Niet voor ik heb gezegd waarom ik in feite hierheen ben gekomen!’ zei ze ferm en ze gaf een kreet van schrik toen hij haar ruw bij haar arm greep.


      ‘Meredith, hou daar nu eindelijk mee op en verdwijn!’


      ‘Dat gaat niet!’ riep ze wanhopig en trok haar arm los. ‘Ik heb geen sleuteltjes.’ Toen ging hem een lichtje op. Hij keek naar de grote reistas die naast het bed stond. Hij was gisteravond wel wazig geweest, maar hij wist heel zeker dat ze geen reistas bij zich had gehad toen ze uit de auto was gestapt. Als hij dat had gezien zou hij meteen conclusies hebben getrokken. Ze had haar autosleuteltjes laten vallen, maar ze was er wel in geslaagd haar reistas uit de wagen te halen. Met twee grote stappen was hij bij haar handtas. Zonder een woord keerde hij hem boven het bed om. Een bosje autosleuteltjes kwam bovenop haar portefeuille en make-up-tasje terecht. ‘Aha, jij hebt dus geen autosleuteltjes?’ vroeg hij minzaam.


      ‘Matt,’ fluisterde ze in paniek, terwijl ze zonder erbij te denken haar hand op zijn borst legde, ‘luister alsjeblieft even naar me.’ Ze zag dat zijn blik naar haar hand ging en daarna naar haar gezicht en toen zijn ogen de hare ontmoetten wist ze dat er een verandering in hem plaatsvond, maar ze wist niet dat die door haar hand werd veroorzaakt. Zijn kaak werd minder strak, zijn lichaam ontspande, zijn ogen stonden niet meer hard en onverschillig, maar loom en berekenend. Zelfs zijn stem was anders, hij klonk meegaand en zacht, als satijn dat over staal schuurt. ‘Toe maar, schatje, ik hang aan je lippen.’


      Meredith werd een beetje bang toen ze in die smeulende, grijze ogen keek, maar ze wilde zo graag praten, dat het haar niet verontrustte dat zijn handen langzaam langs haar armen gleden. Ze haalde diep adem en zei wat ze de hele morgen had gerepeteerd: ‘Vrijdagavond ben ik naar jouw appartement gegaan om te proberen met jou te praten over…’


      ‘Dat weet ik al,’ viel hij haar in de reden.


      ‘Maar je weet niet dat hij en ik een verhit gesprek hebben gehad.’


      ‘Ik weet zeker dat de “hitte” niet van jou kwam,’ zei hij met nauwelijks verholen sarcasme. ‘Een welopgevoede dame als jij zou zich daar nooit toe verlagen.’


      ‘Nou, toch wel,’ zei Meredith. ‘Jouw vader beval me namelijk bij jou uit de buurt te blijven. Hij beschuldigde mij ervan onze baby gedood te hebben en jou bijna ook. Ik wist helemaal niet waar hij het over had.’


      ‘Dat was natuurlijk zijn schuld, hij had duidelijker moeten zijn…’


      ‘Hou op met dat sarcastische toontje,’ zei Meredith met een mengeling van paniek en radeloosheid. ‘Ik probeer je iets duidelijk te maken.’


      ‘Sorry hoor. Wat moet ik dan zo nodig begrijpen?’


      ‘Matt, ik heb geen abortus laten plegen, ik heb een miskraam gehad. Een miskraam,’ herhaalde ze terwijl ze enige reactie op zijn onbewogen gezicht probeerde te bespeuren.


      ‘Een miskraam. O ja, ik begrijp het.’ Zijn ogen rustten op haar lippen en zijn hand gleed over haar arm en sloot toen om haar hals. ‘Zo mooi…’ fluisterde hij hees. ‘Je ben nog altijd zo verdomd mooi…’


      Meredith stond verstijfd. Ze wist niet of hij haar verklaring geloofde en accepteerde. Misschien was het helemaal niet tot hem doorgedrongen wat ze had gezegd. ‘Zo mooi,’ herhaalde hij en zijn hand sloot vaster om haar hals, ‘en zo’n gemene leugenaarster!’ Voor ze wist wat er gebeurde had hij zich voorover gebogen en drukte hij ruw en bevelend zijn lippen op de hare. Zijn vingers grepen in haar haar en trokken haar hoofd achterover terwijl hij haar dwong haar lippen te openen.


      De kus was bedoeld om haar te straffen en te vernederen, dat wist Meredith wel, maar ze vocht niet met hem, wat hij blijkbaar wel verwachtte. Integendeel, ze sloeg haar armen om zijn hals, drukte haar lichaam tegen het zijne en beantwoordde zijn kus met de verwarrende en pijnlijke schuldgevoelens die haar hart beroerden. Op die manier wilde ze hem ervan overtuigen dat ze de waarheid sprak. Haar gedrag deed hem verstijven, even leek het of hij haar weg wilde duwen, maar toen kreunde hij en trok haar vaster in zijn armen. Hij begon haar te kussen met liefdevolle, smeltende tederheid die haar volkomen van haar stuk bracht. Duizelig van genot klampte ze zich aan hem vast.


      Toen hij eindelijk zijn hoofd ophief was ze te veel van streek om meteen de betekenis van zijn vraag te begrijpen. ‘Gebruik je de pil? Voor we naar bed gaan en jij me kunt laten zien hoe graag je dat Houston-perceel wilt hebben, wil ik er zeker van zijn dat er niet opnieuw een kind verwekt wordt en dat er niet opnieuw abortus gepleegd hoeft te worden.’


      ‘Abortus?’ vroeg ze met toegeknepen keel. ‘Heb je dan niet gehoord wat ik zojuist heb gezegd? Ik heb een miskraam gehad.’


      ‘Verdomme Meredith, lieg niet zo tegen mij!’ siste hij.


      ‘Je moet naar me luisteren…’


      ‘Ik wil niet meer praten,’ zei hij ruw en hij kuste haar met een wilde woede die niets meer met tederheid te maken had.


      Meredith worstelde om zich te bevrijden en eindelijk slaagde ze erin zich los te rukken. ‘Nee!’ schreeuwde ze terwijl ze haar handen tegen zijn borst zette, maar Matt greep opnieuw haar hoofd en probeerde haar naar zich toe te trekken. Meredith vocht nu met al haar kracht en gilde: ‘Ik heb geen abortus laten plegen, dat is niet waar!’ Ze deed een stap achteruit, haar borst ging zwoegend op en neer en haar woorden stroomden, tezamen met alle opgekropte frustratie, pijn en woede, over haar lippen. Ze dacht geen seconde meer aan de zorgvuldig voorbereide toespraak. ‘Ik heb een miskraam gehad, ik ben bijna gestorven. Een miskraam! Geen enkele arts voert een abortus uit als de vrouw zes maanden zwanger is!’


      Een paar minuten geleden waren zijn ogen zwaar van hartstocht geweest, nu sproeiden ze, vol wilde minachting, vuur.


      ‘Vast wel, als die vrouw over een hele vleugel in een ziekenhuis kan beschikken.’


      ‘Het gaat er niet om of het legaal is, het is levensgevaarlijk!’


      ‘Dat moet wel, ja, want je hebt er meer dan een week gelegen.’


      Meredith begreep dat zijn denkbeeld omtrent de gang van zaken zo vastgeroest was, dat niets wat ze zei enig verschil maakte. Ze keerde haar hoofd af, boende de tranen van onmacht, die over haar wangen biggelden, weg en stamelde: ‘Luister alsjeblieft naar me. Ik begon te vloeien, ben met razende spoed naar het ziekenhuis gebracht, maar toch heb ik onze baby verloren. Ik heb mijn vader gevraagd je een telegram te sturen en daarin te vertellen wat er gebeurd was en je te smeken naar me toe te komen. Ik heb er nooit een seconde bij stilgestaan dat hij tegen jou zou liegen, of dat hij jou zou beletten mij in het ziekenhuis te bezoeken, maar je vader heeft me verteld dat dat allemaal wel is gebeurd…’ Haar zelfbeheersing begaf het, de tranen stroomden nu over haar wangen en met gebroken stem huilde ze: ‘Ik was van jou gaan houden! Ik heb liggen wachten tot je naar het ziekenhuis zou komen. Ik wachtte en wachtte,’ snikte ze, ‘maar je kwam niet.’ Ze boog haar hoofd, haar schouders schokten van het snikken.


      Matt wist dat ze geen komedie speelde, maar hij kon niet reageren want ineens hoorde hij weer de stem van Philip Bancroft, die hem met een van woede vertrokken gezicht toesiste dat hij alles, maar dan ook alles zou doen om hem te vernietigen.


      Ze hief haar ogen naar hem op, blauw-groene, zielsverdrietige ogen. Met verlammende onzekerheid keek Matt in die ogen en wat hij daarin las bracht hem bijna op zijn knieën: de waarheid. De zuivere, hartbrekende, onverdraaglijke waarheid.


      ‘Matt,’ fluisterde ze moeizaam, ‘we… we hebben een dochtertje gehad.’


      ‘O, mijn Gód!’ kreunde hij en trok haar in zijn armen. ‘O, Gód!’


      Meredith vocht niet meer tegen hem, maar klemde zich aan hem vast, haar natte wangen kleefden tegen zijn hemd. Ze kon niet ophouden met huilen. Nu ze zijn armen om zich heen voelde kwam al haar verdriet en al haar pijn eruit. ‘Ik… ik heb haar Elizabeth genoemd, naar jouw moeder…’


      Matt hoorde nauwelijks wat ze zei, zijn hele wezen werd gemarteld door het beeld van Meredith, die helemaal alleen in een ziekenhuisbed lag en vergeefs op hem wachtte. ‘O, nee, alsjeblieft niet!’ smeekte hij, terwijl hij haar dichter tegen zich aantrok en zijn wang tegen haar haar wreef, ‘O, nee, alsjeblieft niet!’


      ‘Ik kon niet mee naar de begrafenis,’ fluisterde ze met gebroken stem, ‘omdat ik te ziek was. Mijn vader zei dat hij gegaan is… je d…denkt toch niet dat hij daarover ook heeft gelogen, wel?’


      Matt kromp ineen toen ze het over de begrafenis en haar eigen toestand had. ‘O, Christus!’ kreunde hij terwijl zijn handen haar rug en schouders streelden in een hulpeloze poging om de pijn, die hij jaren geleden onbewust had veroorzaakt, te verzachten. Ze hief haar betraande gezicht naar hem op en smeekte om gerustgesteld te worden. ‘Ik heb gezegd dat hij ervoor moest zorgen dat Elizabeths kistje bedolven was onder de bloemen. Roosjes, het moesten roze roosjes zijn, heb ik gezegd. Je… je denkt toch niet dat hij loog toen hij zei dat hij het zou doen?’


      ‘Hij heeft ervoor gezorgd!’ zei Matt vol overtuiging, ‘dat weet ik zeker.’


      ‘Ik zou het niet kunnen… kunnen verdragen als ze helemaal geen bloemen…’


      ‘Alsjeblieft, lieveling,’ fluisterde hij met tranen in zijn stem, ‘niet doen. Stil maar.’


      Door haar hartbrekende verdriet heen hoorde Meredith het schokken van zijn stem, ze zag de diepe droefheid op zijn gezicht en ze voelde een intense tederheid in zich opwellen, zo hevig dat haar hart er pijn van deed. Patrick had niet gelogen over de gevoelens van Matt, dat zag ze nu met eigen ogen. ‘Niet huilen,’ fluisterde ze terwijl haar eigen tranen onafgebroken stroomden. Ze stak haar hand uit en legde haar vingers op zijn natte, harde wang. ‘Het is nu allemaal voorbij. Jouw vader heeft me de waarheid verteld. Daarom ben ik hierheen gekomen, zie je. Je moest meteen weten wat er in werkelijkheid is gebeurd. Ik móést je vragen het mij te vergeven.’


      Matt probeerde de pijnlijke brok in zijn keel weg te slikken.


      ‘Het jou vergeven?’ herhaalde hij nauwelijks verstaanbaar. ‘Wat moet ik jou vergeven?’


      ‘Dat ik je al die jaren heb gehaat.’


      Hij keek neer op haar mooie gezichtje. ‘Jij kunt me nooit zo erg gehaat hebben als ik mezelf op dit moment doe.’


      Merediths hart sprong op toen ze het diepe berouw in zijn ogen las. Hij was altijd zo onbereikbaar dat ze hem niet tot diepe gevoelens in staat had geacht.


      ‘Heb je veel pijn gehad toen het gebeurde?’ vroeg Matt.


      Meredith wilde zeggen dat hij er niet meer aan moest denken, maar toen begreep ze dat hij haar vroeg het leed, dat hij lang geleden met haar had moeten delen, nú met hem te delen. Op dit moment wilde hij haar troosten zoals hij had willen doen toen ze hem zo bitter nodig had. Langzaam drong tot haar door dat ze dat dolgraag wilde, zelfs nu nog. Ze bleef dicht tegen hem aan staan, voelde zijn handen op haar rug en schouder en ineens was ze geen negenentwintig meer… ze was weer achttien en hij zesentwintig en ze waren dolverliefd op elkaar. Hij was een en al kracht, geborgenheid en hoop. ‘Ik sliep toen het begon,’ zei ze. ‘Ik werd ergens wakker van, voelde me vreemd en deed de lamp aan. Toen ik omlaag keek zag ik dat de dekens doorweekt waren van bloed. Toen begon ik te gillen.’ Ze hield even op en haalde diep adem. ‘Mevrouw Ellis hoorde me en wekte mijn vader. Iemand belde om een ambulance. De pijn kwam in golven en ik smeekte mijn vader jou te bellen en toen arriveerde de ambulance. Ik weet nog dat ik op een brancard het huis uitgedragen werd en dat de broeders hard liepen. Ik herinner me ook het geluid van de sirene nog… dat krijsende geluid door de stille, donkere nacht… Ik probeerde mijn oren te bedekken om het niet te horen, maar ze gaven me een bloedtransfusie en de ziekenbroeder drukte mijn armen omlaag.’


      Meredith haalde sidderend adem. Matts hand streelde haar rug en drukte haar stevig tegen zijn sterke lichaam, waardoor ze de moed opbracht verder te gaan. ‘Het volgende wat ik me herinner was een piepend geluid van een apparaat. Ik deed mijn ogen open en ontdekte dat ik in een ziekenhuisbed lag en dat er allerlei buisjes aan mij vastzaten. Er stond ook een monitor die mijn hartslag registreerde. Het was licht, er stond een zuster naast mijn bed en toen ik naar onze baby vroeg klopte ze me op mijn hand en zei dat ik me niet druk moest maken. Toen vroeg ik of ik jou mocht zien en zij antwoordde dat je nog niet aangekomen was. Toen ik mijn ogen weer opendeed was het donker. Er stonden dokters en verpleegsters om mijn bed heen. Ik vroeg weer naar mijn baby en ze zeiden dat mijn eigen dokter naar me toe zou komen en dat alles in orde was. Ik wist dat ze logen en toen beval ik hen jou binnen te laten, want ik wist instinctmatig dat ze tegen jou niet zouden durven liegen,’ zei ze met een waterige glimlach.


      Hij deed een poging terug te lachen, maar de lach bereikte zijn gekwelde, grijze ogen niet en ze legde haar wang weer tegen zijn borst. ‘Ze antwoordden dat je er nog niet was, maar dat mijn vader er wel was en toen kwam dokter Selznik binnen, met mijn vader en alle anderen gingen weg.’


      Meredith hield op, ze kromp ineen bij de herinnering aan wat er nu ging komen. Matt scheen te voelen wat er door haar heen ging, want hij legde zijn hand tegen haar wang en drukte die tegen zijn hart. ‘Vertel het maar,’ zei hij met een stem die laag en donker van tederheid en verdriet was. ‘Ik ben nu bij je, deze keer zal het niet zo veel pijn doen als toen.’


      Meredith geloofde hem, haar handen gleden over zijn borst naar zijn schouders en ze klemde zich instinctief aan hem vast, maar de tranen sprongen alweer in haar ogen en vervormden haar stem. ‘Dokter Selznik zei dat we een dochtertje hadden gekregen en dat alles wat menselijkerwijs mogelijk was om haar te redden was gedaan. Maar Matt, het was niet gelukt, omdat… omdat ze te klein was.’ Hete tranen biggelden over haar wangen. ‘Te klein!’ herhaalde ze met een hartverscheurende snik. ‘Ik dacht dat alle pasgeboren meisjes klein waren. Klein is zo’n, zo’n lief, vertederend woord… zo vrouwelijk…’


      Ze voelde de vingers van Matt stevig op haar rug en de voelbare kracht van zijn reactie versterkte haar. Ze haalde diep adem en besloot: ‘Omdat ze zo klein was kon ze niet goed ademhalen. Dokter Selznik vroeg me wat ik wilde en toen ik begreep dat hij vroeg of ik haar een naam wilde geven en wilde begraven, smeekte ik hem jou te laten komen. Mijn vader was woedend omdat de dokter mij zo van streek maakte en hij zei dat hij jou een telegram had gestuurd, maar dat je niet was gekomen. Dokter Selznik zei dat ik niet te lang moest wachten en dat ik een beslissing moest nemen. En dat… dat heb ik toen gedaan,’ fluisterde ze. ‘Ik heb haar Elizabeth genoemd, naar jouw moeder, want ik dacht dat jij dat fijn zou vinden en ik zei tegen mijn vader dat er tientallen boeketten roze roosjes op haar kistje gelegd moesten worden en op alle kaartjes moest staan: Van papa en mama, wij houden van je.’


      Matts stem klonk hees. ‘Dank je,’ fluisterde hij en ze realiseerde zich ineens dat haar wangen niet alleen nat waren van haar eigen tranen, maar ook van die van hem.


      ‘En toen begon het wachten,’ zei ze met een bevende zucht, ‘het wachten op jou, want ik was ervan overtuigd dat het allemaal minder schrijnend zou zijn als jij er was.’ Toen ze uitgesproken was, voelde ze zich beter. Het was alsof een vredige rust de leegte opvulde, die haar woorden hadden achtergelaten.


      Toen Matt eindelijk begon te praten had ook hij zijn emoties onder controle. ‘Het telegram van je vader kwam drie dagen nadat hij het had verzonden, aan. Er stond in dat je abortus had laten plegen, dat je niets meer met me te maken wilde hebben en dat je de scheiding had aangevraagd. Ik heb toen het eerste het beste vliegtuig naar Chicago genomen en mevrouw Ellis vertelde waar je was. Toen ik in het ziekenhuis aankwam werd mij kortaf meegedeeld dat jij uitdrukkelijke orders had gegeven mij onder geen beding toe te laten. Je wilde me niet zien. De volgende dag ben ik er weer heen gegaan en ik had me voorgenomen op de een of andere slinkse wijze die Bancroft-vleugel binnen te dringen, maar dat lukte van geen kant. Er stond een politieman voor de deur. Hij dreigde met arrestatie als ik zou proberen jou te benaderen.’


      ‘En al die tijd,’ zuchtte ze, ‘lag ik daar op jou te wachten.’


      ‘Als ik ook maar de geringste aanwijzing had gehad dat jij me wilde zien zou ik alles, gevangenisstraf, wat dan ook maar, hebben getrotseerd en naar je toe zijn gekomen!’


      Ze probeerde hem met de simpele waarheid te kalmeren. ‘Dat zou toch niets uitgemaakt hebben?’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Nou ja, ik heb die lieve woordjes wel op de kaartjes laten zetten, maar diep in mijn hart wist ik best hoe jij over mij en de baby dacht.’


      ‘O ja,’ vroeg hij grimmig, ‘hoe dan?’


      Verrast door de kilheid in zijn stem boog Meredith haar hoofd naar achteren. ‘Nou, dat hoef ik toch niet te spellen, is het wel? Wij waren een blok aan jouw been. Je had één keer gevrijd met een achttienjarig meisje - dat jou schaamteloos had verleid - dat zo stom was om geen voorbehoedmiddelen te gebruiken, met alle gevolgen van dien.’


      ‘En wat waren die gevolgen, Meredith?’ vroeg hij bars.


      ‘De gevolgen? Dat weet je toch. Ik ben je hier, in Edmunton, komen opzoeken om je het “blijde” nieuws te verkondigen en jij was zo nobel om mij ten huwelijk te vragen. Jij was bereid te trouwen met een meisje dat je helemaal niet wilde.’


      ‘Niet wílde?’ barstte hij los. ‘Ik wilde je tóén en vanaf die dag wilde ik je elke godvergeten minuut van mijn leven bij me houden!’


      Meredith staarde hem verbluft, weifelend, dolgelukkig, verward aan.


      ‘En als ik je in het ziekenhuis had mogen zien, had ik je wel degelijk kunnen helpen.’


      ‘Hoe dan?’ vroeg ze hulpeloos.


      ‘Zó!’ zei hij en hij nam haar gezicht tussen zijn handen en streelde met zijn lippen de hare. Zijn diepe tederheid, de zachte, voorzichtige aanraking van zijn vingers, die haar natte wangen probeerden te drogen, deed al haar afweer wegsmelten en nieuwe tranen welden op terwijl zij had gedacht dat ze ze allemaal had vergoten. ‘En zó…’ Zijn mond gleed naar haar ooghoeken en ze voelde dat hij haar tranen wegkuste. ‘Ik zou je meegenomen hebben. Ik zou je het ziekenhuis hebben uitgedragen in mijn armen… zó… ‘ stamelde hij moeizaam terwijl hij haar zo stevig tegen zich aandrukte dat er een huivering langs haar ruggengraat liep. ‘En later, als je helemaal beter was, zouden we weer met elkaar slapen en elkaar hartstochtelijk beminnen en nog later, als je dat zou willen, zou ik je een nieuwe baby hebben gegeven…’ Hij zei deze keer niet: ‘zó’, maar toen hij haar op het bed liet zakken en zich over haar heen boog, wist ze dat hij dat wel bedoelde. Ze wist ook dat het verkeerd was hem te laten begaan toen hij haar trui over haar hoofd trok en haar broekriem losmaakte, dat wist ze even zeker als ze wist dat ze nooit meer een baby kon krijgen. Maar o, het genot om nog een keer te doen alsof dat wel mogelijk was, of dit de werkelijkheid was en het verleden slechts een droom, waaruit je kon ontwaken…


      Haar hart wilde het zo graag proberen, maar een klein stemmetje binnenin haar fluisterde dat ze het niet moest doen. ‘Dit is niet goed,’ fluisterde ze toen hij zich, met blote borst en armen over haar heen boog.


      ‘Dit is héél goed,’ verbeterde hij vastberaden en zijn lippen sloten over de hare en dwongen ze met zachte drang open.


      Meredith sloot haar ogen en liet de droom een aanvang nemen. Maar in deze droom was ze niet alleen toeschouwer. Ze aarzelde in het begin, ze was verlegen en terughoudend, zoals ze altijd tegenover zijn schaamteloze seksualiteit en onfeilbare ervaring was geweest, maar uiteindelijk werd ze deelneemster. Het was alsof Matt elf jaar van hunkerend verlangen en wilde begeerte naar haar wilde inhalen. Maar nu beleefde hij niet een fragment van zijn koortsachtige verbeelding… het meisje van wie hij had gehouden was de vrouw die hij in zijn armen hield; het beeldschone gezicht dat hem in zijn dromen had achtervolgd, was blozend van verlangen een paar centimeter van het zijne verwijderd, en het glanzende haar lag als een goudblonde waaier op zijn kussen. Ze had op hem liggen wachten in dat ziekenhuis, ze had nooit geprobeerd van de baby, noch van hem af te komen. Ze was hierheen gekomen en had zijn hatelijkheden en minachting verdragen en… ze had hém vergiffenis gevraagd! Die wetenschap was zo overweldigend dat hij zijn zelfbeheersing bijna verloor. Maar op dat moment streek Meredith met haar vingers door het haar in zijn hals, hief haar heupen omhoog en fluisterde: ‘Alsjeblieft, Matt!’ Met een kreun die uit zijn diepste binnenste kwam omvatte hij haar schokkende lichaam totdat ze allebei tegelijk, wild en ongebreideld, verdronken in een zee van hartstocht. Met armen en benen om elkaar heen, met bonkend hart en stotende adem bleven ze even later roerloos liggen. Hij trok haar opnieuw in zijn armen en Meredith klemde zich aan hem vast. Hij voelde helemaal niets meer, het was alsof hij door een wolk van vredige rust was omgeven. Langzaam streelde zijn hand haar rug en hij voelde haar lippen op zijn schouder.


      Hij sloot zijn ogen en genoot intens van dit moment. Elf jaar geleden was de hemel hem ontzegd, dit weekend was hij weer toegelaten en hij zou alles doen om hem nooit meer te hoeven verlaten. Destijds had hij slechts zichzelf om te geven aan haar. Nu kon hij haar alles aanbieden: zichzelf en de hele wereld. Hij merkte aan haar ademhaling dat ze in slaap was gevallen. Hij besloot dat ze een uur mocht slapen, en hijzelf ook. Daarna zou hij haar wakker maken en opnieuw met haar vrijen, maar deze keer rustig en geduldig, zoals het hoorde en niet zo onbeheerst als zoeven. Daarna zouden ze praten. Ze moesten plannen gaan maken. Ze zou misschien niet meteen bereid zijn om haar verloving te verbreken, maar hij zou haar fijntjes op die ene grote waarheid wijzen: we waren voor elkaar bestemd. Ze waren vanaf het begin voor elkaar bestemd…

    


    
      


      Hij werd wakker door een geluid ergens in het huis en toen hij zijn ogen opendeed zag hij dat het plekje naast hem leeg was. Hij keek op de wekker en ontdekte dat het al zes uur was. Het verbaasde hem dat hij bijna twee volle uren had geslapen. Hij bleef roerloos liggen en probeerde te horen waar Meredith mee bezig was, maar wat hij hoorde was wat hij het minst had verwacht: het kwam van buiten, een automotor werd gestart en begon te brommen. Hij dacht dat ze haar motor even wilde laten lopen vanwege de kou, maar toen hij uit het raam keek zag hij alleen nog de rode achterlichten van de BMW, die fel oplichtten terwijl de wagen over het smalle landweggetje hobbelde.

    


    
      Hij was zo verbaasd dat zijn eerste reactie was: ze rijdt veel te hard! Maar toen drong de realiteit tot hem door. Ze ging weg!


      Ze was zachtjes uit zijn bed gestapt en verdwenen in de nacht. Hij greep zijn badjas en toen viel zijn oog op een vel papier. Hij griste het weg en voelde dat hij weer hoop kreeg. Misschien was ze alleen boodschappen gaan doen voor het avondeten.


      ‘Matt,’ schreef ze. ‘Wat er vanmiddag is gebeurd, had nooit mogen gebeuren. Het was verkeerd, begrijpelijk denk ik, maar niet goed. We hebben allebei een eigen leven en plannen voor de toekomst en er zijn mensen in ons leven die van ons houden en ons vertrouwen. We hebben hen bedrogen. Daar schaam ik me voor. Toch zal ik me dit weekend altijd blijven herinneren als heel speciaal en ongelooflijk fijn. Bedankt voor alles.’


      Matt stond onthutst naar die woorden te staren. Hij had het absurde, idiote gevoel dat hij verkracht was! Nee, het juiste woord was: ‘gebruikt’, als een dekhengst met wie ze naar bed kon gaan als ze zin had in iets ‘speciaals’, en die ze daarna terzijde kon schuiven als een onbelangrijke pion, voor wie ze zich eigenlijk voor schaamde! Ze was nog steeds een verwend, egoïstisch kreng! Ze was helemaal niet veranderd, ze was nog steeds een lafaard, nog steeds…


      Matt klemde zijn lippen op elkaar. Het verbaasde hem dat zijn woedende teleurstelling de trieste waarheid, die hij die middag had vernomen, zomaar kon wegvagen. Hij had haar opnieuw beoordeeld naar de harteloze dingen waarvan hij haar elf jaar lang, ten onrechte, had beschuldigd. Dat was een gewoonte geworden, maar het kwam niet overeen met de waarheid. De volle waarheid had hij vanmiddag, in deze kamer, te horen gekregen. Die waarheid was zo schrijnend en zo mooi dat Meredith nooit een lafaard kón zijn. Ze was nooit van hem weggelopen, ze had het moederschap niet verafschuwd en ze had haar tirannieke vader, tegen wie ze al die jaren had moeten vechten, ook nooit in de steek gelaten. Ze had in het ziekenhuis op hem liggen wachten. Ze had bloemen besteld voor hun baby, die ze Elizabeth had genoemd, naar zijn moeder… En toen hij nooit meer iets van zich liet horen, was ze dapper opnieuw begonnen. Ze was naar de universiteit gegaan en had haar oog gericht op wat de toekomst voor haar in petto had. Hij kromp inwendig ineen toen hem te binnen schoot wat hij de afgelopen week met betrekking tot haar had gezegd en gedaan. Jezus, wat moest ze een afschuw van hem hebben!


      Hij had haar gedreigd en afgebekt en toch, toen ze van zijn vader had gehoord wat er destijds was gebeurd, had ze een sneeuwstorm getrotseerd om hem de waarheid te komen vertellen. Ze had geweten dat haar beslist geen hartelijke ontvangst te wachten stond.


      Hij leunde tegen de muur en keek naar het bed. Zijn vrouw, besloot hij met stijgende trots, liep niet weg voor dingen waarvoor de meeste mannen op de loop zouden gaan.


      Maar ze was vanavond wel voor hem weggelopen. Hij vroeg zich af waarom. Hij herinnerde zich het moment dat ze elkaar de hand hadden gedrukt. Ze had naar hun handen gekeken alsof ze dat moment voor altijd in haar geheugen wilde griffen. Haar vingers hadden een beetje getrild en ze had hem met haar glanzende, zeegroene ogen stralend aangekeken. Maar het best herinnerde hij zich haar tranen en hartbrekende verdriet toen ze had verteld over hun baby…


      Hij richtte zich langzaam op. Meredith was waarschijnlijk weggelopen omdat ze net zo in de war was door hun hereniging als hij. Ze had misschien beseft dat al haar plannen met Parker en de rest van haar leven in gevaar waren gebracht door wat er in dit huis en vooral in dit bed was gebeurd.


      Ze was geen lafaard, ze was alleen voorzichtig. Dat had hij ontdekt toen ze over het warenhuis spraken. Ze nam grote risico’s, maar alleen als ze ervan overtuigd was dat er grote winsten tegenover stonden en dat de kans op verlies zo goed als uitgesloten was. Ze durfde daarom absoluut niet het risico te nemen haar hart en toekomst in handen van Matthew Farrell te leggen. De laatste keer dat ze dat had gedaan, was alles faliekant verkeerd afgelopen. Hij realiseerde zich dat Meredith de kans op mislukking te groot achtte, terwijl de winst…


      Matt begon te lachen. ‘De winst’ zou haar wildste verwachtingen verre overtreffen. Daar moest hij haar alleen nog van zien te overtuigen. Maar daar was tijd voor nodig en die wilde ze hem vast niet geven. Hij vreesde zelfs dat ze nu meteen naar Mexico of Reno zou vliegen om halsoverkop de scheiding erdoor te drukken.


      Hij zou hemel en aarde bewegen om te zorgen dat Meredith zijn vrouw zou blijven en weer met hem ging samenleven. Hij was zelfs bereid die doortrapte vader van haar te vermoorden en een wees van haar te maken!


      Hij liep naar de telefoon, belde zijn advocaat en beval hem de volgende ochtend om acht uur op zijn kantoor te komen. Vervolgens belde hij Joe O’Hara en zei dat hij hem onmiddellijk moest komen halen.


      ‘Is je vrouw daar nog?’ vroeg Joe bezorgd. Hij was niet alleen Matts beste vriend, hij voelde zich een oudere broer.


      ‘Ze is al weg.’


      ‘O, je hebt haar dus door je vingers laten glippen, Matt?’


      De trieste klank in de stem van O’Hara deed Matts woede om zijn brutaliteit wegsmelten en hij realiseerde zich dat zijn chauffeur alleen het beste met hem voor had.


      Matt zei lachend: ‘Maar ik ga achter haar aan! Schiet op en kom hierheen!’

    


    
      ‘Ik ben al weg!’

    


    
      Toen hij ophing keek hij uit het raam en begon zijn strategie voor morgen uit te werken.
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      Meredith ging achter haar bureau zitten, steunde met haar ellebogen op het blad en liet haar hoofd in haar handen zinken. Phyllis vroeg of ze niet lekker was en ze antwoordde dat ze hoofdpijn had en vroeg of er nog boodschappen voor haar waren.

    


    
      ‘Meer dan genoeg,’ zei Phyllis, ‘maar ik zal eerst een kop koffie voor je halen.’


      Meredith had niet alleen hoofdpijn, ze was finaal in de war. Hoe was het mogelijk dat ze Parker zo schaamteloos had kunnen bedriegen. De volle omvang daarvan was tot haar doorgedrongen toen ze gisteravond, na haar thuiskomst, haar antwoordapparaat aanzette. Parker had vrijdagavond gebeld, zaterdagmorgen, zaterdagavond en op zondagmorgen zei hij dat hij zo ongerust was dat hij haar niet te pakken kon krijgen, dat hij Lisa zou bellen. Lisa had hem waarschijnlijk naar waarheid verteld dat ze alleen wist dat Meredith vrijdagavond naar Matt zou gaan om een ernstig gesprek met hem te hebben. Zondagavond belde Parker weer. Zijn boodschap was kort. Zijn stem klonk gekwetst en boos: ‘Bel me, verdomme nog aan toe! Ik hoop dat je een goede reden hebt om een weekend met Farrell door te brengen, als je dat aan het doen bent, maar ik kan er absoluut geen verzinnen.’ Het bleef even stil en toen klonk opnieuw zijn stem: ‘Liefste, waar ben je? Ik weet dat je niet bij Farrell zit. Het spijt me dat ik dat uit mijn mond liet vallen, maar mijn verbeelding ging met me op de loop. Heeft hij toegestemd in de scheiding? Heeft hij je vermoord? Ik ben zo ontzettend ongerust over je!’


      Meredith sloot haar ogen en probeerde zich te concentreren, maar het lukte niet. Haar gedachten keerden voortdurend terug naar Matt. De dingen die ze hem gisteren had verteld, hadden hem diep getroffen. Ze hadden met elkaar geslapen… om elkaar te troosten. Het was geen excuus van zijn kant geweest om haar in bed te krijgen. Nou ja, zo was het in elk geval niet op haar overgekomen, dacht ze paniekerig.


      Daar ging ze weer, ze concentreerde zich weer op de verkeerde dingen! Om vier uur die ochtend was ze tot een besluit gekomen. Nu moest ze ophouden met piekeren over de problemen en gevolgen van dat besluit.


      ‘Ik moest wachten tot er verse koffie gezet was,’ zei Phyllis verontschuldigend toen ze naar Merediths bureau liep. In haar ene hand had ze een beker hete koffie en in haar andere een stapel roze briefjes. ‘Hier zijn de boodschappen. Vergeet je niet dat je om elf uur vergadering hebt?’


      Meredith deed haar best er niet zo miserabel en afgemat uit te zien als ze zich voelde. ‘Dank je. Wil je Stuart Whitmore even voor me bellen? En daarna Parker in zijn hotel in Genève? Als hij niet op zijn kamer is, laat dan een boodschap achter.’


      Toen Phyllis weg was begon ze lusteloos de telefonische boodschappen door te nemen. Bij de vijfde kreeg ze een schok. Op het briefje stond dat de heer Matt Farrell om tien over negen had gebeld. Het harde geluid van de intercom onderbrak haar gedachten. Ze zag dat er twee lampjes brandden, ten teken dat er twee gesprekken voor haar waren.


      ‘Ik heb de heer Whitmore op lijn 1,’ zei Phyllis toen Meredith antwoordde, ‘en Matthew Farrell op lijn 2. Hij zegt dat het dringend is.’


      Merediths bloed begon sneller te stromen. ‘Phyllis,’ zei ze bevend, ‘ik wil niet met Matt Farrell spreken. Wil je hem zeggen dat ik vanaf nu wil dat wij via onze advocaten communiceren? En zeg ook dat ik een paar weken de stad uitga. Doe beleefd tegen hem,’ voegde ze er zenuwachtig aan toe, ‘maar wel vastberaden.’


      ‘Ik begrijp het.’


      Meredith legde weifelend de hoorn neer. Ze had toch even kunnen vragen wat hij wilde… Nee dat moest ze niet doen, het had geen zin! Zodra Stuart haar had verteld op welke wijze ze een snelle scheiding kon bewerkstelligen, deden Matts wensen er niet meer toe. Ze had vanmorgen het besluit genomen om naar Reno, of zo, te gaan om snel een eind aan de hele zaak te maken en dat leek haar nog steeds het verstandigste. Matt stond niet meer vijandig tegenover haar, hij zou de bedreigingen die hij in de auto tegen haar had geuit, niet meer uitvoeren. Dat was allemaal verleden tijd. Ze zag dat het lampje van Matts lijn uitging en ze kon de verleiding niet weerstaan te vragen hoe het gesprek was verlopen. Ze drukte de intercom in en vroeg: ‘Wat zei hij?’


      ‘Hij zei dat hij het volkomen begreep.’


      ‘Meer niet?


      ‘Toen vroeg hij of dat reisje ineens was opgekomen of allang in de pen zat. Ik zei dat het eerste het geval was. Goed?’


      ‘Prima,’ zei Meredith, maar ze was er niet van overtuigd. ‘Had hij daar nog commentaar op?’


      ‘Niet echt.’


      ‘Wat bedoel je daarmee?’


      ‘Hij lachte een beetje, niet hard, maar wel nadrukkelijk. Je zou het gegrinnik kunnen noemen, laag en diep in de keel. Toen bedankte hij me en hing op.’


      Matts reactie zat Meredith absoluut niet lekker, maar ze wist niet hoe dat kwam. ‘Anders nog iets?’ vroeg ze toen Phyllis geen aanstalten maakte om de verbinding te verbreken. ‘Weet je dat Stuart Whitmore nog steeds op lijn 1 wacht?’


      Meredith drukte verschrikt het knopje in en zei: ‘Stuart, het spijt me verschrikkelijk dat ik je heb laten wachten.’ Zenuwachtig streek ze het haar van haar voorhoofd. ‘Het zit me beslist niet mee vanmorgen.’


      Stuarts antwoord klonk opgewekt: ‘Ik heb een hele interessante ochtend, dankzij jou.’


      ‘Hoezo?’


      ‘De advocaat van Farrell wil een bespreking met ons. David Levinson belde me al om half tien en hij klonk zo nobel dat je zou denken dat hij in het weekend een goddelijke verschijning heeft gehad.’


      ‘Wat zei hij precies?’ vroeg Meredith achterdochtig.


      ‘Eerst begon hij te zeuren over “de heiligheid van het huwelijk” vooral onder de katholieken. Hij zette zijn meest zalvende stem op. Weet je,’ zei Stuart schaterend, ‘Levinson is een streng orthodoxe jood en hij is bezig met zijn vierde huwelijk en zijn zesde maîtresse! Jezus, waar haalt die vent het lef vandaan!’


      ‘Wat zei jij?’ vroeg ze dringend.


      ‘Ik vroeg hem waar hij het lef vandaan haalde,’ antwoordde Stuart en hij hield even op om de humor van dit alles tot haar te laten doordringen, want hij voelde dat ze er niet helemaal bij was. ‘Nou ja, laat maar. Volgens Levinson is zijn cliënt ineens bereid de scheiding te regelen en dat komt mij uiterst vreemd voor en iets dat mij uiterst vreemd voorkomt maakt me altijd zenuwachtig.’


      ‘Het is helemaal niet vreemd,’ zei Meredith bedaard. Ze negeerde de pijnlijke en onredelijke gedachte dat Matt haar wel heel gemakkelijk liet vallen nadat ze met hem naar bed was geweest. Het was niet meer dan fatsoenlijk dat hij een eind wilde maken aan die onverkwikkelijke situatie. ‘Ik heb Matt het afgelopen weekend gesproken.’


      ‘Waarover?’ Toen ze aarzelde, zei hij: ‘Je mag nooit iets achterhouden voor je advocaat. Die plotselinge haast heeft allerlei alarmbellen bij mij in werking gesteld. Ik weet zeker dat er een addertje onder het gras zit.’


      Meredith vertelde hem wat er tijdens het weekend was gebeurd, maar ze verzweeg dat ze met Matt had geslapen. Dat hoefde niemand te weten, alleen, misschien, Parker. Toen ze uitgesproken was, bleef het zo lang stil dat ze vreesde dat Stuart de waarheid had geraden, maar toen hij begon te praten zei hij alleen: ‘Farrell heeft meer zelfbeheersing dan ik. Ik zou die vader van jou meteen voor zijn kop hebben geschoten.’


      Meredith zweeg, ze moest zelf nog afrekenen met haar vader. ‘Nou ja, dat is waarschijnlijk de reden waarom Matt heeft besloten om mee te werken,’ zei ze.


      ‘Hij is meer dan bereid om mee te werken,’ zei Stuart droog, ‘volgens Levinson is hij zeer begaan met jouw welzijn. Hij wil een financiële regeling voor je treffen. Hij heeft ook aangeboden jou het Houston-perceel tegen een redelijke prijs te verkopen, hoewel ik niet weet wat “het Houston-perceel” is.’


      ‘Ik wil helemaal geen financiële regeling en daar heb ik ook geen recht op,’ zei ze, ‘maar als Matt me dat stuk bouwgrond in Houston wil verkopen, zeg ik geen nee. Verder geen gezeur, alsjeblieft. Ik ben trouwens van plan om naar Mexico of zo te vliegen om de scheiding rond te krijgen. Daarom belde ik je, ik wilde je vragen waarheen ik moet gaan om de zaak het snelst, legaal rond te breien.’


      ‘Gaat niet,’ zei Stuart kortaf, ‘als je dat doet trekt Farrell zijn aanbod in.’


      ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Meredith verbaasd.


      ‘Omdat Levinson dat heel duidelijk heeft gesteld. Het schijnt dat zijn cliënt deze zaak fatsoenlijk wil afwikkelen, of helemaal niet. Als jij morgen niet meekomt, of naar een of ander oord vliegt om de scheiding erdoor te drukken, dan trekt Farrell voor eens en voor al zijn aanbod betreffende het Houston-perceel, in. Nou, wat zeg je daarvan?’


      Meredith leunde achterover in haar stoel, haar aandacht werd afgeleid omdat diverse afdelingshoofden de aangrenzende vergaderzaal inliepen. ‘Ik heb Matt zo lang voor koud en meedogenloos gehouden dat ik nu niet meer weet wat voor man hij eigenlijk is.’


      ‘Nou ja,’ zei Stuart opgewekt, ‘daar zullen we morgen om vier uur achter komen. Farrell wil dat we naar zijn kantoor komen. Zijn eigen advocaten komen ook. Ik had een afspraak, maar die zeg ik wel af. Waar zien we elkaar, daarginds, of heb je liever dat ik je afhaal?’


      ‘Nee! Ik ga niet. Jij kunt mij vertegenwoordigen.’


      ‘Nee, je moet erbij zijn. Levinson zei dat zijn cliënt er absoluut op stáát dat we akkoord gaan met de plaats, de tijd en de genoemde aanwezigen.’


      Meredith wierp een blik op haar horloge. De vergadering zou nu moeten beginnen. Ze moest er niet aan denken dat ze haar kans om het bouwterrein in Houston toch nog te krijgen zou verspelen, maar ze wist niet of ze wel tegen een confrontatie met Matt opgewassen was.


      ‘Ga nu maar mee,’ probeerde Stuart haar te overreden, ‘want als Farrell problemen wil maken, heeft hij daar gelegenheid genoeg voor. Jullie zijn al elf jaar in gemeenschap van goederen getrouwd, vergeet dat niet. Hij kan van alles de helft eisen en dat is nog maar het begin.’


      ‘O hemel, wat een rotzooitje,’ zuchtte ze verslagen. ‘Goed, we zien elkaar om vier uur in de hal van Intercorp. Ik ga liever niet alleen naar boven.’


      ‘Dat snap ik,’ zei Stuart vriendelijk. ‘Tot morgen. Vergeet alles tot morgenmiddag vier uur.’


      Daar deed Meredith haar uiterste best voor toen ze aan het hoofd van de conferentietafel plaatsnam. ‘Goedemorgen,’ zei ze met een kunstmatig lachje. ‘Mark, wil jij beginnen? Zijn er problemen op jouw afdeling?’


      ‘Eén gigantisch, afgrijselijk probleem,’ zei hij. ‘Vijf minuten geleden is er in New Orleans een bommelding binnengekomen. De winkel wordt nu ontruimt, de opruimingsdienst is in aantocht.’


      Iedereen ging met een ruk rechtop zitten.


      ‘Waarom ben ik niet eerder op de hoogte gesteld?’ vroeg Meredith bars.


      ‘Allebei je lijnen waren bezet, daarom heeft de bedrijfsleider het aan mij gemeld.’


      ‘Ik heb ook nog een directe privé-lijn.’


      ‘Weet ik, en Michaelson weet dat ook. Maar hij raakte helaas in paniek en kon dat nummer zo gauw niet vinden.’


      Om half zes in de middag, na een dag vol spanning en hulpeloos afwachten, ontving Meredith eindelijk het verlossende telefoontje waarop ze de hele dag had gewacht: de opruimingsdienst had geen spoor van explosieven in het hele gebouw aangetroffen en de barricades waren opgeheven. Dat was het goede nieuws. Het slechte nieuws was dat de winkel een hele dagomzet, in het belangrijkste seizoen van het jaar, had verloren.


      Meredith was niettemin slap van opluchting en uitputting en ze belde Mark Braden om het te vertellen. Toen stopte ze haar diplomatentas vol paperassen en ging naar huis. Ze had nog niets van Parker gehoord, maar ze wist dat hij haar thuis zou bellen zodra hij haar boodschap ontving.

    


    
      


      Toen ze thuiskwam smeet ze haar jas, tas en handschoenen op een stoel en liep naar haar antwoordapparaat om te horen of er gebeld was. Dat was niet het geval. Mevrouw Ellis was wel geweest en had een briefje achtergelaten waarop stond dat ze vandaag de boodschappen had gedaan in plaats van woensdag, omdat ze woensdag een afspraak bij de dokter had. Meredith werd een beetje ongerust over Parker. Misschien had hij een ongeluk gehad, of lag hij in een Zweeds ziekenhuis, of misschien zocht hij troost in de armen van een andere vrouw… Hou op! Hou op! waarschuwde ze zichzelf.

    


    
      Ze nam een douche en toen ze haar zijden blouse in haar pantalon stopte werd er zo hard op de deur geklopt, dat ze zich met een ruk omkeerde. Dat moest mevrouw Ellis zijn, want alleen zij en Parker konden zonder meer de veiligheidsbeambten, beneden in de hal, passeren. Ze deed de deur open en vroeg: ‘Bent u iets vergeten, mevrouw El…’ en hield verschrikt haar mond toen ze in de boze ogen van Parker staarde.


      ‘Ik vraag me af of jij iets vergeten bent, bijvoorbeeld dat je een verloofde hebt,’ zei hij afgemeten.


      Meredith was ontroerd dat hij zo ongerust over haar was dat hij naar huis was gekomen en ze sloeg haar armen om zijn hals. Ze merkte best dat hij daar stijfjes op reageerde, maar ze kuste zijn koude wang en zei: ‘Dat ben ik helemaal niet vergeten’. Ze trok hem de kamer in. ‘Het spijt me ontzettend!’ Ze verwachtte dat hij zijn jas uit zou doen, maar hij bleef stokstijf staan en keek haar koeltjes aan.


      ‘Wat spijt jou ontzettend, Meredith?’ vroeg hij achterdochtig.


      ‘Dat je zo ongerust over me was dat je voortijdig naar huis bent gekomen. Heb je mijn boodschap niet ontvangen? Om half elf, onze tijd, heb ik naar je hotel laten bellen.’


      ‘Nee. En nu wil ik graag iets drinken,’ zei hij wat zachter. Hij zag er zo ontdaan uit als ze hem nog nooit had gezien. ‘Het geeft niet wat, als het maar sterk is.’


      Meredith knikte, maar ze aarzelde en keek bezorgd naar de diepe lijnen van vermoeidheid en spanning die zijn knappe gezicht doorploegden. ‘Ben je echt naar huis gekomen omdat je mij niet kon bereiken?’


      ‘Dat is een van de twee redenen waarom ik teruggekomen ben.’


      Ze hield haar hoofd schuin. ‘Wat was de andere reden?’


      ‘Morton Simonson wordt morgen failliet verklaard. Ik hoorde het gisteravond.’


      Meredith begreep niet goed waarom Parker halsoverkop naar huis moest omdat een verffabriek failliet ging. Dat zei ze terwijl ze een drankje voor hem inschonk.


      ‘Onze bank heeft hem een bedrag van honderd miljoen geleend,’ zei Parker. ‘Ik ben bang dat we daar het grootste deel van kwijt zijn. Daar ik ook op het punt scheen te staan om mijn verloofde te verliezen,’ ging hij verder, ‘besloot ik naar huis te vliegen om te zien wat ik kon doen om tenminste een van de twee te redden.’


      Ondanks het feit dat hij een grapje probeerde te maken begreep Meredith hoe erg hij in de problemen zat en het deed haar verdriet dat zij er de oorzaak van was dat Parker nog meer zorgen had. ‘Je hebt nooit op het punt gestaan mij te verliezen,’ zei ze zacht.


      ‘Waarom heb je me niet teruggebeld? Waar zat je? Wat is er met Farrell aan de hand? Ik weet van Lisa wat je van de vader van Farrell hebt gehoord. Ze zei dat je vrijdagavond naar Edmunton bent gereden om Farrell op te zoeken om het hem allemaal te vertellen en om hem over te halen in te stemmen met een snelle scheiding.’


      ‘Dat klopt,’ zei Meredith rustig. ‘Hij stemt toe in de scheiding. Stuart Whitmore en ik gaan morgen met Matt en zijn advocaten praten.’


      Hij knikte en stelde toen de vraag die ze het meest had gevreesd: ‘Ben je het hele weekend bij hem gebleven?’


      ‘Ja. Hij was ziek, zo ziek dat hij vrijdagavond helemaal niet aanspreekbaar was.’ Ze vertelde wat er gebeurd was, maar verzweeg opnieuw dat ze met Matt had geslapen. Ze wist niet goed of ze dat wel of niet moest vertellen. Als ze het deed was het om haar eigen geweten te ontlasten, maar deed ze hem daar niet meer verdriet mee dan wanneer ze het verzweeg? Het leek haar ineens erg egoïstisch hem daarmee lastig te vallen, zeker nu hij al zo’n dreun had gehad met die zaak van Morton Simonson.


      ‘Farrell was zeker razend toen je hem vertelde dat jouw vader hem zo bedonderd heeft?’


      ‘Nee,’ zei Meredith, terwijl ze dacht aan het hartverscheurende verdriet en de spijt die zich op Matts gezicht hadden afgetekend. ‘Dat is hij nu waarschijnlijk wel, maar op dat moment niet. Ik begon te huilen toen ik hem over Elizabeths begrafenis vertelde en ik geloof dat Matt ontzettend zijn best deed om niet te huilen. Er was geen plaats voor boosheid.’ Haar ogen verrieden wat er daarna was gebeurd, dat ontging Parker niet.


      ‘Nee, dat zal wel niet.’ Hij zat voorover geleund, met zijn onderarmen op zijn bovenbenen en hield het lege glas tussen zijn knieën. Hij keek haar zwijgend aan, toen wendde hij zijn ogen af en begon het glas heen en weer te rollen tussen zijn handpalmen. Zijn kaak was strak geworden. Toen de stilte aanhield begreep Meredith dat hij wist dat ze met Matt naar bed was geweest.


      ‘Parker,’ begon ze bevend, bereid om alles op te biechten, ‘als je je afvraagt of Matt en ik…’


      ‘Zeg het niet, Meredith!’ beet hij haar toe. ‘Lieg desnoods tot je groen en geel ziet, maar vertel me niet dat je met hem hebt geslapen.’


      Meredith wilde niets liever dan alles bekennen en uitleggen hoe het had kunnen gebeuren. Daarna zou hij het haar misschien vergeven. Maar dat stond hij niet toe. Hij veroordeelde haar tot een uitzichtloze beproeving. Het bleef stil tussen hen tot hij zijn glas neerzette, zijn arm om haar schouder sloeg en haar kin omhoogtilde. Hij probeerde haar gekwelde blik weg te lachen en zei geforceerd opgewekt: ‘Uit wat je me vertelde over het telefoontje van Stuart kunnen we opmaken dat Farrell zijn medewerking wil verlenen aan de scheiding, nietwaar?’


      ‘Ja,’ zei Meredith, maar schuldgevoelens en ongemak maakten haar stem onvast.


      Parker kuste haar voorhoofd. ‘Dan is het bijna voorbij. Morgenavond toasten we misschien op de succesvolle afhandeling van jouw scheiding en wellicht meteen op de koop van het Houston-perceel dat je zo graag wilt hebben.’


      Bij de laatste woorden betrok zijn gezicht en Meredith begreep dat hij behoorlijk in de zorgen zat omtrent de bank.


      ‘Misschien moet ik een andere geldschieter voor je zoeken. Morton Simonson is al de derde grote cliënt die in de afgelopen zes maanden failliet is gegaan. Als we geen geld binnen krijgen, kunnen we ook niets uitlenen, tenzij we zelf van de staat lenen en dat hebben we helaas al gedaan. We zitten finaal aan ons plafond.’


      ‘Ik wist niet dat er nog twee grote leningen misgegaan waren.’


      ‘De economische toestand is zo slecht dat ik er kippenvel van krijg. Maar maak je niet bezorgd,’ zei hij met een bemoedigende glimlach terwijl hij opstond, ‘de bank gaat niet failliet, hoor. We zijn er beter aan toe dan de meeste van onze collega’s. Wil jij me een dienst bewijzen?’ vroeg hij ernstig.


      ‘Natuurlijk,’ zei ze zonder een moment te aarzelen.


      Hij lachte en sloeg zijn armen om haar heen voor een afscheidskus. ‘Wil jij ervoor zorgen dat Bancroft & Company al haar leningen bij de Reynolds Mercantile Trust op tijd blijft aflossen?’


      ‘Absoluut!’ antwoordde ze met een tedere glimlach. Hij kuste haar zachtjes en Meredith beantwoordde die kus met meer enthousiasme dan gewoonlijk. Toen hij weg was weigerde ze hardnekkig zijn kus te vergelijken met de eisende, brandende, bedwelmende kussen van Matt. Matts kussen beloofden hartstocht, Parkers kussen liefde.
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      Matt stond midden in de grote conferentiezaal en keek kritisch om zich heen. Hij vroeg zich af of Meredith onder de indruk zou zijn van de inrichting.

    


    
      ‘Als jij een vrouw was, zou je dit vertrek dan aantrekkelijk vinden?’ vroeg hij aan Joanna, die hij had laten komen om de kamer van een ‘vrouwelijke toets’ te voorzien.


      ‘Ik vind het hier heel mooi, al ben ik maar een onbeduidende robot, mijnheer Farrell,’ antwoordde ze gekwetst.


      Matt had er absoluut niet bij stilgestaan wat hij had gezegd, tot hij een blik over zijn schouder wierp en zag dat het meisje beledigd, met opgeheven hoofd, de deur uitzeilde. ‘Wat heeft die nu weer?’ vroeg hij aan zijn secretaresse, die net als hij, alleen aandacht had voor haar werk en totaal niet open stond voor flirten en complimentjes.


      ‘Ik denk dat ze het leuk zou vinden als u had ontdekt dat ze een vrouw is, daar hoopt ze al op sinds de dag dat u hier binnenstapte.’


      ‘Nou, dan verspilt ze haar tijd,’ zei Matt kortaf. ‘Ze is trouwens een lid van het personeel. Alleen idioten beginnen iets met hun personeelsleden.’


      ‘Misschien zou u moeten trouwen, ‘zei juffrouw Stern, terwijl ze in haar dictaatschrift bladerde om op te zoeken wat ze met hem wilde doornemen. ‘In mijn tijd was dat een ideale manier om vrouwelijke hoop in de kiem te smoren.’


      Er brak een langzame glimlach door op het gezicht van Matt en hij ging op een punt van de conferentietafel zitten. Hij wilde ineens dolgraag zijn pas ontdekte nieuws met iemand delen. ‘Ik bén getrouwd,’ zei hij rustig en wachtte op haar onthutste reactie.


      Juffrouw Stern sloeg een blad om zonder op te kijken en zei: ‘Mijn hartelijke gelukwensen voor u beiden.’


      ‘Nee, ik meen het,’ zei hij met gefronste wenkbrauwen.


      ‘Moet ik die informatie doorgeven aan juffrouw Avery?’ vroeg ze terwijl ze hem een ondoorgrondelijke blik toewierp. ‘Ze heeft vandaag al tweemaal gebeld.’


      ‘Juffrouw Stern,’ zei Matt en voor het eerst betreurde hij het dat hij nooit bevriend met haar was geworden. ‘Ik ben elf jaar geleden met Meredith Bancroft getrouwd. Ze komt vanmiddag hierheen.’


      Stern keek hem over de rand van haar stalen brilletje aan. ‘U hebt voor vanavond een tafel bij Renaldo’s besteld. Gaat juffrouw Bancroft met u en juffrouw Avery mee? In dat geval zal ik bellen en zeggen dat ze op drie personen moeten rekenen.’


      ‘Ik heb mijn afspraak met…’ begon Matt en toen viel zijn mond open van verbazing. ‘Hoor ik werkelijk een toon van berisping in uw stem?’ vroeg hij grinnikend.


      ‘Absoluut niet, mijnheer Farrell. U heeft vanaf het begin duidelijk gemaakt dat aanmerkingen maken op uw gedrag niet tot mijn taak behoort. Ik weet nog heel goed dat u zei dat u niet op mijn persoonlijke mening, noch op een taart op uw verjaardag gesteld bent. U deelde mij destijds luid en duidelijk mee dat u alleen gebruik wilt maken van mijn kantoorervaring en mijn tijd. Wilt u dat ik bij de vergadering van vanmiddag aanwezig ben en aantekeningen maak?’


      Matt moest een lachje onderdrukken bij de gedachte dat die opmerking van lang geleden haar blijkbaar nog steeds dwarszat. ‘Ja, maak maar notities. Let vooral goed op de antwoorden van juffrouw Bancroft en haar advocaat. Ik ben van plan hen te houden aan alles waarmee ze instemmen.’


      ‘Goed,’ zei ze en ze keerde zich om, om weg te gaan.


      De stem van Matt deed haar stilstaan. ‘Juffrouw Stern?’ Ze keerde zich om, potlood en notitieblok in de aanslag om zijn instructies te noteren. Met plagende stem vroeg Matt: ‘Heeft u een voornaam?’


      ‘Zeker wel,’ zei ze terwijl haar ogen vernauwden.


      ‘Mag ik die voortaan gebruiken?’


      ‘Natuurlijk, maar ik denk dat Matthew beter bij u past dan Eleanor.’


      Matt staarde verbluft in haar uitgestreken gezicht en had de grootste moeite niet in een schaterlach uit te barsten, want hij geloofde bijna dat ze het ernstig meende. ‘Denkt u,’ zei hij ernstig, ‘dat we een tikje minder… formeel met elkaar om kunnen gaan?’


      ‘U bedoelt wat vriendschappelijker, zoals een secretaresse en haar baas meestal met elkaar omgaan?’


      ‘Ja, inderdaad.’


      Ze trok haar wenkbrauwen op, maar deze keer zag Matt het… er flikkerde een ondeugend pretlichtje in haar bleke, grijze ogen. ‘En moet ik dan ook voor een taart op uw verjaardag zorgen?’


      ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Matt grinnikend.


      ‘Ik zal er een notitie van maken,’ antwoordde ze en toen ze dat inderdaad deed kon Matt het niet langer houden. Hij bulderde van de lach. ‘Is er verder nog iets?’ vroeg ze en voor het eerst in acht jaar lachte Eleanor Stern met hem mee. Die lach had een verbazingwekkend effect op haar gezicht.


      ‘Ja,’ zei Matt en zijn gezicht werd weer ernstig. ‘Wil je me eerlijk zeggen hoe de conferentiezaal eruitziet: bijzonder imponerend, of bijzonder opzichtig?’


      Eleanor keek om zich heen. ‘Ik weet haast zeker dat juffrouw Bancroft sprakeloos van bewondering zal zijn,’ zei ze met een uitdrukkingsloos gezicht.


      Deze keer keek Matt haar onthutst na toen ze zonder nogmaals te vragen of hij verder nog iets wenste naar de deur liep.


      Hij durfde er niet op te zweren, maar hij vond dat haar schouders verdacht schokten.


      In het kantoor van juffrouw Stern liep Peter Vanderwild zenuwachtig heen en weer. ‘Ik moet bij de baas komen, maar hij heeft niet gezegd waarover hij me wil spreken. Ik wist dus niet welke mappen ik mee moest brengen.’


      ‘Ga maar naar binnen, ik geloof niet dat je mappen nodig hebt,’ zei ze met vreemd ingehouden stem.


      Twee minuten later stond een totaal verbijsterde Peter weer voor Eleanors bureau. Ze keek hem aan en vroeg: ‘En, heb je zijn vragen kunnen beantwoorden zonder je mappen?’


      ‘Ja, maar ik… ik weet niet zeker of ik het goede antwoord heb gegeven. Juffrouw Stern,’ zei hij smekend, ‘wat vindt u, is de conferentiezaal imponerend, of opzichtig?’


      ‘Imponerend,’ zei ze.


      Peter loosde een zucht van opluchting. ‘Dat heb ik ook gezegd.’


      ‘En dat is het juiste antwoord.’


      Peter keek haar beteuterd aan. Hij ontdekte in haar ogen een glans van sympathie. Verrast door de ontdekking dat achter die ijzige oppervlakte wel degelijk warmte schuilging, vroeg hij zich af of hij zich soms had verbeeld dat ze hem tot nu toe met kille afkeuring had bekeken. Hij besloot een doos bonbons voor haar te kopen met Kerstmis.

    


    
      


      Stuart stond op haar te wachten toen Meredith de hal van het Intercorpsgebouw binnenstapte. ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei hij terwijl hij haar hand pakte. ‘Perfect. Beheerst en kalm.’

    


    
      Na een uur wikken en wegen had Meredith uiteindelijk besloten een okergeel, wollen japonnetje aan te trekken en haar marineblauwe mantel, afgezet met zachtgeel. Ze had namelijk eens ergens had gelezen dat mannen geel als een assertieve kleur beschouwden. Om die assertieve impressie nog een beetje te verhogen had ze haar haar opgemaakt in een strenge chignon, in plaats van het los te dragen.


      ‘Eén blik op jou en Farrell zal toestemmen in alles wat we vragen,’ voorspelde Stuart galant toen ze naar de lift liepen.


      Matts laatste blik had op haar naakte lichaam gerust en dat maakte dat ze zich niet helemaal op haar gemak voelde. ‘Ik weet niet… ik zit er een beetje over in,’ zei ze zenuwachtig. Ze moest niet vergeten dat ze huilend om het verlies van hun baby in zijn armen had gelegen en dat hij haar stevig had vastgehouden en geprobeerd had haar te troosten. Matt was geen vijand van haar, ze moest niet zo idioot doen!


      De receptioniste op de 100ste etage stond op toen Stuart hun namen noemde. ‘Wilt u mij maar volgen. Mijnheer Farrell verwacht u. De anderen zijn er al.’


      Toen Meredith Matts kantoor binnenstapte herkende ze dat helemaal niet. De wand aan de ene kant was weggeschoven zodat er een conferentiezaal was ontstaan die zo groot was als een tennisbaan. Aan een grote, glanzende tafel, waarop een prachtig bloemstuk stond, zaten twee mannen met Matt te praten. Hij keek op, zag haar en kwam meteen overeind. Met grote stappen en een warme, ontspannen glimlach op zijn gezicht, kwam hij naar haar toe. Hij droeg een donker kostuum dat hem als gegoten zat, een sneeuwwit overhemd en een mooie blauwrode zijden stropdas. Deze formele zakelijke outfit maakte haar nog zenuwachtiger dan ze al was.’ Mag ik je mantel aannemen,’ zei hij. Stuart, die zelf zijn jas uitdeed, negeerde hij.


      Meredith gehoorzaamde automatisch en ze probeerde een huivering te onderdrukken toen zijn vingers heel even haar schouders aanraakten. Bang dat hij haar reactie zou merken, boog ze haar hoofd en begon ze haar blauwe glacé-handschoenen uit te trekken. Ze stopte ze in haar donkerblauwe krokodillenleren handtas. Stuart liep naar de tafel en schudde handen met de advocaten van de tegenpartij. Meredith ging naar hem toe in de verwachting dat hij haar voor zou stellen, maar op dat moment kwam Matt naast haar staan en zei, alsof hij haar op een feestje aan een paar vrienden introduceerde: ‘Meredith, dit zijn Bill Pearson en Dave Levinson.’


      Meredith was zich bewust van zijn bezitterige manier van doen en ze wendde haar onthutste blik van hem af en keek naar de twee mannen die ze om de beurt de hand schudde. Het waren bijzonder lange mannen, allebei onberispelijk gekleed in een driedelig kostuum en er hing een aura van zelfbewuste elegantie en vastberadenheid om hen heen. Vergeleken met hen zag Stuart er klein en onbeduidend uit met zijn dunne bruine haar en donkere bril met dikke glazen. Toen Stuart zich voorstelde kreeg Meredith de onplezierige indruk dat hij in dit gezelschap verre in de minderheid was.


      Het was alsof Matt haar gedachten kon raden. Hij zei: ‘Bill en Dave zijn hier om jouw belangen even goed te behartigen als de mijne.’ Die opmerking deed Stuart, die net wilde gaan zitten, met een ruk opkijken. Hij keek Meredith met een blik aan, die onverbloemd waarschuwde daar helemaal niets van te geloven. Meredith voelde zich gesterkt door die blik. Stuart mocht jonger en kleiner zijn dan die andere twee, hij was noch gek, noch een doetje.


      Matt had de blik ook opgevangen, maar hij negeerde hem.


      ‘We wilden net iets te drinken nemen,’ loog hij tegen Meredith. ‘Wat wil jij?’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb nergens trek in.’


      De twee advocaten van Matt, die meteen terzake wilden komen, maar begrepen dat hun baas blijkbaar nog niet zover was, gaven hun bestelling op en Stuart vroeg om een glas Perrier.


      ‘Wil jij me even helpen met de drankjes?’ vroeg Matt aan Meredith. ‘Deze drie mannen hebben al eerder de degens gekruist denk ik, ze zullen best iets met elkaar te bespreken hebben.’ Levinson en Pearson begrepen dat ze Stuart bezig moesten houden en Matt legde zijn hand onder Merediths elleboog en trok haar mee naar de bar. Meredith keek naar de spiegels die in een halve cirkel om de bar waren aangebracht en staarde gefascineerd naar de kleurige lichtjes die in de kristallen glazen reflecteerden. Matt liet in vijf glazen wat ijsblokjes vallen en deed vervolgens in drie daarvan een scheutje whisky, in een ander glas deed hij wodka en toen vroeg hij: ‘Wil jij me de Perrier even aangeven, alsjeblieft?’


      Ze knikte en hij zag dat ze gehoorzaam deed wat hij vroeg.


      Ze zette de fles op de bar en wilde teruglopen. ‘Meredith,’ zei Matt zachtjes, ‘waarom wil je me niet aankijken?’


      Ze kreeg een schok toen hij haar beetpakte en hij liet haar arm meteen los, maar ze sloeg haar ogen op naar de zijne en toen ze dat deed trok een groot deel van de spanning uit haar gezicht weg. Het lukte haar zelfs een bezorgd glimlachje te voorschijn te brengen toen ze toegaf: ‘Dat weet ik eigenlijk niet, maar ik vind deze hele bijeenkomst bijzonder vervelend.’


      ‘Dat is je eigen schuld,’ plaagde hij terwijl hij haar probeerde af te leiden met wat humor. ‘Heeft niemand je dan ooit verteld dat het niet netjes is om een man naakt en hulpeloos in bed achter te laten met niets anders dan een kort, nietszeggend afscheidsbriefje?’


      Ze slikte een lachje in en hij grijnsde tegen haar. ‘Het was inderdaad dwaas van me op die manier te verdwijnen,’ gaf ze toe. ‘Ik weet niet waarom ik het deed. Ik begrijp niets meer van mezelf.’


      ‘Ik wel, geloof ik,’ zei Matt. ‘Hier drink eens,’ zei hij terwijl hij haar de wodka-soda overhandigde, die hij voor haar had klaargemaakt. Toen ze haar hoofd schudde, stak hij bezwerend zijn hand op. ‘Doe nu maar, dan wordt het wat makkelijker om deze vergadering door te komen.’ Hij wachtte tot ze een slok had genomen en toen zei hij wat hij op zijn hart had. ‘Ik zou je een gunst willen vragen.’


      Meredith hoorde de ernstige klank in zijn stem en keek hem argwanend aan. ‘Wat voor soort gunst?’


      ‘Weet je nog dat je me op de boerderij hebt gevraagd vrede te sluiten?’


      Ze knikte en kon zich dat moment nog precies voor de geest halen. Zij stond toen naast zijn bed en keek naar hun handen.


      ‘Nu is het mijn beurt daarom te vragen, ik wil graag een soort wapenstilstand tussen ons, vanaf het moment dat mijn advocaten gaan praten tot het moment dat je dit vertrek verlaat.’


      Ze werd ineens weer ongerust en had het gevoel dat er iets onplezierigs ging gebeuren… Langzaam zette ze haar glas neer en onderzoekend staarde ze hem aan. ‘Ik begrijp het niet.’


      ‘Ik vraag je alleen te luisteren naar de voorwaarden van mijn aanbod en te bedenken dat, hoe…’ Hij hield even op en zocht naar het juiste woord schaamteloos? Onfatsoenlijk? Beledigend? ‘Hoe ongewoon die voorwaarden ook lijken, ik alleen doe wat ik eerlijk geloof dat het beste voor ons allebei is. Mijn advocaten zullen uitleggen welke wettelijke eisen ik kan stellen als jij mijn aanbod afwijst, en je zult je in eerste instantie belaagd voelen, maar ik smeek je niet op te staan en weg te gaan, of ons alle drie te vertellen dat we naar de maan kunnen lopen, hoe boos je ook bent. Ten slotte wil ik, na de vergadering, graag vijf minuten met je alleen zijn, om je ervan te overtuigen dat je het beste toe kunt stemmen. Als dat niet lukt kun je mij de huid volschelden en weggaan. Akkoord?’


      Meredith was nu doodsbang en toch vroeg hij haar alleen maar om rustig te blijven en een uurtje of zo te luisteren.


      ‘Op de boerderij ben ik akkoord gegaan met jouw voorwaarden,’ hielp hij haar herinneren, ‘is het zo moeilijk nu in te stemmen met de mijne?’


      Meredith kon de rustige kracht van zijn argumenten niet ontzenuwen en langzaam schudde ze haar hoofd. ‘Ik denk van niet. Goed dan, ik stem toe.’ Tot haar verbazing stak Matt zijn hand uit, wat zij op de boerderij ook had gedaan, met dit verschil dat hij haar zijn hand met de handpalm omhoog toestak. Haar hart maakte een onverklaarbaar sprongetje toen ze haar hand in de zijne legde en voelde hoe zijn vingers eromheen sloten.


      ‘Dank je,’zei hij.


      Ineens herinnerde ze zich dat zij precies hetzelfde had gezegd. Verrast, omdat hij zich de omstandigheden op de boerderij feilloos scheen te herinneren, glimlachte ze en antwoordde hem met zijn eigen woorden: ‘Graag gedaan.’


      Stuart had zich omgedraaid op het moment dat Matt zijn hand had uitgestoken en sprakeloos zag hij wat zich voor zijn ogen afspeelde. Die twee keken elkaar aan… als geliefden! Hij keerde zich met een ruk weer om, maar kon zich met de beste wil van de wereld niet indenken waarom Meredith zo had gekeken.


      Toen Farrell en Meredith hun plaats aan de conferentietafel hadden ingenomen, zei Pearson: ‘Kunnen we nu beginnen, Matt?’


      Pearson zat aan het hoofd van de tafel en Stuart vroeg zich af of Matt dat met opzet zo had gearrangeerd om de indruk te wekken dat Pearson verantwoordelijk was voor de hele gang van zaken, in plaats van Matt zelf. Toen Pearson begon te praten fronste hij in bezorgde verbazing zijn wenkbrauwen.


      ‘Wij moeten met heel veel rekening houden,’ zei Pearson en hij richtte zich tot Stuart, die op datzelfde moment begreep dat de man zijn woorden zorgvuldig koos, opdat ze een zo groot mogelijk emotioneel effect op Meredith hadden. ‘Het gaat hier om een tweetal mensen die elkaar elf jaar geleden trouw hebben gezworen. Zij wisten destijds allebei dat een huwelijk niet lichtvaardig gesloten mag worden en niet luchthartig mag worden beëindigd…’


      Stuart viel hem in de reden: ‘Je hoeft de hele huwelijks-procedure niet door te nemen, noch de beloften op te dreunen, Bill. Dat hebben ze elf jaar geleden al samen gedaan. Daarom zijn we nu juist hier.’ Hij wendde zich tot Farrell die met een potlood zat te spelen. ‘Wat wil je en wat zijn je voorwaarden? Laten we de boel niet onnodig rekken.’


      Farrell keek Pearson aan en gaf met een bijna onmerkbaar knikje te kennen dat hij dat dan maar moest doen.


      ‘Best,’ zei Pearson en hij verviel in zakelijke toon. ‘Onze cliënt heeft meer dan genoeg grond voor een zeer onverkwikkelijke en nadelige rechtszaak tegen de vader van jouw cliënte. Als resultaat van Philip Bancrofts onverantwoordelijke bemoeienis in het huwelijk van onze cliënt, is onze cliënt het recht ontzegd de begrafenis van zijn kind bij te wonen en is hem het recht ontzegd na de dood van hun kind zijn vrouw te troosten en door haar te worden getroost, en bovendien is hem ten onrechte te kennen gegeven dat zij van hem wilde scheiden. Kort samengevat: hij heeft mijn cliënt elf jaar lang beroofd van een gelukkig huwelijksleven. De heer Bancroft heeft bovendien zijn invloed aangewend om schade toe te brengen aan de handelsonderneming van mijn cliënt door de bestemmings-commissie van Southville op onoorbare wijze te beïnvloeden. Al deze delicten kunnen natuurlijk worden afgehandeld in een rechtszaak…’


      Stuart wierp een blik op Farrell, die op zijn beurt naar Meredith zat te kijken. Meredith staarde Pearson als verlamd aan. Alle kleur was uit haar gezicht weggetrokken. Stuart wendde zich tot Pearson en zei met kille minachting: ‘Dat is een lachertje en dat weet je zelf ook.’


      Pearson antwoordde uitdagend: ‘Dat betwijfel ik. Bancrofts gedrag was kwaadaardig en desastreus. Ik ben er zeker van dat een jury daar zeer afwijzend over zal oordelen. En dan denk ik nog niet eens aan zijn illegale poging om de bestemmings-commissie van Southville onder druk te zetten. Trouwens’, zei hij terwijl hij zijn hand opstak om Stuart, die er iets tegenin wilde brengen, het zwijgen op te leggen, ‘of we de zaak winnen of niet is volkomen onbelangrijk. Het feit dat er tegen dergelijke delicten gerechtelijke stappen worden ondernomen, zal zo veel stof doen opwaaien en zal zo veel onverkwikkelijke publiciteit opleveren, dat er onnoemelijk veel schade voor de heer Bancroft persoonlijk, maar zeker voor Bancroft & Company uit voortvloeit. Het is algemeen bekend dat de heer Bancroft ernstig ziek is en het effect van negatieve publiciteit en een rechtszaak zal zijn gezondheid ongetwijfeld nog meer belasten.’


      Een harde bal van angst en paniek groeide in Merediths maag, maar op dit moment voelde ze zich alleen tot in het diepst van haar ziel bedrogen. Ze was naar de boerderij gereden om Matt over de baby en het telegram van haar vader te vertellen en dat gebruikte hij nu tegen haar! Ze kreeg weer wat hoop toen Pearson zei: ‘Juffrouw Bancroft, ik heb dit niet aangehaald om u ongerust te maken, maar alleen om u op de hoogte te stellen van de feiten en om u onze zienswijze kenbaar te maken. De heer Farrell is namelijk bereid zijn recht op een aanklacht tegen uw vader te laten vallen, in ruil voor een paar eenvoudige tegemoetkomingen van uw kant. Stuart,’ zei hij, terwijl hij hem een document overhandigde en een kopie daarvan doorschoof naar Meredith, ‘het mondelinge voorstel dat ik jouw cliënte ga doen, staat gedetailleerd beschreven in dat document en om te voorkomen dat je enige twijfel mocht koesteren omtrent de oprechtheid van de heer Farrell, heeft hij aangeboden het aan het eind van de vergadering te tekenen. Er is echter een voorwaarde aan verbonden: dit voorstel moet worden geaccepteerd of geweigerd voor jouw cliënte dit gebouw verlaat. Als het wordt geweigerd, zullen er gerechtelijke stappen tegen Philip Bancroft worden ondernomen en wel voor het eind van deze week. Wil je nu even lezen waarover het gaat, voor ik een mondelinge toelichting geef?’


      Stuart weigerde en smeet het papier op tafel. Hij leunde achterover in zijn stoel en lachte de advocaat van de tegenpartij vol venijn toe. ‘Ik wil het liever uit jouw mond horen, Bill. Ik heb jouw flair voor toneelspelen altijd bewonderd. De enige reden waarom ik niet allang ben opgestapt, is dat ik absoluut het laatste bedrijf niet wil missen.’ Ondanks zijn grote mond was Stuart ernstig bezorgd over de gang van zaken en witheet op Pearson omdat hij het waagde Meredith opzettelijk en openlijk bang te maken en te intimideren.


      Farrell knikte deze keer tegen Levinson, die op verzoenende toon begon te spreken. ‘Misschien is het het beste als ik het aanbod van de heer Farrell in het kort samenvat.’


      ‘Ik begrijp niet waarom dat nodig is,’ gromde Stuart. ‘Ben jij de plaatsvervanger of de hoofdrolspeler?’


      ‘De hoofdrolspeler,’ antwoordde de oudere man onverstoorbaar. ‘Ik heb het document opgesteld.’ Hij keek Meredith aan en glimlachte. ‘Mijn partner heeft zojuist verklaard dat uw echtgenoot bereid is af te zien van gerechtelijke stappen tegen uw vader, als u bereid bent te doen wat hij vraagt, maar daarnaast biedt hij nog meer aan: een bedrag aan alimentatie, als u het zo wilt zien, van vijf miljoen dollar.’


      Dat was de laatste druppel. De angstige voorgevoelens van Meredith hadden een hoogtepunt bereikt. Ze keek Stuart aan. ‘Wat moet ik dóén? Wat is hier aan de hand?’


      ‘Ze spelen een spelletje,’ stelde Stuart haar gerust. ‘Eerst dreigen ze met wat ze allemaal gaan doen als je niet mee wilt spelen. En nu vertellen ze wat je allemaal krijgt als je wel mee wilt spelen.’


      ‘Een spelletje?’ riep ze uit. ‘Wat voor spelletje dan?’


      ‘Dat is een geheim dat ze voor het allerlaatst bewaren.’


      Meredith keek Levinson aan, ze negeerde Matt heel bewust. ‘Ga door, mijnheer Levinson,’ zei ze terwijl ze haar kin in de lucht stak.


      ‘Buiten die vijf miljoen dollar is uw echtgenoot bereid een perceel bouwgrond in Houston aan Bancroft & Company te verkopen voor de prijs van… twintig miljoen dollar.’


      Meredith had het gevoel dat de hele kamer om haar heen draaide en ze keerde haar hoofd om naar Matt. In haar ogen lag een blik van verwarring, dankbaarheid en wantrouwen. Hij hield zonder met zijn ogen te knipperen haar blik vast toen Levinson verderging: ‘Als u bereid bent te doen wat uw echtgenoot vraagt, zal hij een verklaring van afstand tekenen. Een dergelijke verklaring wordt in deze staat geëist wanneer een echtscheiding op grond van onoverbrugbare meningsverschillen wordt aangevraagd. Daardoor zal de wachtperiode tot zes maanden worden teruggebracht.’


      Stuart maakte een wegwuivend gebaar. ‘Daar hebben we geen verklaring van afstand van Farrell voor nodig. Als een echtpaar meer dan twee jaar het bed niet heeft gedeeld, wordt de wachtperiode automatisch teruggebracht tot zes maanden. Deze twee mensen hebben al elf jaar het bed niet meer gedeeld!’


      Levinson leunde achterover in zijn stoel en Meredith had een bang voorgevoel dat hij ergens op zinspeelde toen hij rustig antwoordde: ‘Ze hebben het afgelopen weekend samen in het huis van de heer Farrell doorgebracht.’


      ‘Ja, en?’ zei Stuart. Hij was niet boos meer, hij was verrast door het aanbod van vijf miljoen dollar van Farrell en hij vroeg zich bezorgd af wat Farrell daarvoor in ruil wilde hebben. ‘Ze hebben niet het bed gedeeld naar de letter van de wet,’ vertelde hij Levinson. ‘Ze sliepen alleen onder hetzelfde dak, dat is alles.’


      Er viel een oorverdovende stilte.


      Levinson trok zijn wenkbrauwen op en keek Stuart strak aan. Stuart werd weer kwaad en keek Farrell aan. ‘Jullie hebben onder hetzelfde dak geslapen, niet in hetzelfde bed.’ Maar Farrell zei geen woord, in plaats daarvan vestigde hij zijn blik op indringende wijze op Meredith.


      Toen wist Stuart het. Zelfs voor hij de hoogrode kleur en de van woede glinsterende ogen van Meredith zag, begreep hij het. Ze rukte haar blik los van Matt en staarde naar haar handen. Hulpeloos trok hij zijn schouders op en zo nonchalant als hij kon opbrengen zei hij: ‘Nou, dan hebben ze wel samen geslapen. Wat dan nog. Ik weet nog steeds niet waarom jouw cliënt over een verklaring van afstand zeurt. Waarom wil hij langer getrouwd blijven dan nodig is?’


      ‘Omdat,’ zei Levinson bedaard, ‘de heer Farrell er niet van overtuigd is dat een scheiding onvermijdelijk is.’


      Stuart lachte vreugdeloos. ‘Dat is natuurlijk belachelijk.’


      ‘Ja, dat vindt de heer Farrell ook. Hij is bereid tot alle concessies die reeds ter sprake zijn geweest, in ruil voor één enkele concessie voor zichzelf.’


      ‘Wat dan?’


      ‘Hij wil één week van elk huwelijksjaar dat hem is ontzegd, terug hebben. Dat zijn dus elf weken. Hij wil zijn vrouw elf weken lang zien, zodat ze elkaar beter kunnen leren kennen….’


      Meredith schoot half omhoog uit haar stoel en keek Matt met vlammende ogen aan. ‘Wát wil jij?’


      ‘Leg uit hoe hij van plan is “haar beter te leren kennen”,’ snauwde Stuart, die vermoedde dat er ettelijke seksuele addertjes onder het gras zaten.


      ‘Ik denk dat we dat aan de twee betrokkenen moeten overlaten,’ begon Levinson, maar Merediths woedende stem viel hem in de reden: ‘O nee, dat denk ík níét!’ Ze leek op een wrekende godin, haar ogen vonkten van kwaadheid. ‘Je hebt me blootgesteld aan alles, vanaf lafhartige chantage tot de diepste vernedering. Ga daar maar mee door! Laten we vooral zorgen dat er niets aan duidelijkheid ontbreekt. Vertel hen luid en vooral duidelijk hóé je me “beter wilt leren kennen”. Dit is niets meer of minder dan laaghartige afpersing, gemene schoft!’


      Matt keek de advocaten aan. ‘Laat ons even alleen.’


      Meredith was nu zo furieus dat het haar niets meer kon schelen wat ze uitkraamde en wie haar kon horen. ‘Zitten!’ beval ze de juristen. Ze zat in de val, dat begreep ze heel goed, ze had niet voor niets gevreesd dat Matt een gigantische tegenwaarde eiste voor zijn ‘nobele’ giften. Ze moest de komende elf weken met hem naar bed of hij zou haar vader voor het gerecht slepen en dat zou Philip bijna zeker een fatale hartinfarct bezorgen. Ineens zag ze nog iets. De grijze secretaresse van Matt was onhoorbaar binnengekomen en zat in een hoekje verwoed te schrijven. Meredith was als een dier in nood, ze haalde uit en raakte wat ze raken kon. Met haar handpalmen op het tafelblad zei ze met geladen stem tegen Matt: ‘Iedereen blijft waar hij is terwijl jij je vieze lijstje opdreunt. Je vermoordt mijn vader door hem voor het gerecht te slepen als ik niet bereid ben met jou het bed in te duiken, ja? Mooi, vertel die advocaten van jou dan maar eens haarfijn hoe je dat gaat doen. Zeg maar hoe vaak en in welke standjes je me gaat neuken, smeerlap! Maar daar moet je je dan ook aan houden, want ik zal je laten tekenen.’ Haar blik ging naar de secretaresse. ‘Amuseert u zich, daar in uw hoekje? En schrijft u het wel allemaal nauwkeurig op? Het monster voor wie u werkt gaat nu haarfijn uit de doeken doen hoe hij klaar wil komen, hoe vaak…’


      Ineens kwam iedereen in actie. Matt sprong op en liep om de tafel heen, Levinson greep zijn mouw, maar miste, Stuart schoof zijn stoel achteruit en probeerde Meredith achter zich te trekken, maar Meredith weerde hem af. ‘Blijf uit mijn buurt!’ waarschuwde ze Stuart voor ze zich omkeerde naar Matt. Haar handen waren tot vuisten gebald. ‘Smeerlap!’ siste ze. ‘Begin dan met dicteren! Hoe vaak wil je het doen, hoe…’ Matt greep naar haar op hetzelfde moment dat Meredith uithaalde en haar handpalm kletste tegen zijn gezicht met een kracht die zijn hoofd opzij deed kwakken.


      ‘Hou op!’ brulde hij terwijl hij haar bovenarmen pakte. Zijn blik bleef echter op Stuart gericht, die op hem af kwam.


      ‘Vuile rotzak!’ snikte ze. ‘Ik vertrouwde je, schóft!’


      Matt trok haar tegen zich aan en hield Stuart van zich af. ‘Luister!’ zei hij afgemeten. ‘Ik eis niet dat je met me slaapt. Versta je me? Ik vraag alleen om een kans, verdomme.’


      Ineens werd het stil, iedereen verstrakte, zelfs Meredith hield op met vechten, hoewel haar hele lichaam trilde. Ze sloeg haar handen voor haar ogen. Matt wierp een blik op de omstanders en beval scherp: ‘Allemaal wegwezen, en gauw een beetje.’


      Levinson en Pearson pakten hun paperassen bij elkaar, maar Stuart bleef waar hij was en keek naar Meredith, die nog steeds tegen Matt aan stond. ‘Ik ga niet weg tot je haar loslaat en zij me zegt dat ze wil dat ik de kamer verlaat.’


      Matt begreep dat hij meende wat hij zei en aangezien Meredith niet meer met hem worstelde liet hij zijn armen zakken en pakte een zakdoek die hij haar voorhield.


      ‘Meredith?’ zei Stuart onzeker tegen de achterkant van haar hoofd. ‘Wil je dat ik blijf of moet ik buiten wachten?’


      Diep vernederd omdat ze de verkeerde conclusies had getrokken en een onverkwikkelijke scène had gemaakt, en woedend omdat ze zo getergd was dat ze dat had gedaan, griste Meredith Matts zakdoek uit zijn hand.


      ‘Wat ze wil is mij nóg een oplawaai verkopen,’ zei Matt in een grimmige poging om een grapje te maken.


      ‘Ik kan heel goed voor mezelf spreken,’ zei Meredith met opeengeklemde tanden. Ze bette haar ogen en deed een stap achteruit. ‘Blijf hier, Stuart.’ Ze richtte haar boze, wantrouwige ogen op Matt en zei: ‘Jij wilde het toch allemaal wettig en formeel geregeld hebben, vertel mijn advocaat dan maar eens wat je bedoeld met “een kans” krijgen, want dat begrijp ik blijkbaar niet goed.’


      ‘Dat doe ik liever onder vier ogen.’


      ‘Nou ja!’ riep ze verontwaardigd uit, ‘dat slaat alles! Jij bent degene die erop stond de zaak in het bijzijn van getuigen te regelen. Jij kon mij dit alles onmogelijk besparen, nietwaar? Het is niet in je opgekomen de kwestie in alle rust “onder vier ogen” te bespreken…’


      ‘Ik heb je gisteren gebeld om dat te proberen,’ zei hij. ‘Maar jij had je secretaresse opdracht gegeven uitsluitend via onze advocaten te communiceren.’


      ‘Ja, maar je had het best nogmaals kunnen proberen!’


      ‘Wanneer dan? Nadat je terug was uit Mexico of Rimini, waar je “plotseling” naar toe moest om snel de scheiding erdoor te drukken?’


      ‘Het blijkt dat ik gelijk had met dat voornemen!’


      Matt verbeet een glimlach. Ze herstelde zich schitterend. Haar kin stak vooruit, haar schouders gingen naar achteren. Hij wierp een blik over zijn schouder en zag dat zijn eigen advocaten naar de deur liepen. Stuart bleef echter koppig staan waar hij stond. ‘Meredith,’ zei hij zacht, ‘wil je alsjeblieft aan je advocaat vragen of hij in mijn kantoor wil wachten. Van daaruit kan hij alles zien, maar hij hoeft niet alles te horen wat we tegen elkaar zeggen.’


      ‘Ik heb niets te verbergen,’ zei ze verstoord. ‘Nou vooruit, zeg op, wat wil je precies van me?’


      ‘Mij best,’ zei Matt en hij negeerde Stuart en ging op een punt van de tafel zitten. ‘Ik vraag om een kans om elkaar de komende elf weken wat beter te leren kennen.’


      ‘En hoe stel je je dat voor?’


      ‘Nou gewoon, we gaan samen uit eten, naar het theater…’


      ‘Hoe vaak?’ viel ze hem met een donker gezicht in de reden.


      ‘Daar heb ik nog niet over nagedacht.’


      ‘Nee, je had het natuurlijk te druk met te bedenken hoe je mijn leven het beste kon ruïneren?’


      ‘Vier keer in de week!’ zei Matt luid en duidelijk. ‘En ik probeer je leven niet te ruïneren.’


      ‘Welke dagen?’ vroeg ze op snijdende toon.


      ‘Vrijdag, zaterdag, zondag en… woensdag,’ zei hij bedachtzaam.


      ‘Weet je nog dat ik een verloofde en een loopbaan heb?’


      ‘Ik zal me niet met jouw carrière bemoeien, maar je verloofde moet die elf weken maar een stapje terug doen.’


      ‘Alles wat er van jou gezegd en over je geschreven wordt is waar. Jij gaat over lijken om te krijgen wat je wilt hebben.’


      Zijn gezicht werd strak. ‘In dit geval niet.’


      Haar schouders zakten omlaag, haar bravoure verdween. ‘Waarom doe je mij dit aan? Wat heb ik - bewust bedoel ik - misdaan om te verdienen dat je mijn leven verwoest?’


      ‘Ik heb het gevoel dat er iets tussen ons bestaat, laten we het aantrekkingskracht noemen, en ik wil kijken hoe diep dat zit.’


      ‘Er is helemaal niets tussen ons! Alleen dat afgrijselijke verleden!’ riep ze verontwaardigd.


      ‘En het afgelopen weekend,’ gooide hij eruit.


      Meredith verborg haar irritatie achter boosheid. ‘Dat was… dat was seks!’


      ‘Echt waar?’


      ‘Dat weet je best!’ beet ze hem toe. Er schoot haar ineens iets te binnen. ‘Als slechts de helft van wat er over je wordt geschreven waar is ben je al wereldrecordhouder van goedkope avontuurtjes met nog goedkopere slonzen. Mijn God, hoe heb je in hemelsnaam met die rockster met dat roze haar kunnen slapen?’


      ‘Marianna Tighbell?’


      ‘Ja! Doe geen moeite het te ontkennen. Het stond breeduit op de voorpagina van de Enquirer.’


      Matt verbeet zijn lachen en keek naar Meredith die langzaam heen en weer begon te lopen. Hij moest er ineens aan denken hoe ze zich aan hem vastklemde als ze haar hoogtepunt naderde… alsof ze niet zeker wist dat ze erop kon rekenen. Misschien kon ze er niet altijd op rekenen bij haar andere minnaars… Ze was ongelooflijk mooi en ze bezat een natuurlijke hartstocht; hij wist dat hij niet mocht hopen dat ze niet met tientallen mannen het bed had gedeeld. Nou ja, misschien waren die allemaal egoïstisch, onbeholpen of dom geweest. Hopelijk alle drie. En impotent erbij.


      ‘En?’ zei ze terwijl ze zich met een ruk naar hem toekeerde. ‘Geef eens antwoord!’


      ‘Ik ben één keer naar een feestje bij haar thuis geweest. Ik heb nooit met haar geslapen.’


      ‘En dat moet ik zeker geloven?’


      ‘Ja, maar dat zal wel niet het geval zijn.’


      ‘Wat doet het er ook toe,’ zei Meredith, terwijl ze zich opnieuw oprichtte. ‘Ik hou van Parker, Matt. Ik hield al van hem voor ik jou ontmoette. Maar ja, toen was hij net met een ander getrouwd, daarom had ik hem opgegeven.’


      Die informatie raakte hem diep. Bruusk stond hij op. ‘Je hebt mijn aanbod gehoord, Meredith, het is aan jou het aan te nemen of de consequenties te aanvaarden.’


      Meredith keek hem aan en begreep dat er verder niet meer over te praten viel. Het gesprek was ten einde. Stuart begreep dat ook en trok zijn jas aan. Meredith liep langzaam naar de sofa waar haar mantel lag. Ze sprak niet en keerde Matt haar rug toe.


      ‘Is dit je antwoord, Meredith?’ vroeg Matt achter haar.


      Ze wilde geen antwoord geven. Ze slikte en pijnigde haar hersens om iets te vinden waarmee ze hem diep in zijn hart kon treffen. Maar hij had helemaal geen hart. Hij was een seksmaniak. Hij bestond uit hartstocht, egoïsme en wraakgevoelens.


      Ze pakte haar mantel, legde hem over haar arm en liep de conferentiezaal uit, zonder hem nog een blik waardig te keuren.


      ‘Laten we gaan,’ zei ze tegen Stuart. Ze wilde Matt tot het laatste moment laten geloven dat ze zijn aanbod in zijn gezicht slingerde, in de hoop - tegen beter weten in - dat hij haar tegen zou houden en zou zeggen dat het alleen maar bluf was geweest en dat hij niets tegen haar vader en haar zou ondernemen.


      Maar achter haar bleef het stil. Doodstil…


      Matts secretaresse was blijkbaar al naar huis en toen Stuart de deur tussen haar kantoor en dat van Matt achter hen sloot bleef Meredith staan en vroeg met verstikte stem: ‘Kan hij zijn bedreigingen waarmaken?’


      Stuart zuchtte. ‘We kunnen hem niet beletten gerechtelijke stappen te ondernemen en je vader voor het gerecht te dagen. Maar ik denk niet dat hij er veel mee zal opschieten. Hij zal het gevoel hebben dat hij zich heeft gewroken, dat is alles. Maar of hij wint of verliest, de naam van je vader zal alle voorpagina’s halen en dat kan veel schade aanrichten. Hoe staat het met zijn gezondheid?’


      ‘Die is niet goed genoeg om het te riskeren.’ Ze keek naar de papieren die hij in zijn hand had. ‘Zitten er mazen in waardoor wij kunnen ontsnappen?’


      ‘Niet één. Maar ook geen addertjes onder het gras, als dat je kan troosten.’ Hij spreidde de papieren op het bureau van de secretaresse uit, zodat Meredith ze kon lezen, maar ze schudde haar hoofd, pakte een pen van het bureau en zette haar naam eronder.


      ‘Geef ze maar aan hem en zorg dat hij ook tekent,’ zei ze terwijl ze de pen neergooide alsof het een gevaarlijk insect was.


      ‘En laat hem ook de dagen van de week, die hij heeft opgenoemd, erbij zetten. Zeg maar dat hij geen andere dag krijgt als hij op een van de vastgestelde dagen verhinderd is.’


      Stuart moest daar bijna om lachen, maar hij schudde zijn hoofd en zei: ‘Toch geloof ik niet dat hij zijn bedreiging waar zal maken. Als hij zo meedogenloos is als wordt beweerd, waarom is hij dan zo edelmoedig tegenover jou? Hij had kunnen volstaan met het dreigement dat hij je vader voor het gerecht zal dagen.’


      ‘Ik denk dat hij het leuk vindt om mij en mijn vader te laten zien dat hij met geld kan smijten. Stuart, mijn vader heeft hem jaren geleden diep vernederd en dat doet hij nog steeds! Ik kan me best voorstellen dat Matt laaiend op hem is.’


      ‘Toch wil ik er een lief ding om verwedden dat hij je vader ongemoeid laat, of jij ingaat op zijn voorwaarden of niet.’


      ‘Ik wil je graag geloven,’ zei ze zuchtend. ‘Noem één steekhoudende reden en we gaan naar huis en gooien deze papieren in de prullenmand.’


      ‘Tja, misschien vind je het gek, maar… ondanks zijn gedrag van vandaag en ondanks zijn slechte reputatie geloof ik niet dat hij ook maar iets zal doen dat jou zou kunnen kwetsen.’


      Ze stootte een kort, verbitterd lachje uit. ‘En hoe verklaar je dan zijn kille intimidatie en vernederingen, om nog maar te zwijgen over zijn lafhartige chantage? Hoe noem je een dergelijke handelwijze?’


      Stuart haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘Het is geen chantage, Meredith, hij betaalt jóú geld, niet andersom. Ik noem dat alle registers opentrekken om te veroveren wat je ontzettend graag wilt hebben. Ik denk dat het door het ontactische optreden van Pearson volledig uit de hand is gelopen. Ik heb Farrell in de gaten gehouden, telkens als Pearson tegen jou van leer trok fronste Farrell woedend zijn wenkbrauwen. Ik vrees dat hij voor een delicate zaak als deze, de verkeerde juristen heeft gekozen. Levinson en Pearson spelen alleen spelletjes op leven en dood en ze gaan tot het uiterste om te winnen.’


      Meredith keek hem verslagen aan. ‘Daaraan kan ik het leven van mijn vader niet wagen. Laat mij je een ding vertellen, Stuart, Matt kiest medewerkers die net zo denken en doen als hijzelf. Misschien heb je gelijk met je bewering dat Matt mij niet wil kwetsen, maar je beseft niet waar hij op uit is. Matt wil alleen maar wraak nemen op mijn vader. Hij sleept hem voor het gerecht, of hij doet het op een subtiele manier: door mij te gebruiken. Ik ben natuurlijk de zoetste wraak van allemaal. Hij wil mijn vader laten zien dat wij weer bij elkaar zijn en dat de kans bestaat dat we bij elkaar blijven. Voor Matt betekent dat: oog om oog. Wil je nog één ding voor me doen?’ Toen Stuart knikte ging ze verder: ‘Vraag Matt om deze overeenkomst en ons huwelijk geheim te houden. Hij zal daar vermoedelijk niet in toestemmen, want daardoor gaat een groot deel van zijn leedvermaak, én van zijn wraak, verloren, maar probeer het alsjeblieft, ja?’


      ‘Doe ik.’


      Toen ze weg was schreef Stuart Merediths voorwaarden onderaan het tweede blad en liep zonder kloppen Matts kantoor binnen. Matt stond voor het raam, met een glas in zijn hand, en staarde naar de lichtjes van de stad.


      ‘Had ik moeten kloppen?’ zei Stuart.


      Matts hoofd ging met een ruk omhoog. Hij deed zijn uiterste best niet naar de documenten in Stuarts hand te kijken. ‘Ik wilde net nog eens inschenken, doe je mee, of wil je liever meteen ter zake komen?’


      Stuart wilde van de gelegenheid gebruikmaken om erachter te komen wat Farrell precies voor Meredith voelde. ‘Met die “zaken” zijn we zo klaar, ik wil wel iets drinken, ja.’


      ‘Weer Perrier?’ vroeg Farrell terwijl hij naar de bar liep.


      ‘Whisky,’ zei Stuart kortaf. ‘Zonder ijs.’


      ‘Echt waar?’ vroeg Farrell spottend.


      ‘Denk je dat ik tegen een uitgekookte, meedogenloze zakenman als jij zou liegen?’ vroeg Stuart droog.


      Farrell wierp hem een sarcastische blik toe en greep de fles whisky. ‘Jij zou tegen de duivel zelf liegen als dat in het belang van je cliënte was.’


      Verrast en geprikkeld door die gedeeltelijke waarheid zette Stuart zijn tas neer en legde de documenten op de bar. ‘In dit geval heb je wel gelijk,’ gaf hij toe, ‘Meredith en ik zijn vrienden. Jarenlang ben ik zelfs dolverliefd op haar geweest.’


      ‘Weet ik.’


      Opnieuw verbaasd en ervan overtuigd dat Farrell blufte, zei hij: ‘Je bent merkwaardig goed ingelicht, in aanmerking genomen dat Meredith het zelf niet eens heeft geweten. Wat weet je nog meer?’


      ‘Over jou?’ vroeg Farrell. Toen Stuart knikte ging hij verder: ‘Je bent de oudste zoon in een gezin van vijf personen. Je grootvader en zijn twee broers hebben het advocatenkantoor gesticht en jij bent nu een van de oudste partners en je zet de traditie voort.’ Hij wist zoveel te vertellen dat Stuart sprakeloos was en zich ongemakkelijk bewoog. ‘Zal ik verder gaan?’ vroeg Farrell even later.


      ‘O zeker, als er nog meer te vertellen is.’


      ‘Twee jaar geleden heeft je familie kosten noch moeite gespaard om je aan Georgina Gibbons te koppelen. Jullie zijn inderdaad verloofd, maar later heb jij de verloving verbroken. Je bent op dit moment goed voor achttien miljoen dollar, waarvan het grootste gedeelte is belegd in prima aandelen en als je grootvader sterft erf je nogeens vijftien miljoen, of iets minder als hij doorgaat met geld verspillen in Monte Carlo, want hij verliest bijna altijd.’


      Hij hield even op om Stuart de gelegenheid te geven van zijn verbazing - of boosheid - te bekomen en wees naar de sofa.


      Stuart pakte de papieren en zijn glas op en volgde Farrell. Toen ze tegenover elkaar hadden plaatsgenomen, vroeg Farrell vriendelijk: ‘Heb ik iets belangrijks overgeslagen?’


      ‘Ja,’ zei Stuart met een sardonisch lachje terwijl hij zijn glas omhoog hief in een spottende toast: ‘Wat is mijn lievelingskleur?’


      Farrell keek hem recht in zijn ogen. ‘Rood.’


      Stuart verslikte zich bijna. ‘Je hebt op alle fronten gelijk. Jij hebt je blijkbaar uitstekend op deze samenkomst voorbereid. Ik zit nog steeds te wachten op de informatie die ik omtrent jou heb aangevraagd en ik weet zeker dat ik maar half zo veel inlichtingen zal ontvangen. Ik sta verstomd en moet met tegenzin toegeven dat ik onder de indruk ben.’


      Farrell schokschouderde. ‘Hoeft niet. Intercorp bezit een eigen informatiecentrum, dat inlichtingen vergaard in verband met de uitgifte van creditcards. We doen veel werk voor multinationals.’


      Het viel Stuart op dat Farrell zei: ‘Intercorp bezit’ en niet ‘ik bezit’, alsof hij niet prat ging op de gigantische organisatie die hij had opgericht. De omhooggevallen rijken die Stuart tot nu toe had ontmoet, schepten tegen iedereen die ze tegenkwamen op over hetgeen ze tot stand hadden gebracht. Stuart had voetstoots aangenomen dat Farrell er ook zo een was, vooral omdat hij door de pers werd afgeschilderd als een puissant rijke, pronkzuchtige, internationale playboy, die het geld liet rollen en het lieve leventje van een moderne sultan leidde. Hij kwam nu tot de conclusie dat dat ver bezijden de waarheid was en dat Farrell een behoedzame, gesloten figuur was, die moeilijk te doorgronden was. ‘Hoe weet je dat mijn lievelingskleur rood is? Dat wordt toch niet vermeld bij de aanvraag voor een creditcard?’


      ‘Dat was een gok,’ bekende Farrell, ‘je tas is rood en je stropdas ook. Bovendien houden bijna alle mannen het meeste van rood. En de meeste vrouwen van blauw.’


      Voor het eerst keek Farrell naar de documenten die op tafel lagen. ‘Over vrouwen gesproken,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat Meredith heeft getekend?’


      ‘Ze heeft er een paar voorwaarden aan toegevoegd,’ antwoordde Stuart. ‘Ze wil dat de dagen die jij hebt genoemd, worden vermeld en ze wil duidelijk stellen dat je geen dag mag inhalen als je een keer verhinderd bent.’


      Farrells trekken werden milder en Stuart zag een pretlichtje in zijn ogen glanzen. Een pretlichtje en… voldoening? Hij had geen tijd om dat te onderzoeken, want Farrell stond op om een pen te halen. Hij zette zijn handtekening onder de bijgevoegde voorwaarden.


      ‘Heb je gelezen dat ze ook wil dat je niets van deze overeenkomst, noch van jullie “huwelijk” openbaar maakt gedurende de elf weken dat jullie met elkaar uitgaan?’


      ‘Was dat jouw idee of het hare?’


      ‘Het hare, als ze mijn advies had aangenomen, had ze deze rommel in de prullenmand gegooid.’


      Farrell leunde achterover en keek Stuart met een blik die op respect leek aan. ‘Als ze dat had gedaan, zou ze de gezondheid en de goede naam van haar vader op het spel hebben gezet.’


      ‘Welnee,’ zei Stuart rustig, ‘want jij bluft alleen maar.’ De andere man trok zijn wenkbrauwen op, maar zei niets, daarom ging Stuart verder: ‘Wat jij doet is ongepast en heel sluw. Je bent een eersteklas smeerlap, of je bent krankzinnig, of je bent verliefd op haar. Wat van de drie?’


      ‘Natuurlijk het eerste,’ antwoordde Farrell. ‘Misschien het tweede. Mogelijk alle drie. Kies maar.’


      ‘Dat heb ik al gedaan.’


      ‘En?’


      ‘Het eerste en het derde,’ antwoordde Stuart, die zich ineens kostelijk amuseerde. ‘Wat weet je eigenlijk van Meredith?’ vroeg hij nadat hij een slok uit zijn glas had genomen. Hij wilde zekerheid dat Farrell inderdaad verliefd op Meredith was.


      ‘Alleen wat ik de afgelopen elf jaar in tijdschriften en kranten over haar heb gelezen. En de rest ontdek ik liever zelf.’


      Nogal weinig, vond Stuart, voor een man die alles van een advocaat te weten was gekomen, tot zijn lievelingskleur toe. ‘Je weet dus niets van de kleine dingen,’ ging hij verder terwijl hij Farrell over de rand van zijn glas observeerde. ‘Zoals over het tweede jaar op de universiteit. Er ging toen een gerucht over een stukgelopen liefdesaffaire. Daarna wilde ze met niemand meer uitgaan. Ik denk dat jij daar indirect de oorzaak van was. En je weet vast ook niet dat een afgewezen bewonderaar daarna het verhaaltje heeft rondgestrooid dat ze lesbisch of frigide was. Lisa Pontini, het meisje dat verkering had met de praeses van het studentencorps, heeft een eind gemaakt aan het eerste. Lisa is de boezemvriendin van Meredith en in het studentenhuis deelden ze een kamer. Lisa was duidelijk geen lesbienne en ze was zo verontwaardigd dat ze die knul tegenover de hele campus voor gek heeft gezet, met behulp van haar vriendje uiteraard. Maar dat Meredith frigide zou zijn is nooit helemaal ontzenuwd. Ze noemden haar de IJskoningin. Toen ze haar studie had afgerond en hier terugkwam werd die bijnaam nog steeds gefluisterd, maar ze was zo verdomd mooi dat het een extra dimensie aan haar allure gaf, want ze werd er nog begeerlijker door. Als het je lukte ergens met Meredith Bancroft aan je arm te verschijnen en als je tegenover haar mocht zitten aan een tafeltje in een restaurant en dat mooie gezichtje mocht bewonderen, kreeg je ego zo’n oppepper dat het helemaal niets uitmaakte dat ze niet met je wilde slapen.’


      Stuart wachtte tot Farrell eindelijk in het aas zou bijten en vragen zou gaan stellen, waaruit hij, Stuart, zou kunnen opmaken wat zijn wezenlijke gevoelens voor Meredith waren. Maar Farrell koesterde blijkbaar geen diepere gevoelens voor haar, of hij was te pienter om te laten doorschemeren dat hij dolverliefd op haar was, zodat ze die belastende documenten gewoon weg kon gooien, zonder het risico te lopen dat hij zijn bedreigingen zou uitvoeren. Overtuigd van het laatste zei Stuart kil: ‘Mag ik je iets vragen?’


      ‘Vragen staat vrij,’ zei Farrell.


      ‘Waarom heb je vandaag twéé advocaten laten aanrukken en bovendien twee die bekend staan als meedogenloze beulen?’


      Stuart vreesde even dat hij daar geen antwoord op zou krijgen, maar toen lachte Farrell een beetje schaapachtig en gaf toe: ‘Dat was een tactische fout van mijn kant. In de haast ben ik vergeten te zeggen dat ze moesten proberen om Meredith met zachte drang over te halen om te tekenen. Het was niet de bedoeling dat ze haar met de doodstraf bedreigden.’ Hij zette zijn halflege glas op tafel en stond op.


      Stuart begreep dat hij daarmee te kennen gaf dat het gesprek was beëindigd. Er bleef hem niets anders over dan ook overeind te komen. Toen hij zich bukte om de papieren te pakken zei hij: ‘Dat was meer dan een tactische fout, het was een doodsteek. Je hebt haar niet alleen laten afbekken door die kerels, je hebt haar mijlendiep vernederd door ons te laten weten dat ze het afgelopen weekend met jou heeft geslapen. Het zal heel wat langer dan elf weken duren voordat ze je dat vergeeft, áls het ooit zover komt. Als je haar beter kende had je dat geweten.’


      ‘Meredith kan iemand niet lang haten,’ zei Farrell vol overtuiging en met onmiskenbare trots. Stuart deed zijn best zijn verrassing te verbergen, want alles wat Farrell nu zei bevestigde zijn vermoeden. ‘Want als dat wel zo was zou ze een hekel aan haar vader hebben, omdat hij haar jeugd heeft verwoest en omdat hij haar op haar werk op alle mogelijke manieren dwars zit. Ze zou hem op dit moment bitter moeten haten omdat ze heeft ontdekt wat hij ons elf jaar geleden heeft aangedaan. In plaats daarvan probeert ze hem tegen mij te beschermen. Meredith kan mensen van wie ze houdt niet haten, integendeel, ze doet haar uiterste best om verontschuldigingen voor hun gedrag aan te dragen. Tot die mensen behoor ik ook. Ze was ervan overtuigd dat ik haar terecht in de steek had gelaten, omdat ik was gedwongen met haar te trouwen.’ Hij scheen de verbijsterde ogen van Stuart, die hem over de tafel heen aanstaarden, niet te zien en ging verder: ‘Meredith kan er niet tegen als mensen lijden. Ze stuurt bloemen naar dode baby’s met kaartjes eraan waarop staat: “Wij houden van je”; ze huilt in de armen van een oude man, omdat hij elf jaar lang heeft geloofd dat zij met opzet zijn kleinkind heeft laten aborteren en daarna rijdt ze vier uur in een vliegende sneeuwstorm naar een afgelegen plek, om mij zo snel mogelijk de waarheid te laten weten. Ze is zachtaardig en overbezorgd voor haar medemensen. Maar ze is ook pienter, standvastig en intuïtief en dat zijn deugden die haar in staat stellen met gigantisch succes een grootwinkelbedrijf te leiden.’ Hij bukte zich, pakte zijn vulpen en wierp toen een koele, uitdagende blik op Stuart. ‘Meer hoef ik toch niet van haar te weten, wel?’


      Stuart keek hem triomfantelijk aan. ‘Wel heb ik ooit,’ zei hij grinnikend, ‘ik had gelijk! Je bent dolverliefd op haar! En daarom doe je helemaal niets wat haar zou kunnen kwetsen.’


      Farrell propte zijn handen in zijn broekzakken en zei: ‘Dat denk je, maar je bent er niet zeker genoeg van om Meredith uit te dagen de proef op de som te nemen. Je bent zelfs niet zeker genoeg om het nogmaals ter sprake te brengen.’


      ‘Is dat zo?’ vroeg Stuart. ‘Waarom denk je dat?’


      ‘Omdat je, vanaf het moment dat je ontdekte dat Meredith het afgelopen weekend met mij heeft geslapen, nergens meer zeker van kunt zijn. En over haar ware gevoelens voor mij tast je volkomen in het duister.’ Hij liep naar zijn kamer en er bleef Stuart niets anders over dan hem te volgen.


      ‘Ik ben haar advocaat, ik ben verplicht haar te zeggen wat ik ervan denk,’ zei Stuart.


      ‘Ja, maar je bent ook haar vriend. Je bent er dus persoonlijk bij betrokken en daarom zal je aarzelen en er nog eens goed over nadenken. Uiteindelijk zul je tot de conclusie komen dat je de dingen maar op zijn beloop moet laten. Als het niets wordt tussen ons zal zij er in elk geval niets bij verliezen, integendeel, ze zal vijf miljoen rijker zijn.’


      Ze waren bij zijn bureau. Farrell liep eromheen, maar bleef beleefd staan. Stuart keek om zich heen om iets te ontdekken waarmee hij Matt zou kunnen choqueren. Zijn blik viel op de ingelijste foto van een vrouw op het bureau. ‘Ben je van plan die foto daar te laten staan terwijl je “je vrouw” het hof maakt?’


      ‘Absoluut.’


      Iets in zijn toon maakte dat Stuart afstapte van zijn oorspronkelijke gedachte dat die vrouw een vriendin of maîtresse van hem was. ‘Wie is dat dan?’ vroeg hij bars.


      ‘Mijn zusje.’


      Farrell keek hem met volmaakte kalmte aan. Stuart haalde zijn schouders op en zei onverschillig: ‘Lieve glimlach, lief lichaam ook.’


      ‘Het laatste heb ik niet gehoord,’ zei Farrell, ‘verder zou ik willen voorstellen een keer met ons vieren te gaan eten, als Julie hier is. Zeg maar tegen Meredith dat ik haar morgenavond om half acht kom halen. Bel haar adres even door naar mijn secretaresse, wil je?’


      Stuart begreep dat hij nu weg moest. Hij knikte, deed de deur open en liep naar buiten. Hij vroeg zich af of hij Meredith niet moest waarschuwen om weg te vluchten voor die man, ongeacht of ze van hem hield of niet. Farrell was net een machine, ongevoelig, afstandelijk, onbuigzaam en volkomen gespeend van enige emotie. Zelfs een onbeschofte opmerking aan het adres van zijn zuster, deed hem niet verblikken of verblozen.


      Aan de andere kant van de deur liet Matthew Farrell zich uitgeput in zijn stoel vallen. Hij leunde achterover, sloot zijn ogen en fluisterde met een sidderende zucht van opluchting: ‘Christus! Ik dank U!’


      Dit was het eerste soort gebed dat hij in elf jaar uitsprak en voor het eerst in meer dan twee uur kon hij weer normaal ademhalen.
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      ‘Hoe is het met Farrell afgelopen?’ vroeg Parker toen hij het appartement van Meredith binnen kwam. De glimlach gleed van zijn gezicht toen hij zag dat ze met een moedeloos gebaar het haar van haar voorhoofd streek en haar hoofd schudde.

    


    
      ‘Meredith, wat is er gebeurd?’ vroeg hij gealarmeerd terwijl hij zijn handen op haar armen legde.


      ‘Ik denk dat je beter eerst kunt gaan zitten,’ zei ze.


      ‘Nee, ik blijf staan,’ zei hij koppig, zijn ogen stonden bezorgd.


      Tien minuten later stonden zijn ogen niet meer bezorgd, maar woedend. ‘En jij hebt daarin toegestemd?’ schreeuwde hij.


      ‘Ik had toch geen keus?’ riep Meredith. ‘Ik had gewoon niets in te brengen. Hij had alle troeven in handen en hij stelde het ultimatum vast. Het valt eigenlijk best mee,’ zei ze met een dappere glimlach. ‘Ik heb er nu een paar uur over kunnen nadenken en ik ben tot de conclusie gekomen dat het alleen maar een beetje lastig, vervelend is, maar meer niet. Ik bedoel, als je het objectief beschouwt.’


      ‘Ik ben zo objectief als wat en ik ben het er niet mee eens,’ zei Parker koppig.


      Meredith was helaas zo overspannen door de hele toestand dat ze niet begreep dat Parker liever wilde dat zij er wél boos over was. ‘Moet je horen,’ zei ze met een bemoedigende glimlach, ‘als ik naar Mexico was gevlogen om snel de scheiding erdoor te drukken, zouden de problemen niet opgelost zijn. Zoals de zaken nu staan is alles binnen zes maanden keurig netjes geregeld.’


      ‘Ja, ja,’ siste Parker furieus. ‘En drie van die zes maanden legt Farrell beslag op jou!’


      ‘Ik heb al gezegd dat hij heeft benadrukt dat we niet intiem zullen worden. En… en wij kunnen bijna een halve week bij elkaar zijn, toch?’


      ‘Wat nobel van die vuile rotzak, zeg!’


      ‘Hij doet het om zich op mijn vader te wreken, niet omdat hij mij zo graag bij zich heeft.’


      ‘Lulkoek, Meredith! Farrell is noch blind, noch een mietje en hij is van plan alles uit die afspraakjes te halen wat er te halen is. Je hebt me duidelijk gemaakt dat die advocaten, en ook Farrell zelf, ervan uitgaan dat Farrell nog steeds met jou getrouwd is. En weet je wat mij het meest tegen de borst stuit?’


      ‘Nee,’ zei ze en ze voelde tranen van frustratie achter haar oogleden prikken, ‘maar vertel het maar, als dat lukt zonder vulgair of arrogant te doen.’


      ‘Nu ben ik dus vulgair en arrogant! Mooi is dat! Ik vind het meer dan pijnlijk, om niet te zeggen walgelijk, dat jij er niet door van streek bent. Hij biedt jou vijf miljoen dollar om vier keer in de week met je te rollebollen, en niet hij maar ik ben vulgair! Dat is… hoeveel? Ongeveer honderdduizend dollar per keer.’


      ‘Als je erop staat alles tot in de details te beredeneren,’ ketste Meredith terug, ‘dan wil ik je er wel op wijzen dat hij technisch gezien mijn echtgenoot is.’


      ‘En wat ben ik “technisch gezien”? Een voorbijganger?’


      ‘Nee, jij bent mijn verloofde.’


      ‘Hoeveel moet ik betalen?’


      ‘Verdwijn, Parker.’ Ze zei het heel bedaard. Maar ze meende het bloedserieus.


      ‘Prima!’ Hij griste zijn jas van de bank en Meredith trok haar verlovingsring van haar vinger, terwijl ze vocht tegen haar tranen. ‘Hier,’ zei ze met verstikte stem. ‘Neem die maar mee.’


      Parker keek naar de ring en zijn woede begon te zakken. ‘Hou nog maar even,’ zei hij, ‘we zijn nu allebei te overstuur om helder te denken. Nee, dat is niet waar, en daar zit ik juist zo over in. Ik ben overstuur en jij doet alsof het allemaal niets om het lijf heeft.’


      ‘O, verdomme Parker! Ik probeer het allemaal zo rustig mogelijk tegen je te vertellen om te verhoeden dat je boos wordt.’


      ‘Ik weet niet meer wat ik ervan moet denken. Misschien is het beter dat we elkaar een poosje niet zien, Meredith. Dan kun je in alle rust beslissen hoe belangrijk ik voor jou ben.’


      ‘En ik vind dat jij je eens in alle rust moet afvragen waarom je niet wat meer begrip en sympathie tegenover mij hebt getoond, in plaats van je op te winden alsof iemand jouw speeltje probeert af te pakken!’


      Hij keerde zich om en ging weg. Meredith zonk op de bank neer. De wereld had er een paar dagen geleden zo stralend en veelbelovend uitgezien, maar nu was hij als een ballon uit elkaar gespat. Alles ging altijd verkeerd zodra Matthew Farrell in haar gezichtsveld verscheen.
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      ‘Het spijt me mijnheer, maar u mag hier niet parkeren,’ zei de portier toen Matt uitstapte voor het flatgebouw waar Meredith woonde. Matt was blindelings geconcentreerd op het eerste ‘afspraakje’ met zijn vrouw. Hij stopte een briefje van honderd in de hand van de man en liep de hal in.

    


    
      ‘Ik zal er een oogje op houden, mijnheer,’ riep de portier hem na. De veel te grote fooi was een voorschot op toekomstige diensten, maar Matt bleef niet staan om hem dat te vertellen. Dat was ook niet nodig, want alle portiers van de wereld wisten dat je nooit een gigantische fooi kreeg voor één kleinigheid. Matt wist dit moment in de verste verte niet waaruit die toekomstige diensten zouden bestaan, maar het was nooit weg om op goede voet met de portier van Merediths flat te staan, vond hij.


      De receptionist controleerde of zijn naam op de lijst stond en knikte. ‘Appartement 605,’ zei hij. ‘Ik zal juffrouw Bancroft laten weten dat u onderweg bent. De liften zijn recht voor u.’


      Meredith streek met trillende vingers haar haar achter haar oren.


      Ze deed een stap achteruit en bekeek kritisch het groenzijden pakje dat ze aan had. Ze klikte de dunne, goudkleurige riem om haar middel vast, toen deed ze een paar grote, gouden oorbellen in haar oren en schoof een gouden armband om haar pols. Haar gezicht was ongewoon bleek, daarom borstelde ze snel een vleugje rouge op haar wangen. Ze deed net een tweede laag lipstick op haar lippen toen de zoemer tweemaal achter elkaar schril overging. De stift viel uit haar vingers en maakte een rode veeg op haar glanzende toilettafel. Matt was op weg naar haar toe. Met een frons stopte ze de lippenstift in haar tasje. Het was volkomen onnodig om zich mooi te maken voor Matt Farrell. Die man had niet eens het fatsoen haar te laten weten waar ze heen gingen, zodat ze urenlang had lopen piekeren over wat ze aan moest trekken.


      Ze liep naar de deur, negeerde haar knikkende knieën en trok hem met een ruk open. Met haar ogen op zijn borst gericht zei ze naar waarheid: ‘Ik hoopte dat je te laat zou zijn.’


      Matt was voorbereid op een dergelijke, onvriendelijke begroeting, maar ze zag er zo oogverblindend uit in haar smaragdgroene ensemble, met haar glanzende, loshangende haar, dat hij de grootste moeite had haar niet in zijn armen te trekken. ‘Wanneer had ik dan moeten komen?’


      ‘Over een maand of drie.’


      Daar moest hij zo onbedaarlijk om lachen dat haar hoofd een beetje omhoogging, maar ze durfde hem nog steeds niet aan te kijken. ‘Amuseer je je nu al kostelijk?’ vroeg ze aan de brede schouders waar een zacht, lichtbruin, wollen sportjasje omheen spande. Het roomkleurige overhemd dat Matt eronder droeg, stond aan de hals open en liet zijn gebruinde hals vrij.


      ‘Je ziet er beeldschoon uit,’ zei hij rustig.


      Zonder hem aan te kijken keerde ze zich om en liep naar de kast om haar mantel te pakken. ‘Aangezien jij niet het fatsoen had mij te laten weten waar we heen gaan,’ zei ze vanuit de kast, ‘wist ik niet wat ik moest aantrekken.’


      Matt zei niets, hij wist dat ze boos zou worden als ze zou weten waar ze heen gingen, daarom had hij haar niets verteld. ‘Je bent perfect gekleed,’ verzekerde hij haar.


      ‘Dank je, daar word ik heel wat wijzer van,’mopperde ze. Ze trok haar mantel van het hangertje, deed een stap achteruit en botste tegen zijn borst. ‘Zou je een stapje terug willen doen?’


      ‘Ik wil je graag in je mantel helpen.’


      ‘Alsjeblieft niet!’ zei ze terwijl ze bij hem vandaan liep en haar jas aantrok. ‘Je hoeft me nergens mee te helpen, nooit meer.’


      Zijn hand sloot om haar bovenarm en hij trok haar zacht maar beslist naar zich toe. ‘Ga jij je zo de hele avond gedragen?’ vroeg hij ernstig.


      ‘Nee,’ zei ze ijzig, ‘nog veel slechter.’


      ‘Ik weet dat je boos bent…’


      Meredith keek hem ineens met vlammende ogen aan. ‘Nee, dat weet je niet!’ zei ze met trillende stem. ‘Dat denk je alleen maar, maar je begrijpt er helemaal niets van. In je kantoor vroeg je me je te vertrouwen en even later heb je alles wat ik je heb verteld tegen mij gebruikt! Geloof jij nu echt dat je de ene dag mijn hele leven kunt verwoesten en dat de volgende dag alles weer rozengeur en maneschijn is? Wat ben jij een misselijke huichelaar, zeg!’


      Matt keek in haar woedende ogen en overwoog om eenvoudig te zeggen: ‘Ik hou van je.’ Maar na wat er gisteren was gebeurd, zou ze dat niet geloven en als dat, door een wonder, wel het geval was, zou ze dat ogenblikkelijk aangrijpen om onder hun overeenkomst uit te komen. Dat wilde hij niet. Hij wilde haar bewijzen dat haar toekomstige relatie met hem geen herhaling van het pijnlijke verleden hoefde te worden. Hij pakte haar mantel, hield hem voor haar op en zei: ‘Ik weet wel dat ik zo op jou overkom, Meredith, en dat neem ik je ook niet kwalijk. Maar wil je alsjeblieft ook even bedenken dat ik elf jaar geleden géén misselijke huichelaar was?’ Ze stak haar armen in de mouwen en deed zwijgend een stapje opzij, maar hij legde zijn handen op haar schouders en draaide haar om. Zo bleef hij staan tot ze uiteindelijk haar ogen naar hem opsloeg. ‘Je mag me haten om wat ik je op dit moment aandoe,’ zei hij met rustige ernst, ‘dat moet ik accepteren, maar haat me alsjeblieft niet om het verleden. Ik ben evenzeer een slachtoffer van het gekonkel van je vader als jij.’


      ‘Je was toen al harteloos,’ zei Meredith terwijl ze zijn handen van zich afschudde en haar tasje pakte. ‘Je hebt nauwelijks de moeite genomen te schrijven toen je in Zuid-Amerika zat.’


      ‘Ik heb je tientallen brieven geschreven!’ zei hij verontwaardigd terwijl hij de deur opendeed. Met een wrang lachje voegde hij eraan toe: ‘De helft daarvan heb ik zelfs op de post gedaan. Jij bent trouwens de laatste die me daar iets over te verwijten heeft, want jij hebt me in al die weken maar drie keer geschreven!’


      Meredith keek naar zijn hand die op het ‘neer’-knopje drukte.


      Ze wist zeker dat hij loog om zichzelf schoon te praten, maar ineens herinnerde ze zich iets… een zin uit een van zijn brieven… Ze had die geïnterpreteerd als kritiek op haar schrijfstijl… ‘Jij stelt als schrijfster ook niet veel voor…’


      Ze had haar brieven aan Matt altijd op een tafeltje in de hal neergelegd. Alle correspondentie die daar lag werd aan de postbode meegegeven, als die langskwam. De binnenkomende post werd daar ook neergelegd. Iedereen kon die brieven wegpakken, haar vader, een van de bedienden… De enige vijf brieven die ze van Matt had gekregen, had ze persoonlijk aangepakt, omdat ze net zo lang in de hal rondhing tot de postbode aanbelde. Daarna moest ze op dokters voorschrift zoveel mogelijk rusten.


      Ze kreeg ineens een afgrijselijk voorgevoel en wierp hem tersluiks een blik toe. Ze wilde hem uithoren over de brieven, maar onderdrukte die impuls. De liftdeuren gingen open en hij leidde haar door de hal, naar de straat, waar een donkerrode Rolls Royce, glanzend als een kostbaar juweel, onder een straatlantaren geparkeerd stond.


      Meredith liet zich op het luxueuze, zachte leer zakken en keek met nietsziende ogen voor zich uit toen Matt de wagen startte en soepel invoegde in het verkeer. De Rolls was prachtig, maar ze beet liever haar tong af dan dat te zeggen. Trouwens, ze moest nog steeds aan die brieven denken.


      Matt waarschijnlijk ook, want toen ze de Outer Drive opdraaiden vroeg hij: ‘Hoeveel brieven heb je eigenlijk van mij ontvangen?’


      Ze wilde niet met hem praten, maar ze was niet het type om een hele avond te gaan zitten mokken. ‘Vijf,’ zei ze kortaf.


      ‘En hoeveel heb je er verstuurd?’ drong hij aan.


      Ze aarzelde, toen haalde ze haar schouders op. ‘Ik heb je in het begin minstens twee keer per week geschreven, en toen ik geen antwoord meer kreeg heb ik het teruggebracht tot een keer per week.’


      ‘Ik heb je echt tientallen brieven geschreven,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat je vader onze post heeft onderschept en dat de paar die erdoor zijn gekomen puur geluk voor ons zijn geweest, of zo je wilt “puur pech” voor hem.’


      ‘Het doet er nu niet meer toe.’


      ‘O nee?’ zei hij met bijtende ironie. ‘Mijn God, als je eens wist hoe ik me voelde en wat er door me heen ging als ik op de post wachtte en er weer niets voor mij bij was!’


      Het verdriet in zijn stem verbaasde haar bijna even erg als de woorden die hij sprak. Ze keek hem met grote ogen aan, want hij had haar nooit de minste reden gegeven te geloven dat ze als mens iets voor hem betekende. In bed wel, maar daar buiten niet. Het vage licht van het dashboard speelde over zijn strakke kaak, zijn mooi gevormde mond en zijn arrogante kin. Ineens was ze weer dat jonge meisje dat naast hem zat in die oude pick-up en dat keek hoe de wind zijn dikke, zwarte haar in de war blies en dat zich aangetrokken en afgestoten tegelijk voelde door die sterke, mooie gelaatstrekken en de schaamteloze sensualiteit die van hem afstraalde. Hij was nu knapper dan vroeger en de rusteloze ambitie waar ze toen al een vermoeden van had, had zich ten volle ontplooid. Er straalde nu macht, onbetwistbare, keiharde macht en gezag van hem uit. En dat werd allemaal over haar uitgestort. Na een paar minuten zei ze: ‘Is het te veel gevraagd mij te vertellen waar we heen gaan?’


      Ze zag dat hij glimlachte omdat zij het was die de stilte verbrak. ‘Hierheen,’ zei hij en hij draaide de Rolls de ondergrondse parkeergarage van het flatgebouw waarin hij woonde in.


      ‘O ja, dat had ik kunnen weten,’ barstte ze uit. Ze zou uitstappen en naar huis gaan, zodra de wagen stilstond.


      ‘Mijn vader wil je even zien,’ zei Matt rustig terwijl hij de wagen parkeerde. O! Nou ja, als zijn vader er was kon het weinig kwaad, dacht Meredith, terwijl ze uitstapte.


      Toen Matts lijfwacht-chauffeur opendeed zag Meredith Patrick Farrell achter hem staan. Hij had een brede glimlach op zijn gezicht.


      ‘Hier is ze dan,’ zei Matt met een ondeugende grijns, ‘gezond en wel afgeleverd, zoals ik u heb beloofd, en witheet op mij.’


      Patrick strekte zijn armen naar Meredith uit en Meredith liet zich omhelzen met haar gezicht van Matt afgewend.


      O’Hara liep naar de deur. ‘Pat, ik kom je straks ophalen,’ zei hij.


      Toen ze hier het laatst was geweest, was ze te gespannen om het luxueuze en smaakvolle interieur een blik waardig te keuren. Nu keek ze wel rond en ze moest bij zichzelf toegeven dat ze diep onder de indruk was. Matts penthouse-appartement besloeg de hele bovenste etage en alle buitenmuren waren van glas, zodat je, overal waar je keek, een spectaculair uitzicht over de stad had. Drie treden leidden omlaag van de marmeren gang naar de verschillende woon- en zitgedeeltes. Die waren niet onderling gescheiden door muren, maar liepen in elkaar over, onderbroken door diverse marmeren zuilen. Vlak voor haar was een zitkamer waarin sofa’s, diepe leunstoelen en kleine bijzettafeltjes met mooie lampen stonden. Aan de rechter kant was een eetkamer, die, evenals de gang, op verhoogd niveau lag en daarachter, een paar treetjes lager, lag een knusse salon, met een kleine Engelse bar waarop een keur van flessen stond uitgestald. Het appartement was ontworpen en gemeubileerd om mensen te ontvangen. Het was opvallend, imponerend en heel smaakvol, met zijn verschillende vloerniveaus en marmeren gangen. Het was ook totaal anders dan Merediths eigen appartement. Ze was zeer onder de indruk.


      ‘Zo,’ zei Patrick stralend, ‘vertel eens lieve kind, hoe vind je Matts huis?’


      ‘Héél mooi,’ gaf ze eerlijk toe. Misschien was Patrick een antwoord op haar gebed, dacht ze ineens. De oudere man wist waarschijnlijk niets van Matts gemene tactieken; ze zou proberen hem zover te krijgen dat hij er een stokje voor stak.


      ‘Matt is dol op marmer, maar ik niet,’ zei hij plagend. ‘Ik heb het gevoel dat ik dood ben en in een mooi mausoleum ben opgesloten.’


      ‘Dan kan ik me helemaal voorstellen hoe u zich voelt als u in zijn zwartmarmeren bad ligt,’ lachte Meredith.


      ‘Opgebaard!’ knikte Patrick prompt en hij liep met haar mee door de eetkamer. Ze gingen de drie treden naar de salon af. Toen ze ging zitten, bleef Patrick staan en Matt liep naar de bar. ‘Wat willen jullie drinken?’ vroeg hij.


      ‘Ik een gemberbier, alsjeblieft,’ zei Patrick.


      ‘Ja, dat lust ik ook,’ zei Meredith.


      ‘Jij krijgt een sherry,’ zei Matt vastberaden.


      ‘Hij heeft gelijk,’ zei Patrick. ‘Het doet me echt niets om andere mensen te zien drinken, kindje. Zo, zo, jij weet dus alles over de marmeren badkuip van Matt?’ vroeg hij schalks.


      Meredith kon haar tong wel afbijten. ‘Ik… ik heb foto’s van het appartement in het Zondagsblad gezien.’


      ‘Ik wist het wel!’ zei Patrick met een knipoog. ‘Telkens als er ergens een foto van Matt in stond zei ik tegen mezelf: “Ik hoop dat Meredith Bancroft hem ziet.” Jij hebt hem via de pers gevolgd, nietwaar?’


      ‘Nee!’ protesteerde Meredith heftig. ‘Helemaal niet!’


      Vreemd genoeg was het Matt die haar redde. ‘Nu we het toch over de pers hebben, hoe denk je geheim te houden dat we met elkaar uitgaan?’


      ‘Geheimhouden, waar is dat voor nodig?’ vroeg Patrick onthutst.


      Meredith kon wel meer dan tien goede redenen opnoemen, maar die wilde ze zijn vader besparen, en Matt zei al: ‘Omdat Meredith nog met een ander verloofd is. Weet je,’ zei hij tegen Meredith. ‘Jij bent al jarenlang in het nieuws. Iedereen herkent je, waarheen je ook gaat.’


      Patrick stond op. ‘Ik ga even kijken of het eten al klaar is,’ zei hij en hij liep naar de eetkamer. Meredith wist niet of hij honger had of zich even onzichtbaar wilde maken. Ze wachtte tot hij buiten gehoorafstand was, toen zei ze met boze voldoening: ‘Ik ben niet degene die herkend zal worden, maar jij. Jij bent het razend populaire, macho sekssymbool van Amerika en jouw motto is: Sleep alles wat een rok draagt mee naar bed. Jij bent degene die met filmsterren slaapt en daarna hun dienstmeisjes verleidt… Zeg, zit je me uit te lachen?’ siste ze woedend, toen haar blik op zijn schuddende schouders viel.


      Hij zette de fles weg en wierp haar een zijdelingse, quasi-onschuldige blik toe. ‘Wie zegt dat mijn motto “Sleep alles wat een rok draagt mee naar bed” is? En waar haal je die onzin over die dienstmeisjes vandaan?’


      ‘Verschillende secretaressen van Bancroft zijn “bewonderaars” van jou,’ antwoordde Meredith preuts. ‘Ze lezen alles wat The Enquirer over jou schrijft.’


      ‘The Enquirer?’ zei Matt en hij probeerde zijn lachen te onderdrukken door zijn wenkbrauwen te fronsen. ‘Is dat dat roddelblaadje waarin heeft gestaan dat ik aan boord van een UFO ben gehesen, en dat helderziende Marsmannetjes mij vervolgens hebben verteld welke zakelijke beslissingen ik moet nemen?’


      ‘Nee, dat was The World Globe!’ riep Meredith, die steeds meer geprikkeld raakte. ‘Ik las het toen ik in de supermarkt was.’


      Zijn gezicht werd ernstig en zijn stem klonk snijdend toen hij vroeg: ‘En ik herinner me dat ik ergens heb gelezen dat jij een affaire met een toneelschrijver had.’


      ‘Dat stond in The Chicago Tribune. Er stond niet dat ik een affaire met Joshua Hamilton had, maar alleen dat we vaak in elkaars gezelschap werden gezien!’


      Hij pakte de glazen en liep naar haar toe. ‘Had je een affaire met hem?’ wilde hij weten.


      Meredith voelde zich niet op haar gemak als hij op haar neerkeek, daarom stond ze op en pakte het glas uit zijn hand. ‘Welnee, Joshua Hamilton is toevallig verliefd op mijn stiefbroer, Joel.’


      Met diepe voldoening zag ze dat Matt haar met open mond aanstaarde. ‘Hij is verliefd op jouw… wát?’


      ‘Joel is de zoon van mijn stiefgrootmoeder, maar hij is bijna even oud als ik, daarom hebben we jaren geleden besloten elkaar stiefzuster en stiefbroer te noemen. Ze heeft nog een zoon, Jason.’


      Matt tuitte zijn lippen. ‘Ik neem aan,’ zei hij met vlakke stem, ‘dat Joel homoseksueel is?’


      Merediths voldane glimlach verdween en haar ogen vernauwden toen ze hem aankeek. ‘Ja, maar waag het niet iets onaardigs over Joel te zeggen. Hij is de vriendelijkste, liefste man die ik ken. Jason is “gewoon”, maar dat is een ontzettende smeerlap.’


      Zijn blik verzachtte toen hij hoorde hoe hartstochtelijk ze de ene broer verdedigde en stak zijn hand uit om haar even aan te raken. ‘Wie zou nu hebben gedacht,’ zei hij terwijl hij tegen haar opstandige ogen glimlachte en zijn knokkels over haar blozende wang liet glijden, ‘dat de keurige, streng opgevoede jongedame, die ik lang geleden heb leren kennen, zo veel onplezierige familiegeheimen zou hebben?’


      Meredith ontdekte dat Patrick teruggekomen was en ze ging een stap achteruit. ‘In ieder geval heb ik niet met de hele wereld geslapen en zeker niet met een die roze haar heeft!’ zei ze uitdagend.


      ‘Wie heeft roze haar?’ vroeg Patrick met een lachje.


      Matt zag dat de huishoudster schalen op de tafel in de eetkamer neer zette. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is nog te vroeg voor het avondeten,’ zei hij.


      ‘Dat is mijn schuld,’ zei Patrick. ‘Ik dacht dat mijn vliegtuig om twaalf uur zou vertrekken, maar toen jij net weg was om Meredith te halen ontdekte ik dat het al om elf uur vertrekt. Daarom heb ik mevrouw Wilson gevraagd of we een uur eerder kunnen eten.’


      Meredith was opgetogen dat alles sneller zou gaan dan ze had verwacht en ze besloot Patrick te vragen haar een lift te geven als hij naar het vliegveld ging. Opgelucht door dat vooruitzicht werd het een heel genoeglijke maaltijd, waarin Meredith zich voornamelijk tot Patrick wendde. Ze wist Matt tot na het dessert te negeren. Ze dacht dat Patrick dat helemaal niet in de gaten had, maar toen hij opstond zei hij op berispende toon: ‘Meredith, je hebt vanaf het moment dat we aan tafel zijn gegaan geen woord tegen Matt gezegd. Daar bereik je niets mee, meisje. Jullie moeten alles wat jullie dwars zit eruit gooien, dan wordt de lucht gezuiverd.’ Hij wierp Matt een veelbetekenende blik toe. ‘Je kunt beginnen zodra ik Meredith een afscheidskus heb gegeven. Joe staat beneden al op me te wachten.’


      Meredith kwam met een ruk overeind. ‘We gaan geen ruzie maken. Ik moet trouwens hoognodig naar huis. Kunt u me afzetten op weg naar het vliegveld?’


      Patricks stem klonk vastberaden, vaderlijk en vriendelijk toen hij zei: ‘Doe niet zo gek, Meredith. Jij blijft nog een poosje bij Matt en hij zal je straks thuisbrengen.’


      ‘Ik doe niet gek! Mijnheer Farrell…’


      ‘Papa!’


      ‘Sorry… papa,’ verbeterde ze en toen voegde ze er wanhopig aan toe, omdat ze wist dat dit haar enige kans was om zijn hulp in te roepen: ‘Ik ben hier alleen omdat uw zoon mij heeft gechanteerd en gedwongen elf weken lang met hem uit te gaan.’


      Ze verwachtte dat hij verbaasd zou reageren en een verklaring van Matt zou eisen, maar hij bleef haar doordringend aankijken en koos de zijde van zijn zoon. ‘Hij heeft gedaan wat nodig was om jou af te houden van iets dat jullie de rest van jullie leven zouden betreuren.’


      Meredith deed een stap achteruit alsof hij haar een klap had gegeven en toen vocht ze terug: ‘Ik had jullie geen van beiden moeten vertellen wat er jaren geleden werkelijk is gebeurd. Ik heb de hele avond gedacht dat u niet wist waarom ik hier was…’ Haar stem stierf weg en ze schudde haar hoofd om haar eigen stommiteit. ‘Ik wilde het aan u uitleggen en u vragen tussenbeide te komen.’


      Patrick hief hulpeloos zijn hand op en liet hem weer vallen. Bezorgd keek hij naar Matt, die er zwijgend bij stond. ‘Ik moet er nu echt vandoor,’ zei hij, ‘moet ik nog een boodschap overbrengen aan Julie?’


      ‘Zeg maar dat ik met haar te doen heb,’ zei Meredith terwijl ze zich omdraaide. ‘Ik vind het reuze zielig dat ze in een gezin met harteloze mannen is opgegroeid.’ Ze zag niet dat Matts kaak verstrakte, maar ze voelde wel de hand van Patrick op haar schouder. Ze bleef staan, maar keerde zich niet naar hem om. Zijn hand viel van haar schouder en langzaam liep hij naar de deur.


      Op het moment dat hij de deur achter zich dichttrok viel er een diepe stilte… zwaar, afwachtend, verstikkend. Meredith deed een stap naar voren om haar spullen te pakken, maar Matt greep haar arm en trok haar terug. ‘Ik ga naar huis,’ zei ze.


      ‘We gaan praten, Meredith,’ zei hij op koele, autoritaire toon.


      ‘Je zult geweld moeten gebruiken om mij hier te houden,’ waarschuwde ze hem, ‘en als je dat doet klaag ik je morgen aan, ik zweer het je!’


      Hij besefte dat hij op deze manier niet verder kwam en dat zij alleen maar bozer werd, daarom greep hij de laatste strohalm. ‘We hebben een afspraak gemaakt. Of kan het je niet meer schelen wat er met je vader gebeurt?’ Ze keek hem met zo’n diepe minachting aan dat hij zich voor het eerst afvroeg of zijn overtuiging, dat ze niet tot diepe haat in staat was, wel klopte. ‘We praten nog een poosje,’ zei hij op mildere toon. ‘Hier of bij jou thuis, jij mag het zeggen.’


      ‘Bij mij thuis,’ zei ze met opeengeklemde kaken.


      De rit naar haar huis werd in ijzige stilte afgelegd. Toen ze de deur van haar appartement opendeed was de sfeer om te snijden.


      Ze deed meteen een paar lampen aan en liep toen naar de haard om zover mogelijk bij hem uit de buurt te zijn. ‘Je zei dat je zonodig moest praten,’ zei ze onvriendelijk, ‘begin dan maar.’ Ze kruiste haar armen over haar borst en leunde tegen de schoorsteenmantel, in afwachting van een bulderende preek. In plaats daarvan stak hij zijn handen in zijn broekzakken en bleef midden in de kamer staan. Hij keek langzaam en aandachtig om zich heen, alsof elk stukje meubilair en elke snuisterij zijn volle aandacht had. Argwanend keek ze toe toen hij een hand uit zijn zak haalde en een foto van Parker oppakte.


      Bijna meteen zette hij de zilveren lijst weer neer en liet zijn blik van de antieke secretaire, naar de eettafel met zijn zilveren kandelaars, en de met chintz beklede Queen Anne leunstoelen bij de haard dwalen. ‘Wat doe je?’ vroeg ze achterdochtig.


      ‘Ik bevredig mijn nieuwsgierigheid.’


      ‘Waarover?’


      ‘Over jou,’ antwoordde hij en als Meredith niet beter wist zou ze hebben geloofd dat er tederheid in zijn blik lag. ‘Over hoe je leeft.’


      Toen ze zag dat hij langzaam naar haar toekwam en met zijn handen in zijn zakken voor haar bleef staan, wilde ze dat ze midden in de kamer was gebleven, in plaats van zich in een hoek te verschansen. ‘Je houdt van chintz,’ zei hij met een jongensachtige, scheve glimlach. ‘Dat had ik eigenlijk niet gedacht. Maar het past bij je, net als het antiek en de mooie bloemen die overal staan. Het is warm en uitnodigend. Ja, ik vind het prachtig!’


      ‘Mooi zo, dan kan ik met voldoening sterven,’ zei Meredith, die zich steeds minder op haar gemak voelde door de warmte die uit zijn ogen en zijn glimlach sprak. ‘En waar wilde je nu eigenlijk over praten?’


      ‘Om te beginnen zou ik graag willen weten waarom je nu nog bozer bent dan gisteren.’


      ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei ze met ingehouden stem. ‘Gisteren ben ik gezwicht voor jouw chantage en ik heb erin toegestemd elf weken lang met je uit te gaan, maar ik zal niet, ik herhaal: ik zal niet meedoen aan het spelletje dat jij wenst te spelen.’


      ‘Wat voor spelletje?’


      ‘Je doet net of je je met mij wilt verzoenen, zo liet je het tenminste tegenover je advocaten, en vanavond tegenover je vader, voorkomen. Maar niets is minder waar, jij bent alleen maar op wraak uit en daar heb je een gemene manier voor gevonden.’


      ‘Dat is niet waar, Meredith,’ zei hij bedaard. ‘Tijdens de bijeenkomst heb ik duidelijk uitgelegd waarom ik elf weken van jouw tijd heb gevraagd. Er bestaat iets tussen ons, er is altijd iets tussen ons geweest, en zelfs de elf jaar die we van elkaar vandaan zijn geweest, hebben dat niet weg kunnen nemen. Ik vraag om een kans om dat gevoel tot leven te brengen.’


      Merediths mond viel open. Ze staarde hem weifelend, tussen woede om zijn regelrechte leugen en pret omdat hij werkelijk verwachtte dat ze dat zou geloven, aan. ‘Moet ik geloven…’ begon ze en ze moest ophouden om een hysterische lach te verbijten, ‘dat jij al die jaren een zwak plekje voor mij in je hart hebt bewaard?’


      ‘Geloof je het als ik zeg dat het zo is?’


      ‘Dan zou ik wel helemaal krankjorem zijn! Ik heb je al eerder verteld dat ik, evenals iedereen die weleens een tijdschrift of een krant leest, op de hoogte ben van al jouw onverkwikkelijke liefdesaffaires.’


      ‘Dat is allemaal schandelijk overdreven en dat weet je donders goed!’ Ze trok spottend haar wenkbrauwen op. ‘Godallemachtig!’ viel Matt uit, terwijl hij boos met zijn handen door zijn haar woelde, ‘ik heb alles verwacht, behalve dit!’ Hij liep bij haar vandaan, maar keerde zich met een ruk om. Zijn stem klonk bars toen hij haar toebeet: ‘Kan ik je overtuigen door te bekennen dat al mijn gedachten, jarenlang na onze scheiding, alleen om jou gedraaid hebben? Dat is namelijk de waarheid. Wil je weten waarom ik me half dood heb gewerkt en krankzinnige risico’s heb genomen om elke cent te verdubbelen en te verdriedubbelen? Wil je weten wat ik deed op de dag dat mijn bankrekening het miljoen had bereikt?’


      Verstomd, verbaasd en onwillig gefascineerd staarde Meredith hem aan en onbewust knikte ze.


      ‘Ik heb het allemaal gedaan omdat ik jou wilde bewijzen dat ik het kon! De avond dat mijn rekening de miljoen passeerde heb ik een fles champagne opengetrokken en een toast op jou uitgebracht. Het was geen vriendschappelijke toast, maar hij sprak voor zichzelf. Ik zei: “Op jou, mijn op geld beluste echtgenote, ik hoop dat je nog heel lang de dag dat je mij in de steek hebt gelaten, zult berouwen.”


      ‘Zal ik je vertellen,’ ging hij verbitterd verder, ‘hoe ik me voelde toen eindelijk tot me doordrong dat elke vrouw met wie ik naar bed ging blond was, net als jij, met groenblauwe ogen, net als jij, en dat ik onbewust, telkens opnieuw, met jóú vrijde?’


      ‘Dat is weerzinwekkend!’ fluisterde Meredith met grote, verschrikte ogen.


      ‘Ja? Nou, zo voelde ik het ook!’ Hij liep naar haar toe en bleef vlak voor haar staan. Zijn stem werd iets zachter, maar niet veel. ‘Aangezien we aan het opbiechten zijn, is het nu jou beurt.’


      ‘Wat bedoel je?’ vroeg Meredith, die niet kon geloven dat alles wat hij had gezegd waar was. Toch was ze er half van overtuigd dat het wél zo was…


      ‘Laten we beginnen met jouw ongelovige reactie op mijn bewering dat er al die tijd iets tussen ons heeft bestaan.’


      ‘Dat is echt helemaal niet waar.’


      ‘Vind jij het dan niet vreemd dat geen van ons tweeën inmiddels is getrouwd?’


      ‘Nee.’


      ‘En op de boerderij, toen je het goed kwam maken, voelde je toen niets voor me?’


      ‘Nee!’ zei Meredith, maar nu loog ze en dat wist ze.


      ‘En in mijn kantoor,’ ging hij verder, terwijl hij de vragen op haar afvuurde alsof hij haar een kruisverhoor afnam, ‘toen ik om een verzoening vroeg?’


      ‘Ik heb al die keren nooit iets meer gevoeld dan… dan een soort vriendschap,’ zei ze wanhopig.


      ‘Ben je verliefd op Parker?’


      ‘Ja.’


      ‘Waarom ben je dan verdomme zondag met mij het bed ingedoken?’


      Meredith haalde bevend adem. ‘Nou ja, dat gebeurde nu eenmaal. Het betekende niets. We probeerden elkaar te troosten. Het was… heel plezierig, maar meer ook niet.’


      ‘Lieg niet tegen me! We konden die middag niet genoeg van elkaar krijgen en dat weet jij verdomd goed!’ Toen ze koppig bleef zwijgen groef hij nog dieper. ‘En je hebt er absoluut geen zin in weer met me naar bed te gaan, waar?’


      ‘Waar!’


      ‘Mag ik vijf minuten proberen je van het tegendeel te overtuigen?’


      ‘Ik zal niet toegeven.’


      ‘Denk je nu echt dat ik zo naïef ben om niet te weten dat jij die dag even wanhopig naar mij verlangde als ik naar jou?’


      ‘O, ik weet zeker dat jij ervaring genoeg hebt om in een zucht te weten wat een vrouw wil of niet wil,’ zei ze giftig, zonder te beseffen wat ze daarmee bloot gaf. ‘Maar om die verdomde zelfingenomenheid van jou een knauw te geven zal ik je vertellen hoe ik me die dag voelde. Ik voelde me zoals ik me altijd voel als ik met jou in bed lig: naïef, onhandig en log.’


      Hij keek haar onthutst aan. ‘Wát?’


      ‘Je hebt best gehoord wat ik zei,’ antwoordde ze, maar haar triomf over zijn verbijsterde reactie was een kort leven beschoren, want in plaats van woedend te zijn over zijn vergissing, legde hij zijn hand tegen de schoorsteenmantel en begon te schateren. Hij lachte zo lang tot Meredith kwaad werd en weg wilde lopen, maar toen hield hij abrupt op. ‘Het spijt me,’ zei hij met een eigenaardige, tedere blik in zijn ogen. Hij hief zijn hand op en legde hem tegen haar zachte wang, verwonderd en schaamteloos verheugd dat ze blijkbaar niet met veel mannen naar bed was geweest. Als dat wel zo was geweest, zou ze beslist hebben geweten dat ze met haar ‘onhandige’ manier van doen het lichaam van een man in vuur en vlam kon zetten. ‘Mijn God, wat ben jij mooi,’ fluisterde hij. ‘Van binnen en van buiten.’ Hij boog zijn hoofd om haar te kussen, maar ze wendde haar hoofd af, daarom kuste hij haar oor.


      ‘Als je mijn kus beantwoordt,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn lippen langs haar wang liet glijden, ‘maak ik er zes miljoen van. Vrij met me,’ smeekte hij, terwijl hij haar parfum, dat hem dronken maakte, inademde, ‘dan zal ik de wereld aan je voeten leggen. Maar als je voorgoed bij me blijft…’ ging hij verder, terwijl zijn lippen van haar wang naar haar mondhoek gingen, ‘dan krijg je iets veel beters.’


      Meredith probeerde zich te onttrekken aan zijn hypnotiserende stem, maar ze kon haar gezicht niet wegdraaien, want zijn arm zat in de weg en ze kon haar lichaam niet wegdraaien want zijn lichaam stond in de weg. ‘Zes miljoen dollar, plus de hele wereld,’ spotte ze met een beetje trillende stem, ‘wat kun je nog meer verzinnen om mij over te halen bij jou te blijven?’


      Matt hief zijn hoofd op en pakte met duim en wijsvinger haar kin vast. Hij dwong haar in zijn smekende, ernstige ogen te kijken en toen zei hij met verstikte stem: ‘Het paradijs. Ik zal je het paradijs aanbieden… op een gouden schaal. En alles wat je kunt bedenken, alles wat je wenst, met mezelf erbij natuurlijk. Het is een compleet, ondeelbaar pakket.’


      Meredith slikte moeizaam, gebiologeerd door de smeltende blik in zijn zilveren ogen en de hese klank in zijn diepe stem.


      ‘We zullen een gezin stichten,’ ging hij verder. Hij beschreef haar het paradijs dat hij aanbood, terwijl hij zijn hoofd weer over haar heen boog. ‘We zullen kinderen krijgen… ik wil er wel zes!’ plaagde hij met zijn lippen tegen haar slaap. ‘Maar ik neem al genoegen met één. Je hoeft niet nu meteen te beslissen.’


      Ze haalde sidderend adem en Matt vond dat hij voor één avond ver genoeg was gegaan. Hij ging rechtop staan en zei met een grijns: ‘Denk er maar eens rustig over na.’


      Geschokt en ongelovig zag Meredith dat hij, zonder nog een woord te zeggen, naar de deur liep. Toen die achter hem dichtviel bleef ze er lange tijd naar staren en haar geest probeerde alles wat hij had gezegd en gedaan vast te houden. Ze liet zich in een stoel vallen en wist niet of ze moest lachen of huilen. Hij had beslist gelogen, hij was gewoon knettergek. Er waren vast andere beweegredenen geweest om een succesvol zakenman te worden. Ze kon niet geloven dat hij was opgejaagd door de gedachte zich waar te maken voor haar, een Bancroft. Toch zat er een kern van waarheid in, dat besefte ze maar al te goed, want zo was hij nu eenmaal. Hij had waarschijnlijk inderdaad een toast op haar uitgebracht toen hij zijn eerste miljoen binnen had. Wraakgierig tot het bittere eind, dacht ze met een wrang lachje. Ze zuchtte en ging naar haar slaapkamer. Toen ze naast haar bed stond hoorde ze weer zijn stem die de woorden sprak die ze zich nu juist niet wilde herinneren: Vrij met me, dan zal ik de wereld aan je voeten leggen. Maar als je voorgoed bij me blijft, zal ik je het paradijs aanbieden… op een gouden schaal. En alles wat je kunt bedenken, alles wat je wenst, met mezelf erbij natuurlijk, het is een compleet, ondeelbaar pakket.


      Verstard door de herinnering aan die woorden bleef ze roerloos staan. Toen schudde ze haar hoofd en begon zich uit te kleden. Die man was levensgevaarlijk, geen wonder dat de vrouwen voor hem vielen. Alleen al de herinnering aan zijn donkere, hese stem deed haar handen trillen. Als hij al die sexappeal van hem in flesjes kon stoppen, hoefde hij zijn leven lang niet meer te werken, dacht ze met een wrang lachje. Haar glimlach gleed van haar gezicht toen ze zich afvroeg hoeveel vrouwen hij het paradijs al had beloofd, maar toen realiseerde ze zich dat het antwoord luidde: niet één. Ze had nooit anders gelezen dan dat hij moederziel alleen woonde. Vreemd genoeg voelde ze zich aanmerkelijk beter toen dat tot haar doordrong. Ze was echter te moe van de drukte van de afgelopen twee dagen om zich af te vragen of dat niet een tikje vreemd was.
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      ‘Morgen Matt,’ zei Joe toen Matt de volgende morgen op de achterbank van de limousine plaatsnam. Een tikje ongerust keek hij naar de opgevouwen krant die Matt in zijn hand had en toen vroeg hij voorzichtig: ‘Is… is alles in orde? Met jou en je vrouw, bedoel ik.’

    


    
      ‘Niet helemaal,’ antwoordde Matt bedaard. Hij negeerde de krant, waar hij anders onmiddellijk in begon te lezen, strekte zijn lange benen uit en keek uit het raampje. Het duurde een paar minuten voor hij in de gaten kreeg dat er iets was met Joe. ‘Heb je iets op je lever?’ vroeg hij.


      ‘Nee, hoezo?’


      ‘Je hebt al twee keer een kans verspeeld om die vrachtwagen te snijden.’ Als antwoord trapte Joe op het gaspedaal en terwijl de wagen wegschoot kon Matt zijn gedachten weer de vrije loop laten.


      ‘Goedemorgen, Eleanor,’ groette hij met een brede grijns toen hij het kantoor van zijn secretaresse doorliep. ‘Je ziet er vanmorgen patent uit.’


      ‘Goedemorgen,’ zei ze onthutst. Ze liep achter hem aan zijn kantoor binnen, met haar blocnote in haar hand. Matt zag dat haar blik naar de krant ging die hij ongelezen op zijn bureau smeet, maar schonk er geen aandacht aan. ‘Nog bijzondere telefoontjes gehad?’


      ‘Ja, van de pers,’ antwoordde ze. ‘De hele bende, alle televisiestations incluis, willen interviews en foto’s van je. Juffrouw Avery heeft ook gebeld. Ik moest doorgeven dat je een “gemene rothond” bent. Tom Anderson heeft gebeld om te vragen of hij iets kan doen en de receptionistes hebben versterking aangevraagd.’ Ze hield op om adem te halen en zei toen snel: ‘Daar heb ik al voor gezorgd.’


      Matt vroeg zich af waar al die heisa voor nodig was en zei: ‘Is er soms iets aan de hand waar ik niets van weet?’


      Ze knikte grimmig naar de krant. ‘Heb je die nog niet gelezen?’


      ‘Nee. Maar als er gisteravond iets is gebeurd wat de pers heeft gehaald zou Anderson me wel…’ Hij staarde naar de krant en verstarde. Op de voorpagina stonden grote foto’s van Meredith, hemzelf en Parker en daaronder stond met schreeuwende, dikke letters: nep-advocaat bekent, beroemde cliënten gedupeerd. Hij greep de krant met beide handen vast en begon met opeen geklemde kaken het bijbehorende artikel te lezen.

    


    
      

    


    
      Gisteravond heeft de politie van Belleville in Illinois, Stanislaus Spyzhalski, 45, gearresteerd op grond van fraude en het illegaal uitoefenen van de advocatuur. Volgens de politie heeft Spyzhalski toegegeven de afgelopen vijftien jaar honderden klanten gedupeerd te hebben, door de handtekening van rechters te vervalsen op documenten die hij nooit heeft laten registreren, waaronder een scheidingsconvenant van de bekende winkelketenerfgename Meredith Bancroft en haar toenmalige echtgenoot, de grootindustrieel, Matthew Farrell. Meredith Bancroft heeft deze maand haar verloving aangekondigd met de bankier Parker Reynolds…

    


    
      


      Matt vloekte en berekende razendsnel de gevolgen van dit alles. Toen keek hij zijn secretaresse aan en begon instructies te geven: ‘Bel Pearson en Levinson en probeer mijn piloot te pakken te krijgen. Roep daarna Joe O’Hara op en zeg dat hij de wagen voor moet rijden en vervolgens moet je mijn vrouw bellen.’

    


    
      Ze knikte en ging weg en Matt las het artikel uit.

    


    
      

    


    
      De politie van Belleville heeft al een paar dossiers van Spyzhalski weten te achterhalen, maar de verdachte heeft geweigerd de rest af te staan, in afwachting van de hoorzitting van morgen, waarop hij zelf het woord wenst te doen. Farrel, noch Bancroft, noch Reynolds waren bereikbaar voor commentaar. Nadere bijzonderheden over de scheiding van Bancroft-Farrell zijn nog niet voorhanden, maar de zegsman van de politie is ervan overtuigd dat Spyzhalski - die hij beschrijft als een luidruchtige en niet bepaald berouwvolle man - hen de volledige…’

    


    
      


      Matts adem stokte toen hij besefte dat er gevaar bestond dat de details van de scheiding bekend zouden worden. Dat was voor geen van beiden wenselijk. Natuurlijk werd breed uitgemeten dat Meredith verloofd was met een vooraanstaand lid van de society en er stonden een paar bladzijden verder ook foto’s van het vermaledijde operagebouw waar de ‘ontmoeting’ tussen Meredith en Farrell zich had afgespeeld. Het artikel ging verder in op de respectievelijke afspraakjes van de drie hoofdrolspelers. Matt drukte ongeduldig op het knopje van zijn intercom. Eleanor haastte zich naar binnen. ‘Waar blijven mijn telefoontjes?’ vroeg hij bars.

    


    
      ‘Pearson en Levinson worden pas om negen uur op kantoor verwacht,’ zei ze.’ Je piloot zit op dit moment in de lucht om het vliegtuig te testen, want er zit een nieuwe motor in. Ik heb de boodschap achtergelaten dat hij zich moet melden zodra hij is geland en dat is over ongeveer twintig minuten. O’Hara is op weg hierheen met de wagen. Ik heb gezegd dat hij in de garage moet wachten, om de reporters, die de hal bezet hebben, te ontlopen…’


      ‘En mijn vrouw?’ viel Matthew haar in de reden. Hij was er zich niet van bewust dat hij Meredith voor de tweede keer binnen vijf minuten zo had genoemd.


      ‘Ze is er nog niet, maar haar secretaresse zegt dat ze opdracht heeft gegeven dat alle verdere communicatie via de advocaten moet lopen.’


      ‘Dat is allang achterhaald,’ zei Matt kortaf. Hij stond op, bracht zijn hand naar zijn nek en masseerde afwezig de gespannen spieren. Hij wist dat hij Meredith moest spreken voor ze op eigen houtje de pers te woord zou staan. ‘Hoe klonk de stem van haar secretaresse, net of alles normaal was daarginds?’


      ‘Ze klonk alsof ze belegerd werd.’


      ‘Dat betekent dat ze dezelfde telefoontjes heeft gehad als jij.’ Hij kwam achter zijn bureau vandaan, pakte zijn jas en liep naar de deur. ‘Laat de advocaten en de piloot maar naar haar kantoor bellen,’ zei hij. ‘En bel de afdeling Public Relations. Zeg dat ze de pers aan het lijntje moeten houden en vooral niet moeten uitdagen. Behandel hen beleefd en beloof dat ze vanmiddag een officiële verklaring krijgen, om…’ hij wierp een blik op zijn horloge, ‘één uur. Ik bel vanaf het kantoor van Meredith om te zeggen waar de persconferentie plaatsvindt. Stop ze intussen vol met eten en drinken om ze koest te houden.’


      ‘Meent u dat echt?’ vroeg ze verbijsterd, want gewoonlijk rekende hij met de pers af door ze te vermijden of ze ronduit te vertellen dat ze naar de maan konden lopen.


      ‘Deze keer wel,’ zei Matt grimmig. Hij bleef bij de deur staan en voegde er nog snel aan toe: ‘Probeer Parker Reynolds aan de lijn te krijgen, die is vast ook belegerd door de pers. Zeg maar dat hij me op het kantoor van Meredith kan bereiken en dat hij precies hetzelfde tegen de pers moet zeggen als wij doen.’

    


    
      


      Om half negen stapte Meredith de lift uit. Ze was blij dat ze kon gaan werken, zodat haar gedachten werden afgeleid van Matt. Ze had de hele nacht aan hem liggen denken en daardoor had ze zich verslapen. ‘Goedemorgen, Kathy,’ zei ze tegen de receptioniste in de hal en toen keek ze rond in de lege ruimte. ‘Waar is iedereen? Wat is er aan de hand?’

    


    
      Kathy staarde haar verschrikt aan en slikte zenuwachtig. ‘Phyllis is naar beneden om met de veiligheidsdienst te praten. De anderen zijn allemaal in de kantine, denk ik.’


      Meredith luisterde naar het aanhoudende gerinkel van telefoons die niet werden opgenomen. ‘Is er iemand jarig?’ vroeg ze. Heel even schoot de afgrijselijke gedachte door haar heen dat er een surprise-feestje voor haar werd gehouden.


      ‘Ik geloof niet dat er een feestje is,’ zei Kathy weinig op haar gemak.


      ‘O,’ zei Meredith. Ze begreep absoluut niet waarom haar personeel zo vreemd deed. Ze zette haar tas neer, hing haar jas op en liep vervolgens linea-recta naar de personeelskantine.


      Op het moment dat ze een stap over de drempel zette werden alle ogen op haar gericht. ‘Het lijkt wel of er brandalarm is,’ grapte Meredith en ze keek onthutst om zich heen. Iedereen zat met een krant in zijn handen. ‘Zou er niet iemand de telefoon gaan aannemen?’ voegde ze er nodeloos aan toe, want de hele troep haastte zich al knikkend en mompelend naar buiten.


      Ze had net achter haar bureau plaatsgenomen en nipte van haar koffie toen Lisa haar kantoor binnenstormde met een armvol kranten. ‘O Mer, ik vind het zo erg voor je!’ barstte ze los. ‘Ik heb alle kranten uit de kiosk beneden opgekocht, iets anders kon ik zo gauw niet verzinnen om je te helpen.’


      ‘Helpen?’ vroeg Meredith verschrikt.


      Lisa’s mond zakte open en ze klemde de kranten nog steviger tegen zich aan, alsof ze ze wilde verbergen. ‘Je hebt de ochtendkrant nog niet gelezen, hè?’


      Er ging een huivering van angst door Meredith heen. ‘Nee, ik heb me verslapen. Waarom? Wat is er aan de hand?’


      Met duidelijke tegenzin legde Lisa de stapel kranten op Merediths bureau. Meredith wendde haar ogen van Lisa’s bleke gezicht af en vestigde ze op de bovenste krant. ‘O, nee! O, mijn God!’ hijgde ze en ze liet haar ogen over de tekst vliegen. Ze zette haar koffiebeker neer, stond op en dwong zich langzamer te lezen. Ze sloeg pagina drie op en las het meer persoonlijke en vooral veel sensationelere artikel dat daar stond. Toen keek ze Lisa aan en fluisterde: ‘Wat moet ik doen?’


      De deur van Merediths kantoor ging open en ze kregen allebei een schok toen Phyllis zich naar hen toehaastte. ‘Ik ben bij de Bewaking geweest,’ zei ze, ‘het krioelde daar van de journalisten. Mark Braden heeft ze toegelaten omdat ze door de personeelsingang naar binnen probeerden te glippen. Hij stuurt ze naar de aula. De telefoon staat roodgloeiend. Het zijn voor het merendeel journalisten, maar er hebben ook twee leden van de raad van bestuur gebeld. Ze willen je “onmiddellijk” spreken. Mijnheer Reynolds heeft drie keer gebeld en mijnheer Farrell één keer. Mark Braden wil weten wat hij moet doen. Ik ook.’


      Meredith probeerde zich te concentreren, maar ze trilde inwendig zo hevig dat ze nergens toe in staat was. Vroeg of laat zou een van de journalisten erachter komen waaróm ze destijds met Matt was getrouwd. Haar trots en haar privacy stonden op het punt in het riool te belanden. Andere mensen maakten fouten en overtraden regels, dacht ze verbitterd, en die kwamen er zonder kleerscheuren vanaf. Maar zij niet, zij moest steeds opnieuw boeten, betálen!


      En Parker! Lieve God, Parker was een onkreukbare bankdirecteur, die hoog in aanzien stond. De pers zou hem ongetwijfeld in deze onverkwikkelijke affaire meesleuren.


      Ineens dacht ze aan Matt. Wat voor effect zou deze zaak op hem en zijn bedrijf hebben? Haar maag draaide om. Als de mensen hoorden dat hij zijn jonge, verdrietige, zwangere vrouwtje op wrede wijze in de steek had gelaten, zou zijn reputatie voorgoed de bodem ingeboord worden.


      ‘Meredith, zeg alsjeblieft wat ik doen moet.’ De smekende stem van Phyllis scheen van heel ver te komen. ‘De telefoon op mijn bureau rinkelt voortdurend.’


      Lisa stak haar hand omhoog. ‘Laat haar even nadenken, ze heeft de krant pas gezien toen jij binnenstapte.’


      Meredith liet zich in een stoel vallen en probeerde helder te denken want ze wist dat ze iets moest doen. ‘We volgen dezelfde procedure die we hanteren als er iets bijzonders in de zaak gebeurt: zeg tegen de telefonistes dat ze alle gesprekken aan Public Relations moeten doorgeven. En zeg tegen Mark Braden dat hij alle journalisten in de aula moet vasthouden.’


      ‘Ja, maar wat moet Public Relations tegen de pers zeggen?’


      ‘Dat weet ik nog niet. Laat ze maar gewoon wachten…’ Ze brak af toen er op de deur werd geklopt en ze keken alle drie om toen de receptioniste haar hoofd om de hoek stak en bezorgd zei: ‘Het spijt me dat ik u moet storen, juffrouw Bancroft, maar de heer Farrell is hier en hij… hij staat erop u te spreken. Ik geloof niet dat hij zich laat wegsturen. Zal ik de Bewaking bellen?’


      ‘Nee!’ riep Meredith, die zich schrap zette voor de woede van Matt. ‘Phyllis, laat jij hem even binnen?’


      Matt zag een aantrekkelijke brunette van voor in de dertig op zich afkomen. ‘Mijnheer Farrell,’ zei ze met een beroepsmatige glimlach, ‘ik ben Phyllis Tilsher, de secretaresse van juffrouw Bancroft. Het spijt me dat u even moest wachten. Wilt u mij alstublieft volgen?’


      Meredith zat als een vorstin op een troon achter het statige bureau van de president-directeur, maar wel als een bleke en zeer bezorgde vorstin. Hij moest zijn ogen van haar aftrekken, en zich concentreren op de problemen. ‘Ik verwacht hier twee telefoontjes,’ zei hij tegen de secretaresse. ‘Zeg tegen iedereen dat we een belangrijke budget-vergadering hebben en laat geen sterveling binnen.’


      Phyllis knikte en haastte zich naar haar eigen kantoor. Meredith was opgestaan en Matt liep naar haar toe. Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van het roodharige meisje dat bij het venster stond en vroeg: ‘Wie is dat?’


      ‘Lisa Pontini,’ antwoordde Meredith afwezig, ‘een heel oude vriendin van me. Ze kan blijven. Waarom hebben wij een “budget-vergadering”?’


      ‘O, dat zeg ik altijd als ik niet gestoord wil worden, dat klinkt heel gewichtig, of niet soms?’ Toen ze hem een vaag glimlachje schonk ging hij snel verder: ‘Met een beetje geluk komen we er met een paar schrammen en builen af. Wil je mij vertrouwen en doen wat ik voorstel?’


      Meredith staarde hem aan. Het drong langzaam tot haar door dat hij helemaal niet boos op haar was, maar dat hij haar wilde helpen. Ze voelde zich op slag beter en knikte. ‘Ja. Wat moet ik doen?’


      In plaats van te antwoorden lachte Matt om haar snelle reactie. ‘Zie je wel,’ zei hij zacht, ‘president-directeuren laten zich nooit kisten.’


      ‘Ze bluffen,’ zei ze streng, maar ze probeerde dapper te glimlachen.


      ‘Inderdaad,’ grinnikte hij. Hij wilde nog iets zeggen, maar de intercom zoemde. Meredith pakte de hoorn, luisterde en hield Matt de hoorn voor. ‘David Levinson is op lijn 1 en een zekere Steve Salinger op lijn 2.’


      Matt pakte de hoorn niet aan, maar vroeg: ‘kunnen we allemaal meeluisteren?’ Meredith drukte op een knopje, zodat iedereen in de kamer kon horen wat er werd gezegd. Toen drukte Matt op het flikkerende knopje van lijn 2. ‘Steve,’ zei hij, ‘is het vliegtuig startklaar?’


      ‘Ja, Matt. Ik heb net een testvlucht gemaakt, alles is piekfijn in orde.’


      ‘Mooi zo. Blijf even hangen.’ Matt zette het gesprek op de wachtlijn en drukte het andere knopje in. Zonder verdere omhaal vroeg hij aan Stevinson: ‘Heb je de kranten gelezen?’


      ‘Inderdaad, en Bill ook. Het is een rotzooi, Matt, en het zal nog veel erger worden. Wat kunnen we voor je doen?’


      ‘Ga naar Belleville en stel je voor aan je nieuwe “cliënt”. Daarna betaal je de borgsom zodat die smeerlap op vrije voeten wordt gesteld.’


      ‘Wat zeg je nu?’


      ‘Je hebt me verstaan. Haal hem uit de gevangenis en bewerk hem net zo lang tot hij zijn dossiers aan jou, zijn raadsman, overhandigt. Als hij dat gedaan heeft, laat ik aan jou over wat er moet gebeuren om onze scheidingspapieren uit handen van de pers te houden, als die rotzak tenminste nog een exemplaar van die documenten bezit. Als dat niet het geval is moet je je ervan verzekeren - de manier waarop laat ik aan jou over – dat hij geen letter prijsgeeft van de details.’


      ‘Wat zijn de details? Op welke gronden is de scheiding aangevraagd?’


      ‘Dat weet ik niet meer, want op dat moment was ik niet helemaal helder, maar als ik het goed heb was het op grond van moedwillige verlating en geestelijke wreedheid of zoiets. Meredith is bij me, ik zal het haar even vragen.’ Hij keek Meredith aan en vroeg zacht: ‘Weet jij nog andere details die ons in verlegenheid kunnen brengen?’


      ‘Er was sprake van een cheque van tienduizend dollar die mijn vader als afkoopsom aan jou heeft betaald.’


      ‘Een cheque? Daar weet ik absoluut niets vanaf en in mijn papieren stond daar niets over.’


      ‘In de mijne wel, en er stond ook in dat jij de ontvangst van die cheque hebt bevestigd.’


      Levinson hoorde het allemaal en zijn stem klonk zwaar van ironie: ‘Prachtig! De pers zal zich afvragen wat er mis was met die stinkend rijke vrouw van jou. Jij had op dat moment geen cent en toch kon je het niet bij haar uithouden! Ze zullen er een schitterend verhaal omheen weven.’


      ‘Doe niet zo idioot!’ viel Matt hem woedend in de reden. Hij zag dat de woorden van Levinson Meredith danig van streek maakten. ‘Ze zullen alleen schrijven dat ik een geldwolf was, die zijn vrouw heeft laten stikken toen hij de poen binnen had. Maar zover komt het helemaal niet als jij daar heen gaat en die smeerlap bewerkt voor hij zijn mond open kan doen.’


      ‘Dat zou weleens moeilijker kunnen zijn dan jij denkt. Volgens de berichten is hij vast van plan zijn zaak zelf te bepleiten. Waarschijnlijk is het zo’n geschift type dat een kick krijgt van publiciteit, of het nu goede of slechte publiciteit is.’


      ‘Dan moet jij hem op andere gedachten brengen,’ snauwde Matt. ‘Zorg dat de zaak wordt uitgesteld en breng hem ergens heen waar de pers hem niet kan vinden. Daarna zal ik me persoonlijk met hem bemoeien.’


      ‘Als hij dossiers bezit zal hij die aan de politie moeten overdragen, omdat ze als bewijsstukken moeten dienen. Zijn andere slachtoffers moeten ook gewaarschuwd worden.’


      ‘Dat zijn dingen die jij moet afhandelen,’ zei Matt kortaf, ‘mijn vliegtuig staat voor je gereed. Bel me als alles in orde is.’


      ‘Oké,’ zei Levinson.


      Matt drukte op het andere knopje en keerde terug naar zijn piloot. ‘Je vliegt over een uur naar Belleville. Je krijgt twee passagiers. Op de terugweg heb je drie passagiers en onderweg moet je ergens landen om een van de drie af te zetten. Waar dat zal zijn hoor je van de andere twee.’


      ‘In orde, Matt.’


      Toen hij de hoorn neerlegde keek Meredith hem sprakeloos aan. Ze was confuus door zijn doortastendheid en de snelheid waarmee hij handelde. ‘Hoe,’ vroeg ze met een onderdrukt lachje, ‘denk je “af te rekenen” met Spyzhalski?’


      ‘Laat dat maar aan mij over. En bel nu Parker Reynolds, wil je? We zijn nog niet klaar.’


      Meredith deed gehoorzaam wat haar werd opgedragen. Toen Parker opnam merkte Meredith meteen dat hij de situatie even ernstig vond als zij.


      ‘We moeten bedenken wat we gaan doen,’ zei hij. ‘Ik word overstelpt met waarschuwingen en raadgevingen. De arrogante rotzak, met wie je helaas nog steeds getrouwd bent, heeft het zelfs gewaagd zijn secretaresse te laten bellen met instructies! Zijn secretaresse! De raad van beheer heeft beslist dat ik een verklaring moet afleggen waarin ik moet ontkennen ook maar iets van de hele zaak af te…’


      ‘Nee!’ riep Matt woedend.


      ‘Wie zei dat, verdomme?’ wilde Parker weten.


      ‘De arrogante rotzak met wie ze helaas nog steeds getrouwd is,’ zei Matt met snijdende stem, terwijl hij zijn ogen vernauwde en op Lisa Pontini, die ineens slap van de lach, met beide handen tegen haar mond geklemd, tegen de muur leunde, richtte. ‘Als je dat doet is het alsof je Meredith voor de wolven smijt.’


      ‘Dat ben ik helemaal niet van plan!’ raasde Parker. ‘Meredith en ik zijn verloofd.’


      Meredith voelde bij die woorden een golf van tederheid en dankbaarheid door zich heen stromen. Ze had gedacht dat hij onder deze omstandigheden onder de verloving uit wilde komen en nu ontdekte ze dat hij achter haar bleef staan. Onbewust glimlachte ze tegen de telefoon.


      Matt zag dat en zijn kaak verstrakte, maar hij hield zijn hoofd bij de zaak. ‘Om één uur vanmiddag,’ zei hij tegen Parker en Meredith tegelijk, ‘geven jij, Meredith en ik een gezamenlijke persconferentie. Als en wanneer de details van onze scheiding bekend worden, zal Meredith naar voren treden als het slachtoffer van moedwillige verlating en geestelijke wreedheid.’


      ‘Ja, dat weet ik ook wel,’ beet Parker hem toe.


      ‘Mooi zo,’ antwoordde Matt liefjes, ‘dan kun je de rest zeker ook volgen: gedurende de persconferentie zullen we een show opvoeren. Wij zullen spelen dat we goede vrienden zijn. Ik wil dat alle journalisten die aanwezig zijn met eigen ogen kunnen zien en met eigen oren kunnen horen hoe vriendschappelijk wij tegenover elkaar en zeer zeker tegenover Meredith staan. Daar kunnen ze vast weken op teren, zonder dat ze ons voortdurend op de nek zitten. Ik wil dat ze de zaal verlaten in de vaste veronderstelling dat wij elkaar niets dan goeds toewensen.’ Matt hield even op en keek Meredith aan. ‘Waar kunnen we de pers ontvangen? De zaal voor de aandeelhouders van Intercorp is niet erg groot…’


      ‘Onze aula wel,’ zei Meredith snel. ‘Die is al versierd voor het jaarlijkse kerstfeest voor het personeel, daar kunnen we veel mensen kwijt.


      ‘Heb je het gehoord?’ vroeg Matt aan Parker.


      ‘Ja!’


      ‘Kom dan zo snel mogelijk hierheen, dan kunnen we onze strategie bespreken.’ Zonder afscheid te nemen verbrak hij de verbinding. Hij wierp tersluiks een blik op Meredith en de jaloezie die hij had gevoeld vanaf het moment dat hij haar betrapte op een glimlach naar de telefoonhoorn, verdween als sneeuw voor de zon toen hij haar aankeek. Haar ogen waren vervuld van bewondering, dankbaarheid en een beetje verlegenheid. En een heleboel achterdocht.


      Hij wilde iets zeggen, maar Lisa Pontini deed ineens een paar stappen naar voren. Haar bruine ogen sprankelden van pret. ‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe het jou is gelukt Meredith zover te krijgen het bed met je in te duiken, zwanger te worden, met je te trouwen en bijna mee te gaan naar Zuid-Amerika… in het tijdsbestek van een paar dagen. Maar nu weet ik het. Je bent een wervelstorm! Het doet me ongemeen genoegen eindelijk met de echtgenoot van mijn vriendin kennis te maken.’ Ze stak met een ernstig gezicht haar hand uit.


      Matt grinnikte en drukte haar stevig de hand. Hij mocht die Lisa Pontini op het eerste gezicht.
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      Op voorstel van Matt had Meredith ook alle afdelingshoofden en de directieleden gevraagd de persconferentie bij te wonen, om geroddel onder het winkelpersoneel te vermijden. Hun chefs zouden hen na afloop van de feiten op de hoogte stellen. Alle honderdvijftig journalisten die in de aula bijeen waren,hadden zich inmiddels tegoed kunnen doen aan exclusieve, geïmporteerde hapjes en uitstekende wijnen, zoals Meredith had bevolen. Terwijl ze met de twee mannen die haar te hulp waren geschoten, achter het podium stond te wachten, voelde ze niet alleen dankbaarheid, ze voelde zich ook merkwaardig goed op haar gemak. Ze was de onderhandelingsvoorwaarden van Matt vergeten en ook haar woordenwisseling met Parker, alleen het feit dat beide mannen haar op dit precaire moment wilden helpen, telde nu nog. Ze keek naar Matt. Hij nam de verklaring door, die zo meteen voorgelezen zou worden. Parker, die een paar passen bij hem vandaan stond, deed hetzelfde. Meredith wist wel waarom ze dat deden: om niet met elkaar te hoeven praten. In haar kantoor waren ze elkaar met ijzige beleefdheid tegemoet getreden en daarna hadden ze de tekst van de verklaring opgesteld, die het hoofd van Public Relations voor zou lezen. Maar het was overduidelijk dat ze een hekel aan elkaar hadden. Ze waren overeengekomen net te doen of ze vriendschappelijk met elkaar omgingen, maar Meredith was er niet zeker van dat ze dat konden klaarspelen. Ineens viel haar op dat ze veel gemeen hadden: ze waren allebei ongewoon lang en buitengewoon knap. Parker, met zijn blonde haar en blauwe ogen, had haar altijd aan Robert Redford doen denken, en vandaag meer dan ooit. Ze bestudeerde Matt, om een vergelijking te maken, en keek naar zijn vierkante kaken, zijn mooi gevormde lippen en het dikke, donkerbruine haar, dat een bijzonder aantrekkelijke coupe had. Eigenlijk leken ze helemaal niet op elkaar. Parker was de verpersoonlijking van gecultiveerde, beschaafde hoffelijkheid, en Matt… niet. Zelfs nu straalde hij een ruwe, ontembare oerkracht uit, die elf jaar sociale bijschaving niet kon verhullen. Zijn gezicht was eigenlijk te grof, te ruig, om echt mooi te zijn, op zijn wimpers na, dacht Meredith met een inwendig lachje. Hij had absurd dikke, lange wimpers…

    


    
      Ineens verstomde het gemompel in de zaal, het podium werd verlicht, een microfoon galmde en Merediths hart begon sneller te kloppen.


      ‘Dames en heren,’ begon het hoofd van Public Relations, ‘voor juffrouw Bancroft, de heer Reynolds en de heer Farrell naar voren komen om eventuele vragen te beantwoorden zal ik een verklaring voorlezen over het incident dat ons hier tezamen heeft gebracht. De verklaring luidt als volgt: Drie weken geleden heeft de heer Reynolds ontdekt dat de scheidingsprocedure, verzorgd door ene Stanislaus Spyzhalski, niet correct was afgehandeld. Juffrouw Bancroft, de heer Farrell en de heer Reynolds zijn toen meteen bij elkaar gekomen om de zaak te bespreken…’


      Toen de verklaring was voorgelezen, legden Parker en Matt hun papieren neer en liepen naar Meredith toe. Ze gingen elk aan een kant van haar staan. ‘Klaar?’ vroeg Parker. Ze knikte en streek nerveus de kraag van haar lichtblauwe pakje glad. ‘Je ziet er lief uit,’ stelde hij haar gerust, maar Matt fronste zijn wenkbrauwen omdat ze zo gespannen was.


      ‘Rustig nu maar,’ zei hij bemoedigend. ‘We zijn alle drie slachtoffers, geen misdadigers, probeer dus alsjeblieft niet zo schuldig te kijken, anders gaan ze graven om erachter te komen of we soms iets achterhouden. Gedraag je zo normaal mogelijk en glimlach, Meredith!,’ zei hij dringend, toen hij zag dat ze moeite had om gelijkmatig adem te halen. ‘Ik kan het niet alleen, ik heb je hulp nodig!’


      Dat was zo’n merkwaardige opmerking voor een man die als een bulldozer de moeilijkheden die op zijn pad kwamen, opzij schoof, dat ze tegen wil en dank moest lachen. ‘Ja, zo ken ik je weer!’ zei hij met een voldane grijns.


      Parker wilde een verontwaardigde opmerking maken, maar op het podium werden hun namen afgeroepen. Flitslicht verblindde hen toen ze te voorschijn kwamen en naar de microfoons liepen. Er was besloten dat Matt het eerst iets zou zeggen en Meredith was verbaasd dat hij zo tactvol begon. ‘Dames en heren, het is heel vriendelijk van u dat u dit onverwachte feestje van ons wilt bijwonen,’ zei hij. ‘Als we gisteren hadden geweten dat jullie vandaag allemaal hierheen zouden komen, hadden we een paar circusolifanten besteld om het de moeite waard te maken.’ Hij zweeg tot het gelach wegstierf en toen ging hij verder: ‘We hebben maar vijf minuten de tijd, houd de vragen dus alstublieft kort. Ik heb alle tijd van de wereld, maar Meredith moet op haar winkel passen en Parker heeft vanmiddag een belangrijke vergadering.’


      Het opzettelijke gebruik van de voornamen veroorzaakte een verbaasde stilte, maar meteen daarna werden er van alle kanten vragen op hem afgevuurd. De CBS-reporter, die helemaal vooraan stond, schreeuwde het hardst: ‘Mijnheer Farrell, waarom is uw huwelijk met juffrouw Bancroft geheim gehouden?’


      ‘Als u bedoelt waarom u er destijds niets van heeft vernomen, moet ik antwoorden dat Meredith, noch ik, elf jaar geleden interessant genoeg voor u waren.’


      ‘Mijnheer Reynolds…’ riep een journalist van de Chicago Sun Times, ‘wordt uw huwelijk met juffrouw Bancroft uitgesteld?’


      Parker glimlachte koeltjes. ‘Zoals u uit de verklaring hebt vernomen moeten Meredith en Far… en Matt,’ corrigeerde hij terwijl hij Matt vriendschappelijk toelachte,’ opnieuw de scheidingsprocedure in werking zetten. Ons huwelijk wordt vanzelfsprekend uitgesteld tot alles volkomen correct is afgehandeld. Zo niet, dan kan Meredith van bigamie beschuldigd worden.’


      Het woord bigamie was een foutje en op het moment dat hij het uitsprak merkte Meredith dat Parker woedend op zichzelf was. Ze merkte ook dat de stemming onder de journalisten, die na de inleiding van Matt zeer ontspannen was geworden, nu weer zakelijk en intens werd. Zelfs de vragen veranderden van toon. ‘Mijnheer Farrell, hebben u en juffrouw Bancroft de scheiding al aangevraagd?’ vroeg een verslaggever. ‘En zo ja, op welke gronden en waar?’


      ‘Nee,’ zei Matt rustig, ‘nog niet.’


      ‘Waarom niet?’ wilde een vrouw weten.


      Matt trok een quasi verdrietig gezicht tegen haar. ‘Mijn vertrouwen in advocaten is op dit moment een tikje… gering. Kunt u er misschien een aanbevelen?’


      Meredith wist dat hij zijn uiterste best deed om de toon licht te houden en toen de volgende vraag aan haar werd gesteld hoopte ze dat hij haar te hulp zou komen.


      ‘Juffrouw Bancroft,’ schreeuwde een man van USA Today. ‘Hoe voelt u zich op dit moment?’


      Ze zag dat Matt een beetje naar voren leunde en zijn mond opendeed om de vraag af te weren, maar ze richtte zich op en begon te praten. ‘Om u de waarheid te zeggen,’ zei ze met een onbewust ontwapenend lachje, ‘voel ik me op dit moment weer even belachelijk als toen ik in de vierde klas van de lagere school zat en mee moest doen aan een toneelstukje. Ik moest toen het podium op, verkleed als… pruim.’


      Die onverwachte uitspraak bracht de mensen aan het lachen, maar ze begonnen te schateren toen ze Matts reactie zagen. Hij keerde langzaam zijn hoofd naar haar toe en keek haar met een verbouwereerde, stralende grijns aan.


      De vraag die Meredith het meest had gevreesd, kwam natuurlijk ook aan bod: ‘Mijnheer Farrell, op welke gronden heeft u elf jaar geleden de scheiding aangevraagd?’


      ‘Dat weten we zelf niet precies,’ grapte Matt tegen de journaliste die de vraag had gesteld. Hij lachte ondeugend tegen haar. ‘We hebben ontdekt dat de papieren die Meredith en ik van de heer Spyzhalski hebben ontvangen, niet identiek zijn.’


      ‘Ik wil juffrouw Bancroft iets vragen,’ zei een journaliste van The Tribune. Toen Meredith haar aankeek zei ze: ‘Kunt u ons vertellen waarom uw huwelijk mislukte?’


      Meredith wist dat dit een vraag was die Matt niet voor haar kon beantwoorden en pure wanhoop bezorgde haar inspiratie. Ze hoopte dat haar stem geamuseerd klonk toen ze quasi-ernstig zei: ‘Ik was in die tijd bang dat een leven met mijnheer Farrell… heel saai zou worden.’ Toen de zaal was uitgelachen, voegde ze er ernstiger aan toe: ‘Ik was een stadsmeisje en nog heel jong en Matt moest een paar weken na ons huwelijk al naar Zuid-Amerika. Onze levens waren totaal verschillend.’


      ‘Is er kans op een hereniging?’ vroeg iemand van NBC.


      ‘Natuurlijk niet,’ zei Meredith automatisch.


      ‘Dat is belachelijk na al die jaren,’ voegde Parker eraan toe.


      ‘Mijnheer Farrell?’ vroeg dezelfde man koppig. ‘Wilt u die vraag ook beantwoorden?’


      ‘Nee,’ zei hij rustig.


      ‘Is dat uw antwoord, of weert u daarmee uw antwoord af?’


      ‘Dat mag u zelf uitmaken,’ antwoordde hij met een lachje dat zijn ogen niet bereikte en toen knikte hij tegen een andere journalist. De vragen volgden elkaar snel op, maar de gevaarlijkste waren al gesteld en Meredith liet alles maar langs zich heen gaan en voelde zich eigenaardig rustig. Een paar minuten later zei Matt: ‘De tijd is om. Ik hoop dat we al uw vragen hebben kunnen beantwoorden. Parker,’ zei hij met een goede imitatie van kameraadschap, ‘heb jij er nog iets aan toe te voegen?’


      Parker ging er amicaal op in: ‘Ik denk dat alles al is gezegd, Matt. Laten we maken dat we wegkomen, zodat Meredith verder kan gaan met haar werk.’


      ‘Voor u gaat,’ riep een vrouw, ‘wil ik graag het volgende zeggen: jullie hebben dit alle drie buitengewoon elegant aangepakt. Vooral u, mijnheer Reynolds, want u bent betrokken bij iets waaraan u geen deel had, toen niet en nu ook niet. Men zou verwachten dat u niet al te vriendelijk tegenover mijnheer Farrell zou staan, vooral omdat hij er gedeeltelijk de schuld van is dat uw huwelijk met juffrouw Bancroft uitgesteld moet worden.’


      ‘Er is geen reden voor onenigheid,’ zei Parker met een filmsterrenglimlach. ‘Matt Farrell en ik zijn beschaafde, volwassen mensen en we handelen dit op een vriendschappelijke manier af. We bevinden ons alle drie in zeer ongewone omstandigheden, die echter snel en afdoende rechtgetrokken zullen worden. In feite is de hele zaak niet anders dan een zakencontract dat niet correct is afgewikkeld en waarvan alsnog de puntjes op de i moeten worden gezet.’

    


    
      


      Lisa stond opzij van het podium te wachten. Ze greep Merediths hand en omhelsde haar. ‘Kom mee naar boven,’ fluisterde Meredith. Ze hoopte dat de aanwezigheid van Lisa ervoor zou zorgen dat Parker en Matt zich als “beschaafde, volwassen mensen” zouden blijven gedragen. Ze stapten in de lift waarin een paar klanten stonden. Een vrouw stootte haar vriendin aan en fluisterde: ‘Dat is Meredith Bancroft met haar man en haar verloofde. Ze heeft er van elk één, niet gek, hè? Die donkere is Matthew Farrell, de echtgenoot. Hij gaat regelmatig met filmsterren uit.’

    


    
      Meredith kreeg een kleur, maar ze zei niets tot ze veilig in haar kantoor waren. Lisa verbrak de stilte door Meredith nogmaals te omhelzen en haar lachend aan te kijken. ‘Je hebt het grandioos gedaan, Mer! Subliem hoor.’


      ‘Ik wilde helemaal niet zover gaan,’ zei Meredith zwakjes.


      ‘Ik kon mijn oren niet geloven toen je zei dat je weleens als “pruim” het toneel op gestuurd bent. Dat is helemaal niets voor jou.’ Ze keerde zich om naar Matt en voegde eraan toe: ‘Jij hebt een fantastisch effect op haar.’


      ‘Heb jij geen werk te doen waar je voor wordt betaald?’ vroeg Parker kribbig.


      Lisa maakte bijzonder lange werkdagen, ze bleef vaak doorwerken als de zaak sloot, maar ze haalde alleen haar schouders op en zei: ‘Dat zit wel goed, mijn vriend.’


      ‘Maar ik heb wel een heleboel te doen,’ zei Meredith met een lachje. Parker deed een stap naar voren en kuste haar wang. Met een tedere blik zei hij: ‘Tot zaterdagavond.’


      Matt gaf Meredith twee seconden om te antwoorden, maar toen ze niets zei keek hij Parker aan en zei rustig: ‘Ik ben bang dat dat niet gaat.’


      ‘Ja hoor eens, Farrell! De eerstvolgende zaterdagen zijn helaas voor jou, maar deze is nog voor mij. Meredith is aanstaande zaterdag namelijk jarig, ze wordt dertig, en we hebben al weken van tevoren plannen gemaakt. We gaan naar Antonio’s.’


      Matt keerde zich om en vroeg aan Lisa: ‘Heb jij al plannen voor zaterdag?’


      ‘Ja, maar die zou ik kunnen veranderen,’ zei Lisa onthutst.


      ‘Mooi, dan gaan we met ons vieren,’ stelde Matt vast. ‘Maar niet naar Antonio’s. Daar is het te groot en te licht. Iedereen herkent ons daar in een ommezien. Ik zal wel een geschikte gelegenheid uitkiezen.’ Hij was geïrriteerd omdat Meredith Parker niet had afgeweerd, daarom knikte hij kortaf en verliet met grote stappen het kantoor.


      Parker volgde hem, maar Lisa aarzelde. Met een eigenaardige blik in haar ogen ging ze op de leuning van een stoel zitten. ‘Mijn God, Mer, geen wonder dat je je niet verzet tegen zijn voorwaarden. Dat is de meest onweerstaanbare man die ik ooit heb ontmoet!’ riep ze lachend uit.


      ‘Er is helemaal niets grappigs aan de situatie,’ antwoordde Meredith, die geen commentaar wilde geven op Matts persoonlijke kwaliteiten. ‘Ik hoop dat mijn vader zich aan het voorschrift van de dokter houdt en geen kranten leest, noch naar de televisie kijkt. Als hij dat wel doet moeten we misschien een vliegtuig sturen om hem terug te halen.’


      ‘Als ik jou was zou ik een gevechtstoestel sturen, om wat hij jou elf jaar geleden heeft geflikt,’ zei Lisa vol afschuw.


      ‘Praat daar nu maar niet over,’ zei Meredith. ‘Als hij thuiskomt moeten we dat uitpraten. In alle eerlijkheid tegenover mijn vader moet ik er gewoon vanuit gaan dat hij van mening was dat hij me beschermde tegen een ordinaire fortuinzoeker, die uiteindelijk mijn hart zou breken.’


      ‘En in plaats daarvan brak hij het.’


      Meredith aarzelde, maar gaf tenslotte toe:’ Ja, zoiets.’ Ze besloot resoluut haar persoonlijk leven een poosje opzij te schuiven en aan het werk te gaan. ‘Tot zaterdag dan maar,’ zei ze schokschouderend tegen Lisa.

    


    
      


      De volgende dag om half vijf had Matt een bespreking met drie van zijn directeuren. Toen de intercom zoemde nam hij op en zei: ‘Als het geen noodgeval is wil ik niet gestoord worden.’

    


    
      ‘Juffrouw Bancroft is op lijn 1, kan dat als een noodgeval worden aangemerkt?’ vroeg Eleanor.


      ‘Ja,’ gaf hij wrang toe.


      ‘Matt, ik weet dat dit jouw avond is, maar ik heb het zo druk dat ik werk mee naar huis moet nemen,’ zei Meredith. ‘Ik stel voor om snel even iets te eten, zodat ik daarna meteen aan het werk kan gaan.’


      ‘Prima,’ zei Matt, die heel even vreesde dat ze de afspraak zou afzeggen, ‘ik heb zelf ook nog het een en ander te doen. Ik breng het mee, dan kunnen we samen aan de slag, goed?’


      Ze aarzelde. ‘Beloof je dat we echt gaan werken? Ik bedoel, ik wil niet… niet…’


      ‘We gaan wèrken,’ beloofde hij, ‘en ik zal me in jouw flat netjes gedragen.’


      Ze lachte om haar opluchting te verbergen. ‘Goed. Kom je me om zes uur in de winkel afhalen? Er is een goed restaurant aan de overkant van de straat. Daarna kunnen we naar mijn flat gaan.’

    


    
      


      Meredith wist niet dat Matt al op haar stond te wachten toen ze de factuur bekeek, die Gordon Mitchel, hoofd van de afdeling Inkoop, haar zojuist had overhandigd. ‘Je hebt goudkleurige metalen knopen, ter waarde van driehonderd dollar, gekocht,’ zei ze met een verbaasde glimlach. ‘Waarom laat je me dat zien? Dat zal wel binnen je budget liggen, neem ik aan.’

    


    
      ‘Die knopen zijn er de oorzaak van dat de omzet op de afdeling damesjaponnen en confectiekleding behoorlijk gestegen is. Ik dacht dat je dat interessant zou vinden.’


      ‘Je hebt die knopen gekocht en ze er hier op laten naaien, nietwaar?’


      ‘Inderdaad,’ zei hij, terwijl hij zijn lange benen voor zich uitstrekte en ontspannen achterover leunde in zijn stoel. ‘Japonnen en jasjes met goudmetalen knopen gaan als warme broodjes over de toonbank. Het is een rage geworden.’


      Meredith keek hem met een uitdrukkingsloos gezicht aan en vermeed naar Theresa Bishop, het hoofd van afdeling Actuele Mode, te kijken. Het was Theresa’s taak om te voorspellen wat de volgende modetrends zouden worden. ‘Ik begrijp jouw zelfvoldane houding niet helemaal,’ zei Meredith rustig. ‘Theresa heeft ons een hele tijd geleden, meteen toen ze terugkwam uit New York, al verteld dat goudkleurige knopen op dameskleding een rage zouden worden. Jij hebt haar advies genegeerd. Dat je alsnog een partij knopen hebt gekocht en die er hier in het atelier hebt laten opzetten, is geen compensatie voor het omzetverlies dat is ontstaan terwijl de coupeuses daarmee bezig waren. Heb je nog meer “interessants” te vertellen?’


      ‘Nee,’ snauwde hij.


      Meredith negeerde zijn toon en drukte op een knop van de computer. Op het beeldscherm verschenen de verkoopcijfers van de laatste vier uur, van de afdelingen waarover hij de supervisie had. ‘De verkoop ligt 54 procent hoger dan vorig jaar op dezelfde dag. Dat is uitstekend.’


      ‘Dank u, mevrouw de president,’ zei hij met valse onderdanigheid.


      ‘Ik herinner me dat je een nieuwe manager voor accessoires hebt aangenomen en die man heeft een nieuwe inkoper aangetrokken. Is dat juist?’


      ‘Zeer juist, mevrouw, zoals gewoonlijk.’


      ‘Wat is er gebeurd met de Donna Karan’s-lijn waarvan je zoveel hebt ingekocht?’


      ‘O, dat loopt prima, maar dat wist ik toch,’ zei hij uit de hoogte.


      ‘Mooi. En wat ben je van plan met die partij inferieure blouses en rokken?’


      ‘Die gooi ik op de hoop.’


      ‘Ja, daar zit niets anders op,’ zei ze onwillig, ‘maar zet er “Speciale Verkoop” op en haal onze labels eruit. Dat meen ik! Ik liep vandaag op de derde etage en daar zag ik blouses met ons huis-label hangen. Ze zijn geprijsd voor vijfentachtig dollar, maar ze zijn nog geen vijfenveertig dollar waard.’


      ‘Dat zijn ze wel als er een Bancroft-label aan hangt,’ zei hij koppig. ‘Dat label betekent iets voor onze klanten, dat hoef ik jóú toch zeker niet te vertellen!’


      ‘Het is bewust bedrog om ons label aan rotzooi te hangen. Die blouses zijn daar morgenochtend weg en de labels gaan eruit! Je weet precies welke blouses ik bedoel. En hoe zit het met die bloc-artikelen waar je zo hoog over opgaf?’


      ‘Die heb ik gekocht. Goed spul.’


      Meredith deed of ze zijn zelfingenomen, onbeschofte gedrag niet opmerkte. ‘Zorg wel dat ze op de juiste afdeling blijven. Ik wil niet dat die rommel tussen de dure sieraden terechtkomt.’


      ‘Ik zei toch dat het mooi spul is,’ snauwde hij met een nors gezicht.


      Meredith leunde achterover in haar stoel en keek hem zwijgend aan. De andere directieleden wachtten af. ‘Gordon, waarom verschillen jij en ik ineens van mening over hetgeen Bancroft wel of niet in huis moet halen? Jij koos altijd het allerbeste en tegenwoordig koop je spul dat beter op zijn plaats is in een goedkope bazar.’


      Toen hij zich niet verwaardigde daarop in te gaan, boog Meredith zich naar voren, liet het onderwerp varen, negeerde Gordon Mitchell en wendde zich tot Paul Norman, algemeen directeur van de afdeling Huishoudelijke Artikelen. ‘Jouw afdeling draait op alle fronten goed, Paul,’ zei ze tegen hem. ‘De verkoop ligt 26 procent hoger dan in dezelfde week vorig jaar.’


      ‘27 procent,’ verbeterde hij met een grijns. ‘De computer sprong net van 26 naar 27 toen ik hierheen ging.’


      ‘Prima werk,’ knikte ze tevreden. ‘Onze elektrische apparaten vliegen de deur uit alsof ze vleugels hebben,’ ging ze verder. ‘Probeer je Highland Superstores, de grootste speciaalzaak op dat gebied, brodeloos te maken?’


      ‘Als dat zou kunnen!’


      ‘Inderdaad,’ lachte ze, maar toen werd ze weer ernstig. Ze keek langs de rij gezichten om haar heen. ‘Al onze filialen doen het goed, behalve dat in New Orleans. Op de dag van het bomalarm is de omzet flink gedaald en dat is vier dagen zo gebleven.’ Ze keek de directeur van de reclameafdeling aan. ‘Is er een mogelijkheid om wat extra zendtijd op de radio te krijgen voor speciale reclameboodschappen, Pete?’ vroeg ze.


      ‘Dat zou weinig effect hebben, Meredith. We hebben extra reclamebiljetten laten drukken, in de hoop dat de mensen daarop afkomen, zodat het verlies wat kleiner wordt.’


      Meredith was tevreden, alle belangrijke zaken hadden aandacht gekregen. ‘Dat was het dan,’ zei ze met een warme glimlach. ‘De aankoopprocedure voor het bouwterrein voor ons Houston-project is in volle gang en als alles meezit kunnen we in juni met de bouw beginnen. Prettig weekend allemaal.’


      Toen de groep opbrak liep Matt snel naar de bank in de receptieruimte, pakte een tijdschrift en deed alsof hij las. Hij was zo ingenomen met de manier waarop zij haar zaken aanpakte dat er een grijns op zijn gezicht lag. Hij was het er alleen niet mee eens dat ze dat opstandige directielid zijn gang had laten gaan. Hij vond dat die vent strenger aangepakt had moeten worden. De directieleden kwamen druk pratend de vergaderzaal uit en passeerden hem zonder hem een blik waardig te keuren. Matt legde het tijdschrift neer en liep naar Merediths kantoor, maar voor de deur bleef hij aarzelend staan want hij zag dat er twee mannen waren achtergebleven. Merediths gezicht verstrakte toen ze hoorde wat ze haar te vertellen hadden.


      In het memo dat Sam Green haar zojuist had overhandigd, las ze dat er de laatste tijd bijzonder veel aandelen van Bancroft op de beurs werden verhandeld. ‘Wat maak jij daaruit op?’ vroeg ze met gefronste wenkbrauwen.


      ‘Ik vind het vervelend om het je te vertellen,’ zei hij, ‘maar er gaan geruchten dat iemand van plan is ons over te nemen.’


      Meredith deed haar uiterste best niet in paniek te raken, maar inwendig trilde ze ineens van angst. ‘Waarom wil iemand ons overnemen op het moment dat we diep in de schulden zitten?’


      ‘Om te beginnen omdat we ons niet kunnen veroorloven ons te verweren, we hebben geen geld voor een kostbaar, langdurig gevecht.’


      Meredith schudde haar hoofd. ‘Toch is het heel merkwaardig. Degene die ons overneemt zal al onze schulden moeten betalen, wat schieten ze daar nu mee op?’ Maar zij en Sam wisten dat Bancroft & Company op de lange duur een zeer winstgevende investering was. ‘Hoe lang heb je nodig om erachter te komen wie onze aandelen opkoopt?’


      ‘Een paar weken. Er zijn verschillende makelaars bij de aankoop betrokken, zie je.’


      ‘Begin er meteen aan en probeer het zo snel mogelijk aan de weet te komen.’


      ‘Doe ik,’ zei hij en toen ging hij weg. Meredith was nu alleen met Mark Braden. Wat zij te bespreken hadden, was zeer vertrouwelijk, daarom liep ze naar de deur om hem te sluiten. Ze schrok toen ze Matt in het kantoortje van haar secretaresse zag staan. ‘Hoe lang wacht je hier al?’ vroeg ze.


      ‘Nog niet zo lang, maar ik zal naar de receptie gaan tot je klaar bent. Je hoeft je niet te haasten,’ voegde hij er snel aan toe.


      Meredith dacht snel na. Eigenlijk mocht hij best horen wat ze met Mark wilde bespreken. ‘Kom maar binnen,’ zei ze glimlachend, ‘maar wil je wel de deur achter je dichtdoen?’ Ze stelde hem voor en zei toen tegen Mark: ‘Je hebt gehoord wat Gordon zei en je hebt gezien wat voor houding hij tegen mij aanneemt. Die man is ontzettend veranderd. Wat zou er toch met hem aan de hand zijn?’


      Mark wierp een snelle blik op Matt, maar toen Meredith knikte dat hij vrijuit kon praten, zei hij: ‘Ik denk dat hij ons belazert.’


      ‘Dat heb je al meer beweerd, maar heb je bewijzen dat hij steekpenningen aanneemt?’


      ‘Nee,’ zei Mark met een bezorgd gezicht. ‘Hij heeft geen dure speeltjes, zoals een boot of een vliegtuig, aangeschaft en ook geen nieuw huis, voor zover ik heb kunnen nagaan. Maar hij heeft wel een vriendinnetje, al jaren trouwens. Hij leeft verder precies zoals altijd met zijn vrouw en kinderen, ze doen geen buitensporige dingen en hij houdt er geen kostbare hobby’s als gokken of verdovende middelen op na.’


      ‘Misschien is hij onschuldig,’ zei Meredith, maar dat geloofde ze niet.


      ‘Hij is niet onschuldig, hij is voorzichtig en uitgekookt,’ zei Mark. ‘Hij zit lang genoeg in het vak om te weten dat we de leveranciers en inkopers, met het oog op smeergeld, scherp in de gaten houden. Hij wist zijn sporen uit. Maar ik blijf graven,’ beloofde Mark en met een knikje liep hij langs Matt heen naar de deur.


      ‘Sorry,’ zei Meredith terwijl ze haar tas volpropte met papieren die ze mee naar huis wilde nemen. ‘Ik wist niet dat het al zo laat was.’


      ‘Ik vond het prettig om toehoorder te zijn,’ zei Matt. Meredith keek hem verschrikt aan en sloot haar tas. ‘Hoeveel heb je gehoord?’


      ‘Ik heb ongeveer twintig minuten geluisterd.’


      ‘Zo, en zijn er nog vragen?’ plaagde ze, maar de warmte van zijn glimlach en de bewonderende gloed in zijn ogen deed haar wangen gloeien, daarom wendde ze snel haar hoofd af.


      ‘Jawel, drie,’ zei Matt, die met genoegen vaststelde dat ze bloosde. ‘Vier, eigenlijk.’


      ‘Vraag maar,’ zei ze, terwijl ze een zogenaamd pluisje van haar jas veegde, zodat ze hem niet aan hoefde te kijken.


      ‘Wat zijn “bloc-artikelen”, wat is “op de hoop gooien” en waarom durf je me niet aan te kijken?’


      ‘Ik durf je best aan te kijken,’ loog ze terwijl ze haar ogen naar hem ophief. Zijn ondeugende grijns deed haar bijna schateren, maar ze wist zich te beheersen.’"Bloc-artikelen" is klein goed dat we, ongezien, in één grote partij - en bloc dus - kopen, voor een dollar per stuk. Het zijn goedkope sieraden, sjaaltjes en andere accessoires, meestal overschotten van onze vaste leveranciers. “Op de hoop gooien” betekent verkopen voor slechts het dubbele wat we ervoor hebben betaald. En wat was je vierde vraag?’ vroeg ze terwijl ze op de lift stonden te wachten.


      Hoe lang duurt het voor je me ten volle vertrouwt? dacht hij, en hoe lang duurt het voor je met me naar bed wil? Hoe lang duurt het voor je ophoudt me te ontwijken? Hij stelde alleen de laatste vraag hardop.


      Meredith keek hem met een ondeugende blik aan. Matt moest zich geweld aandoen haar niet in zijn armen te trekken. ‘Tot jij me niet meer lastig valt.’


      ‘Ik geloof verdomd dat je er plezier in begint te krijgen,’ zei Matt en hij keek haar doordringend aan.


      Meredith keek naar de lichtjes van het paneel naast de lift, maar ze glimlachte en zei met meer gevoel dan ze van plan was: ‘Ik heb me in jouw gezelschap altijd plezierig gevoeld, Matt. Maar ja, je motieven van dit moment staan me niet aan.’ Ineens realiseerde ze zich dat ze onmogelijk boos kon blijven om de idiote overeenkomst die ze met hem had moeten sluiten.


      Op de parterre baanden ze zich een weg tussen het winkelende publiek door. Ze droegen allebei een dikke aktetas en liepen naar de uitgang die tegenover het restaurant lag. Meredith wees naar een van de toonbanken. ‘Ik wil je graag even aan mevrouw Millicent voorstellen,’ zei ze. ‘Ze is vorig jaar met pensioen gegaan, maar in bijzonder drukke tijden, zoals nu, met Kerstmis, komt ze ons nog een handje helpen. Ze zal het geweldig vinden om kennis met je te maken, want ze houdt een lijst van alle bekende personen bij, die ze hier de afgelopen vijfentwintig jaar heeft gezien, en ze is vooral dol op filmsterren.’


      ‘Ik pas in geen enkele categorie,’ zei Matt onwillig.


      ‘Jij bent een bekende persoonlijkheid én je bent met allerlei beroemde filmsterren… uit geweest, jij komt vast bovenaan haar lijstte staan!’


      Matt volgde haar, zijn tas botste tegen een welgevormd achterwerk en bleef haken aan de riem van een schoudertas, maar Meredith had blijkbaar vaker met dit bijltje gehakt en ging zonder ongelukken recht op haar doel af. Matt worstelde met de riem van de schoudertas en de bezitster daarvan, die hem voor een tasjesdief hield, slaakte een woedende kreet en trok haar tas verontwaardigd naar zich toe.


      Meredith keek om waar hij bleef. Ze stak haar hand uit om hem door de menigte te trekken en toen wendde ze zich tot de oudere verkoopster van de lingerieafdeling. Door de luidsprekers klonk White Christmas, zo nu en dan onderbroken door het signaal van het oproepsysteem en dat alles werd overstemd door het geroezemoes van vrouwen die om verkoopsters riepen en elkaar koopjes aanwezen. Matt keek onzeker om zich heen en ineens merkte hij dat hij was omringd door vrouwen die naar panty’s en nylonkousen grepen, die aan verchroomde stangen, vlak voor zijn neus hingen. De ragfijne lingerie deinde zachtjes heen en weer in de warme wind uit de ventilatoren en de frisse luchtstroom, die binnenkwam als de deuren open- en dichtgingen.


      Toen hij zich vooroverboog om de verkoopster een hand te geven, kronkelde zich een kous om zijn hoofd en hij had de grootste moeite zich daarvan te bevrijden. Hij stak opnieuw zijn hand uit en de kous gleed elegant over zijn schouder.


      ‘O, Meredith!’ riep mevrouw Millicent opgetogen, terwijl ze, zonder een vinger uit te steken, naar zijn gevecht met de kous keek, ‘hij doet me aan Cary Grant denken!’ Meredith keek Matt fronsend, met scheef gehouden hoofd aan, en toen zag ze dat een andere kous zich achter zijn oor nestelde. Hij trok hem met een ruk omlaag en legde hem op de toonbank. Meredith keerde zich proestend om en zei snel nog iets tegen mevrouw Millicent. Daarna vervolgden ze hun weg naar de uitgang.


      De klant die hem voor een tasjesdief had gehouden, kreeg hem weer in de gaten, maar deze keer herkende ze hem. ‘Dat is hij!’ riep ze. ‘Dat is Matthew Farrell, de echtgenoot van Meredith Bancroft. Die man heeft een verhouding gehad met Meg Ryan en Michelle Pfeiffer!’


      Een dame aan Matts rechterkant schoof haar tas onder zijn neus. ‘Mag ik uw handtekening?’ vroeg ze, terwijl ze naar een pen zocht, waarmee hij zijn handtekening op haar tas kon zetten. Matt pakte Merediths arm en keerde de vrouw zijn rug toe. De dame was zo boos dat ze riep: ‘Nou ja, wie wil er nu een handtekening van zo’n vent, ik herinner me ineens dat hij ook met een pornoster heeft geslapen.’


      Matt voelde Merediths arm verstrakken. ‘De mensen vragen anders nooit om mijn handtekening,’ zei hij verdedigend, ‘het komt omdat onze gezichten tegenwoordig zo vaak in het nieuws zijn.’


      Ze wierp hem een dubieuze blik toe, maar zei niets.


      In het restaurant aan de overkant was het nog drukker dan in de winkel. Het zat vol mensen die kerstinkopen hadden gedaan en vroeg wilden eten. Ze moesten in de hal wachten tot er een tafeltje vrij kwam.


      ‘Zullen we wachten, of eh…’ begon ze, maar voor ze was uitgesproken begon het lieve leven alweer. Om hen heen werd gefluisterd, hoofden werden naar hen omgekeerd en een vrouw die voor hen stond vroeg plompverloren: ‘Neemt u mij niet kwalijk, u bent toch Meredith Bancroft?’ Zonder op antwoord te wachten zei ze tegen Matt: ‘dan bent u Matthew Farrell!’


      ‘Nee hoor,’ zei Matt kortaf en hij trok Meredith aan haar arm mee naar de uitgang.


      ‘Laten we naar mijn flat gaan en een pizza bestellen,’ zei Meredith toen ze bij haar auto in de parkeergarage stonden.


      Matt had nog steeds geen woord gezegd, maar toen ze instapten, zei hij: ‘Meredith, ik ben nog nooit uit geweest met een pornoster, laat staan dat ik er met een heb geslapen.’


      ‘Dat is een hele opluchting,’ zei ze met een ondeugend lachje, en Matt was blij dat ze de affaire blijkbaar van de humoristische kant zag. ‘En ik moet toegeven,’ zei ze terwijl ze de oude BMW de garage uitstuurde, ‘dat Meg Ryan en Michelle Pfeiffer inderdaad blond zijn.’


      ‘Ik ken Michelle Pfeiffer heel oppervlakkig,’ zei hij in een poging zich te rechtvaardigen, ‘maar Meg Ryan heb ik nog nooit in mijn leven ontmoet.’


      ‘Echt niet?’ vroeg Meredith bedaard. ‘Mevrouw Millicent vertelde me anders opgetogen dat die dame met jouw jacht een cruise heeft gemaakt.’


      ‘Klopt. Zij zat op mijn jacht, maar ík niet.’
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      Ze zaten op de grond voor de open haard, aten pizza en dronken wijn. Meredith had haar knieën opgetrokken, haar armen eromheen geslagen en staarde in de vlammen. Matt vond dat ze vele gedaanten had. Een paar weken geleden was ze ongenaakbaar als een koningin de trap in het operagebouw afgedaald, vandaag in haar kantoor, in haar mantelpak, omringd door haar personeel, was ze op en top een zakenvrouw geweest, en nu zat ze in een spijkerbroek en een dikke trui voor het haardvuur en leek op… het meisje dat hij lang geleden had gekend. Misschien kwam het door de snelle verandering van zakenvrouw in ongekunsteld jong meisje dat hij haar gedachten op dit moment niet kon peilen. Hij keek naar de vage glimlach die om haar lippen speelde, en vroeg: ‘Heb je binnenpretjes?’

    


    
      Ze antwoordde niet meteen, maar begon onbedaarlijk te lachen. ‘Ik moest ineens weer aan jou denken,’ gierde ze, ‘met al die kousen om je hoofd!’ Matt begon mee te lachen voor ze was uitgesproken. ‘Je had je eigen gezicht eens moeten zien!’ Toen ze uitgelachen was, legde ze haar hoofd weer op haar knieën, met haar gezicht naar hem toe. ‘Cary Grant!’ zei ze gesmoord en haar schouders begonnen weer te schudden. ‘Mevrouw Millicent wordt geloof ik een beetje dement. Je lijkt niet meer op Cary Grant dan een p…panter op een p…poes!’


      ‘Welke van de twee ben ik?’ vroeg hij, maar hij wist best dat ze hem met de panter vergeleek. Hij ging languit liggen en vouwde zijn handen onder zijn hoofd. Glimlachend keek hij naar het plafond. Hij was volmaakt tevreden met zijn leven… voor het allereerst in zijn bestaan.


      ‘Ik denk dat we nu echt aan het werk moeten,’ zei Meredith na een poosje. ‘Het is al kwart voor negen.’


      Matt kwam overeind, liep naar de sofa en begon zijn tas uit te pakken. Meredith ging in een met chintz beklede leunstoel bij het haardvuur zitten en pakte haar eigen werk.


      Na een tijdje begon ze te denken aan hetgeen Sam Green haar had verteld. Vandaar dwaalden haar gedachten naar het bomalarm in de winkel in New Orleans, de problemen met Gordon Mitchell en het telefoontje van Parker. Hij had haar verteld dat hij gedwongen was een andere geldschieter voor haar te zoeken.


      ‘Wil je erover praten?’ vroeg Matt rustig.


      Met een ruk keerde ze haar hoofd naar hem toe en ze merkte dat hij haar zat op te nemen. ‘Nee,’ zei ze automatisch, ‘ik maak me waarschijnlijk zorgen om niets. Het interesseert jou vast niet.’


      ‘Misschien wel,’ zei hij uitnodigend.


      Hij zag er zo vakkundig, zelfverzekerd en rustig uit dat ze gebruikmaakte van de kans die hij haar bood. Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning van de stoel rusten en sloot even haar ogen, toen zei ze met een zucht: ‘Ik heb een ondefinieerbaar, onaangenaam voorgevoel dat er iets in de lucht hangt, dat er iets gaat gebeuren wat rampzalig is. Wat het ook is, het is absoluut rampzalig.’


      ‘Heb je een vermoeden waar de kern van je ongerustheid ligt?’


      ‘Ik dacht dat je me zou uitlachen,’ zei ze onthutst.


      ‘Als je inderdaad een voorgevoel van naderend onheil hebt, dan is dat beslist niet om te lachen. Dat noemt men instinct, en daar moet je altijd je volle aandacht aan schenken. Maar het kan ook zijn dat het gevoel is ontstaan door stress, of zelfs door mijn opduiken in jouw leven. De laatste keer dat dat het geval was is voor jou de hel losgebroken. Misschien vrees je onbewust dat er weer iets dergelijks gaat gebeuren.’


      Ze keek hem onzeker aan, maar toen schudde ze haar hoofd. ‘Nee, ik geloof niet dat het door oververmoeidheid, noch door jou komt. Ik kan niet lokaliseren waar het vandaan komt.’


      ‘Probeer je te herinneren wanneer het voor het eerst in je opkwam. Ik bedoel niet wanneer je je ervan bewust werd en erover ging nadenken, maar daarvóór. Heb je op een gegeven moment ineens een onbehaaglijk gevoel gekregen, of je ergens terloops over verbaasd, of…’


      Ze keek hem met een trieste blik aan. ‘Zo voel ik me tegenwoordig bijna dagelijks.’


      Matt grinnikte tegen haar. ‘Dat is mijn schuld, hoop ik.’ Ze wierp hem een waarschuwende blik toe en hij werd weer ernstig. ‘Ik bedoel: heb je kortgeleden iets vreemds ondervonden, het kan best iets goeds, iets veelbelovends zijn geweest.’


      Ze moest ineens denken aan de manier waarop zij plaatsvervangend president-directeur was geworden: omdat Gordon Mitchell die post had geweigerd. Ze vertelde Matt erover. Hij dacht even na en zei: ‘Ja, goed. Jouw instinct zegt dat Mitchell heel ongewoon heeft gereageerd op het aanbod. Dat was dus een goed voorgevoel. Sindsdien is immers gebleken dat je die man niet meer kunt vertrouwen, je verdenkt hem er zelfs van steekpenningen aan te nemen. Verder brengt hij de goede naam van jouw bedrijf in gevaar door inferieure kwaliteit in te kopen én hij misdraagt zich tegenover jou tijdens de stafvergaderingen.’


      ‘Jij hebt een heilig respect voor voorgevoelens, nietwaar?’ vroeg ze verbaasd.


      Ze moest eens weten dat zijn instinct hem vertelde dat ze nog steeds bepaalde gevoelens voor hem koesterde en dat hij heel voorzichtig moest proberen de dunne sintels aan te blazen en er een gigantisch vuur van te maken. ‘Nou en of!’ zei hij ernstig.


      Meredith verzonk weer in gedachten. ‘O ja, vorige week was er in onze zaak in New Orleans bomalarm, dat heeft een enorm omzetverlies tot gevolg gehad. Het is ons nieuwste filiaal en we zijn nog niet eens uit de aanloopkosten. Als we daar met verlies gaan draaien, moeten onze andere winkels dat natuurlijk goedmaken.’


      ‘Waarom pieker je er dan over?’


      ‘Over het feit dat we zo snel hebben uitgebreid dat we een enorme schuldenlast hebben opgebouwd. Niet dat we veel keus hadden, we moesten de concurrentie voor blijven, anders zouden we voortijdig verouderen. Het probleem is dat we niet veel reserves hebben om ons in te dekken als verschillende filialen ineens met verlies gaan draaien.’


      ‘Kun je in dat geval niet lenen?’


      ‘Dat gaat niet zo gemakkelijk als je zou denken. We zitten nu al aan ons plafond. Maar er is nog iets.’ Toen hij haar vragend aankeek, ging ze verder: ‘Er wordt dagelijks een record aantal aandelen op de beurs verhandeld. Dat heb ik bijgehouden en ik nam aan dat de investeerders ons een prima object voor hun geld vonden, en dat is natuurlijk ook zo. Maar Sam Green, het hoofd van onze Juridische Afdeling, denkt dat al die aandelen door één firma worden opgekocht en dat die firma zich gereedmaakt om ons over te nemen. Sam heeft contactpersonen op Wall Street, en daar wordt over een dergelijke overname gefluisterd. Als dat waar is kunnen we er niets tegen doen. Het kan weken duren voor we erachter zijn wie de koper is, want als hij het geheim wil houden, kan dat. Hij laat gewoon door verschillende makelaars inkopen en die verkopen op hun beurt aan diverse afnemers door. Maar van dergelijke methoden weet jij natuurlijk alles af, nietwaar?’ vroeg ze met een wrang lachje.


      Hij fronste ondeugend zijn wenkbrauwen. ‘Geen commentaar.’


      ‘Ik weet dat een van de bedrijven, die jij jaren geleden wilde overnemen, je 50 miljoen heeft betaald om hen met rust te laten. Dat kunnen wij niet doen, omdat we niet weten wie ons bedreigt, en we hebben ook het geld niet om die gulzige haai af te kopen. Mijn God, ik overleef het niet als Bancroft een onderdeel van de een of ander gigantische multinational wordt.’


      ‘Je kunt stappen ondernemen om je daartegen te beschermen.’


      ‘Weet ik, en de raad van beheer praat daar al twee jaar over, maar ze dóén niets!’ Ze stond op en pookte in het vuur.


      De stem van Matt klonk rustig toen hij vroeg: ‘Zijn dat al je zorgen of is er nog meer?’


      ‘Nog meer?’ herhaalde ze met een schamper lachje. ‘O ja, maar wat het allemaal zo griezelig maakt is dat er tegenwoordig van alles gebeurt wat vroeger nooit gebeurde en daardoor krijg ik dat voorgevoel van naderend onheil. Het is mogelijk dat een concurrent een dwangmatige overname aan het voorbereiden is, er zijn valse bomalarmen en Parker belde gisteren met de mededeling dat hij ons het geld voor het Houston-perceel niet kan lenen en dat we een andere bankier moeten zoeken.’


      ‘Waarom kan hij jullie niets meer lenen?’


      ‘Omdat Reynolds Mercantile dringend behoefte heeft aan geld en niet aan geldleningen. Volgens mij maakt die arme Parker zich op dit moment ernstige zorgen over de aflossingen van Bancroft.’


      ‘Hij is een grote jongen,’ zei Matt met een uitgestreken gezicht terwijl hij zijn papieren in zijn tas stopte. ‘Hij kan wel een stootje hebben, hoor. Als hij jullie meer heeft geleend dan verantwoord was, is dat zijn eigen schuld, maar hij zal er wel wat op vinden om zijn risico zo klein mogelijk te maken.’


      Elke keer dat ze de naam Parker uitsprak laaide een felle jaloezie in hem op. Ineens kreeg hij enorm de pest in. ‘Je hebt een goede nachtrust nodig,’ zei hij kortaf en de verandering in zijn stem ontging Meredith niet. Ze liep met hem mee naar de deur en betreurde het dat ze hem met al haar zorgen had lastiggevallen.


      ‘Morgen ben ik jarig, mag ik je daarom om een gunst vragen?’ vroeg ze nog snel. Toen hij knikte zei ze: ‘Ik wil graag dat Parker en jij morgen gewoon met elkaar praten, en dat er geen ijzige stiltes vallen.’


      Matt knikte, hij kookte inwendig omdat de naam Parker toch nog een keer viel en nors vroeg hij: ‘Slaap je nog steeds met hem?’


      Haar mond zakte open. ‘Wat bedoel je?’


      ‘Nou gewoon, je bent met hem verloofd en ik wil graag weten of je nog met hem slaapt.’


      ‘Wie denk je wel dat je bent?’


      ‘Jouw echtgenoot.’


      Die mededeling versnelde haar hartslag. Haar hand klemde om de deurpost alsof ze zich ergens aan vast moest houden. Hij zag haar reactie en voegde er met een glimlach aan toe: ‘Dat klinkt goed hè, als je er eenmaal aan gewend bent?’


      ‘Néé, nietwaar!’ zei ze streng. Maar het was wèl waar… een beetje…


      Zijn glimlach gleed weg. ‘Dan zal ik een woord gebruiken dat nog minder goed klinkt. Als je nog steeds met Reynolds naar bed gaat is dat woord namelijk van toepassing: “overspel”.’


      Meredith gaf de deur zo’n harde duw dat hij dichtgeknald was als zijn voet er niet tussen had gezeten. Zijn armen grepen haar vast en zijn mond sloot zich om de hare. Hij trok haar tegen zich aan en zijn kus werd teder, een streling, die van haar lippen naar haar hals ging. ‘Ik weet dat je mijn kus wilt beantwoorden, dat voel ik. Waarom geef je niet aan die impuls toe?’ fluisterde hij hees.


      Tot haar ontzetting deden die woorden haar boosheid wegsmelten en kreeg ze de aanvechting om te giechelen en precies te doen wat hij voorstelde.


      ‘Als ik op de terugweg betrokken raak bij een auto-ongeluk en doodga,’ plaagde hij zachtjes terwijl zijn mond over haar wang streek en uitkwam bij haar lippen, ‘dan zul je je ongelooflijk schuldig voelen, omdat je het niet hebt gedaan.’


      Meredith deed haar mond open om hem op zijn nummer te zetten, maar voor ze een woord kon uitbrengen, sloten zijn lippen om de hare. Zijn ene hand lag op haar achterhoofd en zijn andere hand drukte haar heupen tegen de zijne. En Meredith was verloren. Ze zat van top tot teen aan hem vast; ze was gevangen door zijn handen, zijn mond en zijn tong en ze ging roemloos ten onder. Haar gebalde vuisten ontspanden en haar gespreide vingers gleden onder zijn jasje over zijn hemd en zochten de warmte van zijn gespierde rug. Zijn mond dwong de hare open en Meredith was ineens blij met de brutale invasie van zijn tong en kuste hem terug met al het verlangen en de hopeloze verwarring die binnenin haar rondwoelden. Zodra ze dat deed klemden zijn armen haar vaster tegen zich aan, zijn mond werd eisender en Meredith voelde dat zijn begeerte zich meester maakte van haar gevoelens.


      In paniek trok ze haar mond van de zijne en toen worstelde ze zich los uit zijn greep. Ze deed een stap achteruit en hijgend balde ze haar vuisten.


      ‘Hoe kun je er zelfs maar aan denken om met Reynolds te slapen, als je mij op deze manier kust?’ vroeg hij bars.


      Meredith slaagde erin boos te kijken. ‘En hoe kun jij je belofte om je netjes te gedragen, op deze manier breken?’


      ‘We zijn niet in jouw flat,’ zei hij en hij gebaarde om zich heen. Ze stonden inderdaad in de gang. Hij was er weer eens in geslaagd alles en iedereen naar zijn hand te zetten. Ze deed een stap achteruit en wilde de deur dichtsmijten, maar bij nader inzien nam ze er genoegen mee hem met een besliste klik in het slot te duwen. Met hangend hoofd leunde ze tegen de deur. Ieder weldenkend mens zou op zijn hoede zijn met een man als Matt, maar zij niet! Welnee, er waren amper drie weken voorbij en ze werd al slap. Ze had totaal geen ruggengraat waar het hem betrof, ze was als was in zijn handen. Vol zelfverwijt liep ze de kamer in en begon haar paperassen bij elkaar te zoeken. Toen zonk ze op de bank neer en verborg haar hoofd in haar handen. Ze herinnerde zich zijn woorden: We zullen een gezinnetje vormen, we zullen kinderen hebben… ik wil er wel zes, maar ik neem al genoegen met één. Misschien zou hij zich voorgoed van haar afkeren als ze hem vertelde dat ze geen kinderen meer kon krijgen. Die gedachte deprimeerde haar zo dat ze woedend op zichzelf werd.


      Ze legde haar hoofd tegen de rugleuning van de sofa en keek omhoog. Ze probeerde de tranen, die in haar keel bleven steken , weg te slikken. Parker zou haar nooit zo verdrietig kunnen maken als ze zich nu voelde. Dat kon alleen Matt Farrell. En toch verlangde ze naar hem. Ze voelde zich machteloos en hulpeloos. Hij hoefde niet eens te zeggen dat hij van haar hield om haar zover te krijgen dat ze al haar toekomstplannen overboord gooide.


      De antieke hangklok begon te slaan. Ze had het gevoel dat die slagen het einde van haar gemoedsrust en zelfrespect inluidden.

    


    
      


      Matt stuurde zijn Rolls om twee vrachtwagens heen en pakte toen de telefoonhoorn op. Het was tien uur, hij aarzelde of hij op dat uur nog wel kon bellen. Peter Vanderwild nam meteen op en zijn stem klonk verbaasd en onder de indruk toen hij hoorde wie hem zo laat nog belde.

    


    
      ‘Hoeveel aandelen van Bancroft hebben we nu?’ vroeg hij zonder verdere inleiding. Peter vertelde het en Matt zei ongeduldig: ‘Welk percentage is dat van het geheel?’


      ‘Ongeveer viereneenhalf. Als we vijf procent hebben moeten we de SEC inlichten.’


      ‘Goed, maar wat mij op dit moment bezighoudt is de vraag of iemand weet dat wij aan het kopen zijn. En kan het zijn dat uit diezelfde bron praatjes over een dwangmatige overname door ons worden rondgestrooid?’


      ‘Absoluut niet. Ik heb alle gebruikelijke voorzorgsmaatregelen genomen om onze identiteit te verbergen tot we het aan de SEC moeten melden.’


      ‘Dan is er waarschijnlijk nog een kaper op de kust,’ zei Matt kortaf. ‘Zorg dat je te weten komt wie dat is.’


      ‘Iemand die echt van plan is om hen over te nemen?’ vroeg Vanderwild onthutst. ‘Die indruk heb ik namelijk ook, maar waarom? Bancroft is op dit moment een slecht investeringsproject, tenzij ze er een persoonlijke reden voor hebben, net als u.’


      ‘Peter,’ zei Matt met gevaarlijk kalme stem, ‘bemoei je niet met mijn “persoonlijke redenen”, anders kun je een andere baan gaan zoeken.’


      ‘Ik bedoelde niet… eh… ik heb de krant gelezen… neemt u mij niet kwalijk.’


      ‘Al goed,’ gromde Matt ongeduldig. ‘Ga uitzoeken of er nog iemand aan het kopen is en vertel me wie dat is.’

    


    
      


      Het luxe cruiseschip gleed soepel door de golven van de Atlantische Oceaan en Philip Bancroft verveelde zich kapot. Hij zat aan de tafel van de kapitein, tussen de vrouw van een senatoren een oliebaron uit Texas en hij luisterde met geveinsde belangstelling naar de vrouw. ‘Heeft u het naar uw zin aan boord?’ vroeg ze.

    


    
      ‘Zeer,’ loog hij terwijl hij tersluiks op zijn horloge keek. Het was nu tien uur in Chicago. Als hij thuis was zou hij naar het nieuws kijken, of een spelletje kaart met zijn vrienden spelen, maar in plaats daarvan zat hij gevangen op dit drijvende hotel.


      ‘Logeert u bij vrienden als we in Italië aanleggen?’ vroeg ze.


      ‘Ik heb daar geen vrienden.’ Ondanks de verveling voelde hij wel dat hij opknapte. Zijn dokter had gelijk gehad, hij moest al zijn beslommeringen even helemaal van zich afzetten. ‘Alleen mijn ex-vrouw,’ antwoordde hij afwezig.


      ‘O! Gaat u haar opzoeken?’


      ‘Welnee,’ zei Philip en toen vroeg hij zich verbaasd af waarom hij de vrouw, die hij jaren geleden uit zijn huis en zijn leven had verbannen, ter sprake had gebracht. Al dat nietsdoen tastte waarschijnlijk zijn hersens aan.
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      Vanaf het moment dat Matt had voorgesteld haar verjaardag gezamenlijk te vieren, had Meredith haar twijfels gehad, maar Parker en Lisa keken zo opgewekt toen ze bij haar binnenstapten, dat ze goede hoop had dat het toch nog gezellig zou worden.

    


    
      ‘Gefeliciteerd, Mer,’ zei Lisa terwijl ze haar hartelijk omhelsde en haar een mooi ingepakt cadeau gaf.


      ‘Gefeliciteerd, schat,’ zei Parker’ en hij gaf haar een klein, zwaar, ovaal doosje. ‘Is Farrell er nog niet?’ vroeg hij terwijl hij om zich heen keek.


      ‘Nee, maar in de keuken staan wijn en hapjes klaar. Ik wilde ze net op een blad zetten.’


      ‘Dat doe ik wel,’ zei Lisa, ‘ik ben gewoon uitgehongerd. Ze verdween in een wolk van feloranje satijn naar de keuken.


      Parker keek haar sceptisch na en vroeg aan Meredith: ‘Waarom trekt zij toch altijd van die opzichtige kleren aan? Waarom kleedt ze zich niet als een normaal mens?’


      ‘Omdat ze een speciaal mens is,’ zei Meredith met een warme glimlach. ‘En zal ik je iets verklappen? De meeste mannen vinden haar oogverblindend mooi.’


      ‘O, nou, ik heb veel meer waardering voor jouw stijl,’ zei Parker, terwijl hij zijn ogen bewonderend over haar rode fluwelen bolero, afgezet met goudband, liet glijden. Het jasje hing open en eronder was een rode, strapless japon, met een strak lijfje en licht bollende ballonrok zichtbaar. Hij negeerde haar opmerking over Lisa en vroeg: ‘Waarom maak je mijn pakje niet open, dat kan nog net voor Farrell hier is.’ Het zilverkleurige geschenkpapier omhulde een doosje van donkerblauw fluweel, waarin een schitterende armband met saffieren en diamanten lag te flonkeren. ‘O, wat mooi!’ fluisterde ze terwijl ze het sieraad er voorzichtig uithaalde. Ze kreeg een brok in haar keel en haar maag trok pijnlijk samen. Hete tranen brandden achter haar oogleden, waardoor de juwelen vervaagden tot één glanzende waas, want op dat moment besefte ze dat ze noch de armband, noch Parker ooit de hare zou noemen. Ze had Parker in haar hart al bedrogen, want ze was nog steeds bezeten van Matt. Ze hief haar hoofd op en keek in de verwachtingsvolle ogen van haar verloofde. Toen stak ze hem de armband toe.


      ‘Het spijt me,’ zei ze met verstikte stem, ‘hij is schitterend, maar ik… ik kan hem niet aannemen, Parker.’


      ‘Waarom niet…?’ begon hij onthutst, maar hij kende het antwoord al, hij had het min of meer verwacht, en even sloot hij zijn ogen. ‘Zo staan de zaken dus,’ zei hij grimmig, ‘Farrell heeft blijkbaar gewonnen.’


      ‘Niet helemaal,’ zei ze rustig, ‘maar wat er ook met Matt en mij gebeurt, ik kan niet met jou trouwen. Niet meer. Je verdient beter dan een vrouw die haar gevoelens voor een andere man niet onder controle heeft.’


      Na een moment van intense stilte zei hij: ‘Weet Farrell dat je onze verloving verbreekt?’


      ‘Nee!’ riep ze heftig uit. ‘En ik wil liever niet dat hij het te weten komt, anders gaat hij nog meer druk op mij uitoefenen.’


      Hij aarzelde, toen pakte hij haar pols en bevestigde de armband eromheen. ‘Ik geef het zo gauw niet op,’ zei hij met een vastberaden glimlach. ‘Ik beschouw dit alleen maar als een kleine tegenslag. En ik háát die smeerlap.’


      De bel ging en toen Parker opkeek zag hij Lisa, met een blad in haar handen, op de drempel van de keuken staan. ‘Hoe lang heb jij daar staan luisteren?’ vroeg hij bars toen Meredith de deur open ging doen voor Matt.


      ‘Niet lang,’ zei ze met een voor haar doen ongewoon vriendelijke stem. ‘Wil je een glas wijn?’


      ‘Nee,’ gromde hij, ‘ik wil een hele fles!’


      Ze vulde een glas en bracht het hem. Ze scheen absoluut geen leedvermaak te hebben, haar ogen waren zacht en stralend.


      Matt kwam binnen en Meredith vond dat de hele kamer ineens zinderde door de uitstraling van zijn persoonlijkheid. ‘Hartelijk gefeliciteerd,’ zei hij terwijl hij glimlachend op haar neerkeek. ‘Je ziet er oogverblindend uit,’ voegde hij eraan toe en zijn ogen namen haar langzaam op, van haar glanzende haar tot de punten van haar rode schoentjes.


      Meredith bedankte hem en probeerde te negeren dat hij er zelf ook oogverblindend uitzag in zijn antracietgrijze pak met vest, glanzend, zachtroze, zijden overhemd en keurige lichtgrijze stropdas. Lisa probeerde de spanning te breken. ‘Hallo, Matt,’ zei ze opgewekt, ‘jij lijkt vanavond meer op een bankier dan Parker.’


      ‘Ik ben geen lid van de Phi Beta Kappa,’ grapte Matt terwijl hij onwillig zijn hand uitstak om die van Parker te drukken.


      ‘Lisa heeft een hekel aan bankiers,’ zei Parker terwijl hij Matt de rug toekeerde en naar de wijnfles liep. Hij vulde zijn glas en dronk het achter elkaar leeg. ‘Nou, Farrell,’ zei hij vervolgens met een ongewoon vertoon van slechte manieren. ‘Meredith is jarig. Lisa en ik wisten dat nog. Waar is jouw cadeautje?’


      ‘Dat kon ik niet meenemen.’


      ‘Je bedoelt dat je het hebt vergeten, waar of niet?’


      ‘Ik bedoel dat ik het niet in mijn zak kon steken.’


      ‘Jongens, zullen we gaan?’ vroeg Lisa die, net als Meredith, de beide mannen zo snel mogelijk naar een openbare gelegenheid wilde loodsen. Ze hoopte dat het er lekker druk was, zodat ze niet konden kibbelen. ‘Meredith kan mijn pakje later wel openmaken.’


      Matts limousine stond voor de deur geparkeerd. Lisa stapte eerst in en Meredith ging snel naast haar zitten, zodat er geen gedoe ontstond van wie naast wie moest zitten. De enige die geen gespannen indruk maakte was Joe O’Hara. Hij keerde zich om en zei met een brede grijns: ‘Goedenavond, mevrouw Farrell,’ wat niet bepaald bevorderlijk was voor de stemming.


      Het restaurant dat Matt had uitgekozen, kende Meredith niet, maar ze was er meteen weg van. De Manchester Room leek op een charmante Engelse pub, met kleine glas-in-lood-ramen en lambriseringen van donker hout. De tafels, die aan weerszijden van een lang pad stonden, waren klein en gezellig en afgeschermd door ivoorkleurige draperieën. Ze werden naar een gezellige lounge, versierd met kerstdecoraties, gebracht om te wachten tot hun tafeltjes gereed waren. Er zat een luidruchtige groep mensen, waarschijnlijk kantoorpersoneel dat na het werk een drankje kwam drinken en nog steeds geen zin had om op te breken. Te oordelen naar de luide gesprekken en de lachuitbarstingen waren ze allemaal in kerststemming.


      ‘Nou, dit zou absoluut niet mijn keus zijn geweest om Merediths verjaardag te vieren,’ merkte Parker zuur op terwijl hij een giftige blik op Matt afvuurde.


      Matt beheerste zich terwille van Meredith en zei met vlakke stem: ‘Mijn keus ook niet, maar aangezien we rustig wilden eten, zonder aangestaard te worden, bleef er weinig anders over.’


      ‘Parker, het is hier enig!’ zei Meredith en dat meende ze. Ze genoot van de Engelse sfeer en de ritmische muziek die door een klein bandje ten gehore werd gebracht.


      ‘De band is goed,’ was Lisa het met haar eens. Ze leunde naar voren om de muzikanten beter te kunnen zien en ineens gingen haar ogen wijdopen. ‘Matt, je chauffeur is net binnengekomen en laat zich aan de bar vollopen met bier.’


      Matt keek niet in de aangegeven richting, maar zei: ‘Joe drinkt uitsluitend gemberbier, want hij heeft dienst.’


      Meredith vond het niet nodig Lisa erop te wijzen dat Joe niet alleen chauffeur, maar ook Matts lijfwacht was.


      ‘En mensen, wat zal het wezen?’ vroeg een ober die aan hun tafeltje verscheen. Ze gaven hun bestelling op en de man verdween naar het achterste gedeelte van de bar. Hij wilde de bestelling net doorgeven toen een kleine man, met een veel te grote overjas, naast hem kwam staan en zei: ‘Zou jij een honderdje willen verdienen, maat?’


      De ober keek hem aan. ‘Hoe?’


      ‘Door mij even in dat hoekje daarginds te laten staan.’


      ‘Waarom?’


      ‘Omdat je een paar zeer belangrijke gasten aan een van je tafeltjes hebt en omdat ik een camera onder mijn jas heb.’ Hij haalde een klein opgevouwen biljet van honderd dollar te voorschijn en een perspas, waarop stond dat hij bij een zeer berucht roddelblad werkzaam was.


      ‘Zorg dat ze je niet zien,’ zei de ober en hij griste het briefje van honderd uit zijn hand.


      De eigenaar van het restaurant pakte de telefoon en draaide het nummer van Noel Jaffe, een columnist van de Tribune. ‘Noel,’ zei hij zacht, terwijl hij met zijn rug naar de ingang, waardoor net een nieuwe groep mensen binnenkwam, ging staan, ‘je spreekt met Alex van The Manchester Room. Weet je nog dat ik je een wederdienst heb beloofd toen je zo’n mooi stukje over mijn zaak had geschreven? Nou, raad eens wie er aan een van mijn tafeltjes zitten?’


      ‘Gekheid!’ riep Jaffe lachend toen Alex de namen had genoemd. ‘Misschien zijn ze inderdaad een gelukkig gezinnetje, zoals ze de pers destijds wilden doen geloven.’


      ‘Kan zijn, maar vanavond niet hoor,’ zei Alex fluisterend. ‘De “verloofde” heeft een gezicht als een oorwurm en volgens mij heeft hij al heel wat ingenomen.’


      Het bleef even stil aan de andere kant, toen zei Jaffe:’ Ik kom eraan met een fotograaf. Zorg voor een tafeltje vanwaar we kunnen zien zonder gezien te worden.’


      ‘Komt in orde. Vergeet niet de naam van mijn etablissement duidelijk te vermelden als je erover schrijft en zet het adres erbij.’


      Alex hing op. Hij was zo opgetogen bij het vooruitzicht op een mooie reportage over ‘de rijken en beroemden’, dat hij de Daily News belde, alsmede een paar radio- en televisiestations.


      Tegen de tijd dat de ober de tweede ronde drankjes bracht - en voor Parker de derde - kreeg Meredith in de gaten dat Parker veel te veel en veel te snel dronk. Dat zou zo erg niet zijn als hij maar niet zo zat door te drammen over dingen die alleen Meredith en hij hadden meegemaakt. Elke zin begon met: ‘Weet je nog, Meredith…’


      Matt was niet boos, hij was lááiend! Drie kwartier lang had hij nu al moeten aanhoren dat hij sociaal gezien minderwaardig uitschot was, ongeacht zijn rijkdommen.


      Toen Parker weer aan een sterk verhaal begon stond Meredith op. ‘Excuseer me even,’ zei ze. Lisa volgde haar onmiddellijk. ‘Ik ga met je mee.’


      Zodra ze in de toiletruimte waren liep Meredith naar een wasbak, steunde haar handen op de rand en klaagde: ‘Ik houd het niet meer uit. Ik heb geen moment gedacht dat het zo afschuwelijk zou worden.’


      ‘Zal ik net doen of ik niet lekker ben en me naar huis laten brengen?’ vroeg Lisa. Grinnikend voegde ze eraan toe: ‘Weet je nog dat je dat destijds, toen we op Bensonhurst zaten, een keer voor mij hebt gedaan toen we allebei een afspraakje hadden?’


      ‘Het doet Parker geen zier al vallen we allebei voor zijn voeten flauw,’ zei Meredith. ‘Hij wil niets anders dan Matt uitdagen tot een “bekgevecht”.’


      Lisa wierp Meredith een zijdelingse blik toe. ‘Matt daagt hèm uit!’


      ‘Hij heeft geen woord gezegd!’


      ‘Dat is het hem juist. Matt zit voldaan toe te kijken hoe Parker zichzelf voor schut zet. Parker is niet gewend iets kwijt te raken en hij raakt jou kwijt. En Matt zit daar maar, glimmend van zelfvoldaanheid, omdat hij weet dat hij aan de winnende hand is.’


      ‘Ik kan mijn oren niet geloven!’ zei Meredith met lage, boze stem. ‘Jarenlang zit je op Parker te vitten en te hakken en nu hij dronken en onredelijk is neem je het ineens voor hem op! Trouwens, Matt heeft nog helemaal niets gewonnen. En hij zit niet zelfvoldaan te glimmen. Misschien lijkt hij een tikje verveeld en geamuseerd door Parkers flauwekul, maar meer ook niet. Geloof me, hij is kwaad, hij is beslist woest, omdat Parker het er zo dik oplegt dat hij, Matt, een… een sociale uitgestotene is.’


      ‘Zo zie jij het,’ zei Lisa met harde stem en Meredith deed verbaasd een stap achteruit. ‘Ik begrijp niet dat jij ooit hebt overwogen met een man te trouwen, voor wie je geen greintje sympathie voelt,’ voegde Lisa er kribbig aan toe.


      De ober was komen vertellen dat hun tafeltje gereed was en Matt zag over zijn schouder dat Lisa en Meredith naar hen toekwamen.


      Parker was opgehouden met zijn verhalen over de dingen die hij en Meredith samen hadden gedaan en bestookte hem nu met vragen. ‘Vertel eens, Farrell, aan welke universiteit heb jij eigenlijk gestudeerd?’


      ‘Indiana State,’ zei Matt kortaf, met zijn ogen op de twee dames gericht.


      ‘Ik ben op Princeton geweest.’


      ‘Gefeliciteerd.’


      ‘Ik was alleen maar nieuwsgierig. En heb je weleens aan sport gedaan?’


      ‘Nee,’ beet Matt hem toe. Hij schoof met een ruk zijn stoel achteruit en stond op zodat ze naar de eetzaal konden gaan zodra de dames waren gearriveerd.


      ‘Wat deed je dan in je vrije tijd?’ drong Parker aan terwijl hij een beetje wankelend overeind kwam.


      ‘Werken.’


      ‘Waar?’


      ‘In een staalfabriek en in een garage.’


      ‘Ik zat in het polo-team en ik heb ook een beetje gebokst. En,’ voegde hij er met een zelfvoldane blik aan toe: ‘ik heb Meredith haar eerste kus gegeven.’


      ‘En ik heb het eerst met haar geslapen,’ snauwde Matt, die zijn zelfbeheersing nu goed verloor, maar zijn ogen waren gericht op Lisa en Meredith, die nog maar een paar meter bij hen vandaan waren.


      ‘Vuile, smerige rothond!’ siste Parker en hij haalde uit.


      Matt zag de klap vanuit een ooghoek aankomen. Hij zwaaide afwerend zijn linkerarm omhoog en sloeg keihard toe met zijn rechter. Toen brak de hel los. Vrouwen gilden, mannen sprongen overeind, Parker knalde tegen de grond en op de achtergrond flitsten verblindende cameralichtjes. Lisa schold Matt uit en toen Matt onthutst op haar neerkeek raakte een kleine, stevige vuist hem hard op zijn oog. Meredith boog zich voorover om Parker overeind te helpen. Matt haalde automatisch uit om terug te meppen, maar toen realiseerde hij zich dat Lisa hem geraakt had en hij trok zijn arm terug, waarbij zijn elleboog hardhandig in aanraking met iets zachts kwam. Achter hem slaakte Meredith een kreet. Joe schoot naar voren, ploegde zich een weg door de vluchtende gasten en Matt greep Lisa’s polsen om te voorkomen dat het razende katje hem nogmaals een dreun gaf. Al die tijd bleven de fotografen, die zomaar uit het niets waren verrezen, opdringen en foto’s maken.


      Matt trok Meredith met zijn vrije hand bij Parker vandaan en duwde haar naar Joe.’ Neem haar mee!’ schreeuwde hij, terwijl hij haar met zijn lichaam uit het zicht van de camera’s trachtte te houden. ‘Breng haar thuis!’


      Meredith voelde ineens dat ze opgetild werd en in de richting van de draaideuren van de keuken werd gedragen. ‘Er is een achteruitgang,’ hijgde Joe. Hij zette haar neer en trok haar langs onthutste koks, stomende pannen en angstige obers met volgeladen dienbladen, achter zich aan. Hij smeet de achterdeur wijdopen en ze renden door de ijskoude buitenlucht naar de parkeergarage. Hij deed het achterportier van de limousine open en duwde haar op de grond. ‘Blijf liggen!’ schreeuwde hij toen hij de deur dichtsmeet en achter het stuur schoof.


      Verdwaasd staarde Meredith naar de blauwe vloerbedekking. Dit was toch niet te gelóven! Ze kwam, ondanks de strenge orders, overeind maar net op dat moment begon de wagen te rijden en dat gebeurde, met Joe achter het stuur, niet soepel en langzaam. Meredith kwakte weer tegen de grond en bleef liggen. Het licht van de straatlantarens flitste als een wit lint voorbij terwijl de wagen door de straten gierde en ineens merkte ze dat ze geen blokjes reden en teruggingen naar het restaurant om Lisa op te pikken. Langzaam krabbelde ze overeind en ze probeerde met Joe te praten.


      ‘Joe!’ schreeuwde ze. ‘Joe! Alsjeblieft! Je maakt me doodsbang!’


      ‘Hoeft niet, mevrouw Farrell,’ zei hij terwijl hij haar via het spiegeltje een blik toewierp. ‘Niemand zal ons aanhouden, echt niet. En zo wel, dan is er nog niets aan de hand, want ik ben gewapend.’Hij deed zijn jasje een beetje opzij en Meredith zag tot haar ontzetting dat hij een revolver in een schouderholster droeg.


      ‘O, mijn God!’ hijgde ze en ze liet zich tegen de achterleuning vallen. Ze maakte zich geen seconde zorgen om Matt of Parker. Voor haar part brachten die twee de nacht in de gevangenis door. Maar Lisa… Ze zat enorm over haar vriendin in. Lisa was in haar tasje aan het rommelen toen die vrouw begon te gillen. Ze had alleen gezien dat Matt Parker neersloeg, daarom was ze zeker zo boos op Matt geworden. Meredith had gezien dat Parker het eerst had uitgehaald, maar dat hij had gemist.Maar ze vergaf het Matt niet dat hij misbruik had gemaakt van de situatie, want Parker had duidelijk te veel gedronken, en hijzelf was zo goed als nuchter. Toch begreep ze niet waarom Lisa de man aan wie ze altijd overduidelijk een hekel had gehad, ogenblikkelijk te hulp was geschoten. Als het niet zo’n afschuwelijke scène was geweest, had ze gelachen om de manier waarop Lisa haar kleine vuist in de richting van Matts oog had gezwaaid. Ze wist niet of ze doel had getroffen, want precies op dat moment raakte de elleboog van Matt haar boven haar oog. Ze betastte de plek en merkte dat die pijnlijk aanvoelde.


      Even later kreeg ze een schok van schrik, want de autotelefoon begon te zoemen.


      ‘Het is voor jou,’ zei Joe opgewekt. ‘Het is Matt. Ze zijn heelhuids weggekomen en iedereen maakt het goed. Hij wil even met je praten.’


      Meredith griste de hoorn uit Joe’s hand en bracht hem naar haar oor. ‘Joe zegt dat alles in orde is met jou,’ begon Matt. Zijn diepe stem klonk veraf. ‘Ik heb je mantel en…’ Meer hoorde Meredith niet. Ze legde met een beslist gebaar de hoorn neer.


      Tien minuten later bracht Joe de wagen met gierende banden voor haar flat tot stilstand. Hij deed het achterportier open en zei met een voldane grijns: ‘Zo mevrouw Farrell, we zijn er, gezond en wel.’


      Meredith balde haar vuisten. Maar dertig jaar beschaafd en uiterst beheerst gedrag werden niet door één voorval teniet gedaan, dus ze ontspande haar handen, stapte uit en wenste hem zo beleefd mogelijk goedenacht. Joe liep evenwel met haar mee de hal binnen. Iedereen, de portier, de receptionist en verschillende andere bewoners die net thuiskwamen, keerde zich om en staarde haar aan.


      ‘G… goedenavond, juffrouw Bancroft,’ stamelde de receptionist met wijdopengesperde ogen.


      Meredith vroeg zich af hoe ze eruitzag. Ze stak haar kin in de lucht en zei waardig: ‘Goedenavond, John,’ en trok haar arm uit de beschermende greep van Joe.


      Even later deed ze de deur van haar appartement open en toen ze zichzelf in de halspiegel zag, bleef ze stokstijf staan. Ze sperde haar ogen open, haar adem stokte en toen barstte ze in lachen uit. Haar haar hing aan een kant stijl naar beneden en de andere kant leek met een elektrische mixer bewerkt te zijn. Haar bolero bungelde aan één schouder en over de andere hing een voile sjaal. ‘Heel fraai,’ knikte ze sarcastisch en toen deed ze de deur dicht.

    


    
      


      ‘Ik moet nu echt naar huis,’ zei Parker, terwijl hij zijn gevoelige wang wreef. ‘Het is al elf uur.’

    


    
      ‘Jouw huis is vast belegerd door journalisten,’ zei Lisa. ‘ik denk dat je vannacht beter hier kunt blijven.’


      ‘En Meredith dan?’ vroeg hij een paar minuten later toen ze terugkwam uit de keuken en hem een kop koffie gaf.


      ‘Parker,’ zei Lisa zacht, ‘het is voorbij.’


      Hij hief zijn hoofd op en keek haar aan. Hij realiseerde zich dat ze zijn toekomst met Meredith bedoelde. ‘Dat weet ik,’ zei hij somber.


      ‘Maar dat is niet de ondergang van de wereld,’ ging Lisa verder terwijl ze naast hem ging zitten. Parker zag voor het eerst dat het lamplicht robijnkleurige flonkeringen in haar haar toverde. ‘Jullie verhouding was aangenaam voor jullie beiden, maar weet je wat er na een paar jaar met “aangenaam” gebeurt?’


      ‘Nee, wat dan?’


      ‘Dat verandert in “saai”.’


      Hij durfde haar niet aan te kijken, daarom keek hij om zich heen. Tot zijn verrassing was de inrichting van haar woning een smaakvolle combinatie van modern en gezellig klassiek, met hier en daar een paar merkwaardige kunstvoorwerpen. Op een glazen pedestal, naast een stoel die was gestoffeerd met zalmkleurig leer, stond een Azteken-masker. Op de grond ernaast stond een mand met geurend dennengroen. De spiegel boven de open haard was modern Amerikaans, de beeldjes van Chelsea-porselein, die op de schouw stonden, waren Engels. Rusteloos stond Parker op en liep naar de schoorsteenmantel om de beeldjes te bekijken. ‘Prachtig,’ zei hij bewonderend, ‘zeventiende eeuw, als ik het wel heb?’


      ‘Ja,’ antwoordde Lisa eenvoudig.


      Hij liep terug en bleef voor haar staan. Hij deed zijn best zijn ogen af te houden van de diepe uitsnijding in haar satijnen japon en stelde eindelijk de vraag die hem al een hele poos had beziggehouden: ‘Waarom ging jij Farrell te lijf, Lisa?’


      Lisa schrok en kwam een ruk overeind. ‘Dat weet ik niet,’ loog ze. Ze voelde zich niet op haar gemak omdat hij zo dicht bij haar was, in haar eigen huis. Haar stem trilde toen ze herhaalde: ‘Dat weet ik niet, hoor.’


      ‘Je kunt mij niet uitstaan en toch schoot je me als een wrekende engel te hulp,’ dramde Parker door. ‘Waarom?’


      Lisa dacht koortsachtig na. Wat moest ze hem vertellen? De waarheid, voor een andere vrouw hem weer voor haar voeten wegkaapte? Hij was nieuwsgierig en eiste een antwoord, maar ze wist dat hij niet zat te wachten op een liefdesverklaring. ‘Waarom denk je dat ik jou niet kan uitstaan?’ vroeg ze onzeker.


      ‘Je maakt een grapje,’ zei hij sarcastisch. ‘Je steekt nooit onder stoelen of banken hoe je over mij en mijn beroep denkt.’


      ‘O, dat,’ zei ze luchtig, ‘dat was alleen maar… een beetje plagen.’ Ze sloeg haar ogen neer voor de indringende blauwe van hem en liep naar de keuken. Met angst in haar hart zag ze dat hij het blad opnam en haar volgde.


      ‘Waarom?’ hield hij aan.


      ‘Waarom ik je heb geplaagd?’


      ‘Nee, dat bedoel ik niet, maar begin daar maar mee.’


      Lisa schokschouderde en begon met veel omhaal de koffieboel af te wassen. Zou ze gokken en de waarheid eruit gooien, of op safe spelen en een smoes verzinnen? Ze besloot te gokken. Ze had al heel lang geleden haar hart aan hem verloren en nu had ze niets anders meer te verliezen dan haar trots. ‘Weet je nog toen we klein waren, een jaar of negen, tien?’ vroeg ze.


      ‘Eh… ja…’ zei hij onzeker.


      ‘Was jij in die tijd weleens gek op een meisje, en probeerde je dan op alle mogelijke manieren haar aandacht te trekken?’


      ‘Ja…’


      ‘Ik weet niet hoe rijkeluiskinderen dat doen, maar in mijn buurt deden de jongens dat door een stok naar je toe te gooien, of door aan je haar te trekken, of verschrikkelijk te plagen. Ze wisten niet hoe ze anders de aandacht op zichzelf moesten vestigen,’ voegde ze er bijna kribbig aan toe.


      Ze zette haar beide handen op het aanrecht en wachtte op zijn commentaar en toen hij geen woord zei balde haar maag zich samen. Ze haalde diep adem, keek recht voor zich uit en zei tegen de muur: ‘Weet jij wat ik voor Meredith voel? Alles wat ik ben en bezit, al het goede dat mij is overkomen, heb ik aan haar te danken. Zij is de liefste, de zachtaardigste persoon die ik ken. Ik houd meer van haar dan van mijn eigen zusjes. Parker,’ zei ze met verstikte stem, ‘kun jij je voorstellen hoe… hoe afgrijselijk het is om verliefd te zijn op een man en te horen te krijgen dat hij je allerbeste vriendin, op wie je dol bent, ten huwelijk heeft gevraagd?’


      Toen Parker begon te praten klonk zijn stem onvast en ongelovig. ‘Ik denk dat ik stomdronken flauwgevallen ben en dat ik nu waanvoorstellingen heb,’ zei hij langzaam. ‘Morgenochtend, als ik bijkom, zal de een of andere psychoanalist alles over deze droom willen weten. Om hem zo accuraat mogelijk te kunnen antwoorden, moet je zeggen of ik het goed heb begrepen. Lisa: probeer jij mij duidelijk te maken dat je van mij houdt?’


      Lisa’s schouders schokten van het lachen, maar er blonken tranen in haar ogen. ‘Het was ontzettend stom van jou om dat niet te merken.’


      Zijn handen gingen naar haar schouders. ‘Lisa, in hemelsnaam! Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen… Het spijt…’


      ‘Zeg maar liever niets!’ zei ze snel, ‘en alsjeblieft vooral niet dat het je spijt!’


      ‘Wat moet ik dan doen?’


      Ze boog haar hoofd achterover, de tranen stroomden nu over haar wangen en vol wanhoop zei ze tegen het plafond: ‘Hoe kon ik ooit verliefd worden op een man met zo weinig fantasie?’ De druk op haar schouders werd steviger en onwillig liet ze toe dat hij haar omkeerde. ‘Parker,’ zei ze, ‘kun je je niet voorstellen wat twee mensen, toevallig een man en een vrouw, die ontzettend smachten naar troost, zouden kunnen doen?’


      Haar hart stond stil toen hij zwijgend op haar neer bleef kijken, maar het begon als een mokerhamer te roffelen toen hij zijn vingers onder haar kin legde en haar gezicht naar hem ophief. ‘Ik stel me daar wel iets bij voor, maar dat is natuurlijk een ontzettend slecht denkbeeld,’ zei hij terwijl hij neerkeek op haar natte wimpers en verbaasd en geroerd besefte wat ze had gezegd en wat ze aanbood.


      ‘Het leven is één grote gok,’ fluisterde ze en het drong ineens tot Parker door dat ze lachte en huilde tegelijk. En toen hield hij maar op met denken, want Lisa’s armen krulden om zijn hals en hij werd overweldigd door de tederste, zoetste kus…


      Automatisch sloeg hij zijn armen om haar heen en hij drukte haar steeds dichter tegen zich aan. Lisa probeerde hoever ze kon gaan, bij de minste tegenstand zou ze ophouden… maar hij bood helemaal geen tegenstand, integendeel…
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      Gehuld in haar badjas, met de afstandsbediening in haar hand, zat Meredith in de zitkamer. Ongeduldig zapte ze langs de kanalen, op zoek naar een nieuwsuitzending. Ongetwijfeld was vastgelegd wat zich gisteravond in het restaurant had afgespeeld. Op de sofa lag het zondagsblad met zijn sensationele voorpagina, waarop het verhaal en foto’s van het schandaaltje van gisteravond prijkten. In The Tribune was een stukje herhaald van Parkers uitspraak tijdens de persconferentie die ze met hun drieën hadden gehouden: Matt Farrell en ik zijn beschaafde, volwassen mensen en wij lossen dit op de beste manier op. Dit probleem is een tikje anders dan een zakencontract dat niet juist is opgesteld en wij moeten nu alleen nog even de puntjes op de i zetten. Eronder stond in hoofdletters: FARRELL En REYNOLDS… ZETTEN DE PUNTJES OP DE I…

    


    
      Daaronder stond een foto van Parker die uithaalde naar Matt, en een waarop te zien was dat Matts vuist Parkers kaak raakte, en een derde waarop Parker op de grond lag en Meredith zich bukte om hem overeind te helpen.


      Meredith vond een station dat het nieuws van gisteravond opnieuw uitzond. Ze nipte van haar koffie en wachtte tot de nieuwslezer klaar was met het nationale nieuws en overging op het lokale nieuws. ‘Janet,’ zei hij lachend tegen de presentatrice die naast hem zat, ‘ik heb gehoord dat er nieuws is in verband met de driehoeksverhouding Bancroft-Farrell-Reynolds.’


      ‘Dat is ook zo, Ted,’ antwoordde ze en ze keek recht in de camera. Haar stem klonk geamuseerd toen ze verderging: ‘U zult allemaal nog wel weten dat Parker Reynolds, Matthew Farrell en Meredith Bancroft tijdens de persconferentie die ze een paar dagen geleden hebben gegeven, een gelukkig gezinnetje leken. Welnu, vanavond dineerden ze met hun drieën in The Manchester Room en toen vond er een kleine “familie-twist” plaats. Ik bedoel dat er echt rake klappen vielen! Parker Reynolds haalde uit naar Matthew Farrell, verloofde tegen echtgenoot, dus, ofte wel: Princeton University tegen Indiana State, oud geld tegen nieuw geld…’ Ze pauzeerde even om om haar eigen grapje te lachen en zei toen veelbetekenend: ‘Vraagt u zich af wie won? Nou, zet maar in, mensen, want we hebben foto’s om het u haarfijn te laten zien…’


      Er volgde een opname van Parker, die uithaalde naar Matt en miste, gevolgd door een van Matt die uithaalde naar Parker en raakte.


      ‘Wie zijn geld op Farrell heeft gezet, heeft gewonnen,’ zei de presentatrice lachend. ‘De tweede prijs in deze strijd gaat naar juffrouw Lisa Pontini, een vriendin van juffrouw Bancroft, die zoals wordt beweerd, een rechtse op het oog van Matt Farrell heeft weten te plaatsen, vlak nadat deze opname was gemaakt. Juffrouw Bancroft bleef niet wachten om de winnaar te feliciteren of de verliezer te troosten. Ze heeft haastig de aftocht geblazen in de auto van Matt Farrell, zoals ons werd medegedeeld. De drie vechtersbazen zijn tegelijk in een taxi vertrokken en…’


      ‘Verdómme!’ raasde Meredith terwijl ze het toestel uit zette. Woedend stond ze op en beende naar haar slaapkamer. Toen ze haar kaptafel passeerde zette ze automatisch haar radio aan. ‘Hier volgt het nieuws van negen uur’, kondigde de nieuwslezer aan. ‘Gisteravond is er een handgemeen ontstaan tussen niemand minder dan de bekende zakenman, Matthew Farrell, en de al even bekende bankier, Parker Reynolds. Farrell is getrouwd met Meredith Bancroft en Reynolds is verloofd met dezelfde dame. De twee mannen dineerden met haar omdat…’


      Meredith zette de radio af. ‘Het is toch niet te geloven!’ raasde ze. Vanaf het moment dat Farrell in het operagebouw haar pad had gekruist, was haar leven niet meer hetzelfde geweest. Haar hele wereld werd ondersteboven gekeerd. Ze zonk op haar bed neer en draaide opnieuw Lisa’s nummer. Ze had haar de hele avond niet te pakken kunnen krijgen, en Parker ook niet, want die had ze ook een paar keer gebeld.


      Nadat de telefoon voor de zesde keer was overgegaan, werd hij opgenomen en een slaperige mannenstem antwoordde. Merediths ogen ging wagenwijd open. ‘Parker, ben jij dat?’ vroeg ze.


      ‘Mmm,’ antwoordde hij.


      ‘Is… is alles goed met je?’


      ‘Mmm,’ mompelde hij. Zijn stem klonk zo sloom alsof hij de hele nacht wakker was geweest en even tevoren pas in slaap was gevallen. ‘Kater.’


      ‘O. Het spijt me. Is Lisa daar?’


      ‘Mmm,’ zei hij weer en een seconde later klonk Lisa’s schorre fluisterstem door de hoorn. ‘Wiesdaar?’


      ‘Meredith!’ zei Meredith onthutst toen tot haar doordrong dat die twee wel heel dicht bij elkaar moesten liggen als Parker haar zo gemakkelijk de hoorn kon geven. Lisa had twee telefoons in haar flat, een in de keuken en een naast haar bed. Ze waren vast niet in de keuken… Van schrik sprong ze overeind.


      ‘Lig… lig je in béd?’ gooide ze eruit voor ze er erg in had.


      ‘Mmmhmm.’


      Met Parker! dacht Meredith, maar ze vroeg het niet hardop. Ze kende het antwoord immers en ze greep zich vast aan het hoofdeind van het bed want het leek alsof de kamer om haar heen draaide. ‘Sorry dat ik jullie wakker heb gemaakt,’ wist ze nog net uit te brengen en toen hing ze op. De hele wereld stond op zijn kop! Alles liep uit de hand. Haar beste vriendin lag in bed met haar verloofde. Toch voelde ze zich niet bedrogen of verdrietig. Ze voelde zich… verbouwereerd. Ze keek om zich heen om te zien of haar kamer nog wel hetzelfde was als een paar uur geleden. Ze was zo blij toen ze zag dat haar sprei nog lag waar ze hem zelf over haar bed had gedrapeerd en dat hij niet op eigen houtje de kamer was uit gemarcheerd, dat ze zich erop liet neerploffen .Maar toen ze opkeek en haar gezicht in de spiegel zag, kwam ze met een schok tot de ontdekking dat dat wel veranderd was.


      Een uur later pakte ze haar sleutels, zette een grote, donkere zonnebril op haar neus en verliet de flat. Ze ging naar kantoor en ze zou flink aan de arbeid gaan om haar gedachten af te leiden. Matt had niet de moeite genomen om te bellen, maar dat kon haar niets schelen. Met haar autosleutels in haar hand stapte ze in de ondergrondse garage uit de lift, ging de hoek om en bleef toen stokstijf staan.


      Haar auto was weg. Haar eigen wagen was weg en iemand had op haar plekje een splinternieuwe Jaguar sportwagen neergezet. Haar wagen was gestolen en haar parkeerplaats was in beslag genomen!


      Dat kon er nu net niet meer bij! Dit pikte ze niet! Ze keerde zich op haar hielen om, stapte de lift weer in en drukte op het knopje van de parterre.


      ‘Robert,’ zei ze tegen de receptionist, ‘er staat een blauwe Jaguar op vak L-12. Laat hem wegslepen. Onmiddellijk!’


      ‘Maar… die is waarschijnlijk van een nieuwe bewoner, die nog niet precies weet…’


      Meredith pakte de hoorn van de haak en hield hem de receptionist gebiedend voor. ‘Vooruit,’ zei ze met gevaarlijk lage stem, ‘bel die garage in Lyle Street en zeg dat ze mijn parkeerplaats binnen een kwartier vrij moeten maken.’


      ‘Jawel, juffrouw Bancroft, komt in orde.’


      Meredith liep naar de uitgang. Ze zou een taxi nemen en op kantoor de politie bellen om te melden dat haar auto was gestolen. Ze wilde net haar hand opsteken om een naderende taxi aan te houden toen ze de journalisten in het oog kreeg die voor het gebouw samendromden. ‘Juffrouw Bancroft, kunt u ons vertellen waarom u gisteravond…’ riep er een en twee fotografen brachten hun toestel in aanslag. Meredith had er geen erg in dat de man met de zonnebril, die uit de taxi stapte, niemand anders dan Matt was. Ze keerde zich vliegensvlug om en beende naar de liften. Nu was ze dus een gevangene in haar eigen huis! Nou ja, ze zou naar boven gaan en een taxi bestellen die haar aan de achteringang op moest pikken. Ze zou tussen de vuilnisbakken hurken tot de wagen eraan kwam en er dan snel in wippen.


      Ze had net de hoorn van de telefoon genomen toen er iemand op de deur klopte. Ze was nu zo geïrriteerd dat ze de deur opentrok zonder eerst te vragen wie er was. Verbluft keek ze in een paar donkere glazen, die haar eigen beeld reflecteerden.


      ‘Goedemorgen,’ zei Matt met een aarzelend glimlachje.


      ‘O, vind jij het een goede morgen?’ vroeg ze kattig terwijl ze een stap opzij deed om hem binnen te laten.


      ‘Je bent uit je doen,’ stelde hij vast.


      ‘Ik? Uit mijn doen? Omdat ik een gevangene in mijn eigen huis ben en geen krant in handen kan nemen, geen radio of televisie aan kan zetten zonder te lezen of te horen dat ik het belangrijkste nieuws van de dag ben? Daardoor raakt een mens toch niet uit zijn doen?’


      Matt moest een glimlach verbijten. Ze zag het. ‘Waag het eens te lachen,’ dreigde ze. ‘Het is allemaal jouw schuld! Elke keer dat jij bij mij in de buurt komt gebeuren er rare dingen met mij!’


      ‘Wat is er dan allemaal met je gebeurd?’ vroeg hij met ingehouden stem. Hij hunkerde ernaar haar in zijn armen te trekken.


      Ze stak radeloos haar handen omhoog. ‘Van alles! Op de zaak gebeuren dingen die nog nooit eerder zijn gebeurd, er is bomalarm in een van onze winkels en onze aandelen schommelen. Neem alleen vanmorgen: mijn auto is gestolen en iemand heeft doodleuk mijn parkeerplaats ingenomen, én ik heb ontdekt dat mijn beste vriendin en mijn ex-verloofde samen de nacht hebben doorgebracht!’


      ‘En dat is volgens jou allemaal mijn schuld?’


      ‘Nou, hoe verklaar jij het dan?’


      ‘Een kosmische samenloop van omstandigheden?’ vroeg hij met een ondeugende grijns.


      ‘Een kosmische samenloop van rampzaligheden zul je bedoelen!’ verbeterde ze. Ze zette haar handen in haar zij en begon op te noemen: ‘Een maand geleden leidde ik een heel aangenaam leven. Een rustig leven. Een waardig leven! Ik ging naar liefdadigheidsfeesten en danste, nu ga ik naar kroegjes en raak betrokken bij ordinaire vechtpartijen en daarna word ik ontvoerd in een auto die door een krankzinnige wilde wordt bestuurd. Die gek probeert me bovendien nog gerust te stellen met de mededeling dat hij gewapend is! We hebben het nu over een revolver, een moordwapen dus, waarmee je iemand dood kunt schieten!’


      Ze zag er zo betoverend uit met haar blozende wangen en vuurspuwende ogen, dat Matts schouders begonnen te schudden van het lachen. ‘Is dat alles?’


      ‘Nee! Ik heb nog een kleinigheid overgehouden van gisteravond en daarover heb ik het nog niet gehad.’


      ‘Zo, wat is dat dan?’


      ‘Dit…’ kondigde ze triomfantelijk aan en ze trok met een zwaai haar zonnebril af. ‘Ik heb een blauw oog! Een…’


      Met een mengeling van plezier en berouw liet Matt zijn vinger over het kleine blauwe plekje aan de buitenkant van haar ooglid glijden. ‘Dat is lang niet zo indrukwekkend als een blauw oog,’ zei hij, ‘het lijkt meer op een mouche, een schoonheidspleistertje. Maar het is nauwelijks te zien. Wat heb je gebruikt om het te camoufleren?’


      ‘Make-up,’ zei ze verbaasd om die vraag. ‘Hoezo?’


      Schaterend deed Matt zijn eigen zonnebril af. ‘Mag ik een beetje van dat spul van je lenen?’


      Meredith keek sprakeloos naar precies zo’n blauwe plek in de hoek van zijn oog en ineens zag ze de humor van het hele geval in. Er beefde een lachje om haar lippen en ze begon te proesten. Ze sloeg haar hand voor haar mond om zich in te houden, maar er was geen houden aan, ze moest zo verschrikkelijk lachen dat de tranen over haar wangen biggelden en Matt schaterde mee. Toen hij zijn armen uitstak en haar naar zich toe trok, viel ze slap van de lach tegen hem aan.


      Matt begroef zijn gezicht in haar haren en haalde opgelucht adem. De beschuldigingen die ze zojuist had geuit, waren helaas voor het merendeel waar. Toen hij die ochtend de krant onder ogen kreeg voelde hij zich diep schuldig. Haar hele wereld was danig ondersteboven gekeerd, en dat ze hem de huid vol schold was zijn verdiende loon. Dat ze de humor er nog van kon inzien, hoewel ze de afschuwelijke consequenties donders goed kende, vervulde hem met diepe dankbaarheid.


      Toen ze wat bedaarde leunde ze een beetje achterover en keek in zijn lachende gezicht. ‘Is…’ ze moest slikken om een lachje in te houden, ‘is jouw…"schoonheidspleister" een geschenk van Parker?’


      ‘Nee, dat zou lang zo vernederend niet zijn,’ zei Matt plagend, ‘maar ik moet tot mijn schande bekennen dat jouw vriendin Lisa me een rechte directe heeft verkocht. Hoe ben jij aan de jouwe gekomen?’


      ‘Die heb ik van jóú gekregen!’


      Zijn glimlach verdween. ‘Nee toch!’


      ‘Ja tóch!’ Ze knikte, maar haar blozende gezicht stond nog steeds vrolijk. ‘J… je raakte me met je elleboog toen ik me bukte om Parker te redden. Maar goed, als hij op dit moment voor me op de grond lag, ging ik met twee voeten bovenop hem staan.’


      Matts grijns werd breed van verrukking. ‘Echt waar? Waarom?’


      ‘Dat heb ik toch verteld,’ zei ze, terwijl ze beverig lachend diep adem haalde. ‘Ik belde Lisa vanmorgen om te horen of alles goed met haar was en toen ontdekte ik dat ze in bed lag met Parker.’


      ‘Niet te geloven!’ zei Matt. ‘Ik dacht dat Lisa een betere smaak had.’


      Meredith beet op haar lip om niet opnieuw in lachen uit te barsten. ‘Het is echt heel verschrikkelijk hoor! Stel je voor: je beste vriendin in bed met je verloofde!’


      ‘Het is een schandaal!’ zei Matt met een preuts gezicht.


      ‘Ja, inderdaad,’ gaf ze toe terwijl ze hulpeloos tegen de pretlichtjes in zijn ogen grinnikte.


      ‘Je moet haar met gelijke munt betalen.’


      ‘Gaat niet,’ zei ze spijtig.


      ‘Waarom niet?’


      ‘Omdat,’ gierde ze ineens weer, ‘Lisa geen verloofde heeft!’ Ze viel weer slap van de lach in zijn armen en verborg haar gezicht tegen zijn borst. Haar armen gleden als vanzelf om hem heen en ze klemde zich aan hem vast zoals ze in die lange, hartstochtelijke nachten, lang geleden, had gedaan. Haar lichaam wist nog dat het aan hem toebehoorde, realiseerde Matt zich. Hij klemde zijn armen vaster om haar heen en fluisterde met lage, samenzweerderige stem: ‘Toch kun je haar met gelijke munt betalen.’


      ‘Hoe?’ bracht ze moeizaam uit.


      ‘Door in plaats daarvan met mij naar bed te gaan.’


      Ze verstijfde en deed haastig een stap achteruit. Ze lachte nog wel, maar deze keer meer uit zelfbehoud dan van plezier. ‘Ik… ik moet de politie nog bellen over mijn wagen,’ zei ze in een poging het gesprek een andere wending te geven. Ze keerde zich om en liep naar haar schrijftafel. Ze wierp een blik uit het venster en zei opgelucht: ‘Ha, de sleepwagen is er al!’ Ze pakte de hoorn. ‘Ik heb tegen de bewaker gezegd dat hij de auto die op mijn plekje staat weg moet laten slepen.’


      Er vloog een eigenaardige uitdrukking over het gezicht van Matt, maar Meredith zag het niet, want ze draaide het nummer van de politie. Toen hij zijn hand uitstak en op het knopje drukte om het gesprek af te breken, keek ze hem verschrikt aan. Zou hij nog steeds willen dat ze met hem naar bed ging, vroeg ze zich bezorgd af. Hij was zo onweerstaanbaar en het was zo heerlijk weer eens voluit met hem te lachen… Hij stak zijn armen niet naar haar uit, zoals ze half en half verwachtte, maar vroeg rustig: ‘Wat is het nummer van de receptionist?’


      Ze vertelde het en keek onthutst toe toen hij dat begon te draaien.


      ‘U spreekt met Matt Farrell,’ zei hij in de hoorn, ‘wilt u alstublieft naar de garage gaan en zeggen dat ze de wagen van mijn vrouw moeten laten staan waar hij staat.’ Toen de receptionist zei dat de wagen van juffrouw Bancroft een BMW ‘85 was en dat de auto die er nu stond een blauwe Jaguar was, zei Matt: ‘Dat weet ik. De Jag is haar verjaardagscadeau.’


      ‘Mijn wát?’ hijgde Meredith.


      Hij hing op en keerde zich, met een triomfantelijk glimlachje om zijn lippen, naar haar toe. Maar Meredith lachte niet meer. Ze was sprakeloos om het veel te kostbare verjaarscadeau, en zenuwachtig omdat hij zo om haar heen bleef hangen, en ronduit ontsteld omdat dat verraderlijke hart van haar een sprongetje had gemaakt toen zijn diepe stem als terloops ‘mijn vrouw’ had gezegd.


      ‘Waar is mijn eigen wagen?’ vroeg ze, omdat ze zo gauw niets anders kon verzinnen.


      ‘Op de plaats van de nachtportier.’


      ‘Maar… hoe heb je mijn wagen open gekregen? Hij stond op het alarm.’


      ‘Dat was voor Joe geen probleem.’


      ‘Ik kan zo’n kostbaar cadeau niet aannemen…’


      ‘Jawel, lieveling, dat kun je wel.’


      Meredith voelde dat het weer gebeurde. Toen hij ‘lieveling’ zei smolt ze inwendig weg. Ze deed een stap achteruit en zei met bevende stem: ‘Ik ga nú naar kantoor.’


      ‘Ik denk het niet,’ zei Matt zacht.


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Ik bedoel dat we iets veel belangrijkers te doen hebben.’


      ‘Wat dan?’


      ‘Dat zal ik je vertellen,’beloofde hij met hese stem, ‘in bed.’


      ‘Nee, Matt, alsjeblieft niet…’ smeekte ze met opgeheven handen.


      Heel langzaam kwam hij naar haar toe. ‘Wij verlangen naar elkaar. Wij hebben altijd naar elkaar verlangd.’


      ‘Ik moet echt naar kantoor. Daar liggen stapels werk op me te wachten.’


      Telkens als Matt een stap naar voren deed, deed zij er een achteruit, maar haar ogen waren warm en bezorgd, want ze wist… Ze wist dat het te laat was om buiten zijn bereik te komen.


      ‘Geef nu maar toe, mijn liefste. Deze solodans is ten einde. De volgende doen we samen.’


      ‘Noem me alsjeblieft niet zo,’ riep ze uit en Matt merkte dat ze ergens bang voor was.


      ‘Waarom ben je zo angstig?’ vroeg hij terwijl hij haar in de richting van de slaapkamer probeerde te loodsen.


      Waarom was ze angstig? vroeg Meredith zich paniekerig af. Hoe moest ze uitleggen dat ze niet wilde houden van een man die niet van haar hield… dat ze nooit meer zo kwetsbaar wilde zijn als elf jaar geleden… dat ze wist dat ze het niet zou overleven als ze hem opnieuw zou verliezen. ‘Matt, luister alsjeblieft. Sta stil en luister!’


      Matt gehoorzaamde en keek haar vragend aan.


      ‘Jij zei dat je kinderen wilde hebben,’ fluisterde ze. ‘Ik kan geen kinderen meer krijgen. Lichamelijk is er iets niet in orde, het is te riskant… voor mij.’


      Het antwoord kwam prompt: ‘Dan adopteren we er een paar.’


      ‘En als ik dat niet wil?’


      ‘Dan adopteren we er geen.’


      ‘Ik ben niet van plan mijn carrière op te geven.’


      ‘Dat hoeft niet van mij.’


      ‘God, wat maak jij het moeilijk voor me!’ riep ze wanhopig. ‘Ik probeer je duidelijk te maken dat ik niet met je getrouwd kan blijven en dus niet met je wil samenleven, wat jij blijkbaar wel wilt.’


      Zijn gezicht verbleekte bij de wanhopige klank van haar stem. ‘Zou je me alsjeblieft willen uitleggen waarom niet?’


      ‘Nee.’


      ‘Doe het toch maar.’


      ‘Het is te laat voor ons,’ begon ze. ‘We zijn veranderd. Jij bent veranderd. Ik wil niet zeggen dat ik niets meer voor je voel. Je weet dat dat wel zo is. En dat is altijd zo geweest,’ voegde ze er triest aan toe terwijl ze in zijn grijze ogen naar een teken van begrip zocht. Maar ze bleven haar koel en afwachtend aankijken in de hoop dat ze nog meer te zeggen had. ‘Misschien was het goed gegaan als we niet uit elkaar waren gegaan, maar nu lukt het niet meer. Jij bent dol op uitdagende, sensuele filmsterren en verleidelijke Europese prinsessen en daar kan ik in de verste verte niet aan tippen.’


      ‘Ik wil je uitsluitend zoals je bent, Meredith.’


      ‘Dat is niet genoeg,’ wierp ze er verdrietig tegenin, ‘en ik kan het niet opbrengen met je samen te leven in de wetenschap dat ik tekort schiet… dat je op een dag dingen zult gaan verlangen die ik je niet kan geven.’


      ‘Ik denk dat je doelt op kinderen, maar dat hebben we toch al uitgepraat.’


      ‘Uitgepraat hebben we het niet, je hebt alleen snel een alternatief verzonnen om mij toe te laten geven. Maar ik dacht niet aan kinderen, ik dacht aan andere vrouwen. Ik kan jouw begeerte in dat opzicht nooit bevredigen, dat weet ik zeker.’


      Zijn ogen werden groot. ‘Párdon?’


      ‘Ik heb al eerder geprobeerd je duidelijk te maken hoe ik me voel als… als we vrijen,’ zei ze beverig. ‘De mensen, mannen… denken dat ik… dat ik frigide ben. Toen ik op de universiteit zat werd dat praatje al rondgestrooid. Ik geloof het eerlijk gezegd niet, maar ik ben niet… ik ben niet… zoals de meeste vrouwen.’


      ‘Ga verder,’ drong hij vriendelijk aan en er glom een eigenaardig lichtje in zijn ogen.


      ‘Op de universiteit, twee jaar nadat jij weg was, probeerde ik met een jongen te vrijen en ik vond het vreselijk. Hij ook. De andere meisjes sliepen vaak met hun vriendjes en genoten ervan, maar ik niet. Het lukte gewoon niet.’


      ‘Als ze allemaal hadden meegemaakt wat jij hebt meegemaakt,’ zei Matt met een stem die beefde van tederheid en opluchting, ‘dan zouden ze er ook niet veel zin in hebben gehad.’


      ‘Dat dacht ik eerst ook, maar dat was het niet. Parker is geen onhandig, oversekst studentje en ik weet dat hij vindt dat ik niet erg… niet erg spontaan ben. Parker vond dat niet zo erg, maar jij… jij zult daar op den duur niet mee kunnen leven.’


      ‘Je raaskalt, lieveling.’


      ‘Nee! Jij hebt niet gemerkt dat ik me opgelaten voel en weet dat ik tekort schiet tijdens het vrijen!’


      Matt verbeet een grinnik en zei ernstig: ‘Voel jij je opgelaten als je vrijt? Is het echt zo erg?’


      ‘Nog erger.


      ‘En zijn dat de redenen waarom je de draad, die we elf jaar geleden hebben laten schieten, niet meer op wilt nemen?’


      Nee verdomme, ik wil niet omdat je niet van me hóúdt! Dacht ze wanhopig. ‘Dat zijn belangrijke redenen,’ antwoordde ze naar waarheid.


      Bijna slap van opluchting zei Matt bedaard: ‘Ik denk dat we die obstakels nu meteen uit de weg moeten ruimen. Ik meen wat ik over kinderen zei. Ik meen ook wat ik over je carrière zei. Twee van de drie problemen zijn al opgelost. Dan blijft dus nog de kwestie over andere vrouwen,’ ging hij verder, ‘en die ligt iets moeilijker. Als ik had geweten dat deze dag ooit zou aanbreken, zou ik mijn leven heel anders hebben ingericht. Jammer genoeg kan ik het verleden niet veranderen, maar geloof me, het is lang niet zo sensationeel en onfatsoenlijk als de roddelbladen menen te weten. En ik verzeker je, met mijn hand op mijn hart,’ zei hij terwijl hij met een tedere glimlach op haar opgeheven gezicht neerkeek, ‘dat jij genoeg voor mij bent… in élk opzicht.’


      Meredith smolt voor het hese timbre in zijn stem, voor de sensualiteit in zijn mooie ogen, en de ongelooflijk gevoelige dingen die hij zei en hulpeloos keek ze toe toen hij langzaam zijn jasje uittrok en het over de rugleuning van de bank legde.


      De bedoeling van die handeling drong echter niet tot haar door, want ze luisterde alleen maar naar zijn woorden. ‘Het is absurd om te denken dat je frigide bent. De herinnering aan de nachten met jou heeft me jarenlang achtervolgd. En als je soms denkt dat jij de enige bent die twijfels over seksueel gedrag heeft, dan wil ik je wel opbiechten dat ik zo nu en dan de wanhoop nabij was omdat ik dacht dat ik egoïstisch en ruw was. Ik bezwoer mezelf het kalm aan te doen en te maken dat jij er evenveel plezier aan beleefde als ik, maar soms lukte het gewoon niet. Zodra ik met jou in bed lag werd ik gek van hartstochtelijk verlangen.’


      Tranen van opluchting en vreugde brandden achter Merediths oogleden. Hij had haar een kostbare sportwagen als verjaardagscadeau gegeven, maar de gift van zijn woorden was duizendmaal kostbaarder. Als uit de verte hoorde ze hem zeggen: ‘Na dat telegram van je vader heb ik me jarenlang gekweld met de gedachte dat je misschien wel met me getrouwd had willen blijven als ik beheerster, geduldiger en liefdevoller met je had gevrijd…’ Ineens gleed er een glimlach over zijn knappe gezicht en op quasi-ernstige toon zei hij: ‘Zo, daarmee is op afdoende wijze met het onderwerp “frigiditeit” afgerekend, denk ik.’


      Matt zag dat er een warme blos naar haar wangen schoot. Dat was het bewijs dat zijn woorden doel hadden getroffen. ‘Dan is er alleen nog dat ene probleempje.’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘We moeten erachter zien te komen of je inderdaad… niet spontaan bent in bed.’ Hij begon zijn overhemd los te knopen.


      ‘Wat ga je doen!’ vroeg ze met opengesperde ogen.


      ‘Ik ga me uitkleden, zodat jij, geheel spontaan, je gang met mij kunt gaan.’


      ‘Doe niet zo gek.’


      ‘Kom hier, schat, kleed jij me maar uit. Niets geeft een mens zo’n gevoel van macht en superioriteit als een ander te dwingen doodstil te blijven staan terwijl hij wordt ontkleed.’


      ‘Jij kunt het weten, jij hebt dat waarschijnlijk tientallen keren gedaan.’


      ‘Honderden keren. Kom nu, schat.’


      ‘Hónderden?’


      ‘Grapje!’


      ‘Stom!’


      ‘Sorry. Als ik zenuwachtig ben maak ik altijd grapjes.’


      Ze staarde hem onthutst aan. ‘Ben jij zenuwachtig?’


      ‘Ik ben doodsbang,’ zei hij met een grimas. ‘Dit wordt de meest riskante gok in mijn leven. Ik bedoel, als dit kleine experiment niet slaagt moet ik naar een duur huwelijksgeschenk voor jou en Parker gaan zoeken.’


      Merediths laatste restje tegenstand smolt weg toen ze hem aankeek. Ze hield van hem, ze had altijd van hem gehouden. En ze verlangde zo vurig naar hem, bijna even vurig als ze ernaar verlangde dat hij ook van haar zou houden. ‘Daar geloof ik niets van.’ Ze liep naar hem toe en zijn armen omknelden haar met grote kracht. Boven haar klonk zijn stem die schor van tederheid was: ‘Kom mee naar bed, lieveling. Ik beloof je dat je daarna nooit meer aan jezelf zult twijfelen.’ Meredith liet zich meevoeren naar haar slaapkamer. De volgende paar uur deed hij zijn best haar te verlossen van haar schuchterheid en toen dat was gelukt, moest hij zich onderwerpen aan een lange, bijna ondraaglijke, hartstochtelijke marteling, waar zijn vrouw steeds meer plezier in begon te krijgen. Uiteindelijk richtte ze zich op een elleboog op en met tranen in haar ogen keek ze op hem neer. Nauwelijks hoorbaar fluisterde ze: ‘Hou je van me?’


      Hij sloot zijn ogen en slikte voor hij antwoordde: ‘Heb je dat dan nog steeds niet begrepen? Kijk me niet zo aan!’ smeekte hij, ‘en huil niet. Ik wilde het nu nog niet zeggen.’


      ‘Nu nog niet?’ herhaalde ze stomverbaasd, terwijl haar schouders begonnen te schudden van het lachen. ‘Ik heb er bijna mijn halve leven op gewacht dat je die woorden eindelijk zou uitspreken.’ Ze legde haar natte wang tegen zijn borst en fluisterde: ‘Want ik hou zo ontzettend veel van jou, Matt.’


      Zijn armen omknelden haar, haar lippen drukten tegen de zijne. ‘Ik heb altijd van je gehouden,’ zei ze, ‘en ik zal mijn hele leven van je blijven houden.’


      Hij kon alleen een kreunend geluid uitbrengen en hij had het gevoel dat hij zweefde, dat hij niet meer met de aarde was verbonden. Dat werd niet veroorzaakt door haar strelingen, en niet door haar kussen, maar alleen door haar stem, door de verpletterende kracht van haar woorden.

    


    
      


      Meredith keerde zich in Matts armen om en nestelde zich nog dichter tegen hem aan. Ze voelde zich diep bevredigd en overgelukkig.

    


    
      Op datzelfde moment stapte in New Orleans een goedgeklede man een kleedkamer in de drukke winkel van Bancroft & Company binnen. In zijn rechterhand had hij een kostuum dat hij van een rek had gepakt, in zijn linkerhand droeg hij een draagtasje van Saks Fifth Avenue, waarin een kleine bom zat. Vijf minuten later kwam hij naar buiten. Hij had nu alleen nog het kostuum in zijn hand, dat hij terughing in het rek.


      In Dallas liep een vrouw een van de toilethokjes van het damestoilet in de winkel van Bancroft & Company binnen. Ze had een Louis Vuitton handtas en een draagtasje van Bloomingdales bij zich. Toen ze eruitkwam had ze alleen haar handtas in haar hand.


      In Chicago nam een man de lift naar de speelgoedafdeling. Hij had zijn armen vol pakjes van Marshall Fields. Een van de pakjes liet hij achter onder een plank van het huisje van de kerstman, waarvoor kinderen stonden te wachten tot ze aan de beurt waren om op de knie van de kerstman gefotografeerd te worden.


      In Merediths appartement, een paar kilometer daarvandaan, keek Matt een paar uur later op zijn horloge. Hij kwam overeind en hielp Meredith met het opruimen van het serviesgoed dat ze hadden gebruikt om een kleinigheid te eten nadat ze, voor het brandende haardvuur, nogmaals in elkaars armen hadden gelegen.


      Meredith zette de laatste borden in de afwasmachine toen hij stilletjes achter haar kwam staan. Ze voelde zijn aanwezigheid voor zijn handen haar middel omvatten en hij haar achteruit tegen zich aan trok. ‘Gelukkig?’ vroeg hij teder terwijl hij een kus op haar slaap drukte.


      ‘Heel gelukkig,’ fluisterde ze terug.


      ‘Het is tien uur.’


      ‘Ik weet het.’


      ‘Mijn bed is groter dan het jouwe en mijn appartement ook. Ik kan morgen een verhuiswagen laten komen.’


      Ze haalde diep adem, keerde zich om in zijn armen en legde haar hand tegen zijn gezicht, alsof ze de woorden die ze ging zeggen wilde verzachten. ‘Ik kan niet bij je intrekken… nog niet.’


      Ze voelde zijn kaak onder haar vingers verstijven. ‘Kan niet of wíl niet?’


      ‘Kan niet.’


      Hij knikte, alsof hij haar antwoord accepteerde, maar hij liet zijn armen zakken en zijn ogen keken haar wantrouwig aan. ‘Waarom niet?’


      ‘Om te beginnen heb ik vorige week verkondigd dat Parker en ik gaan trouwen zodra de scheiding een feit is. Als ik nu bij jou intrek zet ik Parker voor gek en gedraag ik me als een vrouwelijke dwaas, die niet kan beslissen met wie ze wil samenleven, of als een dwaze vrouw die kiest voor de man die als overwinnaar uit een vuistgevecht te voorschijn is gekomen.’


      Ze wachtte tot hij iets zou zeggen, maar toen hij bleef zwijgen ging ze verder: ‘Matt, ik weet zeker dat ik door de raad van beheer op het matje word geroepen. Wij zijn een oud en gerenommeerd bedrijf, waar een onwankelbare en krachtige figuur aan het hoofd moet staan. Nou, daar lijk ik natuurlijk in de verste verte niet meer op. Een paar dagen geleden heb ik in een persconferentie meegedeeld dat wij elkaar nauwelijks kennen en dat er geen schijn van kans op een hereniging is. Als ik nu al bij jou intrek is al mijn geloofwaardigheid als bedrijfsleider van Bancroft, als sneeuw voor de zon verdwenen, en ook mijn integriteit als mens. En dat is niet alles. Gisteravond ben ik betrokken geraakt bij een misdrijf waarvoor ik gearresteerd had kunnen worden als de politie op tijd ter plaatse was geweest. Ik mag blij zijn als de raad een dergelijke misstap over het hoofd ziet en mij niet verzoekt op te stappen.’


      ‘Dat zullen ze nooit durven voor zo’n onbenulligheid!’ zei Matt. Hij was eerder verontwaardigd dan bevreesd dat dat zou gebeuren.


      ‘Dat durven ze wel en misschien doen ze het ook.’


      ‘Dan zou ik als de donder een nieuwe raad van beheer benoemen,’ zei Matt.


      ‘Ik wou dat dat kon,’ zei Meredith met een wrange glimlach. ‘Ik neem aan dat jouw raad altijd doet wat jíj wilt?’


      Toen hij knikte ging ze verder: ‘Mijn vader, noch ik, hebben zo veel macht over onze raad van beheer. Daar komt nog bij dat ik een vrouw ben, en jong. Ze waren absoluut niet ingenomen met mijn benoeming, dat kan ik je verzekeren. Begrijp je nu waarom ik me zorgen maak over hun reactie?’


      ‘Jij bent een kundige zakenwaarnemer en verder hoeven ze zich nergens zorgen over te maken. Als ze je op het matje roepen, ga dan in de aanval, maar in geen geval in de verdediging. Je bent geen drughandelaar of bordeelhoudster, je was alleen aanwezig tijdens een handgemeen, meer niet.’


      ‘Zou jij in een dergelijk geval naar voren brengen dat je geen drughandelaar en zo bent?’


      ‘Nee, ik zou onomwonden zeggen dat ze kunnen opsodemieteren!’


      Meredith moest ineens giechelen bij het idee dat zij op zou staan en haar twaalf conservatieve raadsleden zou meedelen: ‘Jullie kunnen voor mijn part opsodemieteren!’ Ze besefte wel dat hij gelijk had. Ze moest kiezen of delen. Ze kon niet hopen op de goedkeuring van de raad en tegelijkertijd haar eigen godzalige gang gaan.


      ‘Je stapt erin en speelt het spel, of je speelt helemaal niet. En als je niet speelt, kun je niet winnen,’ zei Matt.


      Aan de ene kant was dat een mooie theorie en aan de andere kant een angstwekkende, en hij paste beter bij hem dan bij haar. Meredith begreep dat hij niet alleen doelde op de zakelijke kant van haar leven, maar ook op de persoonlijke. ‘Hoe denk je over een compromis,’ stelde ze voor met een glimlach die Matt ondanks alles onweerstaanbaar vond. ‘Ik doe mee, maar blijf een poosje aan de kant staan, tot ik aan de situatie gewend ben. Nou?’


      Matt dacht even na en knikte toe. ‘Hoe lang?’


      ‘Een kort poosje.’


      ‘En wat moet ik intussen doen? Wachten en me angstig afvragen of jouw vader in staat is je ervan te overtuigen niet met mij te gaan samenwonen en gewoon door te gaan met de echtscheidingsprocedure? Ik wil niet meer in die benarde positie worden geplaatst. Ik wil niet meer leven in de onzekerheid of jij mij zult kiezen of laten vallen en of je wel moed genoeg hebt om hem te weerstaan.’


      ‘Ik heb moed genoeg om mijn vader te weerstaan, of hij het nu wel of niet met mijn standpunt eens is,’ zei ze zo heftig dat hij moest lachen.


      ‘Hij moet nog een oude schuld aan mij aflossen en dat zal hij doen… op mijn manier.’


      ‘Hij is ziek, Matt,’ waarschuwde ze. ‘Hij kan niet veel spanning verdragen.’


      ‘Ik zal proberen daaraan te denken. Nu ga ik naar huis en helemaal alleen naar bed. Ik zal het beschouwen als straf omdat ik me gisteravond zo onvolwassen heb gedragen.’


      Meredith liep met hem mee naar de deur. Toen hij zijn jas aan had stak ze haar hand uit en greep de stropdas van haar echtgenoot. Langzaam trok ze hem naar zich toe en toen zijn uitdagende, grijze ogen dicht genoeg bij haar waren, sloeg ze haar armen om zijn hals, ging op haar tenen staan en kuste hem totdat hij ademloos om genade smeekte.


      Toen hij weg was leunde Meredith tegen de dichte deur. Haar glimlach was dromerig, haar ogen waren gesloten en haar wangen gloeiden. Ze voelde zich als een vrouw die urenlang was bemind en die daar ongelooflijk van had genoten. Want dat was de heerlijke, verrukkelijke waarheid. Haar glimlach verdiepte zich toen ze aan de lieve, tedere woorden dacht die hij in haar oor had gefluisterd… ze kon zijn diepe stem bijna horen: ‘Ik hou van je, ik zal nooit toestaan dat iemand je pijn doet… Je hebt er geen idee van wat ik allemaal voor je wil doen…’

    


    
      


      Op een verlaten landweg, zestig kilometer ten noordoosten van Belleville, Illinois, kwam een politiewagen met gierende banden tot stilstand. Aan de rand van een greppel hurkte de politiearts naast het lichaam van een man van middelbare leeftijd. Hij zei over zijn schouder tegen het hoofd van de lokale politie: ‘Je hoeft nu niet meer verder te zoeken, Emmett, want in het donker vind je toch geen sporen. Trouwens, deze kerel is uit een rijdende auto gegooid en in de greppel terechtgekomen.’

    


    
      ‘Fout! Ik heb wel wat gevonden: een portefeuille!’ zei Emmett triomfantelijk. Hij boog zich over de dode man heen en vergeleek zijn gezicht met de foto op het rijbewijs uit de portefeuille. ‘Het klopt,’ zei hij. ‘Deze man heet Stanislaus… Spyzhalski.’


      ‘Stanis…’ begon de dokter. ‘Is dat niet die zogenaamde advocaat die ze in Belleville gearresteerd hebben?’


      ‘Grote God, ja, je hebt gelijk!’
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      Matt bleef voor het bureau van de secretaresse staan, wier mening hij had gevraagd over zijn kamer toen hij Meredith voor het eerst verwachtte. ‘Goedemorgen, mijnheer Farrell,’ zei ze en haar stem klonk zo onvriendelijk en haar blik was zo kil, dat Matt besloot haar zo spoedig mogelijk te laten overplaatsen. In plaats van te informeren of ze een prettig weekend had gehad, zei hij: ‘Eleanor Stern heeft vanmorgen gebeld om te zeggen dat ze niet lekker is. Wil jij vandaag voor haar invallen.’ Het was geen verzoek, maar een bevel, en dat wisten ze allebei.

    


    
      ‘Ja, natuurlijk!’ antwoordde Joanna. Ze glimlachte ineens zo stralend tegen hem dat Matt zich afvroeg of hij haar soms verkeerd had beoordeeld.


      Joanna wachtte tot de nieuwe - en onwelkome - president-directeur in zijn kantoor was verdwenen en toen haastte ze zich naar de balie van de receptie. ‘Val,’ fluisterde ze, ‘heb jij de naam en het adres van die journalist van The Tattler nog, die inlichtingen over Matt Farrell vroeg?’


      ‘Ja, waarom?’


      ‘Nou, Farrell heeft me zojuist gevraagd in te vallen voor trutje Stern,’ zei ze triomfantelijk. ‘Dat betekent dat ik de sleutels van haar bureau krijg.’ Ze overtuigde zich ervan dat de andere receptionistes niet konden horen wat ze zei. Die meisjes waren hier nog niet zo lang en deelden haar antipathie tegenover Farrell niet. ‘Wat vroeg die journalist ook alweer precies?’


      ‘Hij wilde weten wat zich in de conferentiezaal had afgespeeld en of die drie inderdaad zo vriendschappelijk tegenover elkaar staan als ze op de persconferentie wilden doen voorkomen. Ik wist dat trutje Stern erbij was geweest, want ik moest al haar telefoongesprekken hier aannemen. Hij vroeg of ze notities had gemaakt. Hij zei dat hij goed wil betalen voor alles waar wij, via die notities, achter kunnen komen. Hoeveel hij wil betalen heeft hij niet gezegd.’


      ‘Geeft niet, hij kan alles gratis krijgen!’ zei Joanna verbitterd. ‘Farrell zal alle kasten vandaag voor me moeten ontsluiten, daarna ga ik op zoek naar die notities.’


      ‘Zeg het maar als je hulp nodig hebt,’ zei Valerie.


      Toen Joanna in Sterns kantoor kwam zag ze dat Farrell het bureau van zijn secretaresse al had geopend, maar de archiefkasten zaten op slot. Snel begon ze de laden te doorzoeken. Er was niets over Bancroft te vinden. Ze leunde achterover in haar stoel en vloekte binnensmonds. Door de openstaande deur zag ze Farrell achter zijn bureau staan. Hij had een stapel papieren in zijn hand die hij doorbladerde. Toen ze nog wat verder achterover leunde zag ze de sleutelbos die aan de bovenste la van zijn bureau bengelde. De sleutels van Sterns archiefkast zaten waarschijnlijk aan die sleutelbos, en anders lagen ze in een van zijn laden.

    


    
      


      ‘Goedemorgen,’ zei Phyllis en ze liep met Meredith mee. ‘Leuk weekend gehad?’ Meteen beet ze op haar lip en keek haar baas verontschuldigend aan. Meredith realiseerde zich dat iedereen waarschijnlijk op de hoogte was van het schandaaltje van zaterdagavond, maar het kon haar niet schelen. Ze zette haar tas op haar bureau, deed hem open en vroeg met een verlegen lachje: ‘Wat denk je?’

    


    
      ‘Misschien is “opwindend” een beter woord?’ zei Phyllis voorzichtig, terwijl ze teruglachte.


      Meredith dacht aan de dingen die ze met Matt had gedaan en haar hele lichaam werd warm. ‘Laten we zeggen dat dat dicht bij de waarheid komt,’ zei ze en ze hoopte dat ze niet even dromerig klonk als ze zich voelde. ‘Is er al gebeld vanmorgen?’ vroeg ze terwijl ze zich op haar werk concentreerde.


      ‘Een keer. Nolan Wilder heeft gevraagd of je terug wilt bellen zodra je binnen bent.’


      Meredith verstijfde. Nolan Wilder was de voorzitter van de raad van beheer en ze twijfelde er niet aan of hij eiste een verklaring over zaterdagavond. ‘Bel hem maar meteen, wil je?’


      Even later kwam het gesprek door. ‘Goedemorgen, Nolan,’ zei Meredith zo kalm als ze kon opbrengen. ‘Wat is er aan de hand?’


      ‘Dat kan ik beter aan jou vragen,’ zei hij met spottende stem. ‘Ik ben het hele weekend gebeld door leden van de raad die wilden weten wat er zaterdagavond is gebeurd. Ik hoef je er hopelijk niet op te wijzen dat het imago van Bancroft, de onbesproken waardigheid van haar naam, de basis van haar succes is.’


      ‘Dat geloof ik niet, nee,’ zei Meredith en ze dwong zich eerder geamuseerd dan boos te klinken. ‘Het is…’ ze brak af toen Phyllis met een bleek en vertrokken gezicht de kamer instormde.


      ‘Er is een noodoproep van MacIntire uit New Orleans op lijn 2!’


      ‘Wacht even, Nolan,’ zei Meredith, ‘er komt een dringend telefoontje binnen.’ Merediths nekharen stonden overeind toen ze de knop indrukte. De stem van MacIntire klonk ingehouden. ‘We hebben opnieuw bomalarm, Meredith. Een paar minuten geleden is er een waarschuwing op het politiebureau binnengekomen. De man zei dat de bom over twee uur afgaat. Ik heb orders gegeven de winkel te ontruimen en de explosievenopruimingsdienst is onderweg. We volgen dezelfde evacuatie-procedure als de vorige keer. Ik denk dat het telefoontje van dezelfde idioot komt als het eerste.’


      ‘Waarschijnlijk wel,’ zei ze en ze probeerde uit alle macht haar stem in bedwang te houden en helder te denken. ‘Als je weer naar binnen kunt schrijf dan op wie een reden kan hebben om dit te doen. Laat een lijst opstellen van iedereen die ooit wegens winkeldiefstal is gearresteerd en ook een van de mensen die geen creditcard hebben gekregen. Mark Braden, het hoofd van Bewaking en Veiligheid, komt morgen naar jullie toe. En ga nu als de weerlicht naar buiten, misschien is het deze keer geen loos alarm.’


      ‘Goed,’ zei hij met tegenzin.


      ‘Bel me zodra je op een veilige plek bent, zodat ik weet waar ik je kan bereiken.’


      ‘Ja,’ zei hij. ‘Meredith, het spijt me zo verschrikkelijk. Ik weet niet waarom deze zaak ineens een doelwit van saboteurs is. Ik verzeker je dat we onze klanten zo correct mogelijk behandelen en dat we ons strikt aan alle…’


      ‘Paul,’ onderbrak ze hem dringend, ‘verlaat het pand!’


      ‘Ja, ja…’


      Meredith hing op en drukte op de knop van de wachtlijn waarop ze Nolan had achtergelaten. ‘Nolan,’ zei ze, ‘ik heb geen tijd om verder te praten. New Orleans heeft weer bomalarm.’


      ‘Dan kun je wel dag met je handje tegen de verwachte kerstomzet zeggen,’ voorspelde hij woedend. ‘Hou me op de hoogte, Meredith, je weet waar je me kunt bereiken.’


      Meredith mompelde iets en kwam in actie. ‘Laat de noodcode uitgaan en geef geen telefoontjes door, tenzij het dringend is, en geef die dan door naar de vergaderzaal,’ zei ze tegen Phyllis.


      Toen Phyllis weg was stond Meredith op en begon te ijsberen. Ze prentte zich in dat het waarschijnlijk alleen maar loos alarm was. Door de intercom klonk de nood-code – driemaal kort, gevolgd door driemaal lang - waardoor alle afdelingshoofden naar de vergaderzaal werden geroepen. Dat moest om te voorkomen dat er onder het personeel paniek uitbrak en om te bespreken wat er aan de pers zou worden meegedeeld. Bancroft had, net als alle grote winkels, een bepaalde procedure,die in noodgevallen, zoals brand… en bomalarm, werd gevolgd.


      Meredith wilde er niet aan denken dat het bomalarm in New Orleans niet vals was en dat er slachtoffers zouden vallen. Het was minder afschrikwekkend als de bom in een lege winkel afging, maar wel even afschuwelijk. Het pand in New Orleans was, net als alle filialen van Bancroft, heel smaakvol en exclusief ingericht en… het was splinternieuw. Het zou vreselijk zijn als dat prachtige interieur door explosieven werd vernield, maar zelfs als dat niet het geval was, zou de schade aanzienlijk zijn, want er was in elk geval een gigantisch omzetverlies.


      De afdelingshoofden haastten zich langs haar kantoor naar de vergaderzaal, maar Mark Braden stapte regelrecht op haar af. ‘Wat is er aan de hand, Meredith?’


      Meredith vertelde het en hij vloekte binnensmonds en keek haar hoofdschuddend aan. Toen ze uitgepraat was zei hij: ‘Over een paar uur gaat er een vliegtuig, dat neem ik. Er zit een goed hoofd Bewaking in die zaak. Misschien kunnen we er samen met de politie uitkomen wie ons dit aandoet.’


      In de vergaderzaal was de spanning om te snijden. Meredith kwam meteen ter zake. ‘Er is weer bomalarm in New Orleans,’ zei ze tegen de dames en heren die haar vol aandacht aankeken. ‘De opruimingsdienst is aan de gang, maar het is de tweede keer dat het gebeurt, dus de pers zal niet lang op zich laten wachten.Niemand… niemand,’ zei ze met nadruk, ‘mag er iets over zeggen. Stuur iedereen maar naar Public Relations.’ Ze keek naar het hoofd van de PR en zei: ‘Jerry, jij en ik zullen na deze vergadering een verklaring voor de pers opstellen en…’ ze brak af toen de telefoon rinkelde. ‘Een momentje, alstublieft,’ zei ze en pakte de hoorn.


      De bedrijfsleider van het warenhuis in Dallas kon nauwelijks uit zijn woorden komen. ‘We hebben bomalarm, Meredith! Er is opgebeld naar de politie, de bom gaat over twee uur af. De opruimingsdienst is onderweg en we ontruimen de zaak…’ Meredith gaf hem automatisch dezelfde instructies die ze de bedrijfsleider in New Orleans had gegeven en toen hing ze op. Heel even kon ze niet meer denken, langzaam hief ze haar ogen op en keek langs de aanwezigen rond de conferentietafel. ‘Er is nog een bomalarm… in Dallas. Ze ontruimen de zaak. De politie kreeg het waarschuwingstelefoontje, net als in New Orleans, en er werd gezegd dat de bom over twee uur afgaat.’


      Er ontstond een luid geroezemoes, dat abrupt ophield toen de telefoon opnieuw met een schril geluid rinkelde. Meredith had het gevoel dat haar hart stil bleef staan, maar ze stak haar hand uit en pakte de hoorn.


      ‘Juffrouw Bancroft,’ zei een dringende stem, ‘u spreekt met kapitein Mathison van wijk 9. We hebben zojuist een anoniem telefoontje ontvangen van een man die zegt dat er een bom in uw zaak is geplaatst en dat hij over twee uur afgaat.’


      ‘Wacht even,’ zei Meredith en haar wanhopige ogen ontmoetten die van Mark Braden toen ze de hoorn naar hem toestak. ‘Mark,’ zei ze met vaste stem, ‘het is Mathison.’


      IJskoud van woede en angst keek ze naar Mark die de politieman, die hij goed kende, een paar snelle vragen stelde. Toen hing hij op en keerde zich naar de zwijgende groep mensen voor hem. ‘Dames en heren,’ zei hij met een stem die verstikt klonk, ‘onze zaak heeft ook bomalarm. We volgen de procedure die we toepassen in geval van brand. Jullie weten allemaal wat je moet doen en wat je tegen je personeel moet zeggen. Zorg dat iedereen de zaak rustig en kalm verlaat.’ Hij keek snel langs de gezichten. Iedereen was geschrokken, maar ze beheersten zich en hij knikte. Terwijl hij naar de deur liep om zijn eigen afdeling instructies te gaan geven, zei hij over zijn schouder: ‘Vergeet niet je semafoon mee te nemen.’


      Binnen een paar seconden stond Meredith alleen in de vergaderzaal. Ze liep naar het raam en luisterde naar de sirenes van de naderende brandweerwagens. Vanaf haar uitkijkpost op de veertiende etage zag ze dat de politie het blok afsloot en dat de klanten in drommen het gebouw verlieten. De brok in haar keel groeide en groeide totdat ze het gevoel had dat ze stikte. Ze had de bedrijfsleiders van de andere twee warenhuizen bevolen het pand te verlaten, maar zijzelf was niet van plan weg te gaan, tenzij het absoluut noodzakelijk was. Dit warenhuis leefde en ademde, het was haar erfgoed en haar toekomst. Ze zou zich niet laten verdrijven tot de opruimingsdienst beval dat het pand geheel ontruimd moest worden. Ze geloofde geen seconde dat er in een van haar winkelpanden een bom was geplaatst, maar zelfs als dat niet het geval was zouden ze toch een gevoelig verlies lijden. De omzet in het kerstseizoen betekende voor Bancrofts - net als voor alle grootwinkelbedrijven - meer dan 40 procent van de hele jaaropbrengst. Ze wendde zich van het venster af en ineens schoot het haar te binnen dat Matt misschien ongerust was als hij had gehoord wat er aan de hand was. Ze pakte de telefoon en belde hem. Matt werd niet ongerust toen ze hem vertelde wat er aan de hand was, hij raakte compleet in paniek. ‘Verlaat het gebouw, Meredith!’ riep hij met overslaande stem. ‘Ik meen het, leg de telefoon neer en ga daar als de donder vandaan!’


      ‘Nee, joh,’ zei ze zachtjes en ze moest lachen om zijn commanderende toontje en zijn kennelijke angst om haar welzijn. ‘Het is loos alarm, Matt, net als een paar weken geleden.’


      ‘Als je dat gebouw niet ogenblikkelijk verlaat kom ik naar je toe en dan sleur ik je eruit!’


      ‘Ik kan nog niet weg,’ zei ze streng. ‘Ik ben als de kapitein van een schip. Ik ga niet voor iedereen het pand heeft verlaten.’


      Ze zei niets toen hij zijn mening daaromtrent met een hartgrondige vloek kenbaar maakte. ‘Dwing me niet tot iets dat je zelf ook niet zou doen,’ zei ze met een lachje in haar stem. ‘In minder dan een half uur is het hele pand ontruimd en dan ga ik ook weg.’


      Matt zuchtte bevend, maar hij wist dat het zinloos was nog verder op haar in te praten. ‘Goed,’ zei hij terwijl hij opstond en door zijn kantoor begon te ijsberen, ‘maar bel me zodra je eruit bent, want ik word langzaam gek zolang ik niet weet dat jij in veiligheid bent.’


      Hij streek met beide handen door zijn haar toen hij de telefoon had neergelegd. Hij wist niet wat hij doen moest. Meredith was zo voorzichtig van aard, het verwarde hem dat ze nu zo halsstarrig weigerde zichzelf in veiligheid te brengen. Ineens schoot hem te binnen dat hij waarschijnlijk via de radio de hele gang van zaken zou kunnen volgen. Tom Anderson, op de 85ste etage, had er een. Hij liep naar het kantoor van zijn secretaresse. ‘Ik ben in bij Tom Anderson,’ zei hij tegen Joanna, ‘nummer 4114. Als Meredith Bancroft belt verbind het gesprek dan door naar dat nummer!’ beval hij kortaf. ‘Is dat duidelijk?’ Hij wenste dat Eleanor er was in plaats van die leeghoofdige modepop.


      ‘Heel duidelijk, meneer,’ zei ze minzaam, maar Matt schonk geen aandacht aan haar hooghartige manier van doen. Hij zat te veel in de rats over Meredith, en hij was veel te ongerust om eraan te denken dat zijn sleutelbos nog aan zijn bureaula hing.


      Joanna wachtte tot de deuren van de lift achter hem sloten, toen keek ze naar zijn bureau. Zijn gouden sleutelhanger hing er nog. De derde sleutel die ze probeerde paste op de archiefkast en de map van Meredith Bancroft was keurig onder de B opgeborgen. Met trillende handen tilde ze de map eruit en sloeg hem open. Er zaten een paar velletjes met stenokrabbels in, en twee getypte pagina’s met de handtekening van Meredith Bancroft eronder.


      Joanna’s ogen werden groot en begonnen vol leedvermaak te glinsteren toen ze las wat de ondertekende overeenkomst inhield. Dezelfde man die door Cosmopolitan was uitgeroepen tot een van de tien meest begeerde vrijgezellen, de man die uitging met filmsterren en beroemde fotomodellen en over wie vrouwen zwijmelden, die man moest zijn eigen echtgenote vijf miljoen dollar betalen om haar vier keer per week, elf weken lang, te mogen zien. Hij moest haar ook een perceel grond in Houston verkopen, waar ze blijkbaar haar zinnen op had gezet…

    


    
      


      ‘Ik heb een radio nodig,’ zei Matt zonder omwegen toen hij het kantoor van Anderson binnenstormde. Hij zag het toestel op de vensterbank staan en zette het aan op een station dat vierentwintig uur per dag nieuwsflitsen gaf. ‘De explosievenopruimingsdienst is Bancroft aan het ontruimen. Er is bomalarm bij drie van hun filialen,’ zei hij opgewonden. Hij had Tom verteld hoe het verjaardagsfeest van Meredith was afgelopen en waar dat toe had geleid. Hij keek zijn vriend met bange ogen aan en zei: ‘Meredith wil dat verdomde gebouw niet verlaten!’

    


    
      Tom sprong overeind uit zijn stoel. ‘Jezus Christus!’ viel hij uit, ‘waarom niet?’


      Merediths telefoontje, om Matt te vertellen dat ze in veiligheid was, werd doorgegeven naar het kantoor van Tom. Matt was nog met haar in gesprek toen de nieuwslezer van de radio meedeelde dat er in New Orleans, in een filiaal van Bancroft & Company, een bom was gevonden en dat de opsporingsdienst bezig was hem onschadelijk te maken. Matt gaf haar dat nieuws door. Binnen het uur werd de bom in Dallas ontdekt en de derde werd niet lang daarna op de speelgoedafdeling in het warenhuis in Chicago gevonden.
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      Met zijn hand op het smeedijzeren hek stond Philip naar de pittoreske kleine villa te kijken, waar Caroline Edwards Bancroft al bijna dertig jaar woonde. Het huis stond op een heuvel en bood uitzicht over de zonovergoten haven, waar zijn schip die ochtend voor anker was gegaan. Een overvloed van bloemen bloeide in keurig onderhouden bedden en in grote terracotta potten. Hun kleurenpracht gloeide in de stralen van de late namiddagzon. Een aura van schoonheid en rust scheen dit plekje te omvatten en hij vond het bijna onmogelijk dat zijn frivole ex-echtgenote gelukkig en tevreden op een dergelijk, bijna verlaten plekje van de wereld, woonde.

    


    
      Het huis was een geschenk van Dominic Arturo, een Italiaan met wie ze een verhouding had gehad voor Philip met haar was getrouwd. Hij vermoedde dat ze elke cent van de royale afkoopsom die ze bij de scheiding in de wacht had gesleept, erdoor had gejaagd, anders zou ze vast niet hier wonen. Haar royale aandelenpakket van Bancroft & Company bracht natuurlijk dividend op, maar ze kon de aandelen niet verkopen of overdragen aan een ander, alleen aan hem. Verder had ze alleen stemrecht en ze stemde altijd in overeenstemming met de wensen van de raad van beheer. Dat wist Philip, want hij had al die jaren bijgehouden hoe zij had gestemd. Ze probeert vast van de winstuitkering te leven, dacht hij terwijl hij naar het huis staarde, want alleen geldgebrek kon zijn ex-vrouw, die dol op feestjes was, ertoe dwingen in afzondering te gaan leven.


      Hij trok zijn hand terug. Hij was helemaal niet van plan geweest hierheen te gaan, tot dat stomme mens aan de kapiteinstafel had gevraagd of hij zijn ex soms ging opzoeken. Toen hij daar eenmaal over was gaan nadenken, kon hij het niet meer uit zijn hoofd zetten. Hij was nu een stuk ouder en hij wist niet hoe lang hij nog te leven had. Ineens leek het een goed idee om vrede te sluiten met de vrouw van wie hij eens dolveel had gehouden. Ze was een overspelige slet en hij was erin geslaagd haar weg te houden van haar eigen dochter en haar te dwingen zich nooit meer in de nabijheid van Meredith of hemzelf te vertonen. Toentertijd leek dat rechtvaardig. Nu hij de dood in de ogen keek leek het… tamelijk hardvochtig. Misschien had hij…


      Nu hij zag hoe Caroline leefde kwam hij terug op zijn besluit haar een bezoek te brengen. Eigenaardig genoeg kwam dat voort uit een gevoel van medelijden. Hij wist hoe ij del ze was en hij wist dat haar ego een enorme opduvel zou krijgen als ze te weten zou komen dat hij haar levensomstandigheden kende. De zeldzame momenten dat hij aan Caroline dacht, zag hij haar in zijn verbeelding als een mooie, frivole vrouw, die er een kostbare levensstijl op na hield, en die deelnam aan een opwindend sociaal leven, zoals ze deed toen ze nog niet getrouwd waren. De vrouw die hier woonde was vast en zeker een teruggetrokken zonderlinge, die niets beters te doen had dan naar de schepen in de haven te kijken en wat boodschapjes in het dorpje te halen.


      Zijn schouders zakten omlaag en ineens ging er een golf van verdriet om langvergeten dromen en verwoeste levens door hem heen. Hij keerde zich om naar het smalle pad dat langs de heuvel omlaag voerde naar de haven.


      ‘Je hebt een lange weg afgelegd om hier te komen, keer nu niet om, Philip,’ zei een onvergetelijke stem.


      Zijn hoofd schoot omhoog en toen zag hij haar. Ze stond roerloos onder een boom, met een mand vol bloemen aan haar arm.


      Ze begon naar hem toe te lopen, haar stappen waren lang en gracieus, haar blonde haar was verborgen onder een kleurige sjaal, die haar zeer flatteerde. Ze droeg geen make-up, zag hij toen ze dichterbij kwam, en ze zag er ouder uit, en - het was niet te geloven - lieftalliger dan ooit. De rusteloosheid was uit haar gezicht verdwenen en er was een kalme berusting, die ze in haar jeugd nooit had gekend, voor in de plaats gekomen. Ze deed hem nu vreemd genoeg meer aan Meredith denken dan toen ze even oud was als Meredith nu. En ze had nog steeds fantastische benen.


      Hij staarde haar aan en merkte dat zijn onbetrouwbare hart een beetje sneller sloeg dan normaal. Hij wist niet wat hij moest zeggen en daar werd hij verlegen van, wat hem woedend maakte. ‘Je ziet er ouder uit,’ gooide hij er ontactvol uit.


      Haar antwoord was een zacht lachje zonder een spoor van boosheid. ‘Wat aardig dat je dat zegt.’


      ‘Ik was toevallig in de buurt.’ Hij maakte een gebaar naar het cruiseschip in de haven en toen realiseerde hij zich hoe idioot dat klonk. Hij keek haar fronsend aan, want ze stond hem kennelijk vierkant uit te lachen.


      ‘Hoe komt het dat jij je zaak in de steek hebt gelaten?’ vroeg ze terwijl ze haar hand op het hek legde zonder het open te duwen.


      ‘Ik moest er een poosje tussenuit. Slecht hart.’


      ‘Ik weet dat je ziek bent geweest. Ik lees nog steeds de kranten uit Chicago.’


      ‘Mag ik even binnenkomen?’ vroeg Philip en hij herinnerde zich levendig dat er altijd mannen om haar heen hadden gedraaid. Ze liep nu tegen de zestig en ze was nog steeds mooi, begeerlijk. Hij wist zeker ze nog heel wat minnaars had, zelfs in een klein, onmogelijk gat als dit. ‘Of verwacht je bezoek?’ vroeg hij met onverholen sarcasme.


      ‘Het is goed om te ontdekken dat, terwijl alles en iedereen in de wereld schijnt te veranderen, jij precies hetzelfde blijft: je bent nog even jaloers en achterdochtig als vroeger.’ Ze deed het hek open en hij volgde haar naar het huis. Hij had er allang spijt van dat hij was gekomen.


      Het huis had een mooie tegelvloer waarop tapijten in heldere kleuren lagen en er stonden grote vazen vol bloemen uit haar tuin. Ze gebaarde naar een stoel in een kleine kamer die dienst deed als zitkamer en salon. ‘Wil je iets drinken?’ Hij knikte, maar ging niet zitten. Hij liep naar het raam en keek neer op de haven. Hij bleef daar staan tot hij zich wel moest omkeren om het wijnglas aan te pakken dat ze hem voorhield. ‘Gaat het… goed met je?’ vroeg hij.


      Ze leunde met haar schouder tegen de schouw van de open haard en knikte bedaard. ‘Heel goed, dank je.’


      ‘Het verbaast me dat Arturo je niet iets beters dan dit heeft gegeven. Het is niet meer dan een hutje.’ Ze antwoordde niet en Philip begon over de minnaar, die de oorzaak van hun scheiding was geweest: ‘Die Spearson heeft het nooit ver geschopt, wist je dat, Caroline? Hij probeert nog steeds een boterham te verdienen met het trainen van paarden en het geven van rijles.’


      Ze glimlachte alleen even, keerde zich om en schonk zichzelf een glas wijn in. Nog steeds zwijgend nam ze een slokje, haar grote blauwe ogen waren over de rand van het glas op hem gevestigd. Philip voelde zich ongemakkelijk, vrij stom en onbehouwen, maar hij beantwoordde haar blik zonder met zijn ogen te knipperen.


      ‘Je bent toch nog niet klaar?’ vroeg ze rustig, na een lange stilte. ‘Je zit vast te popelen om nog tientallen ingebeelde misstappen en overspeligheden naar mijn hoofd te slingeren. Het lijkt wel of die jou, na dertig jaar, nog steeds dwarszitten.’


      Philip haalde diep adem, boog zijn hoofd achterover en zuchtte. ‘Het spijt me,’ zei hij naar waarheid. ‘Ik weet niet waarom ik je meteen weer op je kop ga zitten. Wat jij doet gaat mij helemaal niet aan.’


      Ze glimlachte. Die onbezorgde, berustende glimlach bracht hem danig in de war. ‘Jij gaat meteen weer op mijn kop zitten, omdat je nog steeds niet beseft wat de waarheid is.’


      Zijn blik werd scherp. ‘Welke waarheid?’ vroeg hij spottend.


      ‘Dennis Spearson heeft ons huwelijk niet verwoest, Philip, en Dominic ook niet. Jíj hebt dat gedaan.’ Zijn ogen begonnen woedend te vlammen en ze schudde haar hoofd. Haar stem klonk vriendelijk toen ze zei: ‘Je kan het niet helpen. Jij bent net een klein, bang jongetje, dat doodsbenauwd is dat iemand hem iets zal afpakken. Je kunt de angst en de onzekerheid die dat met zich meebrengt niet het hoofd bieden. Daarom wacht je niet af of het ooit zal gebeuren, maar je gaat tot de aanval over en zorgt dat het gebeurt, zodat je kunt beginnen met het verwerken van de pijn. Je begint met de mensen van wie je houdt: je legt hen beperkingen op die ze niet aan kunnen en als ze tenslotte een van jouw bevelen negeren voel jij je bedrogen en dan ben je laaiend. Dan ga je wraak nemen op de mensen die je er zelf toe hebt aangezet jou pijn te doen en omdat je geen klein jongetje bent, maar een man met veel geld en macht, is die wraak op die ingebeelde overtreders, verschrikkelijk. Jouw vader heeft eigenlijk hetzelfde met jou gedaan.’


      ‘Waar heb je die wijsheid opgediept, heeft de een of andere psychiater, met wie je een verhouding hebt gehad, je dat ingeblazen?’ vroeg hij met bijtend sarcasme.


      ‘Ik heb een hoop geleerd uit boeken die ik las om erachter te komen waarom jij zo bent,’ antwoordde ze zonder haar blik van hem af te wenden.


      ‘En nu wil je dat ik geloof dat dát ons huwelijk heeft verwoest? Jij was dus onschuldig en ik onredelijk jaloers en bezitterig?’ vroeg hij, terwijl hij zijn glas leeg dronk.


      ‘Ik zal je graag de hele waarheid vertellen, als jij denkt dat je sterk genoeg bent om die te verwerken.’


      Philip fronste zijn wenkbrauwen. Hij was van streek door haar onverstoorbare kalmte en de lieve zachtmoedigheid van haar glimlach. Toen ze in de twintig was, was ze een schoonheid en nu ze ver over de vijftig was had ze dunne lijntjes om haar ogen en op haar voorhoofd. Haar gezicht had ‘karakter’ gekregen en dat maakte haar vreemd genoeg nog… aantrekkelijker. En heel ontwapenend.


      ‘Vooruit dan maar met die waarheid,’ zei hij schouderophalend.


      ‘Goed,’ zei ze, en ze liep naar hem toe. ‘Eens kijken of je nu oud en wijs genoeg bent om die te accepteren. Ik heb het gevoel dat je me zult geloven.’


      Philip had voor zichzelf het tegendeel vastgesteld. ‘Hoezo?’


      ‘Omdat,’ zei ze, terwijl ze met haar linkerschouder tegen de raampost leunde, ‘je zult beseffen dat ik absoluut niets te winnen of te verliezen heb. Waar of niet?’


      ‘Ja… eh… ik denk dat je gelijk hebt,’ gaf hij met tegenzin toe.


      ‘Nou dan,’ zei ze rustig, ‘toen we elkaar ontmoetten was ik meteen weg van je. Jij was niet een van die druktemakers van Hollywood, je was als geen ander die ik ooit had gekend. Je was van goede afkomst, je had standing en stijl. Ik was bij ons tweede afspraakje al verliefd op je, Philip.’ Ze zag dat verbazing en ongeloof bij hem om de voorrang streden, maar ze ging vastbesloten verder. ‘Ik was zo verliefd, zo onzeker en zo overtuigd dat ik ver beneden jouw stand was, dat ik nauwelijks adem kon halen als we samen waren, uit angst dat ik iets verkeerd deed. In plaats van je de waarheid te vertellen over mijn achtergrond en mijn zogenaamde minnaars, vertelde ik je het verhaaltje dat de studio had verzonnen, om mijn populariteit op te krikken. Ik zei dat ik in een weeshuis was opgegroeid en dat ik maar één kortstondige affaire had gehad toen ik nog een tiener was.’


      Hij keek haar zwijgend aan, daarom haalde ze diep adem en zei: ‘Nou, mijn moeder was een prostituee, die er geen idee van had wie mijn vader was en ik liep van huis weg toen ik zestien was. Ik nam een bus naar Los Angeles en wist een baantje in een eethuisje te bemachtigen. Daar “ontdekte” die smeerlap van Warner Brothers me. Op een avond deed ik auditie voor hem op de sofa in het kantoor van zijn baas. Twee weken later maakte ik kennis met zijn baas en toen moest ik opnieuw auditie doen… op dezelfde manier. Ik kon niet acteren, maar ik was fotogeniek en de baas wist me een contract bij een modellenbureau te bezorgen. Ik begon geld te verdienen met foto’s voor advertenties. Later ging ik naar de toneelschool en na verloop van tijd kreeg ik kleine rolletjes in films, nadat ik, natuurlijk in het bed van de producer, auditie had gedaan. Later kreeg ik grotere en betere rollen en toen ontmoette ik jou.’


      Caroline wachtte op een reactie, maar Philip haalde alleen zijn schouders op en zei koeltjes: ‘Dat weet ik allemaal, Caroline. Ik heb, een jaar voor ik de scheiding aanvroeg, informatie over je ingewonnen. Je hebt me niets verteld wat ik niet wist of vermoedde.’


      ‘Nee, maar dat komt nog. Toen ik jou ontmoette had ik inmiddels een beetje trots en zelfvertrouwen gekregen en ik sliep toen al niet meer uit wanhoop, of omdat ik te bang was om nee te zeggen, met allerlei mannen.’


      ‘Je deed het nu omdat je het fijn vond!’ siste hij. ‘En niet met één kerel, maar met tientallen!’


      ‘Och, tientallen is een tikje overdreven,’ corrigeerde ze met een trieste glimlach, ‘maar het waren er wel veel. Het was een soort handdruk die een zaak bezegelt.’


      Ze hoorde hem een minachtend geluid maken, maar negeerde het. ‘En toen leerde ik jou kennen, ik werd verliefd, en voor het eerst in mijn leven schaamde ik me. Ik schaamde me voor alles wat ik had gedaan. Ik probeerde mijn verleden te veranderen, opdat ik niet te min in jouw ogen was. Maar dat ging natuurlijk niet.’


      Haar ogen hadden een zachte blik toen ze in de zijne keek en haar stem had een tedere klank. ‘Maar waar ik wel wat aan kon doen was het heden. Philip, vanaf de dag dat wij elkaar ontmoetten heeft geen enkele andere man mij aangeraakt.’


      ‘Ik geloof je niet,’ snauwde hij met een nors gezicht.


      Carolines glimlach werd alleen wat dieper en ze schudde haar hoofd. ‘Je moet me wel geloven, want je hebt zelf toegegeven dat ik er absoluut niets bij win om nu nog tegen jou te liegen. Wat voor reden kan ik nu hebben om mezelf op een dergelijke manier tegenover jou te vernederen? Het is de trieste waarheid,’ ging ze verder. ‘Ik geloofde eerlijk dat ik boete kon doen voor mijn verleden door mijn heden volkomen zuiver te houden. Meredith is jouw dochter, Philip. Ik weet dat jij dacht dat ze van Dominic of van Dennis Spearson was, maar Dennis heeft me alleen maar rijles gegeven en absoluut niets meer. Ik wilde zo graag in jouw kringetje passen en alle vrouwen konden paardrijden, daarom ging ik stiekem naar Spearson toe om rijles te nemen.’


      ‘Die leugen vertelde je destijds ook.’


      ‘Nee, mijn liefste,’ zei ze zonder te beseffen hoe ze hem noemde, ‘dat was de waarheid. Ik wil niet ontkennen dat ik een verhouding met Dominic Arturo heb gehad, vóór ik jou kende, maar die was allang voorbij toen jij in mijn leven kwam. Hij heeft me dit huis gegeven om goed te maken dat hij mijn reputatie in gevaar heeft gebracht.’


      ‘In gevaar heeft gebracht? Hij lag in ons béd toen ik een dag eerder dan gepland terugkwam van een zakenreis!’ beet Philip haar toe.


      ‘Maar ik lag niet naast hem!’ zei ze prompt. ‘En hij was bewusteloos.’


      ‘Nee, jij lag niet naast hem,’ gaf hij minachtend toe, ‘jij was weggeslopen naar Spearson, terwijl het hele huis vol gasten was, die allemaal roddelden over jouw afwezigheid.’


      Tot zijn ontzetting begon ze te lachen, een vreemd, triest lachje en toen vroeg ze: ‘Is het niet ironisch dat ik nooit op een van de leugens omtrent mijn verleden ben betrapt? Ik bedoel, iedereen geloofde dat sprookje over het weeshuis, en over de verhoudingen die ik voor mijn huwelijk heb gehad, is nooit gerept.’ Ze schudde haar hoofd en haar dikke, schouderlange haar glansde in het verblekende zonlicht. ‘Toen ik schuldig was kwam ik er zonder kleerscheuren vanaf, maar toen ik onschuldig was heb jij mij zonder spoor van bewijs veroordeeld. Vind je dat eerlijk?’


      Philip stond met zijn mond vol tanden, hij kon gewoon niet geloven dat ze de waarheid sprak, maar hij was er ook niet meer van overtuigd dat ze onwaarheid sprak. Hij werd niet zozeer aan het twijfelen gebracht door wat ze zei, maar wel door de manier waarop ze sprak, door de totale afwezigheid van rancune, en de openhartigheid en eerlijkheid in haar ogen. Haar volgende vraag maakte dat hij haar verbaasd aanstaarde: ‘Weet je waarom ik met jou ben getrouwd, Philip?’


      ‘Waarschijnlijk om de financiële veiligheid en het sociale aanzien dat ik je kon bieden.’


      Ze giechelde en schudde haar hoofd. ‘Je onderschat jezelf. Ik heb je al verteld dat ik verblind was door je knappe uiterlijk en je hoge maatschappelijke positie, en ik was dolverliefd op je, maar ik zou nooit met je getrouwd zijn als er niet nóg iets was geweest.’


      ‘Wat dan?’ vroeg Philip, die nieuwsgierig was maar dat niet wilde toegeven.


      ‘Ik geloofde,’ zei ze met ernstige stem, ‘ik geloofde éérlijk dat ik jou iets te bieden had, iets dat jij nodig had. Weet je wat dat was?’


      ‘Ik zou het echt niet weten.’


      ‘Ik dacht dat ik je kon leren lachen, en van het leven te genieten.’


      Het bleef lang stil, toen keek ze hem vanonder haar lange wimpers aan en er klonk iets als een snik in haar stem toen ze vroeg: ‘Heb je ooit leren lachen, lieveling?’


      ‘Noem me niet zo!’ snauwde Philip, maar zijn hart zat ineens vol emoties die hij niet wilde voelen, die hij tientallen jaren niet had gevoeld, en met een klap zette hij zijn glas op een tafeltje. ‘Ik moet gaan.’


      Ze knikte. ‘Berouw is een afschuwelijke last. Hoe sneller je weggaat, des te sneller kun je jezelf ervan overtuigen dat je het dertig jaar geleden wel degelijk bij het rechte eind had. Maar als je blijft… wat zal er dan gebeuren?’


      ‘Niets, helemaal niets,’ zei hij snibbig, want hij nam aan dat ze op een seksuele relatie doelde. Meteen daarop schrok hij omdat dat zomaar in hem was opgekomen.


      ‘Dag,’ zei ze zacht. ‘Ik zou willen vragen mijn groeten over te brengen aan Meredith, maar dat zou je niet doen, hè?’


      ‘Nee.’


      ‘Ze heeft ze niet nodig,’ zei Caroline met een droevig lachje. ‘Uit alles wat ik over haar lees maak ik op dat ze bijzonder begaafd en heel innemend is. En,’ voegde ze er trots aan toe, ‘of je het nu leuk vindt of niet, ze heeft iets van mij. Zij kan namelijk lachen!’ zei Caroline triomfantelijk.


      Philip staarde haar met een uitdrukkingsloos gezicht aan. ‘Wat bedoel je met “uit wat ik over haar heb gelezen”? Waar heb je het over?’


      Caroline bewoog haar hoofd in de richting van een stapel kranten en lachte hartelijk. ‘Ik bedoel hoe ze het aanpakt nu ze getrouwd is met Farrell en verloofd met Parker Reynolds…’


      ‘Hoe ben jij dat in vredesnaam te weten gekomen?’ vroeg Philip onthutst en zijn gezicht werd bleek.


      ‘Het staat breed uitgemeten in de krant,’ begon Caroline, maar ze hield op toen ze hem met grote stappen naar de kranten toe zag lopen. Zijn hele lichaam begon te trillen van woede toen hij over de arrestatie van Stanislaus Spyzhalski las en toen hij de foto van Meredith, Matt en Parker bekeek. Woedend smeet hij het blad weg en greep een ander waarin een foto van Farrell stond, die opgetogen tegen haar lachte. In een andere krant stond een bericht over de bommelding in het filiaal in New Orleans en die krant gleed uit zijn krachteloze vingers. ‘Elf jaar geleden heeft hij me verteld wat hij ging doen,’ zei hij met verstikte stem, ‘hij waarschuwde me en nu dóét hij het!’ Hij keek Caroline met woedende ogen aan. ‘Waar is de dichtstbijzijnde telefoon?’
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      Matt liep in de hal van zijn appartement te ijsberen toen Meredith eindelijk arriveerde… een half uur te laat. Hij deed de deur open, trok haar in zijn armen en zei woedend: ‘Verdomme, als je per se te laat moet komen, terwijl er overal bommen zijn neergelegd, bél me dan tenminste even!’ Hij hield haar op armlengte van zich af en wilde haar het liefst door elkaar rammelen, maar hij kreeg onmiddellijk spijt van zijn uitbarsting. Ze zag er doodvermoeid en totaal uitgeput uit.

    


    
      ‘Sorry,’ zei ze, ‘ik wist niet dat je je allerlei dingen in je hoofd haalde.’


      ‘Mijn verbeelding maakt overuren als het over jou gaat,’ zei Matt wrang en hij glimlachte liefdevol, om de onvriendelijke begroeting goed te maken. Hij bracht haar naar het gezelligste plekje in zijn flat, waar ze vrij uitzicht over de stad had.


      ‘Ik heb bijna de hele middag op het politiebureau gezeten om te proberen erachter te komen wie die bommen geplaatst kan hebben. Toen ben ik naar huis gegaan om me te verkleden en toen ik op het punt stond hierheen te gaan belde Parker. We hebben wel een uur met elkaar gepraat.’ Haar gedachten dwaalden terug naar het gesprek met Parker. Lisa was niet ter sprake gekomen, maar juist daardoor begreep Meredith dat er iets tussen die twee was. Dat was een vreemde gedachte, maar ook een geruststellende, omdat ze van allebei hield. Voor ze ophing had Parker haar geluk gewenst, maar het had een beetje weifelend geklonken, alsof hij er niet helemaal van overtuigd was dat ze met Matt gelukkig zou worden. De rest van het gesprek was over zaken gegaan en daar was niets geruststellends of plezierigs aan. Ze keek naar Matt die naar de bar liep om een glas sherry voor haar in te schenken. ‘Sorry dat ik een beetje afwezig ben,’ zei ze. ‘Het is ook zo’n enerverende dag geweest.’


      ‘Wil je erover praten?’


      ‘Ik voel me schuldig dat ik jou ermee lastig val,’ zei Meredith, maar ze hunkerde naar zijn advies en, zo mogelijk, zijn geruststelling.


      Zijn mond vertrok en er gleed een sensuele glimlach om zijn lippen. ‘Dat “lastigvallen” van jou is een droombeeld dat me de hele nacht wakker heeft gehouden,’ zei hij zacht. Hij zag de herinnering oplichten in haar ogen en ook de lichte blos die haar zachte wangen kleurde, en hij glimlachte, maar probeerde niet haar nog meer af te leiden. Ernstig zei hij: ‘Laat maar horen.’


      Meredith trok haar benen onder zich op en begon te vertellen. ‘Vanmorgen belde de voorzitter van de raad van beheer. Ze willen een verklaring over de gebeurtenissen van zaterdagavond. Terwijl ik met hem sprak kwam het eerste bomalarm binnen, we konden ons gesprek dus niet afmaken.’


      ‘En verder?’


      ‘Tja,’ zei Meredith aarzelend. ‘Kan ik wat meer tijd krijgen om de financiën voor het Houston-perceel rond te breien? Parker heeft een andere bankier voor ons gevonden, maar na de bommeldingen van vandaag trekt die zich terug. Ze hebben gezegd dat ze een paar maanden willen wachten om te zien of Bancroft zich voldoende herstelt.’


      ‘Wat aardig van Reynolds om je dat precies vandaag te vertellen,’ zei Matt sarcastisch.


      ‘Hij beide om te vragen of alles goed met me was en om zijn verontschuldigingen voor zaterdagavond aan te bieden. Over dat geld moest hij wel praten, want we hadden een afspraak met de nieuwe bankier voor morgenochtend…’ Een luid gezoem onderbrak haar. Meredith bukte zich en haalde haar semafoon uit haar tas die op de grond stond. Ze las de boodschap, kreunde en liet haar hoofd tegen de rugleuning van de stoel vallen. ‘Dat ontbrak er nog net aan om er een perfecte dag van te maken,’ zei ze met gesloten ogen.


      ‘Wat is er?’


      ‘Mijn vader,’ zuchtte ze. Ze deed haar ogen open en keek Matt hoofdschuddend aan. Zijn ogen werden hard en zijn kaak verstrakte. ‘Mijn vader wil dat ik hem bel. Het is nu in Italië een uur of twee, drie uur in de middag. Hij wil alleen maar even gedag zeggen, óf hij heeft een krant te pakken gekregen. Mag ik jouw telefoon even gebruiken?’


      Het duurde bijna een half uur voor het gesprek met Rome, waar haar vader op een vliegtuig wachtte, doorkwam, en toen zijn stem luid en duidelijk door de hoorn tetterde kromp Meredith in elkaar en begon Matt te vloeken.


      ‘Wat ben jij in godshemelsnaam aan het uitspoken?’ schreeuwde Philip.


      ‘Rustig, alstublieft,’ zei Meredith, maar er was geen kalmeren aan.


      ‘Ben jij helemaal krankzinnig geworden!’ donderde hij. ‘Ik laat je een paar weken je gang gaan en meteen staat jouw gezicht op de voorpagina van elke krant, naast dat van die klootzak en krijgen we bommeldingen…’


      Meredith negeerde zijn opmerkingen over Matt en probeerde hem gerust te stellen over de bommeldingen. ‘Kijk uit dat u er geen hartaanval van krijgt,’ zei ze bedaard, terwijl ze haar best deed haar zelfbeheersing te bewaren. ‘Alle drie de bommen zijn gevonden en onschadelijk gemaakt. Er zijn geen slachtoffers en er is geen schade…’


      ‘DRIE!’ brulde hij. ‘Dríé bommen? Waar heb je het over?’


      ‘Waar hebt u het over?’ vroeg ze, maar nu was het te laat.


      ‘Ik had het over het valse alarm in New Orleans,’ beet hij haar toe en ze merkte dat hij probeerde om zich in te houden. ‘Zijn er drie bommen gevonden? Waar? Wanneer?’


      ‘Vandaag. In New Orleans, Dallas en hier.’


      ‘Hoe staat het met onze omzet?’


      ‘Wat te verwachten was,’ zei ze en ze deed zo nonchalant mogelijk. ‘We moesten vandaag sluiten, maar dat halen we later wel in. Ik ben al een speciale koopjesdag aan het voorbereiden. De advertentieafdeling wil het een bom-verkoop noemen, in navolging van een brand-verkoop.’ Ze probeerde het te laten klinken als een grapje.


      ‘En onze aandelen?’


      ‘Drie punten gezakt.’


      ‘En Farrell? Je blijft uit de buurt van die ploert. Geen persconferenties meer, niets meer!’


      Hij schreeuwde zo hard dat Matt woord voor woord kon horen wat hij zei en Meredith keek hem hulpeloos aan, maar in plaats van een bemoedigend knikje wachtte Matt met een uitdrukkingsloos gezicht tot ze zou zeggen dat daar allemaal niets van inkwam. Toen ze dat niet deed keerde hij zich op zijn hielen om en liep naar het raam. Daar bleef hij, met zijn rug naar haar toe, roerloos staan.


      ‘Papa, luister nu even,’ zei Meredith op overredende toon, ‘windt u zich nu niet zo op, straks krijgt u weer een hartaanval en dan zijn we nog veel verder van huis.’


      ‘Praat niet tegen me alsof ik een hersenloze invalide ben!’ dreigde hij, maar zijn stem klonk ingehouden en ze was er zeker van dat ze hoorde dat hij een pil innam. ‘Ik wacht op een antwoord inzake Farrell.’


      ‘Ik vind niet dat we daar door de telefoon over moeten praten.’


      ‘Hou op met die uitvluchten, verdomd nog aan toe!’ brulde hij en Meredith besefte dat het misschien beter was het maar meteen uit te praten. ‘Mij best,’ zei ze bedaard, ‘dan praten we daar nu over. Ik weet dat u van mij houdt en dat u elf jaar geleden deed wat u op dat moment voor mij het beste vond…’ Het bleef stil aan de andere kant, daarom voegde ze er voorzichtig aan toe: ‘Ik heb het nu over het telegram dat u aan Matt heeft gestuurd en waarin stond dat ik abortus had laten plégen. Ik weet er inmiddels alles van…’


      ‘Waar ben je op dit moment?’ vroeg hij achterdochtig.


      ‘In het appartement van Matt.’


      Zijn stem trilde van woede en van nog iets… het leek op angst! Op paniek. ‘Ik kom meteen naar huis. Mijn vliegtuig vertrekt over drie uur. Blijf uit de buurt van die vent! Vertrouw hem niet. Je kent die man niet, dat bezweer ik je!’ Zijn stem ging over in bijtend sarcasme toen hij eraan toevoegde: ‘Probeer een bankroet te voorkomen tot ik thuis ben.’


      Hij smeet de hoorn op de haak en Meredith legde de hare langzaam neer. Toen keek ze naar Matt die nog steeds met zijn rug naar haar toe stond, alsof hij haar ervan beschuldigde dat ze haar vader niet flinker van repliek had gediend. ‘Mijn God, wat een dag!’ zei ze verbitterd. ‘Ik neem aan dat je boos bent omdat ik niet eerlijk heb opgebiecht hoe de zaken tussen ons staan.’


      Matt keerde zich niet om, hij hief zijn hand omhoog en masseerde de pijnlijke spieren in zijn nek. ‘Ik ben niet boos, Meredith ,’ zei hij met toonloze stem, ‘ik probeer alleen mezelf ervan te overtuigen dat je niet terugkrabbelt als hij weer thuis is, dat je mij niet gaat wantrouwen, noch jezelf en dat je, wat nog veel erger zou zijn, je niet gaat afvragen wat je eigenlijk te winnen hebt als je bij mij blijft en wat je te verliezen hebt als je me loslaat.’


      ‘Wat zeg je nu allemaal?’ vroeg ze, terwijl ze naar hem toe liep.


      Hij wierp haar een korte, zijdelingse blik toe. ‘Ik loop al dagen te piekeren over wat hij zal ondernemen als hij terug is en ontdekt dat jij bij me wilt blijven. Dat weet ik nu dus.’


      ‘Ik herhaal,’ zei ze zacht: ‘Wat zeg je nu allemaal?’


      ‘Jouw vader gaat zijn troefkaart uitspelen. Hij zal je laten kiezen: hij of ik, Bancroft & Company, samen met de stoel van de president-directeur, of niets van dat alles, als je mij kiest. En ik ben er niet zeker van wat jij zult kiezen,’ zei hij met een bevende zucht.


      Meredith was te uitgeput om zich druk te maken over een probleem dat nog helemaal niet bestond. ‘Zover komt het niet,’ verzekerde ze hem, want ze geloofde echt dat ze haar vader mettertijd zou kunnen overhalen Matt te accepteren. ‘Ik ben zijn enig kind, en op zijn manier houdt hij van me.’ Haar ogen smeekten hem het allemaal niet moeilijker te maken dan het al was. ‘Daarom draaft hij zo door en zal hij me met van alles en nog wat bedreigen, maar uiteindelijk zal hij door de knieën gaan. Stel je even in zijn plaats, wat zou jij hebben gedaan?’


      ‘Ik zou die vent haten als de pest,’ zei hij en toen Meredith dacht dat ze een punt had gescoord, ging hij verder: ‘Maar ik zou mijn best doen hem te accepteren terwille van mijn dochter. Ik zou haar absoluut niet pijnigen door te suggereren dat hij haar in de steek heeft gelaten en ik zou hém zeker geen steekpenningen aanbieden en daarna dreigen hem voor het gerecht te slepen omdat hij steekpenningen heeft aangenomen.’


      Meredith slikte. ‘Heeft hij dat gedaan?’


      ‘Ja. De dag nadat je mij mee naar huis hebt genomen.’


      ‘En wat zei jij?’


      Zijn mond vertrok en eindelijk schonk hij haar een geruststellende glimlach. Hij keek in haar grote, bezorgde, blauwe ogen en hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik zei dat het beter was dat hij zich niet met ons leven bemoeide. Maar…,’ voegde hij er, met zijn lippen tegen de hare aan toe, ‘ik gebruikte krachtige woorden om hem dat duidelijk te maken.’

    


    
      


      Het was middernacht toen hij met haar meeliep naar haar wagen. Uitgeput door de gebeurtenissen van de veelbewogen dag en verrukkelijk loom door zijn liefkozingen, nam Meredith achter het stuur van de Jaguar plaats. ‘Ben je er zeker van dat je wakker genoeg bent om te rijden?’ vroeg hij met zijn hand op het geopende portier.

    


    
      ‘Nou, maar nét,’ zei ze met een luie glimlach, terwijl ze het sleuteltje in het contact stak. De verwarming en de radio gingen aan toen de motor tot leven kwam.


      ‘Ik geef vrijdagavond, na hun benefit-voorstelling, een party voor de spelers van de Phantom of the Opera,’ zei hij. ‘Er komen heel wat mensen die jij kent. Mijn zusje komt ook en ik wil die advocaat van jou uitnodigen. Ik heb zo’n voorgevoel dat die twee het uitstekend met elkaar kunnen vinden.’


      Toen hij aarzelde of hij verder zou gaan, zei Meredith plagend: ‘Als dat voor een uitnodiging moet doorgaan, aanvaard ik hem.’


      ‘Ik wilde je niet als een van mijn gasten uitnodigen,’ zei hij kortaf.


      Onthutst keek Meredith naar het stuur. ‘O.’


      ‘Ik zou zo graag willen dat je mijn gastvrouw bent, Meredith.’


      Toen begreep ze waarom hij aanvankelijk aarzelde. Wat hij vroeg was min of meer een openbare aankondiging van hun hereniging. Ze keek in zijn smekende, grijze ogen en lachte hulpeloos. ‘Is avondkleding verplicht?’


      ‘Ja, waarom?’


      ‘Tja, het is nu eenmaal ontzettend belangrijk voor een “gastvrouw” dat ze correct gekleed gaat,’ zei ze ondeugend.


      Half kreunend, half lachend trok hij haar de wagen uit en nam haar in zijn armen. Hij kuste haar vol dankbaarheid en opluchting. Hij stond haar nog steeds te kussen toen de nieuwslezer op de radio berichtte dat het lichaam van Stanislaus Spyzhalski, de man die enige tijd geleden was gearresteerd omdat hij zich ten onrechte voor jurist had uitgegeven, in een greppel langs een landweg in Belleville, Illinois, was gevonden.


      Meredith trok zich met een ruk los toen de woorden van de nieuwslezer tot haar doordrongen. Verschrikt staarde ze Matt aan. ‘Hoor je dat?’


      ‘Ik heb het eerder op de dag al gehoord.’


      Meredith vond het eigenaardig dat hij volmaakt onverschillig bleef onder het bericht en dat hij blijkbaar was vergeten het haar te vertellen. Maar ze was zo moe dat ze niet meer helder kon denken en Matts mond drong alle moeilijke problemen alweer naar de achtergrond.
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      De volgende ochtend belde Matt met de president van een grote bank in Chicago. ‘Reynolds Mercantile trekt zich terug inzake een lening voor Bancroft, zoals we al vreesden,’ zei hij, ‘en de andere bank die ze benaderd hebben ook.’

    


    
      ‘Ja, de economie schommelt en de bankiers zijn zenuwachtig,’ antwoordde de president. ‘Reynolds Merc heeft dit kwartaal twee gevoelige verliezen geleden, zij zoeken nu geld en lenen even niet.’


      ‘Dat weet ik allemaal,’ zei Matt ongeduldig. ‘Ik vraag me alleen af of ze zo geschrokken zijn van de bommeldingen dat ze alle leningen aan Bancroft van de hand willen doen.’


      ‘Zal ik daar eens naar informeren?’


      ‘Graag, vandaag nog,’ beval Matt.


      ‘Op dezelfde manier als voorheen? Wij kopen de leningen B & C ten behoeve van de Collier Trust en jij neemt ze binnen zestig dagen van ons over.’


      ‘Inderdaad.’


      ‘Mag ik de naam Collier tegen Reynolds noemen? Zal hij die niet met jou in verband brengen?’


      ‘Het was de meisjesnaam van mijn moeder,’ zei Matt,’ dat weet geen sterveling.’


      ‘Als die bomaffaire achter de rug is en B & C er zonder kleerscheuren afkomt,’ zei de bankier, ‘kunnen wij die leningen zelf wel overnemen.’


      ‘In dat geval moeten we eerst de voorwaarden bespreken,’ zei Matt, maar op dit moment had hij andere dingen aan zijn hoofd. ‘Als je aanbiedt de leningen over te nemen moet je Reynolds duidelijk maken dat jullie ook het Houston-project voor Bancroft gaan financieren. Vraag of Reynolds Meredith Bancroft meteen belt om dat te vertellen. Ik wil dat ze vandaag nog te horen krijgt dat haar project een financier heeft.’


      ‘Komt in orde.’


      Toen het gesprek was beëindigd, zei hij tegen Eleanor dat ze de heer Richard Olsen binnen mocht laten. Hij wachtte tot de man had plaatsgenomen en vroeg toen: ‘Wat weet de politie over de bommeldingen?’


      ‘Niet veel,’ zei Olsen terwijl hij zijn tas opendeed en er een map uithaalde. ‘Maar ze hebben een paar interessante conclusies getrokken en ik ook.’


      ‘Laat maar horen.’


      ‘Om te beginnen is de politie ervan overtuigd dat het de bedoeling was dat de bommen werden gevonden vóór ze schade konden aanrichten. Dat maken ze op uit het feit dat de politie ruim op tijd is gewaarschuwd én dat de explosieven betrekkelijk makkelijk op te sporen waren. De bommen zelf waren het werk van een professional. Mijn gevoel zegt me dat we niet te doen hebben met de een of andere gek, die kwaad is om een vermeend onrecht dat hem door Bancroft is aangedaan. Als de politie gelijk heeft met zijn veronderstelling dat het niet de bedoeling was de winkel, noch de mensen die daar op dat moment waren, schade te berokkenen, dan blijft er maar één logische conclusie over: men wilde de omzet drukken door de consumenten schrik aan te jagen, zodat ze wegblijven. Ik heb gehoord dat alle filialen van B & C gisteren gemeden zijn en dat hun aandelen aanzienlijk zijn gedaald. De vraag is dus: wie heeft daar belang bij en waarom?’


      ‘Ik weet het niet,’ zei Matt en hij deed zijn best zijn bezorgdheid voor zich te houden. ‘Ik heb je gisteren al door de telefoon verteld dat er geruchten gaan dat een multinational - niet mijn bedrijf - van plan is hen over te nemen. Men koopt al een tijdlang geruisloos aandelen op. Toen ik mee ging doen aan dat spelletje en ook begon te kopen, ging de prijs van de aandelen omhoog. Ik heb zo’n idee dat er een kaper op de kust is, die probeert mij met bommeldingen - waardoor de aandelen van Bancroft dalen - af te schrikken. Het kan ook zijn dat ze proberen de prijs van de aandelen te drukken, waardoor ze ze goedkoper in de wacht kunnen slepen.’


      ‘Heb jij enig idee welke firma het is?’


      ‘Absoluut niet. Maar ik weet wel dat ze B & C zo graag willen hebben, dat ze niet meer reëel denken. Bancroft zit zwaar in de schuld en de economie is niet rooskleurig. B & C is slechte koopwaar op dit moment.’


      ‘Jij schijnt je daar trouwens niets van aan te trekken.’


      ‘Het gaat mij ook niet om winst,’ antwoordde Matt kortaf.


      Olsen vroeg plompverloren: ‘Waarom koop jij dan alle aandelen waar je beslag op kunt leggen?’ Hij kreeg geen antwoord.


      Wanhopig stak hij zijn handen in de lucht. ‘Ik zoek naar motieven, Matt. Als ik het jouwe weet kan ik misschien iemand opsporen die hetzelfde nastreeft en dan kan ik aan de slag gaan.’


      ‘Mijn oorspronkelijke motief was wraak op Philip Bancroft,’ zei Matt onwillig.


      ‘Is er nog iemand - met heel veel geld - die wraakgevoelens jegens hem koestert?’


      ‘Hoe moet ik dat nu weten?’ Matt stond op en begon te ijsberen. ‘Philip Bancroft is een arrogante rotzak. Ik ben vast niet zijn enige vijand.’


      ‘Oké. We beginnen met uit te zoeken of hij vijanden heeft die nu hun kans schoon zien en het zich kunnen veroorloven wraak op hem te nemen door zijn firma over te nemen.’


      ‘Dat klinkt belachelijk.’


      ‘Niet als je bedenkt dat een gewone firma, die alleen uit is op winst, nooit zijn toevlucht zal nemen tot bommeldingen om zijn prooi te verzwakken.’


      ‘Toch blijft het raar,’ zei Matt, ‘vroeg of laat moeten ze van zich laten horen en op het moment dat ze dat doen worden ze verdacht van de bommeldingen.’


      ‘Verdachtmakingen zijn waardeloos zolang er geen bewijzen zijn,’ zei Olsen nuchter.
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      Tegen het middaguur waren de Bancroft-warenhuizen nog steeds uitgestorven en Meredith probeerde niet voortdurend naar het beeldscherm van de computers in haar kantoor te staren. Mark Braden kon elk moment terugkomen uit New Orleans en ze had haar vader al vanaf de vroege ochtend op kantoor verwacht. Phyllis deelde mee dat Parker op lijn 1 was en dat was een welkome afleiding. Hij had haar al een keer gebeld om haar moed in te spreken en ze nam aan dat dit weer een vriendschappelijk babbeltje was. Ze realiseerde zich - en niet voor de eerste keer - dat haar gevoelens voor Parker waarschijnlijk niet erg diep hadden gezeten, want ze schikte zich er heel gemakkelijk in om een vriendin, in plaats van een verloofde te zijn. Parker scheen er evenmin moeite mee te hebben en ze vroeg zich af waarom ze in vredesnaam ooit hadden besloten met elkaar te trouwen. Lisa’s voortdurende gehakketak op hun verhouding, die volgens haar volkomen gespeend was van vuur en hartstocht, was waarschijnlijk op feiten gebaseerd. Maar Meredith begon zich ook af te vragen of Lisa’s afkeer van haar verloving met Parker niet een egoïstische tintje had gehad. Die mogelijkheid deed een beetje pijn en als ze niet was overstelpt met problemen zou ze Lisa bellen om het uit te praten. Aan de andere kant vond ze dat Lisa het initiatief tot een dergelijk gesprek moest nemen en daar had ze niet zo lang mee mogen wachten. Ze schoof dat probleem terzijde en pakte de telefoon.

    


    
      ‘Hallo, schoonheid,’ zei Parker opgewekt. ‘Kun je voor de verandering een beetje goed nieuws gebruiken?’


      ‘Ik weet niet of ik dat aankan, maar probeer het,’ antwoordde Meredith lachend.


      ‘Ik heb een bankier gevonden die de lening wil verstrekken voor de aankoop van het Houston-perceel én voor de exploitatie als je dat wilt. Ze kwamen vanmorgen als engelen uit de lucht vallen en informeerden of ze soms leningen van ons over konden nemen.’


      ‘Dat is prachtig!’ zei ze maar haar enthousiasme werd getemperd door de vraag of ze wel in staat waren de aflossingen te betalen, nu de zaken er zo slecht voorstonden.


      ‘Je klinkt niet erg opgetogen,’ zei Parker.


      ‘Ik maak me zorgen,’ gaf ze toe. ‘Dat moet ik eigenlijk niet tegen de bankier van Bancroft & Company zeggen, maar nou ja, hij is ook een vriend van me.’


      ‘Vanaf morgenochtend ben ik alléén nog maar een vriend, meer niet,’ zei Parker een beetje aarzelend.


      Meredith verstijfde. ‘Wat bedoel je?’


      ‘Wij hebben dringend geld nodig,’ zei hij met een diepe zucht, ‘daarom hebben we al jullie leningen overgedaan aan degene die de lening voor het Houston-project op zich neemt. Vanaf vandaag moet je je geld overmaken aan de Collier Trust.’


      Meredith rimpelde haar neus. ‘Wie?’


      ‘De Collier Trust. Het is een holdingmaatschappij en hun bankier is de Criterion Bank, bij jou om de hoek. De directie van de bank heeft mij, namens die maatschappij, benaderd. Ze schijnen meer dan genoeg kapitaal te hebben om te investeren, daarom kijken ze uit naar goede projecten en nemen ze leningen over. Ik heb hen laten natrekken. Ze zijn volstrekt betrouwbaar.’


      Meredith voelde zich niet helemaal op haar gemak. Een paar maanden geleden was alles nog perfect in orde, zowel wat de zaak, als wat haar privéleven betrof. En nu was alles ineens een complete chaos. Ze bedankte Parker omdat hij een investeerder voor haar had gevonden, maar toen ze ophing bleef ze denken aan die Collier Trust… daar was iets mee wat haar niet lekker zat. Ze had die naam nog nooit gehoord en toch klonk hij haar bijna vertrouwd in de oren.


      Een paar minuten later stapte Mark Braden, ongeschoren en grimmig, haar kantoor binnen. ‘Ik kom regelrecht van het vliegveld, zoals jij wilde,’ zei hij bij wijze van verontschuldiging voor zijn onverzorgde uiterlijk. Hij trok zijn jas uit en hing die over een stoel. In de gang klonk inmiddels een luid geroezemoes. ‘Welkom thuis, mijnheer Bancroft!’ ‘Goedemiddag, mijnheer Bancroft!’ Meredith stond op en zette zich schrap voor de confrontatie met haar vader, waar ze als een berg tegenop zag.


      ‘Zo, laat maar horen!’ begon Philip terwijl hij de deur achter zich dichtknalde. ‘Dat verrekte vliegtuig had een mechanische storing, anders was ik hier uren geleden al geweest.’ Hij trok zijn jas uit en vroeg op bevelende toon aan Mark Braden: ‘Nou? Wat ben je te weten gekomen over die bommen? Wie zit daarachter? Waarom zit je niet in New Orleans, die zaak schijnt het voornaamste mikpunt te zijn.’


      ‘Ik kom net terug uit New Orleans en we hebben alleen een paar theorieën, meer niet,’ begon Mark geduldig, maar hij hield op toen Philip naar de computers liep om te kijken wat de omzet van deze dag was. Toen hij die vergeleek met de omzet van vorig jaar, verschoot hij van kleur. ‘Grote God!’ fluisterde hij, ‘het is nog erger dan ik dacht.’


      ‘Het zal wel snel verbeteren,’ suste Meredith, toen hij afwezig een kus op haar wang drukte. ‘Het publiek komt terug zodra de opwinding over de bommeldingen is weggeëbd.’ Ze stond op om plaats voor hem te maken, maar tot haar verbazing gebaarde hij dat ze moest blijven zitten. Zelf nam hij in een van de stoelen tegenover het bureau plaats. Ze realiseerde zich dat hij vermoeider moest zijn dan hij deed voorkomen.


      ‘Begin bij de dag dat ik wegging,’ zei hij, ‘ga zitten Mark, voor ik jouw theorieën aanhoor wil ik eerst een paar feiten van Meredith weten. Is de aankoop van het perceel in Houston al rond?’


      Meredith verstijfde en wierp een blik op Mark. ‘Zou jij heel even buiten willen wachten, Mark, ik moet dit…’


      ‘Doe niet zo gek, Meredith,’ zei haar vader kortaf, ‘Braden is volkomen te vertrouwen, dat weet je net zo goed als ik.’


      ‘Dat weet ik zéker,’ zei ze, maar ze hield voet bij stuk. ‘Mark wil je ons vijf minuten geven?’


      Ze wachtte tot hij weg was en liep toen om het bureau heen. ‘Als we over het Houston-project moeten praten, moeten we ook over Matt praten. Bent u rustig genoeg om te luisteren zonder uit uw slof te schieten?’


      Zijn gezicht werd bloedrood. ‘Je hebt verdomd gelijk dat we over Farrell moeten praten, maar eerst wil ik orde op mijn zaken stellen.’


      Haar gevoel gaf haar in dat dit het juiste moment was om alles eruit te gooien, ook hoe ze tegenover Matt stond, omdat hij was afgeleid door de problemen in de zaak en omdat Braden buiten stond te wachten. Ze begon vanaf het begin te vertellen en keek hem zo nu en dan onderzoekend aan. Uiteindelijk kwam ze bij het telefoongesprek van die ochtend, met Parker. ‘Die onderneming financiert dus vanaf nu al onze projecten,’ besloot ze.


      Hij zat als een stenen beeld in de stoel, maar zijn normale kleur was weer teruggekeerd. ‘En nu zullen we het over persoonlijke zaken hebben en wel over Matthew Farrell,’ zei ze kortaf. ‘Denkt u dat u een gesprek over hem aankunt?’


      ‘Ja,’ beet hij haar toe.


      ‘Nou, toen ik ontdekte dat hij het bouwterrein in Houston had gekocht, ging ik naar zijn appartement om het uit te praten. In plaats van Matt trof ik daar zijn vader aan en die vertelde me wat er elf jaar geleden precies is gebeurd.’ Philip klemde zijn kaken op elkaar, maar Meredith ging rustig verder. ‘Toen ben ik naar de boerderij gegaan, waar Matt op dat moment was, en we hebben gepraat. Ik heb mezelf voorgehouden dat u destijds hebt gedaan wat u dacht dat voor mij het beste was,’ zei ze met een triest lachje. ‘U dacht mij te beschermen tegen een laffe geldwolf die hogerop wilde komen. Maar u had zich er niet mee mogen bemoeien, want ik hield van hem en ik ben er nooit overheen gekomen dat hij mij en de baby zonder meer in de steek heeft gelaten. U heeft mij meer pijn gedaan dat hij ooit had kunnen doen. Maar ik weet dat dat uw bedoeling niet was,’ voegde ze eraan toe terwijl ze naar zijn verstarde gezicht keek.


      Toen hij bleef zwijgen, ging ze verder: ‘Een week later werd die zogenaamde advocaat, die u in de arm had genomen, gearresteerd en hij begon de namen van de mensen die hij had bedrogen te noemen. Daardoor ontstond er grote beroering in de pers omtrent Matt, Parker en mij. Matt zorgde ervoor dat Spyzhalski op borgtocht in vrijheid werd gesteld en daarna hebben wij met ons drieën een persconferentie gegeven. We probeerden er zo luchtig mogelijk over te doen, om de pers om de tuin te leiden. Vervolgens kwam dat ongelukkige incident op de avond van mijn verjaardag. Parker had te veel gedronken en… nou ja, er volgde een vechtpartij en daar werd in de krant breeduit melding van gemaakt. Het positieve van de hele zaak is dat onze aandelen, na die persconferentie, stegen, waarschijnlijk dankzij alle publiciteit,’ voegde ze er als grapje aan toe.


      Haar vader kon er niet om lachen. Toen hij eindelijk begon te praten trilde zijn stem van boos ongeloof. ‘Je hebt je verloving met Parker verbroken, nietwaar?’


      ‘Ja.’


      ‘Vanwege Farrell.’


      ‘Inderdaad.’ Zacht, maar met diepe overtuiging zei ze: ‘Ik hou van hem.’


      ‘Dan ben je een ongelooflijke idioot!’


      ‘En hij houdt van mij.’


      Haar vader kwam overeind, zijn lippen waren sarcastisch gekruld. ‘Dat monster wil jóú niet, hij houdt niet van jóú! Hij wil alleen wraak nemen op míj!’


      Zijn woorden en de toon waarop ze werden uitgesproken, deden Meredith in elkaar krimpen van pijn, maar ze stond haar mannetje. Rustig ging ze verder met wat ze te zeggen had. ‘Matt begrijpt dat ik niet meteen met hem kan gaan samenwonen nadat ik openlijk heb verklaard dat ik hem nauwelijks ken en dat er geen enkele kans op hereniging is. Maar dat is niet de eigenlijke reden, ik wil namelijk dat u en Matt elkaar eerst beter leren kennen en elkaar uiteindelijk accepteren. Ik wil niet doen alsof Matt niet meer boos is over wat u elf jaar geleden hebt gedaan, maar hij houdt van me en daarom is hij bereid het u na verloop van tijd te vergeven en zelfs te proberen vrienden met u te worden…’


      ‘Heeft hij dat werkelijk gezegd, Meredith?’ vroeg hij vol bijtend sarcasme.


      ‘Nee,’ gaf ze toe, ‘maar…’


      ‘Laat mij jou dan even vertellen wat hij elf jaar geleden tegen mij heeft gezegd,’ zei hij met opeengeklemde tanden. Hij zette zijn handen op het bureau om steun. ‘De ploert waarschuwde me, hij bedreigde me in mijn eigen huis, dat hij mij uit zou kopen en daarna begraven, als ik het zou wagen tussen jou en hem te komen. Toentertijd had hij geen rooie cent, het was dus een loze bedreiging, maar nu niet meer!’


      ‘Waarom heeft hij dat tegen u gezegd?’ vroeg ze grimmig.


      ‘O, dat mag je best weten. Ik probeerde hem geld te bieden opdat hij voorgoed uit jouw leven zou verdwijnen, en toen hij weigerde wilde ik hem een oplawaai verkopen.’


      ‘En heeft hij teruggeslagen?’ vroeg ze, maar ze wist dat dat niet het geval was.


      ‘Hij keek wel uit! We waren in mijn huis, ik zou meteen de politie hebben gebeld. Maar hij durfde niet eens, hij wist immers dat jij na verloop van tijd de miljoenen van je grootvader zou krijgen, daar wilde hij de hand op leggen. Hij waarschuwde me wat er zou gebeuren als ik hem dwars zou zitten, en nu gaat hij die bedreiging waar maken.’


      ‘Het was geen bedreiging, het was een loze waarschuwing,’ zei Meredith langzaam en ze probeerde zich in Matts positie te verplaatsen. ‘Wat had u eigenlijk verwacht? Dat hij als een bestrafte schooljongen, met gebogen hoofd, voor u zou blijven staan? Hij heeft evenveel trots als u, en hij is even koppig als u. Daarom kunnen jullie elkaar niet uitstaan.’


      Zijn mond viel open van verbazing om haar naïviteit. ‘Meredith,’ zei hij bijna teder, ‘je bent een heel pientere, jonge vrouw, en toch blijf je lichtgelovig wat die Farrell betreft. Je hebt me een aantal dramatische gebeurtenissen, die betrekking op ons bedrijf hebben, zitten vertellen en toch is het geen seconde in je opgekomen dat die allemaal samenvallen met de herintrede in ons leven van die Farrell!’


      ‘Ach, doe niet zo belachelijk!’ zei ze terwijl ze geprikkeld schokschouderde.


      ‘We zullen nog weleens zien wie hier belachelijk doet,’ waarschuwde hij kwaadaardig en toen drukte hij op de intercom en zei: ‘Laat Braden binnenkomen. En zeg tegen Sam Green en Allen Stanley dat ik ze onmiddellijk moet spreken.’


      Toen de drie mannen binnen waren zette Philip zijn plannen uiteen. ‘We gaan geen verstoppertje spelen tijdens deze vergadering,’ zei hij. ‘Ik zal al mijn kaarten op tafel leggen, maar alles wat hier wordt gezegd, blijft onder ons. Is dat duidelijk?’


      De drie mannen knikten en Philip keek Braden aan. ‘Laat maar eens horen wat jij van die bommeldingen vindt.’


      ‘De politie gelooft, en ik ben het daarmee eens,’ begon Mark, ‘dat de bommen niet geplaatst zijn om schade aan te richten. Integendeel zelfs, want ze waren zorgvuldig zo neergelegd dat ze gemakkelijk gevonden konden worden vóór ze afgingen, en als dat onverhoopt toch was gebeurd, zou er niet veel beschadigd zijn. Hier bij ons, waar het het langst duurde voor hij werd gelokaliseerd, is zelfs vlak voor hij werd gevonden nogmaals gebeld om een hint te geven waar gezocht moest worden. Het lijkt wel of degene die de bommen heeft geplaatst er zorgvuldig op toezag dat er niets ernstigs in de diverse warenhuizen gebeurde. Dat is gewoon bizar,’ zei hij hoofdschuddend.


      ‘Dat denk ik niet,’ zei Philip op snijdende toon. ‘Ik begrijp dat maar al te goed.’


      ‘Hoezo?’ vroeg Braden onthutst.


      ‘Het is heel eenvoudig. Als je zo gemeen bent om plannen te maken om op achterbakse wijze een zaak over te nemen, dan ben je ook gemeen genoeg om daar een paar bommen te plaatsen. De aandelen zullen dan kelderen en jij kunt die goedkoper opkopen. Maar je moet wel uitkijken dat die bommen geen ravage aanrichten, want dan beschadig je je toekomstige eigendommen.’


      Er viel een diepe stilte. Philip wendde zich tot Sam Green. ‘Ik wil een lijst van elke persoon, elke firma, elke vennootschap die in de afgelopen maanden meer dan 1000 aandelen per keer heeft gekocht.’


      ‘Die kan ik u morgen bezorgen,’ zei Sam, ‘ik ben er al mee bezig want Meredith heeft erom gevraagd, maar ik heb nog niet alle gegevens binnen. Het duurt drie weken voor alle effectenmakelaars die informatie aan ons hebben doorgegeven.’


      ‘Morgenochtend liggen ze op mijn bureau!’ beval Philip en toen wendde hij zich tot Braden. ‘Ik wil dat jij Matthew Farrell doorlicht. Ik wil elk kruimeltje informatie omtrent hem weten.’


      ‘Kunt u mij zeggen waar ik speciaal naar moet zoeken, dat zou het onderzoek aanzienlijk bespoedigen,’ zei Mark.


      ‘Om te beginnen wil ik elke naam weten van de firma’s die hij bezit of waarin hij deelgenoot is en elke naam waaronder hij handel drijft. Verder wil ik dat je alles te weten probeert te komen over zijn privé-vermogen, waar en op welke manier hij zijn geld heeft ondergebracht en onder welke namen. Ik wil namen. Hij heeft vast B.V.’s en fake-firma’s opgericht… daar wil ik de namen van weten.’


      Meredith begreep dat hij die namen wilde vergelijken met die op de lijst van nieuwe aandeelhouders, waar Sam aan werkte.


      ‘Allen,’ zei hij tegen de economisch adviseur, ‘jij moet samenwerken met Sam en Mark. Ik wil niet dat er nog iemand bij wordt betrokken, want ik wil niet dat iedereen van het bedrijf erachter komt dat we inlichtingen inwinnen naar de bandiet met wie mijn dochter getrouwd is…’


      ‘Dit is de laatste keer dat u iets dergelijks over hem zegt, totdat u kunt bewijzen dat u gelijk heeft,’ zei Meredith laaiend van woede.


      ‘Goed hoor,’ zei hij luchthartig, want hij was ervan overtuigd dat hij gelijk had en hij hunkerde ernaar het te bewijzen. Toen de mannen weg waren staarde Meredith hem zwijgend aan. Wat hij vervolgens zei gaf haar een schok. ‘Wij hebben vaak genoeg verschil van mening gehad,’ begon hij aarzelend. ‘Eigenlijk een beetje té vaak, en dat was bijna altijd mijn schuld. Toen ik vast zat op dat schip en geen kant uit kon, heb ik nagedacht over wat jij tegen me zei toen ik jou vertelde dat ik niet wilde dat je mij als president-directeur verving. Je beschuldigde me ervan dat ik niet…’ hij hield op en schraapte zijn keel, ‘dat ik niet van je hield, maar je hebt het mis.’ Hij wierp haar een onzekere blik toe en keek toen snel naar de presse-papier die hij in zijn hand hield. ‘Toen ik in Italië was heb ik een paar uur met je moeder gesproken,’ gooide hij er ineens uit.


      ‘Mijn móéder?’ herhaalde Meredith nietbegrijpend, alsof een dergelijke persoon alleen maar in een sprookje voorkwam en niet in de werkelijkheid.


      ‘Het was geen hereniging of zoiets,’ ging hij snel verder. ‘In feite hebben we alleen maar een woordenwisseling gehad. Ze beschuldigde mij ervan dat ik haar dingen in de schoenen schuif die ze nooit heeft gedaan…’


      Zijn stem stierf weg en hij zag er even zo ontdaan uit dat Meredith het idee kreeg dat hij inmiddels tot de conclusie was gekomen dat dat best mogelijk was. Voor ze van de schok was hersteld, zei hij: ‘Je moeder zei nog iets, iets waarover ik gedurende de lange vlucht naar huis heb nagedacht.’ Hij haalde diep adem en keek Meredith toen strak aan. ‘Ze zei dat ik ziekelijk jaloers en bezitterig ben en dat ik de mensen van wie ik houd volledig in mijn macht wil te hebben. Ze zei dat ik hen onredelijke beperkingen opleg, omdat ik bang ben hen te verliezen. Misschien is dat in het verleden in jouw geval wel zo geweest.’


      Meredith voelde ineens een brok in haar keel, maar zijn volgende woorden waren weer kil en autoritair. ‘Maar mijn gevoelens voor Farrell hebben niets te maken met jaloezie. Hij probeert alles wat ik heb opgebouwd te vernietigen en dat wil ik niet, want op een goede dag is het allemaal van jou. Ik kan hem zijn gang niet laten gaan. Ik zal alles, letterlijk alles doen om het hem te beletten. Dat zwéér ik, Meredith.’


      Ze deed haar mond open om Matt te verdedigen, maar hij stak zijn hand op om haar het zwijgen op te leggen. ‘Op het moment dat je je realiseert dat ik gelijk heb zul je moeten kiezen tussen Farrell en mij. Ik weet zeker dat je de juiste keus zult maken, ondanks de fatale aantrekkingskracht van die kerel.’


      ‘Dat zal gelukkig nooit nodig zijn, want Matt is niet bezig met wat u denkt.’


      ‘Je bent altijd blind geweest wat hem betreft. Maar deze keer zal ik niet toestaan dat je je ogen gesloten houdt. Zolang we onderzoek naar hem verrichten blijf jij president-directeur van dit bedrijf. Bancroft & Company komt je rechtens toe en het was verkeerd van mij jou te beletten je rechtmatige plaats in te nemen. Je hebt verstandig en snel gehandeld zoals ik zojuist van Sam en Allen heb gehoord. De enige fout die je hebt gemaakt, is dat je geen rekening hebt gehouden met een dwangmatige overname, omdat je niet inziet welk voordeel een ander op dit moment uit ons bedrijf kan trekken. Maar de reden van die overname is ook niet van zakelijk belang, het is een wraakactie en daar heb jij geen seconde aan gedacht. Als alle feiten bekend zijn moet je de raad van beheer je standpunt meedelen.’


      ‘Mijn God, u heeft het helemaal mis wat Matt betreft!’ riep ze uit.


      ‘Ik hoop dat ik het niet mis heb wat jóú betreft,’ viel hij haar in de rede, ‘want ik vertrouw erop dat je hem niet inlicht over onze actie, opdat hij de sporen van zijn misdaden kan uitwissen.’ Hij pakte zijn overjas en zag er ineens vermoeid en oud uit. ‘Ik ben doodop, ik ga naar huis en naar bed. Morgen kom ik terug, maar ik zal de conferentiezaal gebruiken, jij kunt hier blijven zitten. Bel me als Braden iets bijzonders heeft ontdekt.’


      ‘Goed, maar ik wil dat u mij iets belooft.’


      ‘Wat?’ vroeg hij met zijn hand op de deurknop.


      ‘Ik wil dat u belooft dat u Matt niet alleen uw verontschuldigingen aanbiedt als blijkt dat hij onschuldig is, maar ook dat u eerlijk zult proberen bevriend met hem te worden. Verder wil ik ook dat u Mark en Sam en iedereen tegen wie u Matt hebt zwart gemaakt, zult vertellen dat u het totaal bij het verkeerde eind had.’ Toen zijn ogen zich vernauwden, zei ze met opgeheven hoofd: ‘Ja of nee?’


      ‘Ja,’ snauwde hij nors.


      Toen hij weg was liet Meredith zich met een diepe zucht in de stoel achter het bureau zakken. Het kwam geen seconde in haar op dat er ook maar iets was waarvoor ze Matt zou moeten waarschuwen en toch had ze het vage gevoel dat ze - door de zwijgplicht die haar was opgelegd - omzichtig gemanipuleerd was om zich tegen hem op te stellen. Ze was geroerd door de mededeling van haar vader dat hij van haar hield en dat hij trots was op de manier waarop ze de zaken tijdens zijn afwezigheid had waargenomen. Maar het gevoel dat overheerste was hoop, hoop dat haar vader zijn verontschuldigingen aan Matt zou aanbieden als de waarheid boven tafel kwam en dat Matt zo edelmoedig zou zijn die te aanvaarden. De mogelijkheid dat de twee mannen van wie ze het allermeest hield niet meer als vijanden tegenover elkaar zouden staan, was bijna te mooi om waar te zijn.

    


    
      


      Ondanks haar optimisme en vertrouwen in de goede afloop was er iets dat haar bleef dwarszitten. Die avond at ze met Matt in een schemerig hoekje van een klein restaurantje. Hij vroeg hoe het met haar vader was gegaan en ze vertelde hem alles, behalve dat Philip hem ervan verdacht achter de bommeldingen en een eventuele dwangmatige overname te zitten.

    


    
      Later, in bed, fluisterde hij: ‘Kom met me mee naar huis, ik heb je het paradijs beloofd, maar dat kan ik je niet geven zolang we niet bij samenwonen en maar half getrouwd zijn.’ Toen ze niet antwoordde vroeg hij: ‘Wat scheelt eraan?’


      ‘Iets dat mijn vader zei zit me dwars.’


      Zijn gezicht betrok. ‘Wat was dat dan?’


      ‘Hij zei dat je jaren geleden hebt gedreigd hem uit te kopen en daarna “te begraven” als hij het waagde tussen ons in te komen. Dat heb je niet echt gezegd, hè?’


      ‘Jawel,’ antwoordde hij kortaf, ‘ik zei dat omdat jouw vader mij door middel van bedreigen probeerde te dwingen jou in de steek te laten. Daarom heb ik zelf een paar dreigementen uitgesproken.’


      ‘Ja, maar je meende niet letterlijk wat je zei?’


      ‘O jawel, op dat moment meende ik elke letter! Ik meen trouwens altijd alles wat ik zeg,’ fluisterde hij met zijn mond tegen de hare. ‘Maar soms verander ik van gedachten…’


      ‘En toen je het over “begraven” had, bedoelde je toen letterlijk “vermoorden”?’


      ‘Nou nee, dát bedoelde ik figuurlijk, maar ik wilde hem wel dolgraag een kets voor zijn kanis geven.’


      ‘Waarom zei je dat je hem zou “uitkopen”?’


      Hij hief zijn hoofd op en fronste verbaasd zijn wenkbrauwen. ‘Ik had net zijn smerige geld geweigerd en hij beschuldigde mij ervan dat ik alleen maar op jouw geld uit was en niet op jouw lieftallige persoontje. Nou, toen zei ik dat ik zijn geld helemaal niet wilde, dat ik van plan was daar op een dag zoveel van te hebben dat ik hem kon kopen en weer verkopen, zonder dat hij er iets tegen kon doen. Ja, dat waren geloof ik exact mijn woorden. En toen ik het over “begraven” had bedoelde ik eigenlijk precies hetzelfde: dat ik op een goede dag zijn hele hebben en houden zou overnemen.’


      Merediths gezicht klaarde op. Ze trok zijn hoofd omlaag, haar vingers gleden strelend over zijn wang. ‘Mag ik nu alsjeblieft die kus die je me al die tijd al wilt geven?’ fluisterde ze glimlachend.
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      De volgende ochtend, toen ze de krant pakte die voor haar deur lag, zweefde die glimlach nog in haar hart. De kop deed haar bijna flauwvallen:


      

    


    
      MATTHEW FARRELL VERHOORD INZAKE


      MOORD OP STANISLAUS SPYZHALSKI

    


    
      


      Met bonkend hart en trillende handen vouwde ze de krant open en begon te lezen. Het artikel begon met de onverkwikkelijke praktijken van de nep-advocaat en eindigde met de mededeling dat Matthew Farrell gisteren, laat in de namiddag, door de politie was verhoord.

    


    
      Meredith staarde geschokt naar die laatste zin. Gistermiddag Hij had dat niet alleen voor haar verzwegen, hij had ook gedaan of er absoluut niets aan de hand was. Ze was onthutst dat hij zijn emoties zo goed wist te verbergen, zelfs tegenover haar. Langzaam begon ze zich klaar te maken voor kantoor, ze zou hem van daaruit bellen.


      Lisa liep te ijsberen toen Meredith aankwam. ‘Meredith, ik moet met je praten,’ zei ze. Haar gezicht stond somber en bezorgd toen ze de deur achter hen dichtdeed.


      Meredith keek haar vriendin aan en haar onzekerheid omtrent Lisa’s loyaliteit was duidelijk zichtbaar in haar aarzelende glimlach. ‘Ik vroeg me al af wanneer je zou komen,’ zei ze.


      ‘Hoezo?’


      Meredith keek haar strak aan. ‘Ik heb het over Parker.’


      Daar scheen Lisa nog meer van streek door te raken. ‘Parker? O jemig, daar heb ik allang over willen praten, maar ik kon de moed niet opbrengen. Meredith,’ zei ze smekend terwijl ze haar handen een eindje omhoog bracht en weer liet vallen, ‘ik weet dat jij denkt dat ik de grootste leugenaar en huichelaar van de hele wereld ben, omdat ik hem altijd tegenover jou voor schut heb gezet, maar ik zweer je dat ik dat niet heb gedaan om jou af te houden van een huwelijk met hem. Ik probeerde alleen mezelf te laten ophouden van hem te houden, ik probeerde mezelf ervan te overtuigen dat hij alleen maar een… een dooie diender was. En jij hield niet echt van hem! Het beste bewijs daarvan is dat je meteen in Matts armen viel toen hij terugkwam.’ Haar gezicht vertrok en met verstikte stem snikte ze: ‘O, alsjeblieft, krijg nu geen hekel aan me. Alsjeblieft, Meredith!’ Met boze gebaren boende ze de tranen van haar wangen. ‘Ik hou meer van jou dan van mijn eigen zusjes en ik heb mezelf zo gehaat omdat ik al jarenlang dolverliefd ben op de man die jij wilde hebben…’


      Ze leken ineens weer op kleine meisjes uit groep acht, die ruzie hadden en dat uitvochten op de speelplaats van St. Stephens. Maar ze waren nu geen dertien meer, ze waren ouder, en verstandiger, en ze waren diep doordrongen van de waarde van hun vriendschap. Lisa keek haar vriendin aan, nieuwe tranen welden op in haar ogen, haar handen waren gebald tot vuisten en hingen langs haar zij. ‘Meredith’, fluisterde ze, ‘alsjeblieft, haat mij niet.’


      ‘Ik…’ Meredith haalde bevend adem. ‘Ik kán jou helemaal niet haten,’ zei ze met een bibberig lachje, ‘ik hou veel te veel van je, en trouwens, ik heb helemaal geen zusjes met wie ik jou zou kunnen verge…’ Met een kreet wierp Lisa zich in Merediths armen en net als lang geleden, toen ze saaie schooluniformen droegen in plaats van chique haute couture-japonnen, omhelsden ze elkaar en giechelden ze en probeerden ze uit alle macht om niet te huilen. ‘Vind je het misschien een beetje “incestueus”, dat ik nu met Parker ga?’ vroeg Lisa toen ze elkaar loslieten.


      ‘Ja, eigenlijk wel, vooral die ochtend dat ik jou belde en tot de conclusie kwam dat jullie in bed lagen… sámen.’


      Lisa begon te lachen, maar ineens werd ze ernstig. ‘Ik ben eigenlijk niet gekomen om over Parker te praten. Ik wilde je vragen hoe het met Matt is afgelopen. Ik las dat hij door de politie is ondervraagd. Denken ze echt dat Matt iets met de moord op Spyzhalski te maken heeft?’


      ‘Waarom denk je dat?’


      ‘Ik weet nog dat Matt zijn advocaat door de telefoon waarschuwde voor die nep-advocaat. Hij zei dat hij bang was dat die kerel een enorme show weg zou geven in de rechtszaal, omdat hij nu eenmaal zwaar getikt is. Matt zei dat hij wel voor hem zou zorgen als hij op borgtocht vrij was, maar je denkt toch niet dat hij daarmee heeft bedoeld dat hij hem voor eeuwig het zwijgen zou opleggen?’


      ‘Dat is het meest absurde dat ik ooit heb gehoord!’ zei Meredith met zachte, lage stem, maar de woorden van haar vader deden de twee vrouwen schrikken.


      ‘Ik denk niet dat de politie dat ook absurd vindt,’ zei hij vanuit de deuropening. ‘En voorts ben ik van mening dat je hen van dat telefoongesprek op de hoogte moet stellen.’


      ‘Nee!’ riep Meredith, want ze kon zich levendig voorstellen hoe de politie Matts woorden zou verdraaien. Toen schoot haar iets te binnen en met een opgeluchte glimlach zei ze: ‘Ik ben Matts echtgenote, ik hoef niets te zeggen wat in zijn nadeel is, zelfs niet in een rechtszaal.’


      Philip keek Lisa aan. ‘Jij hebt het ook gehoord en jij bent niet met die klootzak getrouwd.’


      Lisa keek Meredith aan en ze zag de smeekbede in haar ogen. Zonder ook maar een moment te aarzelen koos ze de zijde van haar vriendin. ‘Weet u, mijnheer Bancroft,’ loog ze met een verontschuldigend glimlachje, ‘achteraf geloof ik dat hij iets heel anders heeft gezegd. Ja, ik weet het nu zeker. U weet dat ik een reuze fantast ben, daarom heb ik ook zoveel succes in mijn vak, ik heb een meer dan levendige fantasie.’


      Meredith keek haar vader aan. ‘In uw haast om Matt overal de schuld van te geven struikelt u over uw eigen logica,’ zei ze bedaard. ‘U beschuldigt hem ervan dat hij absoluut geen diepere gevoelens voor mij koestert en dat hij mij alleen gebruikt om wraak te nemen op u. Als dat waar is hoe kunt u dan ook maar een seconde geloven dat hij Spyzhalski heeft vermoord om te voorkomen dat ik in een schandaal word betrokken?’ Ze wist dat ze een punt had gescoord, want haar vader vloekte binnensmonds, keerde zich om en liep de vergaderzaal in.


      Om zes uur kwam hij, samen met Mark Braden, haar kantoor binnen. Woedend smeet hij twee rapporten op haar bureau. Meredith keek naar de strakke gezichten van de mannen en trok de rapporten naar zich toe. Het eerste was een lijvig dossier over het onderzoek naar het zakelijke en het privé-leven van Matt. Mark had rode cirkels getrokken om de namen van de firma’s waarin hij belangen had en dat waren er tientallen. Naast acht namen stond bovendien een groot kruis. Het andere rapport was een lijst van nieuwe aandeelhouders. Haar hart begon te bonzen. De acht namen met het kruis erachter stonden ook op die lijst. Matt had al een gigantisch pakket aandelen van B & C in handen.


      ‘Dit is nog maar het begin,’ snauwde haar vader. ‘Die lijst van nieuwe aandeelhouders is nog niet compleet en de andere ook niet. De goede God mag weten hoeveel aandelen hij al bezit, en onder welke namen hij ze heeft gekocht. Toen de prijs omhoog ging besloot hij een paar bommen in onze warenhuizen te plaatsen, opdat hij goedkoop kon blijven kopen. Wil je nu eindelijk toegeven dat die kerel achter al onze ellende zit?’


      ‘Nee!’ zei Meredith met snijdende stem. ‘Dit bewijst alleen dat hij aandelen heeft gekocht. Daar kunnen verschillende redenen voor zijn. Misschien vindt hij B & C een goede investering en heeft hij er… plezier in geld te verdienen met uw bedrijf.’ Ze stond op en merkte dat haar knieën knikten. ‘Maar dat wil nog lang niet zeggen dat hij bommen in onze winkels heeft geplaatst of mensen heeft vermoord!’


      ‘Hoe kon ik ooit denken dat jij ook maar een kruimel gezond verstand hebt?’ brulde Philip. ‘Die smeerlap bezit het bouwterrein in Houston dat wij wilden hebben, en God weet wat nog meer. Hij heeft al genoeg aandelen om een zetel in de raad van beheer te veroveren!’


      ‘Het is al laat,’ viel Meredith hem in de rede. Haar stem was hees van spanning toen ze haar spullen in haar tas schoof. ‘Ik ga naar huis en zal proberen daar nog een beetje te werken. U en Mark kunnen deze… deze heksenjacht zonder mij voortzetten!’


      ‘Blijf bij hem uit de buurt, Meredith!’ waarschuwde haar vader toen ze naar de deur liep. ‘Als je dat niet doet kun je worden aangeklaagd als medeplichtige. We zijn op zijn laatst vrijdag zover dat we hem aan de autoriteiten kunnen overdragen.’


      ‘Welke autoriteiten?’ vroeg ze verbeten.


      ‘Om te beginnen aan de beurscommissie! Zodra hij 5 procent van ons aandelenpakket bezat, en ik weet bijna zeker dat dat zo is, had hij dat moeten opgeven. Hij heeft het niet gedaan en daarmee overtreedt hij de SEC-regels. Als hij die regels aan zijn laars lapt is hij niet meer zo onschuldig als een pasgeboren lam en dan is hij ook in staat bommen te plaatsen en mensen te verm…’


      Meredith liep naar buiten en knalde de deur dicht. Ze perste een glimlach te voorschijn voor de mensen die tegelijk met haar naar beneden gingen, maar toen ze achter het stuur van haar auto gleed, was het met haar zelfbeheersing gedaan. Ze klemde haar handen om het stuurwiel en staarde naar de betonnen muren van de garage. Ze probeerde zichzelf gerust te stellen, er was geen reden voor paniek. Matt had beslist een logische, redelijke verklaring voor dit alles.


      Toch kon ze zichzelf niet helemaal overtuigen en toen ze zich had omgekleed voelde ze zich zo ellendig dat ze nergens anders meer aan kon denken. Ze deed haar tas open en probeerde te werken, maar het lukte niet. Als ze Matt maar even kon zien, dacht ze, als ze in zijn ogen kon kijken, zijn stem kon horen, dan zou ze weten dat hij niet had gedaan waar haar vader hem van beschuldigde.


      Joe O’Hara deed de deur open en zijn grote gezicht begon te stralen toen hij haar zag. ‘Hallo, mevrouw Farrell! Wat zal Matt blij zijn u te zien! Hij zit in de bibliotheek,’ zei hij terwijl hij de deur dicht deed. ‘Zal ik met u meegaan?’


      ‘Nee hoor, dank je,’ zei ze met een lachje, ‘ik weet de weg.’


      ‘Ik stond net op het punt een paar uurtjes vrij te nemen,’ zei Joe veelbetekenend en Meredith bloosde tot in haar haarwortels.


      Meredith bleef in de deuropening van de bibliotheek staan en voelde zich merkwaardig gerustgesteld door de aanblik die Matt bood. Hij zat op de sofa en was verdiept in een document dat op zijn schoot lag. Zo nu en dan schreef hij iets in de marge. Om hem heen lagen nog veel meer paperassen.


      Hij keek op, zag haar staan en lachte haar blij verrast toe. ‘Dit is een geluksdag voor mij,’ zei hij terwijl hij overeind kwam en naar haar toe liep. ‘Ik dacht dat je het vanavond te druk had om mij te zien.’ Hij trok haar in zijn armen en kuste haar. Ze probeerde zijn kus te beantwoorden, maar het lukte haar niet en dat merkte hij meteen. ‘Heb ik het goed als ik veronderstel dat jij aan iets anders denkt dan aan hetgeen waarmee we bezig zijn?’vroeg hij.


      ‘Jij hebt blijkbaar meer intuïtie dan ik.’


      Zijn handen gleden over haar armen, toen liet hij haar los en deed een stap achteruit. Met gefronste wenkbrauwen vroeg hij: ‘Wat bedoel je daarmee?’


      ‘Ik bedoel dat ik lang zo goed niet weet wat er in jouw geest omgaat,’ antwoordde ze vrij bits en ze realiseerde zich dat ze niet was gekomen om zich gerust te laten stellen, maar om antwoorden op een paar vragen te krijgen.


      Ze liepen naar de woonkamer en Meredith was te rusteloos om meteen te gaan zitten. Ze liep wat rond en keek naar de foto’s van Julie en van zijn vader en moeder die op een klein, rond tafeltje, naast een in leer gebonden fotoalbum – waarin ongetwijfeld familiefoto’s van hun leven op het platteland zaten - stonden. Matt voelde haar spanning en zijn stem klonk onzeker en een beetje kortaf toen hij vroeg: ‘Wat zit je dwars, Meredith?’


      Ze keek hem aan. ‘Waarom heb je me gisteravond niet verteld dat de politie je over de dood van Spyzhalski heeft ondervraagd? Je hebt de hele avond gedaan alsof je helemaal geen ver… verdachte in een moordzaak bent.’


      ‘Ik heb niets gezegd omdat je al genoeg te verwerken had. De politie ondervraagt momenteel zoveel mogelijk cliënten van Spyzhalski en ik word niet van moord verdacht.’ Hij keek haar onderzoekend aan en toen hij zag dat ze haar opluchting trachtte te verbergen, werden zijn ogen hard. ‘Of wel?’ wilde hij weten.


      ‘Of wel wat?’


      ‘Word ik soms door jóú van moord verdacht?’


      ‘Nee, natuurlijk niet!’ Ze streek met een nerveus gebaar het haar van haar voorhoofd en wendde haar hoofd af. ‘Sorry, Matt. Ik heb een afschuwelijke dag gehad. Mijn vader is ervan overtuigd dat iemand een dwangmatige overname van ons bedrijf voorbereid.’ Ze keek hem weer aan om te ontdekken hoe hij daarop reageerde. Er lag een nietszeggende blik in zijn ogen. ‘Hij denkt dat degene die dat wil doen ook voor de bommen in onze winkels verantwoordelijk is.’


      ‘Daar kan hij weleens gelijk in hebben,’ zei hij nors. Uit die toon begreep ze dat hij zich begon te realiseren dat ze hem verdacht van walgelijke praktijken en dat hij haar daarom verafschuwde. Met een ellendig gevoel in haar maag keerde ze haar hoofd weer om en haar blik viel op de ingelijste trouwfoto van zijn vader en moeder. Was het leven nog maar zo ongecompliceerd als die dag dat ze, met het familiealbum in haar handen, op de rand van Matts bed had gezeten. De foto’s… de namen die eronder stonden… De namen! Onder de foto van zijn moeder had gestaan: Elizabeth Collier Farrell. De meisjesnaam van zijn moeder was Collier. De Collier Trust had alle leningen van Bancroft & Company opgekocht. Als ze niet zoveel aan haar hoofd had gehad was het haar eerder te binnen geschoten.


      Haar ogen gingen van de foto naar zijn gezicht en de pijn erin was duidelijk zichtbaar. ‘Jouw moeder heette Collier, nietwaar?’ vroeg ze en zelfs haar stem klonk triest. ‘Jij bent de Collier Trust.’


      ‘Ja,’ zei hij totaal verbijsterd over haar reactie.


      ‘O, mijn Gód!’ fluisterde ze terwijl ze terugdeinsde. ‘Je koopt onze aandelen en je hebt al onze leningen overgenomen. Wat zijn je plannen? Neem je ons zonder vorm van proces over als we te laat zijn met een van onze aflossingen?’


      ‘Dat is belachelijk,’ zei hij, maar zijn stem klonk smekend toen hij verder ging: ‘Meredith, ik probeerde je alleen maar te helpen.’


      ‘Hoe?’ riep ze terwijl ze haar armen om haar borst klemde en nog verder achteruitweek. ‘Door onze aandelen en schulden op te kopen?’


      ‘Ja.’


      ‘Nee, dat is niet waar,’ zei ze terwijl alle puzzelstukjes op hun plaats schoven en haar verblindende obsessie voor hem week voor de gruwelijke werkelijkheid. ‘Je begon onze aandelen te kopen op de dag na onze lunch, meteen nadat je had ontdekt dat mijn vader de hand had gehad in de weigering van de bestemmings-commissie van Southville. Ik heb op de data gelet. Je bent nooit van plan geweest mij te helpen!’


      ‘Nee, toen niet, dat is waar,’ antwoordde hij met diepe ernst. ‘Ik ben gaan kopen om een zetel in de raad van beheer te veroveren.’


      ‘En sinds die dag ben je blijven kopen,’ gooide ze hem voor de voeten, ‘maar de aandelen kosten nu een stuk minder, nietwaar, omdat de waarde na die bommeldingen is gedaald? Vertel me eens,’ beval ze bevend, ‘en spreek alsjeblieft voor één keer de waarheid! Heb jij Spyzhalski vermoord? Zit jij achter die bomaanslagen?’


      ‘Nee, voor de donder niet!’


      Ze rilde van kwaadheid en negeerde zijn protest. ‘De eerste bommelding was in de week dat je erachter kwam dat mijn vader jouw bouwvergunning had geblokkeerd. Is dat niet een tikje toevallig?’


      ‘Ik heb daar allemaal niets mee te maken,’ zei hij heftig. ‘Luister naar me! Als je de waarheid wilt horen, zal ik je die geven.’ Zijn stem werd milder. ‘Wil je even naar me luisteren, lieveling?’


      Haar verraderlijke hart begon te bonzen bij de klank van zijn stem toen hij haar lieveling noemde en door de uitdrukking in zijn smekende grijze ogen. Ze knikte, maar ze wist dat ze nooit meer onvoorwaardelijk zou geloven wat hij vertelde, omdat hij al zoveel voor haar verborgen had gehouden.


      ‘Ik heb al toegegeven dat ik aandelen begon te kopen omdat ik iets te zeggen wilde hebben in het bedrijf van je vader, puur uit wraak. Maar later, toen we samen op de boerderij waren, kwam ik erachter hoe belangrijk het warenhuis voor jou was. Ik wist ook dat jouw vader ons onmiddellijk uit elkaar zou halen zodra hij thuiskwam en dat hij zou eisen dat je me niet meer zou zien. Ik wist dat hij jou vroeg of laat voor de keus zou stellen: hij of ik. Bancroft & Company, of helemaal niets, als je mij koos.’ Hij stopte zijn handen in zijn zakken en zei met een diepe zucht: ‘Nou, toen besloot ik zo veel aandelen op te kopen dat hij die macht niet meer bezat. Ik wilde zo veel aandelen hebben dat ik in de raad van beheer kon komen en als ik daar eenmaal zat zou ik proberen de macht over de raad te bemachtigen, zodat hij jou niet meer kon dreigen met ontslag.’


      Meredith staarde hem aan. Ze wilde hem zo graag geloven, maar ze begreep niet waarom hij zijn plannen zo geheim had gehouden. ‘Waarom heb je die “nobele” voornemens niet aan mij onthuld?’ vroeg ze verslagen.


      ‘Dat had ik inderdaad moeten doen. Maar ja, ik was er niet zeker van hoe jij zou reageren.’


      ‘En gisteren liet je rustig toe dat ik mezelf voor schut zette door opgewonden te praten over onze nieuwe geldschieter – de Collier Trust - terwijl jij dat notabene zelf bent.’


      ‘Ik was zo bang dat jij het als… nou ja… een soort liefdadigheid zou zien.’


      ‘Zo stom ben ik heus niet,’ viel ze uit, maar haar stem trilde en er brandden tranen achter haar oogleden. ‘Het was geen liefdadigheid, het was een schitterend staaltje van tactiek. Je hebt mijn vader beloofd dat je hem op een goede dag kapot zult maken en daar ben je nu mee bezig! Met behulp van bommen en met mijn ongewilde medewerking.’


      ‘Ik weet dat het er zo uitziet…’


      ‘Omdat het zo ís!’ schreeuwde ze. ‘Vanaf de dag dat ik naar de boerderij ben gekomen om je te vertellen wat er elf jaar geleden werkelijk is gebeurd, ben jij bezig de dingen naar jouw hand te zetten. Daarbij gebruik je alles wat je te pakken kunt krijgen. Je hebt tegen me gelogen…’


      ‘Nee! Nooit!’


      ‘Je hebt me met opzet misleid en dat is even verfoeilijk. Je hebt dingen voor me verzwegen die ik moest weten. Jouw methoden zijn oneerlijk en toch verwacht je dat ik geloof dat jouw motieven eervol zijn? Nou, dat kan ik niet!’


      ‘Niet doen!’ smeekte hij, ‘je ziet de dingen die je zojuist hebt ontdekt in het licht van elf jaar verdriet en wantrouwen.’


      Ze kon niet meer helder denken. Ze wist alleen dat die nep- advocaat, die Matt in de weg stond, dood was en dat haar vader, die Matt ook in de weg stond, al gauw niet meer dan een marionet was, die moest dansen als Matt aan de touwtjes trok. En zijzelf ook. Hij was meedogenloos. ‘Bewijs het,’ zei ze op de rand van hysterie. ‘Ik wil bewijzen.’


      Zijn gezicht verbleekte. ‘Je wilt dat ik bewijs dat ik geen terrorist en geen moordenaar ben, ja? Jij wilt dat ik bewijs dat ik niet schuldig ben aan alles wat jij mij ten laste legt en als ik dat niet kan geloof jij het ergste. Als dat zo is verspillen wij onze tijd. Jij vertrouwt me niet en ik ben niet van plan de rest van mijn leven in angst te zitten dat jij iets over mij hoort of leest, waaraan ik volgens jou schuldig ben.’


      Getroffen door de waarheid in zijn woorden staarde ze hem aan. Ze had het gevoel dat haar hart in stukken werd gescheurd. Hij stond met opgericht hoofd voor haar, en wachtte op haar vonnis. Toen hij weer begon te praten klonk zijn donkere stem pijnlijk teder. ‘Meredith, ik smeek je me nog een paar weken onvoorwaardelijk te geloven, tot de autoriteiten de waarheid hebben achterhaald.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik vraag alleen om je vertrouwen,’ zei hij zacht.


      Meredith keek met groeiende onzekerheid naar zijn hand en toen naar zijn gezicht, maar ze kon zich niet bewegen. Ze wist immers dat Matt voor niets terugdeinsde om te krijgen wat hij hebben wilde. Die bommen waren precies op het juiste moment in de winkels geplaatst… de politie had niet alle cliënten van Spyzhalski ondervraagt, want ze waren niet bij haar geweest.


      ‘Geef me je hand,’ zei hij, ‘of maak er een eind aan en laat ons niet langer lijden.’


      ‘Ik… kan het niet,’ fluisterde ze gebroken. Zijn hand viel omlaag en zijn gezicht betrok. ‘Ik wil wel, maar ik kán het niet.’ Ze kon zijn blik niet meer verdragen en keerde zich om. Haar hand sloot om haar autosleuteltjes, de sleutels van de auto die hij haar had gegeven. Ze haalde ze te voorschijn en keerde zich om. ‘Het spijt me,’ zei ze terwijl ze uit alle macht probeerde haar stem in bedwang te houden, ‘ik mag geen giften van meer dan 25 dollar aannemen van mensen met wie wij zaken doen.’


      Hij bleef roerloos staan, een spiertje in zijn wang bewoog, en hij weigerde de sleutels die Meredith hem voorhield aan te nemen. Meredith had het gevoel dat ze inwendig doodging. Ze legde de sleutels op een tafeltje en vluchtte. Beneden hield ze een taxi aan en verblind door tranen stapte ze in.
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      Meredith stapte de vergaderzaal binnen en was verbaasd dat ze haar vader tussen de twaalf raadsleden zag zitten. Ze was eigenlijk nog verbaasder toen ze zag dat de stoel aan het hoofd van de tafel voor haar was vrijgehouden. Ze probeerde haar consternatie te onderdrukken toen ze de grimmige, ontoegankelijke gezichten zag. Ze keek hen een voor een aan, ook haar vader.

    


    
      ‘Goedemiddag, heren.’ Ze antwoordden in koor, maar alleen de stem van de oude Cyrus Fortell klonk oprecht vriendelijk.


      ‘Goedemiddag, Meredith,’ zei hij met een ondeugend lachje, ‘je ziet er lieftalliger uit dan ooit.’


      Meredith zag er vreselijk uit en dat wist ze, maar ze bedankte hem met een knikje, hoewel zijn voortdurende, seksistische opmerkingen haar de keel uithingen. Ze verwachtte dat ze opheldering zouden vragen over het gedrag van Matt en dat ze wilden weten of de geruchten over een dwangmatige overname enige waarheid bevatten, daarom was ze meer dan onthutst toen de voorzitter van de raad, die aan haar rechter zijde zat, een gebaar maakte naar een map die op haar plekje lag. Met kille stem zei hij: ‘De documenten in die map hebben alleen jouw handtekening nog nodig, Meredith. Daarna zullen wij ze aan de betreffende instanties ter hand stellen. Lees ze even door, wil je. Wij hebben ze opgesteld en goedgekeurd, daarom hoeven wij ze niet meer te lezen.’


      ‘Ik heb ze nog niet gezien!’ protesteerde Cyrus en hij opende zijn map op hetzelfde moment als Meredith.


      Meredith begon te lezen en kon haar ogen niet geloven. Toen ze begreep dat er echt stond wat ze las kreeg ze een bittere smaak in haar mond. Ze had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen en dat ze over moest geven. Het eerste document was een officiële klacht gericht aan de beurscommissie. Hij hield in dat zij, Meredith Bancroft, persoonlijk op de hoogte was van de pogingen van Matthew Farrell om een aanzienlijk percentage van het aandelenpakket van B & C in handen te krijgen en dat hij daarbij gebruik maakte van de informatie die hij haar op slinkse wijze had ontfutseld. Ze eiste dat er een diepgaand onderzoek werd ingesteld en dat al zijn transacties stopgezet zouden worden.


      Het tweede document was een klacht gericht aan het Federal Bureau of Investigation en het hoofd van de politie in Dallas, New Orleans en Chicago, waarin stond dat zij geloofde, en gegronde redenen had om aan te nemen, dat Matthew Farrell verantwoordelijk was voor het plaatsen van bommen in de warenhuizen van Bancroft & Company in de drie steden.


      De derde klacht ging ook naar de politie. Daarin werd gesteld dat zij erbij was geweest toen Matthew Farrell een telefoongesprek met zijn advocaat had gevoerd. Tijdens dat gesprek had hij bedreigingen geuit aan het adres van Stanislaus Spyzhalski. Ze wilde geen gebruikmaken van het recht geen negatieve uitspraken te doen met betrekking tot het gedrag van haar wettige echtgenoot, maar in plaats daarvan wilde ze haar burgerlijke plicht vervullen door te verklaren dat zij van mening was dat hij verantwoordelijk was voor de moord op Spyzhalski.


      Meredith keek naar de gedetailleerde tekst, vol zorgvuldig verwoorde, grove beschuldigingen en halve waarheden, en toen knapte er iets binnenin haar. Een stem zei schamper dat ze een dwaas en een verraadster was om ook maar één woord te geloven van de bij elkaar geschraapte beschuldigingen en zogenaamde bewijzen tegen haar echtgenoot. Ze zag ineens duidelijk de hand van haar vader in deze hele kwestie en ze besefte dat naakte angst voor de ontzagwekkende macht en invloed van Matt hem daartoe had gedreven. Het was hem gelukt de hele raad van beheer zover te krijgen dat ze dit lasterlijke smaadschrift hadden opgesteld. Het was een wanhopige poging om zijn aardsvijand te elimineren.


      ‘Teken, Meredith,’ zei Nolan Wilder, terwijl hij haar een pen toeschoof.


      Teken…


      Op dat moment luisterde Meredith naar haar innerlijke stem en nam een beslissing, een onherroepelijke beslissing. Ze stond op, stak haar kin in de lucht en keek hen met de diepste minachting aan. ‘Tekenen?’ herhaalde ze met snijdende stem. ‘Ik dénk er niet aan!’


      ‘We hoopten dat je deze kans, om jezelf vrij te pleiten en los te maken van die Farrell, met beide handen zou aangrijpen. En ook dat je erop zou staan dat de waarheid aan het licht komt en dat er recht zal geschieden,’ zei Wilder koeltjes.


      ‘Zijn jullie daarin geïnteresseerd?’ wilde Meredith weten terwijl ze met haar handpalmen op het tafelblad leunde en hen een voor een aankeek. ‘Zoeken jullie de waarheid en eisen jullie gerechtigheid?’ Een paar van hen wendden hun blikken af alsof ze zich niet op hun gemak voelden. ‘Dan zal ik jullie de waarheid vertellen!’ zei ze met een stem die schor van emotie was. ‘Matthew Farrell heeft niets met die bommeldingen en evenmin met de moord op Spyzhalski te maken en hij is niet schuldig aan overtreding van de wetten van de SEC. De waarheid is dat jullie allemaal doodsbang voor hem zijn,’ zei ze met een stem die droop van minachting. ‘In vergelijking met Matts successen zijn die van jullie maar miniem en de gedachte dat hij de grootste aandeelhouder van dit bedrijf én voorzitter van de raad zou kunnen worden, doet jullie ineenkrimpen! Jullie zijn ijdel en bang en als jullie echt denken dat ik deze papieren teken, zijn jullie nog idioten ook!’


      ‘Ik moet je erop wijzen dat je heel voorzichtig moet zijn met je woorden en je beslissing, Meredith,’ waarschuwde een ander raadslid haar. Zijn gezicht toonde onverholen afkeer voor haar gedrag. ‘Je moet handelen in het belang van Bancroft & Company, en die papieren tekenen - wat trouwens je plicht als plaatsvervangend president-directeur is - anders blijft ons niets anders over dan aan te nemen dat je loyaliteit niet hier, maar bij de vijand van dit bedrijf ligt.


      ‘U heeft het over mijn plicht tegenover Bancroft en Company, en tegelijkertijd wilt u dat ik deze papieren onderteken?’ herhaalde ze, en ineens kreeg ze plezier in haar weerbarstige gedrag. ‘U bent gevaarlijk incompetent als u niet hebt overwogen wat Matthew Farrell dit bedrijf zal aandoen, als hij iets over dit smerige smaadschrift te weten komt. Hij zal Bancroft vernietigen en jullie stuk voor stuk erbij!’ zei ze bijna trots.


      ‘Dat risico nemen wij. Teken die papieren, Meredith!’


      ‘Nee!’


      Nolan Wilder had niet gezien dat een paar mannen onzeker hun wenkbrauwen fronsten toen Meredith over de wraak van Farrell begon. Hij bleef haar strak aankijken en zei met stijve lippen: ‘Jouw misplaatste loyaliteit lijkt je af te houden van de verplichtingen waaraan je je, als directielid van dit bedrijf, dient te onderwerpen. Als ik het mis heb teken je nu meteen die papieren, en zo niet, dan dien je nú je ontslag in.’


      Meredith keek hem aan, haar ogen vlamden van boosheid en trots. ‘Loop naar de duivel, Nolan Wilder!’


      ‘Goed zo, meiske!’ hoorde ze de oude Cyrus, in de ademloze stilte die was ingevallen, luid en duidelijk zeggen. Iedereen kreeg een schok toen hij zijn vuist met kracht op het tafelblad liet neerkomen. ‘Ik wist wel dat je meer had dan mooie benen!’


      Maar Meredith hoorde hem niet meer, ze had hen de rug toegekeerd en liep met opgeheven hoofd de vergaderzaal uit. Met een knal smeet ze de deur achter zich dicht. De klap maakte een einde aan al haar verwachtingen en lang gekoesterde dromen.


      Toen ze haar kantoor binnenliep schoot het antwoord van Matt, op haar vraag wat hij zou doen als zijn raad van beheer iets onmogelijks van hem eiste, haar te binnen: ‘Je mag niet toestaan dat andere mensen je voorschrijven hoe jij moet leven. Ik zou zeggen: “Sodemieter op, allemaal!”.’ Ze moest bijna lachen. Dat had ze niet precies gezegd, - zulke grove taal gebruikte ze nooit - maar wat ze wel had gezegd kwam op hetzelfde neer, dacht ze trots. De telefoon op haar bureau rinkelde en Meredith nam op.


      ‘Juffrouw Bancroft,’ zei een afgemeten, arrogante stem, ‘u spreekt met William Pearson, de raadsman van de heer Farrell. Ik probeer al de hele dag om Stuart Whitmore te pakken te krijgen , maar dat lukt niet, daarom bel ik maar rechtstreeks met u.’


      Meredith voelde dat er niet veel goeds kwam, te oordelen naar de toon waarop de man sprak.


      ‘Zegt u het maar,’ zei ze kortaf.


      ‘De heer Farrell heeft mij opgedragen u mee te delen dat hij de wens te kennen heeft gegeven af te zien van de rest van de elf weken-periode waarin u heeft toegestemd. Verder moet ik u zeggen dat u zes dagen de tijd heeft om de scheiding aan te vragen, blijft u daarmee in gebreke, dan zetten wij, in naam van onze cliënt, de procedure in werking.’


      Meredith was aan het eind van haar Latijn. Ze had er genoeg van gecommandeerd te worden over wat ze niet of wel moest doen. Het drammerige, autoritaire toontje van Pearson was de laatste druppel. Ze hield de hoorn een eindje van haar oor, keek er met half dichtgeknepen ogen naar en riep toen, duidelijk articulerend, twee woorden in Pearsons oor. Toen smeet ze de hoorn neer.


      Ze ging zitten en begon snel haar ontslagbrief te schrijven. Na een poosje werd de volle omvang van Pearsons boodschap haar duidelijk. Haar gevoel van triomf smolt weg en maakte plaats voor paniek over Matts boodschap. Hij had haar gevraagd hem te vertrouwen, of een eind te maken aan hun ellende. Ze had veel te lang gewacht en nu wilde hij scheiden. Onmiddellijk! Nee, dat kon niet waar zijn, dacht ze paniekerig. Ze zette haar handtekening onder de briefen stond op. Op dat moment kwam haar vader haar kantoor binnen.


      ‘Doe het niet,’ zei hij met barse stem, toen ze hem de brief toeschoof.


      ‘U hebt me ertoe gedwongen,’ zei ze en ondanks alles wat hij haar had aangedaan, deed het pijn dat ze over een paar minuten voorgoed uit zijn leven zou verdwijnen. ‘U heeft me daarbinnen als een lam op de slachtbank gelegd. U heeft me gedwongen om te kiezen.’


      ‘En je hebt hém gekozen, niet mij en niet je erfenis.’


      Meredith zei met trillende stem: ‘Het had helemaal niet nodig moeten zijn om te kiezen, Papa,’ ze was zo in de war dat ze automatisch het koosnaampje uit haar jeugd gebruikte, ‘waarom doet u me dit aan? Waarom doet u mij zo’n pijn? Waarom mag ik niet van jullie allebei houden?’


      ‘Daar gaat het niet om,’ zei hij geïrriteerd, maar zijn schouders zakten omlaag en er klonk wanhoop in zijn stem. ‘Hij is schuldig, maar dat wil jij niet zien. Jij vindt dat ik me jaloers gedraag en dat ik je manipuleer en op wraak…’


      ‘Omdat,’ viel Meredith hem in de reden, ‘dat waar is. U bent jaloers. U houdt helemaal niet van mij, niet genoeg in elk geval om te wensen dat ik gelukkig ben. Als je dat niet wenst voor een ander is er geen sprake van liefde, maar alleen van egoïsme, en van het verlangen om een ander menselijk wezen te bezitten.’


      Ze knipte de sloten van haar diplomatentas dicht, pakte haar handtas en mantel en liep naar de deur.


      ‘Nee, Meredith!’ waarschuwde hij toen ze langs hem heen liep.


      Ze bleef staan en keerde zich om. Ze staarde hem met betraande ogen aan. ‘Dag,’ zei ze hardop. ‘… papa’, fluisterde haar hart.


      Toen ging ze weg.


      Ze was halverwege de receptie toen Mark Braden haar naam riep. Zijn gezicht straalde van triomf toen hij haar in een hoekje trok. ‘Ik wil dat je meteen meekomt naar mijn kantoor. Gordon Mitchells secretaresse zit daar en huilt tranen met tuiten. Ik heb die rotzak te pakken! We hadden gelijk, hij neemt smeergeld aan.’


      Aarzelend tussen nieuwsgierigheid en verdriet schudde Meredith haar hoofd. ‘Dat is vertrouwelijke informatie voor de zaak en ik werk hier niet meer.’


      Zijn gezicht betrok en hij werd zo boos en zo emotioneel dat Meredith nog meer haar best moest doen om haar zelfbeheersing te bewaren. Op verbitterde toon zei hij: ‘Ik snap het.’


      Ze probeerde te glimlachen. ‘Ja, dat weet ik.’ Toen ze zich omkeerde legde hij zijn hand op haar arm en trok haar terug. Voor het eerst in vijftien jaar, waarin hij streng en secuur, door dik en dun, de belangen van Bancroft had behartigd, ging Mark Braden tegen zijn eigen principes in. Hij gaf informatie door aan iemand anders dan de in dit geval verantwoordelijke directeur. Hij deed het omdat hij vond dat Meredith het recht had het te weten. ‘Mitchell neemt steekpenningen van verschillende leveranciers aan. Een van hen heeft hem gechanteerd om te beletten dat hij de post van waarnemend president-directeur aannam.’


      ‘En zijn secretaresse heeft dat ontdekt en verlinkt hem nu?’


      ‘Zo is het niet precies,’ zei Mark spottend. ‘Ze weet het al een hele tijd. Ze hebben een verhouding en hij houdt haar al maanden aan het lijntje met de belofte dat hij met haar zal trouwen. Maar nu krabbelt hij ineens terug.’


      ‘En daarom geeft zij hem aan,’ knikte Meredith.


      ‘Nee, ook niet. Vanmorgen heeft ze haar jaarlijkse beoordelingsformulier teruggekregen. Haar baas heeft haar een “voldoende” gegeven. Dat is toch niet te geloven!’ zei Mark hoofdschuddend. ‘Die stommeling geeft haar een “voldoende” en weigert haar tot assistent-inkoopster te promoveren. Daarom heeft ze hem aangegeven. Ze had allang begrepen dat hij niet van plan was om met haar te trouwen, maar ze wilde wél, ten koste van alles, assistent-inkoopster worden.’


      ‘Bedankt dat je het mij hebt verteld,’ zei Meredith en ze gaf hem een kus op zijn wang. ‘Anders zou het steeds door mijn hoofd zijn blijven spoken.’


      ‘Meredith, ik wil dat je weet hoe afgrijselijk ik…’


      ‘Niet zeggen,’ zei ze snel, want ze was bang dat ze zich niet goed kon houden als iemand op dit moment iets aardigs tegen haar zou zeggen. Ze wierp een blik op haar horloge en keek Mark aan. Met een verontschuldigd lachje zei ze: ‘Ik moet naar een belangrijke afspraak en ik wil niet te laat komen. Eerlijk gezegd ben ik een onuitgenodigde, onwelkome gast…’ De liftdeuren gingen open. ‘Wens me geluk,’ zei ze voor ze naar binnen stapte.


      ‘Doe ik,’ zei hij somber toen de deuren dichtgingen.
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      Matt stond voor de spiegel en strikte zijn zwarte vlinderdasje met dezelfde koele onverschilligheid als hij de afgelopen twee dagen had gedaan. Nog niet zo lang geleden had hij gehoopt dat Meredith vanavond naast hem zou staan als hij zijn gasten verwelkomde, maar het mocht niet zo zijn. Hij dwong zich niet meer aan haar te denken, zich niets omtrent haar te herinneren en niets te voelen. Hij had haar uit zijn hart en zijn geest verbannen, voorgoed deze keer, en zo wilde hij het houden. De instructies die hij Pearson met betrekking tot de scheiding had gegeven, waren de eerste stappen voor een definitieve breuk.

    


    
      ‘Matt,’ zei zijn vader, die met gefronst voorhoofd de slaapkamer binnenkwam, ‘er is iemand om je te spreken. Ik heb tegen de portier gezegd dat hij haar door mocht laten. Ze zegt dat ze Caroline Bancroft, de moeder van Meredith, is, en dat ze je iets heel belangrijks moet vertellen.’


      ‘Wimpel haar maar af. Ik heb niets meer te maken met iemand die Bancroft heet.’


      ‘De reden dat ik haar boven liet komen,’ ging Patrick verder, zonder acht te slaan op de kille afwijzing van zijn zoon, ‘is, dat ze je wil spreken over de bommen in de warenhuizen. Ze beweert dat ze weet wie daarachter zit.’


      Matt verstrakte, toen haalde hij zijn schouders op en pakte zijn zwarte colbert. ‘Zeg maar dat ze met die informatie naar de politie moet gaan.’


      ‘Te laat. Ik heb haar al binnen gelaten. Ze is hier.’


      Matt vloekte binnensmonds, keerde zich met een ruk om en zag dat zijn vader de vrouw inderdaad had meegebracht. Toen hij het tengere blonde vrouwtje aankeek, dat haar onzekerheid achter een vastberaden blik trachtte te verbergen, werd hij getroffen door de treffende gelijkenis met Meredith. Ze had Merediths ogen en haar, maar niet de elegante perfectie van Merediths beenderstructuur. Toch leek ze zoveel op haar dat hij haar het liefst meteen de deur had gewezen.


      ‘Ik merk dat u een feestje geeft en dat ik gigantisch stoor,’ zei ze voorzichtig terwijl ze Patrick, die zich al terugtrok, passeerde. ‘Maar ja, mijn vliegtuig uit Rome is zojuist geland en ik had geen keus, ik móést meteen hierheen. Weet u, toen ik in het vliegtuig zat realiseerde ik me dat Philip me waarschijnlijk niet eens wil zien, laat staan dat hij gelooft wat ik te zeggen heb. Meredith misschien wel, maar ik weet niet waar ze woont.’


      ‘Hoe weet u eigenlijk waar ik woon?’


      ‘U bent toch de echtgenoot van Meredith, nietwaar?’


      ‘Ik ben bijna haar ex-echtgenoot,’ zei hij onbewogen.


      ‘O.’ Caroline nam de kille, afwijzende man, met wie haar dochter was getrouwd, met onverholen nieuwsgierigheid op. ‘Ik geloof dat ik het jammer vind dat te horen. Maar om uw vraag te beantwoorden: ik lees in Italië alle kranten uit Chicago en in een daarvan stond laatst een uitgebreid artikel over uw appartement in dit flatgebouw.’


      ‘Mooi zo,’ zei Matt ongeduldig, ‘u heeft mij dus gevonden. Wat kwam u mij vertellen?’


      Ze fronste haar wenkbrauwen over zijn toon, maar ineens begon ze te lachen. ‘Ik weet het! U hebt met Philip te maken gehad. Het is zijn schuld dat een heleboel mensen negatief reageren op de naam Bancroft.’


      Ze zat zo dicht bij de waarheid dat Matt tegen wil en dank moest grinniken. ‘Wat heeft u te vertellen?’ vroeg hij nogmaals, maar nu een stuk hoffelijker.


      ‘Philip is vorige week in Italië geweest,’ begon ze, terwijl ze haar rode wollen mantel losknoopte en haar sjaal afdeed. ‘Uit wat hij mij vertelde maakte ik op dat hij denkt dat u achter die bommeldingen zit. Hij denkt ook dat u een dwangmatige overname van Bancroft & Company aan het voorbereiden bent. Maar hij heeft het mis.’


      ‘Het is aardig om te horen dat er nog iemand is die die mogelijkheid niet uitsluit,’ zei Matt sarcastisch.


      ‘Het is geen “mogelijkheid”, ik wéét het.’ Matt toonde geen enkel teken van enthousiasme, daarom ging Caroline sneller praten om te maken dat hij haar geloofde. ‘Mijnheer Farrell, ik bezit een aanzienlijk aandelenpakket van Bancroft & Company en zes maanden geleden belde Charlotte Bancroft - dat was de tweede vrouw van Philips vader - mij op. Ze vroeg of ik zin had in een wraakactie tegen Philip, omdat hij zich van mij heeft laten scheiden en Meredith van me heeft afgepakt. Charlotte is het hoofd van Seaboard Industries in Florida,’ voegde ze eraan toe.


      Matt herinnerde zich dat Meredith over haar stiefgrootmoeder had gesproken. ‘Dat bedrijf heeft ze van haar man geërfd, nietwaar?’ vroeg hij onwillig, want hij had helemaal geen zin in dit gesprek.


      ‘Inderdaad, en ze heeft er een gigantische onderneming van gemaakt.’


      ‘En?’ vroeg hij toen hij merkte dat ze aarzelde.


      ‘En nu probeert ze B & C aan haar bezit toe te voegen,’ zei ze. ‘Ze vroeg of ik mijn stem aan haar wilde geven als ze genoeg aandelen bij elkaar had om haar slag te slaan. Ze haat Philip, maar ze weet niet dat ik weet waaróm.’


      ‘Daar heeft ze ongetwijfeld tientallen redenen voor,’ zei Matt. Hij keerde zich om en trok zijn colbert aan. De deurbel ging en even later klonk er gelach en gepraat toen de gasten binnenkwamen en in de hal hun mantels af gaven.


      ‘Ze haat Philip,’ ging Caroline verder, ‘omdat ze achter hém aanzat, en niet achter zijn vader. Ze heeft haar uiterste best gedaan hem in haar bed te krijgen, zelfs nog nadat ze met zijn vader was getrouwd. Hij heeft haar keer op keer afgewezen en op een dag ging hij nog een stapje verder. Hij heeft zijn vader verteld dat ze een ordinaire, goedkope slet is, die hem alleen om zijn geld heeft getrouwd en die voortdurend achter hem, Philip, aanzit. Dat was de waarheid,’ zei ze somber, ‘maar Philips vader geloofde hem niet. Erger nog, hij nam het Philip hoogst kwalijk dat hij dergelijke dingen zei en vanaf die tijd hebben ze met elkaar gebroken. Nou ja, ik zei tegen Charlotte dat ik erover zou denken en dat ze me moest waarschuwen als het zover was. Daarna ben ik er inderdaad ernstig over gaan nadenken. Philip is een gigantische dwaas, maar Charlotte is door en door… slecht. Die vrouw heeft geen hart. Een paar weken geleden belde ze me en zei dat iemand anders ook op grote schaal aan het kopen was en dat de prijs daardoor werd opgejaagd.’


      Matt wist dat hij daar verantwoordelijk voor was, maar hij zei niets en Caroline ging verder: ‘Charlotte was in paniek. Ze zei dat ze iets ging ondernemen om de prijs weer omlaag te krijgen en als het zover was zou ze haar slag slaan. Meteen daarop hoorde ik over de bommen, die de kerstomzet in de warenhuizen van B & C een enorme slag toegebracht hebben.’


      Alle stukjes van de puzzel die Matt nog miste, vielen op hun plaats. Charlotte Bancroft wilde zich Bancroft & Company toe-eigenen. Daar had ze haar eigen duistere beweegredenen én geld genoeg voor. ‘U moet de politie inlichten,’ zei hij en hij liep naar de telefoon op zijn nachtkastje.


      Ze knikte. ‘Weet ik. Belt u die nu?’


      ‘Nee, ik bel een zekere Olsen. Die man heeft contact met de lokale politie. Ik zal hem vragen morgen met u mee te gaan, zodat men u niet als een fantaste, of misschien nog erger, behandelt.’


      Caroline stond roerloos van verbazing toen hij Olsen aan de lijn kreeg en hem vroeg morgenochtend het eerste vliegtuig naar Chicago te nemen. Dat deed hij allemaal om een moeilijke situatie voor haar wat gemakkelijker te maken! Ze kwam terug op haar eerste indruk dat hij de kilste en meest ongenaakbare man was die ze ooit was tegengekomen. Toen hij klaar was met het gesprek schreef hij twee telefoonnummers op een blocnote-velletje. ‘Dit is het privé-nummer van Olsen. U kunt hem vanavond bellen en afspreken waar hij u moet afhalen. Het tweede nummer is het mijne. U kunt mij te allen tijde bellen als u ergens mee zit.’ Hij liep naar haar toe en de vijandigheid, die ze eerder in hem had bespeurd, was finaal verdwenen. Hij was nog wel een tikje afstandelijk, maar toch zei hij: ‘Meredith heeft me verteld dat u vroeger in films hebt gespeeld. De cast van Phantom of the Opera is vanavond mijn gast, met nog een kleine honderd andere genodigden, van wie u er misschien een paar kent. Als u wilt blijven, zal mijn vader u aan iedereen voorstellen.’


      Het feest was al in volle gang toen ze naar de woonkamer liepen. ‘Ik wil liever niet voorgesteld worden,’ zei ze snel. ‘En ik heb er geen enkele behoefte aan om vroegere kennissen uit de betere kringen van Chicago terug te zien.’ Weifelend keek ze om zich heen. ‘Eh… nou ja, maar ik wil best nog een klein poosje blijven,’ zei ze met een verlegen glimlach, die haar twintig jaar jonger maakte. ‘Vroeger was ik dol op dergelijke feestjes. Misschien is het leuk even te kijken en me af te vragen waaróm ik er vroeger zo dol op was.’


      ‘Laat het me weten als u erachter bent,’ zei hij op een toon die duidelijk maakte dat hij kennelijk nog onverschilliger tegenover dergelijke verplichte feestjes stond dan zij.


      ‘Waarom geeft u een party, als u er zelf niet van geniet?’ vroeg ze met een onzeker lachje.


      ‘De opbrengst van de voorstelling van morgenavond gaat naar liefdadigheidsinstellingen,’ verklaarde hij.


      Matt nam haar mee naar zijn zusje Julie, die in een diepgaand gesprek met Stuart Whitmore verwikkeld was. Hij stelde Merediths moeder voor als Caroline Edwards. Hij zag dat Whitmore en Julie het al uitstekend met elkaar konden vinden, maar hij had er nu spijt van dat hij hen met elkaar in contact had gebracht. Whitmore deed hem natuurlijk steeds opnieuw aan Meredith denken en dat was zo ongeveer het laatste waar hij behoefte aan had. Hij voelde de hand van Caroline op zijn arm. ‘Ik blijf niet lang,’ zei ze zacht, ‘misschien kunnen we beter nu meteen afscheid nemen.’


      Matt knikte en toen besloot hij Meredith, terwille van haar moeder, toch ter sprake te brengen. ‘Stuart Whitmore is een oude vriend van uw dochter en eveneens haar advocaat,’ zei hij. ‘Als het u lukt het gesprek op haar te brengen zal hij van alles over haar vertellen. Aangenomen dat u daar belangstelling voor hebt.’


      ‘Dank u,’ zei ze en haar stem trilde ineens een beetje. ‘Daar heb ik ongelooflijk veel belangstelling voor.’

    


    
      


      Toen Meredith de hal van het flatgebouw binnenstapte wist ze niet of het verstandig of krankzinnig was om Matt midden in een feestje te overvallen, zeker nu hij zo boos op haar was dat hij onmiddellijk de scheiding wilde doorzetten. Ze was ook een beetje bang dat hij haar zonder meer weg zou sturen, zodat iedereen er getuige van was en ze vond eigenlijk dat ze dat wel had verdiend.

    


    
      In een wanhopige poging zijn tegenstand wat af te zwakken had ze haar meest uitdagende cocktail japon aangetrokken: een strakke zwarte creatie van chiffon, met een lage rug en een diepe V-uitsnijding aan de voorkant. Het lijfje was versierd met kleine zwarte kraaltjes in de vorm van blaadjes en bloemen. Ze had bijna een uur voor de spiegel gestaan om haar haar op te maken, want ze wilde er absoluut op haar mooist uitzien. Het eind van het liedje was dat ze het toch maar geborsteld had en het gewoon los over haar schouders liet hangen. De geraffineerde stijl van de japon vroeg om een geraffineerd kapsel, maar aan de andere kant leek ze met loshangend haar op een naïef, jong meisje en ze hoopte dat dat Matt een beetje milder zou stemmen, zodat ze met hem kon praten. Ze zou zelfs vlechtjes hebben gedragen als ze zeker had geweten dat dat zou helpen.


      Joe O’Hara deed open. Hij wierp een blik op haar en blokkeerde toen haar weg. ‘U had niet moeten komen, juffrouw Bancroft,’ zei hij afgemeten. Haar hart zonk in haar schoenen. Voor het eerst noemde hij haar niet mevrouw Farrell. ‘Matt wil niets meer met u te maken hebben, dat hoorde ik hem zeggen. Hij wil scheiden.’


      ‘O, nou, ik niet!’ zei Meredith en ze stak haar kin in de lucht, maar haar ogen stonden smekend. ‘Alsjeblieft, Joe, laat me binnen, dan kan ik hem ervan overtuigen dat hij dat ook niet wil.’


      De grote man aarzelde tussen zijn loyaliteit tegenover Matt en de smeekbede in die grote, zeegroene ogen. Achter hem klonk luid geroezemoes en gelach van de feestgangers. ‘Ik ben bang dat dat niet lukt, en ik geloof niet dat dit de geschikte plek is om het te proberen. Er is een hele massa mensen binnen en ook journalisten.’


      ‘Mooi zo,’ zei ze met meer overtuiging dan ze voelde, ‘dan kunnen ze straks wereldkundig maken dat de heer en mevrouw Farrell elkaar vanavond hebben gesproken.’


      ‘Er is een grotere kans dat ze wereldkundig kunnen maken dat de heer Farrell u eruit heeft gegooid en mij heeft ontslagen omdat ik u binnen gelaten heb,’ mompelde hij grimmig, maar hij deed een stap opzij en Meredith sloeg impulsief haar armen om hem heen. ‘Dank je, Joe,’ fluisterde ze. Ze trok zich terug en was te zenuwachtig om op te merken dat zijn gezicht rood van blijdschap werd. ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg ze. Ineens was ze bang dat ze de verkeerde kleren aan had.


      ‘Beeldschoon,’ antwoordde hij fronsend, ‘maar dat zal Matt geen donder kunnen schelen.’


      Aldus niet opgemonterd stapte Meredith de rumoerige kamer binnen. Ze keek rond en wilde een rustig plekje zoeken, maar toen kreeg ze Matt in het oog. Met bibberende benen liep ze naar hem toe.


      Toen ze de treetjes naar de andere kamer opliep keerde Spencer Avery, die naast hem stond, zijn hoofd naar haar toe. Hij fluisterde Matt iets in en Matt keerde zich abrupt om en staarde haar aan. Hij keek zo streng dat Meredith zich moest dwingen door te lopen, hoewel ze liever op de vlucht wilde slaan. De mensen die bij hem stonden liepen weg en Meredith wachtte tot hij iets zou zeggen. Toen hij eindelijk zijn mond open deed sprak hij slechts één woord: ‘Meredith.’


      Volg altijd je instinct, had hij eens tegen haar gezegd en Meredith probeerde dat nu te doen. ‘Hallo,’ zei ze zacht. Haar ogen smeekten om hulp, maar Matt had er geen zin in haar te hulp te komen. ‘Je vraagt je waarschijnlijk af wat ik hier kom doen.’


      ‘Welnéé.’


      Dat deed pijn, maar hij bleef in elk geval staan en wachtte op wat ze te zeggen had en haar instinct fluisterde haar in dat dat wel degelijk iets te betekenen had. Ze glimlachte vaag en wilde zich dolgraag overgeven, maar ze wist niet hoe ze dat moest klaarspelen. ‘Ik ben hierheen gekomen om je te vertellen hoe mijn dag is geweest.’ Haar stem trilde van de zenuwen en ze wist dat hij dat hoorde, maar hij moedigde haar met geen woord of blik aan. Meredith haalde diep adem. ‘Nou, kijk, er is een spoedvergadering bijeengeroepen voor de raad van beheer. De raad was zeer van streek. Of liever: laaiend. Ze beschuldigden mij ervan dat ik de belangen van Bancroft & Company had verwaarloosd… ten gunste van jou.’


      ‘Wat dom van hen,’ zei hij spottend. ‘Heb je hen toen onmiddellijk duidelijk gemaakt dat Bancroft & Company het énige is waar jij belangstelling voor hebt?’


      ‘Nee,’ zei ze en ze verbeet een lachje. ‘Ze eisten dat ik een paar documenten tekende. Het waren formele klachten - beschuldigingen moet ik zeggen - waarin wordt gesteld dat jij verantwoordelijk bent voor de dood van Spyzhalski en waarin tevens staat dat jij inlichtingen - die je mij op slinkse wijze afhandig hebt gemaakt - hebt gebruikt om macht over het bedrijf te krijgen en dat je opdracht hebt gegeven om explosieven in onze warenhuizen te plaatsen.’


      ‘Is dat alles?’ vroeg hij bedaard.


      ‘Niet helemaal, maar daar komt het voor het merendeel op neer.’ Ze zocht naar een gebaar, een teken in zijn ogen, dat haar zou vertellen dat het hem allemaal zeer ter harte ging. Maar er was niets te bespeuren. Wel merkte ze dat de mensen naar hen begonnen te kijken. ‘Ik… ik heb tegen de raad gezegd…’ haar stem stierf weg, haar keel leek dichtgeknepen van de spanning en de angst dat ze te laat was met haar mededeling.


      ‘Wat heb je gezegd?’ vroeg hij onverschillig.


      Meredith haalde diep adem. ‘Ik zei,’ verklaarde ze terwijl ze trots haar kin in de lucht stak, ‘wat jij zei dat ik moest zeggen.’


      Zijn gezicht veranderde niet. ‘Heb je gezegd dat ze op moesten sodemieteren?’


      ‘Nou… nee…’ zei ze een tikje berouwvol, ‘ik zei dat ze naar de duivel konden lopen.’


      Hij zweeg in alle talen en haar hart zonk in haar schoenen, maar ineens zag ze het… het ondeugende glimlichtje in zijn heldere ogen, het trekken van zijn mondhoeken, alsof hij een glimlach moest onderdrukken. ‘En toen,’ ging ze verder terwijl de hoop als een bloem in haar openbloeide, ‘belde jouw advocaat en die zei dat ik binnen zes dagen de scheiding moest aanvragen en als ik dat niet deed zou hij het doen. En tegen hem zei ik…’


      Weer kon ze niet verder en Matt hielp haar door met warme, lachende stem te vragen: ‘Heb je tegen hem ook gezegd dat hij naar de duivel kon lopen?’


      ‘Nee, tegen hem zei ik: “sodemieter op!”.’


      ‘Echt waar?’


      ‘Ja.’


      Hij wachtte tot ze nog meer zou zeggen, maar toen dat niet het geval was vroeg hij: ‘En?’


      ‘En nu denk ik dat ik een lange reis ga maken,’ zei ze. ‘Ik heb een massa vrije tijd, zie je.’


      ‘Heb je vrij genomen?’


      ‘Nee, ik heb ontslag genomen.’


      ‘Aha, ik begrijp het,’ zei hij. Zijn stem was nu een zachte streling en ze wilde niets liever dan verdrinken in de grijze zee van zijn ogen. ‘Wat voor reis heb je in gedachten, Meredith?’


      ‘Als je mij er nog steeds heen wilt brengen,’ wist ze met moeite uit te brengen, ‘zou ik graag naar het paradijs willen.’


      Hij zei geen woord en bleef roerloos staan. Een verschrikkelijk moment lang dacht Meredith dat ze het verkeerd had gedaan, dat ze zich alleen maar verbeeldde dat hij nog steeds om haar gaf…


      Maar toen zag ze dat hij zijn hand naar haar uitstak.


      Tranen van vreugde en opluchting schoten in haar ogen toen ze haar hand in de zijne legde en voelde hoe zijn vingers zich om de hare sloten. Heel langzaam trok hij haar naar zich toe en toen knelden zijn armen om haar heen alsof hij haar nooit meer los wilde laten.


      Met een zucht van opluchting nestelde ze zich tegen hem aan. Even later legde hij zijn handen om haar gezicht en begroef zijn vingers in haar haar. ‘Goddank!’ fluisterde hij met een dikke keel, vlak voor zijn mond de hare in bezit nam. Er flitste een camera-lampje, en nog een en nog een. Er begon iemand te klappen en het geklap werd een oorverdovend applaus en het applaus ging over in gelach en gejoel en nog steeds was de kus niet ten einde.


      Meredith merkte niets. Ze kuste hem terug, klemde zich aan hem vast en was compleet van de wereld. Het gejuich, het geklap, het gelach en het geflits van de cameralampjes… ze wist er niets van. Ze was al halverwege haar bestemming.
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      Met gesloten ogen en een lach op haar lippen werd Meredith wakker in het bed van Matt. Ze liet de herinneringen aan de afgelopen nacht als zachte muziek door haar geest zweven. Ze hadden zich zij aan zij tussen de gasten gemengd en alle grapjes over hun lange kus gelaten over zich heen laten gaan. Ze had het heerlijk gevonden om gastvrouw te spelen. Na het feest, in bed, had ze vol overgave de echtgenote gespeeld. Ze ging op haar rug liggen en deed haar ogen open. Matt was een poosje geleden opgestaan om verse broodjes te halen voor hun ontbijt.

    


    
      Toen Matt met een witte zak en een krant in zijn handen binnenkwam, ging ze rechtop zitten. Er lag een eigenaardige blik in zijn ogen. ‘Goedemorgen,’ zei ze lachend toen hij zich over haar heen boog. ‘Wat is dat?’ vroeg ze, wijzend op de krant.


      Matt had haar de vorige avond beloofd nooit meer iets voor haar achter te houden, maar op dit moment had hij de krant liever voor haar verstopt. ‘Het is de Tattler,’ zei hij, ‘ik zag hem toen ik stond af te rekenen. Ze zijn er op de een of andere manier achter gekomen dat wij een overeenkomst hadden en dat hebben ze op hun eigen manier geïnterpreteerd.’ Hij gaf haar de krant en herinnerde zich hoe afschuwelijk ze dit soort publiciteit vond.


      Merediths ogen vlogen over de kop:

    


    
      

    


    
      ERFGENAME BEREKENT ECHTGENOOT


      113.000 DOLLAR VOOR EEN NACHT SEKS.

    


    
      

    


    
      ‘Ik begreep eerst niet hoe ze aan dat bedrag kwamen,’ zei Matt, ‘maar toen ging me een lichtje op. Dat hebben ze omgerekend naar aanleiding van de 5 miljoen die ik je heb beloofd. Het spijt me,’zei hij, ‘als ik er iets aan…’


      Haar opengesperde ogen gingen van de krant naar hem en toen weer terug naar de kop en ineens begon ze te schateren. Ze bedekte haar gezicht met de krant en lachte zo hard dat ze onderuit gleed in bed en slap in de kussens bleef liggen.


      Matt lachte opgelucht mee. Hij wist wat ze aan het doen was: ze moest iets dat ze grondig verafschuwde het hoofd bieden en dat deed ze door erom te lachen, zodat het geen pijn deed.


      ‘Heb ik je ooit verteld,’ fluisterde hij schor, ‘hoe trots ik op je ben?’


      Ze schudde, nog steeds lachend, haar hoofd, en hij trok de krant weg, kuste het schaamrood van haar wangen en stilde haar gegiechel met zijn mond.


      ‘Weet je wel zeker,’ fluisterde ze, toen ze voelde hoe opgewonden hij was toen hij haar in zijn armen trok, ‘dat je je kunt ver…veroorloven nogmaals met mij te vrijen?’


      ‘Ik denk dat mijn budget dat wel toelaat,’ probeerde hij te plagen, maar zijn hand trilde toen hij een lok gouden haar van haar wang streek.


      Op zondagavond begon het nieuws van zes uur met de arrestatie van Ellis Ray Sampson. Hij werd verdacht van de moord op Stanislaus Spyzhalski. De autoriteiten verklaarden dat Spyzhalski niet door een van zijn gedupeerde cliënten was vermoord, zoals eerder was aangenomen, maar door de echtgenoot van een vrouw uit Belleville, met wie Spyzhalski een verhouding was begonnen. De heer Sampson had zichzelf aangegeven en bekende dat hij Spyzhalski een pak slaag had gegeven, maar hij zwoer dat het slachtoffer nog leefde toen hij hem in die greppel had achtergelaten. In het rapport van de lijkschouwer stond dat Spyzhalski die nacht ook een hartaanval had gehad, daarom was het mogelijk dat de aanklacht tegen Sampson geen moord zou worden, maar doodslag.


      Matt en Meredith keken samen naar het nieuws. Matt merkte sarcastisch op dat die Sampson een medaille moest krijgen omdat hij de wereld had verlost van een menselijke parasiet.


      Meredith wist precies hoe het voelde om een slachtoffer van Spyzhalski te zijn en zij hoopte dat Sampson slechts een matige straf zou krijgen.


      Matt stuurde Pearson en Levinson naar Belleville om daarvoor te zorgen.

    


    
      


      Op de daaropvolgende dinsdag werden Charlotte Bancroft, president-directeur van Seaboard Industries, en haar zoon Jason, in Palm Beach, Florida, officieel ondervraagd in verband met een serie bommeldingen en manipulaties met aandelen van Bancroft & Company. Beiden ontkenden ook maar iets met die twee zaken te maken te hebben en ze verklaarden absoluut niet de wens te koesteren B & C over te nemen. Op woensdag verscheen Caroline Edwards Bancroft vrijwillig voor de Grand Jury van Florida en verklaarde onder ede dat Charlotte Bancroft wel degelijk plannen had gemaakt om B & C te annexeren en dat Charlotte erop had gezinspeeld dat ze iets zou ondernemen om te zorgen dat de aandelen van B & C zouden kelderen.

    


    
      Joel Bancroft, die met zijn minnaar op vakantie was, las in de krant over de arrestatie van zijn moeder en broer. Hij was hoofd van de financiële afdeling van Seaboard Industries geweest en had zes maanden daarvoor ontslag genomen, omdat men hem had gedwongen dummy-rekeningen onder valse namen te openen. Vervolgens moest hij zoveel mogelijk B & C-aandelen in de wacht zien te slepen, die op die nep-rekeningen weggezet moesten worden.


      Joel lag op het strand en staarde naar de zee. Hij dacht na over het dertigjarige wraakplan van zijn moeder. Het was inmiddels een krankzinnige obsessie voor haar geworden. Zijn broer Jason - evenals zijn moeder trouwens - had een diepe afkeer van hem, omdat hij homoseksueel was.


      Een paar uur later nam hij een besluit en voerde een lang telefoongesprek.


      De volgende dag werden Charlotte en Jason Bancroft gearresteerd en in staat van beschuldiging gesteld inzake diverse onwettige delicten. De politie had een anoniem telefoontje ontvangen van een man die de namen van de dummy-rekeningen had doorgegeven. Charlotte ontkende ook maar iets met die rekeningen te maken te hebben. Ze schoof alle schuld op haar oudste zoon.


      Jason had die rekeningen geopend en hij had de man die de bommen had vervaardigd betaald, allemaal op duidelijke instructie van zijn moeder. Hij begon al snel te vrezen dat hij het ‘offerlam’ van zijn moeder zou worden. Om haar voor te zijn bood hij aan tegen haar te getuigen, in ruil voor vermindering van straf.


      De raad van beheer van Seaboard, die inzag dat onmiddellijk handelen was geboden om het imago van het bedrijf te redden, benoemde Joel Bancroft tot president-directeur met algehele bevoegdheden van Seaboard Industries.


      Meredith volgde via de televisie de hele gang van zaken. Telkens als de naam Bancroft werd genoemd, voelde ze een pitje van verlangen in haar maag. Dat pijnlijke gevoel was bijna nog groter dan de schok die ze had gekregen toen ze erachter kwam dat Jason en Charlotte hadden gedaan waarvan ze Matt had verdacht. Matt zat naast haar op de bank en zag het verdriet dat haar ogen verduisterde als de naam van haar firma werd genoemd. Zwijgend stak hij zijn hand uit en vlocht zijn vingers door de hare. ‘Heb je al bedacht wat je allemaal wilt gaan doen, nu je zo veel vrije tijd hebt?’ Hij doelde op een eventuele nieuwe loopbaan. Meredith wist dat wel, maar ze vermoedde dat haar antwoord hem van streek en ongerust zou maken. Ze deed net of ze zijn vraag verkeerd begreep en keek naar hun ineengestrengelde handen. Glimlachend streek ze met een vinger over de veertien karaats briljantgeslepen diamant die hij, tegelijk met een platina trouwring, om haar vinger had geschoven.


      ‘Misschien is het heel gezellig om elke dag te gaan winkelen,’ plaagde ze, ‘maar jij hebt al juwelen voor me gekocht, en een dure auto en twee bontmantels. Alles wat ik nog kan kopen zou een anti-climax zijn, toch? Ik bedoel, wat heb ik verder nog te wensen?’


      ‘Eh… wat zou je denken van een klein vliegtuig, of een groot jacht?’ vroeg hij terwijl hij haar neus kuste.


      ‘Waag het niet…’ begon ze, maar hij schaterde het uit om haar ontzette gezicht.


      ‘Er moet toch nog iets zijn dat je dolgraag wilt hebben,’ zei hij.


      Meredith werd ernstig en besloot hem de waarheid te vertellen. ‘Ja, dat is ook zo. Ik wil dolgraag een baby…’


      Zijn reactie was zoals ze had verwacht. Hij schoot overeind en riep: ‘Nee! absoluut niet! Je was te bang om enig risico te nemen toen je met Parker wilde trouwen en ik wil niet dat je dat voor mij wel doet.’


      ‘Parker wilde het zelf niet,’ zei ze. ‘En jij zei dat ik álles kon krijgen wat ik wenste. Nou, dat wil ik dolgraag.’


      Onder andere omstandigheden zou de smekende blik in haar prachtige ogen voldoende zijn geweest om hem overstag te doen gaan, maar op een avond in bed had ze hem uitgelegd dat er grote kans bestond dat ze tegen het eind van haar zwangerschap weer een miskraam zou krijgen. Hij wist dat ze de vorige keer bijna was gestorven en de gedachte dat dat opnieuw kon gebeuren, was onverdraaglijk. ‘Doe me dat niet aan,’ fluisterde hij met verstikte stem.


      ‘Tegenwoordig zijn er gynaecologen die gespecialiseerd zijn in zwangerschapsproblemen. Ik ben gisteren naar de bibliotheek geweest en heb er een heleboel over gelezen. Ze hebben nieuwe middelen uitgevonden om…’


      ‘Nee!’ viel hij haar in de reden. ‘Uitgesloten. Praat er alsjeblieft niet meer over. Je mag alles vragen wat je wilt, maar dat niet. Ik zou de spanning niet kunnen verdragen, dat meen ik eerlijk.’


      ‘We praten er later nog weleens over,’ zei ze met een lachje dat lief en koppig tegelijk was.


      ‘Mijn antwoord zal hetzelfde blijven,’ waarschuwde hij. Hij wilde er nog iets aan toevoegen, maar op dat moment onderbrak de nieuwslezer het programma om de laatste ontwikkelingen in de zaak Bancroft & Company te melden.


      ‘Philip A. Bancroft,’ zei de nieuwslezer, ‘heeft laat in de middag een persconferentie gegeven. Het gerucht gaat dat zijn dochter, Meredith Bancroft, is ontslagen als waarnemend president-directeur, in verband met haar relatie met de grootindustrieel Matthew Farrell.’


      Meredith klemde Matts hand in de hare toen het grimmige gezicht van haar vader op het scherm verscheen. Hij begon vanaf een vel papier voor te lezen: ‘In antwoord op geruchten dat het huwelijk van mijn dochter met Matthew Farrell de oorzaak is van haar ontslag als interim-president-directeur van B & C, deelt de raad van beheer, en ook ikzelf, mee dat die geruchten volkomen ongegrond en onjuist zijn. Mijn dochter geniet op dit moment van een korte en veel te lang uitgestelde huwelijksreis met haar echtgenoot en als zij terugkomt wordt zij geacht haar plaats als interim-president-directeur weer in te nemen.’ Hij hield even op en keek recht in de camera en alleen Meredith begreep dat hij niet zomaar een verklaring voorlas, maar dat hij een bevel gaf. Aan háár.


      Ze was al half overeind gekomen, maar ze zonk weer neer toen ze zijn volgende woorden hoorde: ‘Ik wil ook inhaken op de berichten die in de pers zijn verschenen over de heer Farrell en mij. Er wordt beweerd dat er een jarenlange vete zou bestaan tussen Matt Farrell en mij. Ik heb, tot voor kort, niet de gelegenheid gehad mijn…’ hij hield op en schraapte zijn keel, ‘mijn eh… schoonzoon beter te leren kennen.’


      Meredith begreep ineens wat hij aan het doen was. ‘Matt!’ riep ze uit terwijl ze zich ongelovig giechelend aan zijn arm vastklemde, ‘hij biedt jou zijn excuses aan!’


      Philip Bancroft ging verder: ‘Iedereen weet inmiddels dat Matt Farrell en mijn dochter jaren geleden een paar maanden getrouwd zijn geweest. Alle betrokkenen waren ervan overtuigd dat dat huwelijk op wettige wijze was ontbonden, wat niet het geval bleek te zijn. Nu ze herenigd zijn, kan ik alleen maar zeggen dat een schoonzoon van het kaliber van Matthew Farrell, voor elke vader een…’ hij hield weer op om zijn keel te schrapen, keek strak in de camera en zei toen heel gedecideerd: ‘éér moet zijn.’


      Meredith staarde nog naar het scherm toen er al was overgeschakeld naar een sportprogramma, en haar lach verdween toen ze haar echtgenoot aankeek. ‘Ik heb hem laten zweren dat hij jou zijn excuses zou aanbieden als hij erachter kwam dat je onschuldig was. Weet je dat dit de eerste keer is dat ik hem zijn verontschuldigen hoor aanbieden?’ Ze legde haar hand tegen zijn wang en fluisterde: ‘Kun jij het opbrengen om het verleden te begraven en wil je proberen vriendschap met hem te sluiten?’


      Matt vond dat Philip Bancroft helemaal niets kon doen, ook niet een verklaring in het openbaar, om goed te maken wat hij elf jaar geleden had misdaan, laat staan dat hij die man ooit als vriend zou kunnen zien. Hij wilde dat tegen haar zeggen, maar toen hij in de stralende, groenblauwe ogen van zijn vrouw keek kon hij die woorden niet over zijn lippen krijgen. ‘Ik zou het kunnen proberen,’ zei hij. Toen hij hoorde hoe afwijzend zijn stem klonk, voegde hij er snel aan toe: ‘Het was een mooie toespraak.’


      Dat vond Caroline Edwards Bancroft ook. Ze zat tegenover Philip in de woonkamer van het huis dat ze eens met hem had gedeeld en ze wachtte tot het programma overschakelde op het sportnieuws. Toen zette ze de videorecorder uit en haalde de band uit het apparaat. ‘Philip,’ zei ze, ‘het was een mooie toespraak.’


      Hij gaf haar een glas wijn en zei met een twijfelachtig gezicht: ‘Denk je dat Meredith dat ook vindt?’


      ‘Vast en zeker.’


      ‘Dat jij hem mooi vindt begrijp ik wel, want jij hebt hem geschreven!’


      Caroline nam voorzichtig een slokje uit haar glas en keek haar ex-echtgenoot onderzoekend aan. Hij begon zenuwachtig te ijsberen. ‘Denk je dat ze gekeken heeft?’ vroeg hij.


      ‘Als dat niet zo is kun je haar deze videoband geven. Ik weet het nog beter gemaakt: ga nu naar haar toe en vraag of Matt en zij er naar willen kijken terwijl jij erbij bent. Dat is nog persoonlijker.’


      Hij deinsde terug. ‘Nee, dat doe ik niet hoor! Ze haat me nu waarschijnlijk uit de grond van haar hart en Farrell laat me niet eens binnen, denk ik. Hij is niet gek. Die man beseft dat een paar woorden niet genoeg zijn om goed te maken wat ik hem heb aangedaan. Hij accepteert mijn verontschuldigingen niet.’


      ‘O ja, dat doet hij wel,’ zei Caroline rustig, ‘want hij houdt van Meredith.’


      Toen hij aarzelde stak Caroline hem de band toe en zei streng: ‘Hoe langer je wacht, des te moeilijker wordt het voor jou en voor hen. Ga nu meteen, Philip.’


      Philip stak zijn handen in zijn zakken en zuchtte. ‘Caroline,’ zei hij korzelig, ‘wil je met me meegaan?’


      ‘Nee,’ antwoordde ze rustig want ze deinsde terug voor een confrontatie met haar dochter. ‘Trouwens, mijn vliegtuig vertrekt over drie uur.’


      Zijn stem werd milder en ze ving een glimp op van de hoffelijke, onweerstaanbare, overrompelende man, op wie ze dertig jaar geleden verliefd was geworden. ‘Ga alsjeblieft met me mee,’ smeekte hij, ‘dan kan ik jou en onze dochter weer bij elkaar brengen.’


      Haar hart maakte een sprongetje om de manier waarop hij ‘onze dochter’ zei en toen begreep ze waar hij op uit was. Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Je bent nog steeds de meest intrigerende man die ik ooit heb gekend.’


      ‘Ik ben ook de enige man met wie jij ooit getrouwd bent,’ hielp hij haar herinneren. ‘Ik moet toch wel een paar goede eigenschappen hebben,’ voegde hij er met een ontwapenende glimlach aan toe.


      ‘Hou op, Philip,’ waarschuwde ze.


      ‘We zouden naar Meredith en Farrell kunnen gaan…’


      ‘Begin met hem Matt te noemen.’


      ‘Goed,’ knikte hij, ‘Matt. En als we daar klaar zijn gaan we weer terug hierheen. Wil je niet een poosje blijven, dan kunnen we elkaar opnieuw leren kennen?’


      ‘Ik ken je al door en door,’ zei ze halsstarrig, ‘en als jij mij weer opnieuw wilt leren kennen, zul je naar Italië moeten komen.’


      ‘Caro!’ zei hij smekend. ‘Alsjeblieft!’ Hij zag dat ze aarzelde. ‘Ga in elk geval vanavond met me mee. Dit is een schitterende gelegenheid voor een hereniging met je dochter. Ik weet zeker dat je haar een schat vindt. Ze lijkt erg op jou… ze heeft een gigantische massa moed.’


      Caroline sloot haar ogen en probeerde zijn woorden en de stem van haar eigen hart te negeren, maar die combinatie was onweerstaanbaar machtig. ‘Maar je moet haar eerst bellen,’ zei ze bevend. ‘Ik wil haar niet na dertig jaar onaangekondigd overvallen. En schrik niet als ze weigert mij te zien,’ voegde ze er nog aan toe, terwijl ze het telefoonnummer dat Matt haar had gegeven, uit haar tasje haalde en het aan Philip gaf.


      ‘Waarschijnlijk wil ze ons geen van beiden zien,’ zei hij. ‘En dat neem ik haar niet eens kwalijk.’


      Hij liep de bibliotheek in en was zo snel terug dat Caroline vreesde dat Meredith de hoorn had neergegooid toen ze hoorde wie er aan de lijn was. Haar hart zonk in haar schoenen. ‘W… wat zei ze?’ stamelde ze, toen ze merkte dat Philip zo emotioneel was dat hij geen woord uit kon brengen.


      Hij schraapte zijn keel en zijn stem klonk schor toen hij antwoordde: ‘Ze zei ja.’
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      Meredith verliet het gebouw waar haar gynaecoloog zijn praktijkruimte had en onderdrukte de idiote opwelling om haar armen in de lucht te gooien en een rondedansje op het trottoir te maken. Ze bleef roerloos staan en boog haar hoofd achterover. Glimlachend zei ze tegen de wolken: ‘Dank U!’

    


    
      Het had een jaar geduurd en er waren heel wat gesprekken met verloskundigen en gynaecologen gevoerd voor Matt ervan overtuigd was dat het risico voor Meredith niet groter was dan voor elke andere vrouw die een kind verwachtte. Ze moest zich wel strikt aan alle voorschriften houden en waarschijnlijk ook drie maanden plat liggen zodra ze zwanger werd.


      Daarna duurde het nogmaals negen maanden voor ze eindelijk de woorden hoorde die ze vandaag te horen had gekregen: ‘Gefeliciteerd, mevrouw Farrell. U bent zwanger.’


      Ze stak de straat over en kocht een armvol rozen bij een bloemenwinkel en toen liep ze de hoek om waar Joe met de wagen stond te wachten. Ze overrompelde hem door van een andere kant te komen dan hij had verwacht. Zacht deed ze het achterportier open en glipte op de bank.


      Joe sloeg zijn arm om de rug van de voorbank en keerde zich om. ‘Wat zei de dokter?’


      Meredith verborg haar gezicht in de bos rozen. Haar gezicht gloeide van blijdschap en ze glimlachte stralend.


      Een brede, wetende grijns spleet Joe’s gezicht in tweeën. ‘Wat zal Matt gelukkig zijn!’ zei hij zacht. ‘Als hij tenminste over zijn angst heen kan komen.’ Hij keerde zich om en startte de motor.


      Meredith zette zich schrap want ze wist dat ze tegen de kussens gesmeten zou worden als Joe optrok, maar Joe wachtte heel lang voor hij zich in het verkeersgewoel waagde. Toen er geen enkele wagen meer in zicht was trok hij op en dat gebeurde zo langzaam, en voorzichtig, alsof hij met de grootste tederheid een kinderwagen voortduwde. Meredith schaterde het uit.


      Matt liep zenuwachtig te ijsberen toen ze thuiskwam. Hij streek voortdurend met zijn handen door zijn haar en vervloekte zichzelf omdat hij had toegestaan dat ze ophield met het slikken van de pil. Hij wist dat ze vermoedde dat ze zwanger was, en hij hoopte half dat ze zich vergiste, want hij wist echt niet hoe hij zijn angst moest verbergen als het inderdaad zo was.


      Hij keerde zich met een ruk om toen de voordeur openging en bleef roerloos staan toen ze, met haar handen op haar rug naar hem toe kwam. ‘Wat zei de dokter?’ vroeg hij toen hij de spanning niet meer aankon.


      Ze haalde de rozen te voorschijn, stak ze hem toe en zei met een stralende lach: ‘Gefeliciteerd, mijnheer Farrell. We zijn zwanger!’


      Hij trok haar in zijn armen en de arme rozen werden tussen hen platgedrukt. ‘God help me!’ fluisterde hij met verstikte stem.


      ‘Dat doet hij vast, lieveling,’ beloofde ze terwijl ze zijn strakke kaken kuste.

    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Epiloog

    


    
      


      


      

    


    
      ‘Ik zei toch al dat we op tijd zouden zijn,’ zei Joe O’Hara toen hij de limousine met gierende banden voor Bancroft & Company tot stilstand bracht. Voor deze ene keer was Matt tevreden over zijn rijstijl, want Meredith was bijna te laat voor een zeer belangrijke vergadering met de raad van beheer. Hun vliegtuig had een behoorlijke vertraging gehad op de terugweg uit Italië, waar ze Philip en Caroline hadden bezocht.

    


    
      ‘Hier,’ zei Matt tegen O’Hara en hij overhandigde zijn chauffeur de tas van Meredith. ‘Jij neemt de tas, ik neem Meredith.’


      ‘Jij neemt wát?’ vroeg Meredith, terwijl ze de kruk greep die ze moest gebruiken omdat ze haar enkel had verzwikt.


      ‘Je hebt geen tijd om helemaal naar de liften te hobbelen,’ zei Matt en hij tilde haar in zijn armen.


      ‘Niet doen!’ protesteerde Meredith giechelend. ‘Je kunt me zo niet de hele winkel doordragen!’


      ‘O nee? Dan moet je eens opletten!’ grinnikte hij. Resoluut stapte hij naar de monumentale ingang.


      De klanten bleven staan en staarden hen aan. Aan een van de toonbanken zei een vrouw van middelbare leeftijd tegen haar vriendin: ‘Is dat Meredith Bancroft niet, met Matthew Farrell?’


      ‘Welnee, dat kan niet,’ zei een ander, ‘ik heb in de Tattler gelezen dat ze gaan scheiden. Zij gaat met Kevin Kostner trouwen en die Matt Farrell zit in Griekenland met de een of andere filmster.’ Meredith verborg haar gezicht in Matts jasje om het niet hardop uit te gieren.


      Toen ze bij de liften waren hief ze haar hoofd op en met lachende ogen vroeg ze: ‘Schaam jij je niet, weer een nieuwe filmster?’


      ‘En die Kevin Kostner dan?’ wierp hij, met gefronste wenkbrauwen tegen, ‘ik wist niet eens dat je die vent aardig vond!’


      Toen ze in haar kantoor aankwamen zette hij haar neer, zodat ze op eigen gelegenheid de vergaderzaal kon betreden.


      ‘Lisa en Parker zeiden dat ze met de baby hier zouden zijn,’ zei ze, terwijl ze teleurgesteld om zich heen keek.


      ‘Ze zullen zo wel komen, ga nu maar gauw,’ zei Matt en overhandigde haar haar tas.


      Een paar minuten later stond Lisa op de drempel, met de baby in haar armen. ‘Parker heeft ons aan de voorkant afgezet,’ zei ze. ‘Als hij de auto heeft weggezet, komt hij boven.’


      ‘Je ziet er,’ zei Matt met een ondeugende glimlach, ‘ontzettend zwanger uit. Maar zijn ogen waren gericht op de baby van een maand of zes, die ze in haar armen hield, en hij stak gretig zijn armen uit om haar over te nemen.


      ‘Ik wacht in de receptie even op Parker,’ zei Lisa. Toen ze weg was keek Matt naar de baby waarvoor Meredith haar leven in de waagschaal had gesteld. Op dat moment deed Marissa haar ogen open en begon te huilen. Met een vertederende glimlach streelde Matt haar over haar zachte wangetje. ‘Ssst, schatje,’ fluisterde hij. ‘Toekomstige president-directeuren van grootwinkelbedrijven huilen nooit, dat is tegen het protocol. Vraag maar aan mama,’ knikte hij met tedere ogen.


      Ze hield op met huilen, lachte met haar zeegroene ogen stralend tegen hem en brabbelde iets onverstaanbaars. ‘Als ik het niet dacht!’ grinnikte hij, ‘Tante Lisa heeft jou, toen ze oom Parker les gaf, ook stiekem Italiaans geleerd, nietwaar?’


      Matt had tijd genoeg, voor Meredith klaar was, en hij nam zijn dochtertje mee naar zijn favoriete afdeling op de elfde etage. Het was een nieuwe afdeling die Meredith in alle filialen had laten realiseren. De artikelen die daar werden verkocht, kwamen uit alle hoeken van de wereld. Er was van alles, kleding, juwelen, boeken, snuisterijen, meubelen en met de hand gemaakt speelgoed. Het enige wat ze gemeen hadden was een eis van Meredith: elk artikel moest uniek en perfect afgewerkt zijn. Dan pas verdiende het een plaatsje op de elfde etage en dan pas werd het exclusieve nieuwe logo, dat nu al beroemd was, omdat het stond voor absolute perfectie, eraan bevestigd. Het logo stelde twee handen voor; de hand van een man reikte naar de hand van een vrouw en hun vingers raakten elkaar.


      Met Marissa tegen zijn hart gedrukt keek Matt omhoog naar het grote sierbord met de naam van de afdeling erop, dat boven de ingang op de elfde etage hing, en hij voelde een brok in zijn keel, zoals altijd als hij daar stond.


      De naam van de afdeling was: Paradijs
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